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PRAEFATIO EDITORIS 


[n primis aliqua recitare iuvat ex eis quae ad textum 
syriacum praefati sumus: « Expositio omnium officiorum 
Ecclesiae. iuxta ritus Nestorianoruin. quam nunc primuin 
publici iuris. facimus, in septem tractatus partita est: tres 
priores in hoc tomo habes; quattuor posteriores Inox da- 
bimus. Opus a Georgio Mosulensi et Arbelensi Metropolita 
(saec. x) fuisse compositum. iain duduin atque ab omnibus 
lere putatur. Id enini semel ab Assemano confidenter adtir- 
matum nemo, ut arbitror. in dubium vocare postea ausus 
est. Equidem vero. quo fretus testimonio vir doctissimus 
huuc librum Georgio auctori tribuerit, non inveni: quippe 
eui nec in Ishbediesu Sobensis catalogo. nec in ipsis co- 
dicum titulis. clausulisve reperiatur adseriptus. Codices 
mihi noti oinnes, in quibus titulus exstat, tacito auctoris 
nomine. librun `a viro quodam doctrinae studioso ° com- 
positum fuisse dicunt >. 

Praeter codices duos. quibus ad hane editionem ornan- 
dam utinur. exstant in Bibliotheca Vaticana alii tres. ۱ 
opus continentes. 

I 1 S mO L ATL anno 1267 exaratus. Hui codi in- 
seriptio deest: nam initio pauca. folia deperdita suut. (vide 
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Catalogum a S. E. ot I. S. Assemani confectum, t. HI,‏ 
ieee ۲ 209).‏ 

20. Cod. CXLIX, anno 1562 exaratus (Catal., ibid., 
p. 299). 

39. Cod. GLIH, anno 1707 exaratus. De hoe CO me 
Assemani (Catal, ibid., p. 202): « Georgii Arbelae et 
Mosul opus inscriptum: Declaratio Officiorum Ecclesiasti- 
corum, et caussae festorum Dominicorum. Idem opus de 
quo supra dictum est, Cod. CXLVIII et Cod. CXLIX. 
Sed in hoc codice non est expressum authoris nomen ». 
Ex quibus verbis putares saltem in cod. CXLIX (cuius 
titulus exstat) « expressum authoris nomen » esse. lam 
vero benevolentia prof. I. Guidi didicimus et in hoc co- 
dice taceri nomen auctoris. 

Est autem alius codex, Vat. CL ( Catal., t. III. p. 280), 
qui fert re vera in titulo syriaco nomen Georgii Mosulensis 
et Arbelensis metropolitae. Continet: < Quaesita et responsa 
circa Gonsecrationem Ecclesiae, et chrismatis: circa sacram 
Liturgiam, et Communionem Corporis et Sanguinis Do- 
mii: circa Officium Divinum vespertinum, nocturnum et 
matutinum: circa exequias Defunctorum >. Iamque auctor 
huiusmodi libri vix aliud opus longissimum de iis fere 
rebus composuerit. 

Accedit quod nec ipse I. S. Assemani opus Georgii esse 
olim credebat. Nam in Bibliotheca, Orientali, IM, 1, 174, 
n. 2, ita scripsit: < Daniel Episcopus Tahalensis, Mosu- 
lano Metropolitae Ebedjesu [Dar Bahriz], cuius cap. praeced. 
facta est mentio, si bene coniicio, synchronus: nam Ebed- 
Jesu librum suum Declaratio Officiorum inscriptum, Da- 
nieli nuncupavit, ut liquet ex Cod. Syr. XI, tom. 2, 
p. 489 ». Assemani veterem hic catalogum Vaticanum 
ditat, quem in sua B. O., Il, 485-515, exscripserat; et 
veteris catalogi cod. XI est hodie cod. CLIII (de quo supra). 
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Ideireo autem coniecit. nostrum opus Bar Dahriz habere 
auctorem, quia et Danieli cuidam directum est, et Ebed- 
jesu Sobensis in suo Catalogo Danielem proximum in- 
troduxit post Bar Bahriz, quem JZrpositionem Officiorum 
et ipsum composuisse iam dixit. Quae coniectura nobis 
quidem sana videtur. Nam veri simile omnino est, Soben- 
sem propterea statim post Bar Bahriz commemorasse Da- 
nielem, quod huius nomen in illius libri exordio legisset. 
Neque valere videtur quod Wright obiecit (Syriac Lite- 
rature, p. 234, n. 7): < That he [Daniel] follows "Abhd- 
isho' bar Bahriz in the Catalogue of "Abhd-isho" [So- 
bensis| is no evidence whatever as to his date; and the 
work mentioned in B. O., IIT, r, 174, notes 3 and 4, is 
not by bar Bahriz. but Dy George of Mosul and Arbel 
(see Cod. Vat. CLIII) >: nam soli Assemani testimonio 
innixus et ipse perperam opus Georgio adscribit. 

Manet ergo satis probabilis illa Assemani coniectura, 
Ebedjesu (seu "Abhd-iso Bar Bahriz nostri operis fuisse 
auctorem. Floruit idem Bar Dahriz saec. xi ineunte. 

Pauca iam de versione nostra monere volumus. 

1. Turbidus auctoris stylus, qui saepe contra gram- 
maticam peccat, impedivit ne verbum pro verbo reddere 
tentaremus. T'amen, ut potuimus, sensum accurate praestare 
ubique studuimus; idque maxime, ubicumque de rebus 
liturgicis agitur. 

2. Quoniam hymni et cantus inter Nestorianos varia 
habent nomina, prout in varus officiorum partibus adhi- 
bentur, necessarium duximus syriaca nomina, nostris lit- 
teris expressa, ubique fere notare. Quod et fecimus se- 
eundum hoc consilium: ubi nomen syriacum latine reddi 
commode potuit, ipsum post latinum nomen adiecimus 
uncis inclusum: e. g. < responsorium ("onitha) » ; alio- 
quin, solum syriacum nomen posuimus: e. g. « hullalas و«‎ 
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marmitham >. Ubi vero idem nomen, latine ۰‏ < 
saepius in uno contextu occurrit, id svriace descriptum‏ 
rarius post latinum nomen addidimus.‏ 

2. Varias codicum lectiones eas solum notavimus, 
quae cum sensum mutant tum etiam dubium inferunt 
quae sit vera lectio. Verba seribarum plane imeuria in 
uno vel altero codice omissa. signare ۱ ۱ Signa 
quae in notis adhibentur haec sunt: 

A == codex AlqoSensis. 


S — codex Seertensis. 
B. 0.= Bibliotheca Orientalis, Ill, 1. p ou P gm 
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FIN POTENTIA TRINITATIS ADORANDAE, BONORUM MATRIS, DESCRI- 
BERE INCOHAMUS EXPOSITIONEM OMNIUM ECCLESIASTICORUM 
OFFICIORUM CUM CAUSIS EORUM, NEC NON DIVINAE DISPEN- 
SATIONIS ENARRATIONEM FESTORUMQUE DOMINICORUM, A VIRO 
QUODAM DOCTRINAE STUDIOSO COMPOSITAM. 


Primo: descriptio capitulorum primi Tractatus. 

Apologia ad eum qui rogavit auctorem ul scriberet. 

Caput I: quae seribendi annorum computi, qui Chronicon 
vocatur, causa fuit. et quae eius in ecclesia utilitas? 

Caput If: quare initium anni ab Octobri mense duci voluit 
Eusebius. et non potius ab Aprili, quo die mundus creatus fuit? 

Caput HI: eur anni computum per menses solis ac lunae, 
perque hebdomadarum numerum ordinavit Eusebius. neque 
unam: computationem, sed tres reliquit? 

Caput IV: quare. cum initium anni abs(etlobri ducatur. 
neque ab Octobri ad Decembrem ullum festuni incurrat, beatus 
l8o'yabh annuntiationem Codicemque divini officii usque ad 
Decembrem distulit, nec a principio anni initium eins fecit? 

Caput V: quomodo lucide demonstratur. October. esse anni 
initium, November auteni esse dispensatio Moysi et haee Moysi 
hebdomada ات‎ hebdomadarum esse. prinia? 

*Caput Vl: quando fuit annuntiatio Iohannis, et quo tempore; 
el quando natus est: et quol annos vetus testamentum ۸ 
oblationibus legalibus mansit in. erusalem ? 

Caput VII: quando fuit annuntiatio. Domini nostri: et qua 
die natus est? et utrum die vigesima quinta Decembris natus est? 

Caput VIII: quare evangelistae diverse ponunt ۱ 
loseph. Mariae sponsi; et alter a Nathan, filio David, alter 
vero a Salomone. eiusdeni David filio, illius genus deducit? 

Caput. IN: cur angelus Zachariam quidem cum obiurgatione, 
Mariam vero pacifice. allocutus est: et Zachariam, quia dixit 
< Quomodo hoc seiam? >. loquela privavit, Mariam autem 
henigne docuit? 

Caput X: quare Matthaeus dicit Ioseph Nazareth habitasse, 
eo quod Archelaus in Iudaea regnaret. Lucas vero ab ipsa 
annuntiatione statini dicit: < Missus est Gabriel ad civitatem 
cui nomen Nazareth > ¢ 
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Caput XI: utrum Dominus noster, dum in mundo erat, 
carnes manducavit an non? 

Caput XII: unde compertum est, Dominum nostrum die sexta 
Ianuarii baptizatum fuisse? et quota Aebdomadae die bapti- 
zatus est; et quando venit Iohannes ad Iordanen ? 

Caput XIII: quando fuit ieiunium Domini nostri, quo tem- 
pore anni, quo mense? et quamdiu mansit postquam baptizatus 
est donec ieiunavit? 

Caput XIV: quando fuit ingressus Domini in lerusalem: 
quo tempore anni, quo die? et undenam fuit pullus, super 
quem Dominus sedit? et quid vocabulum « Hosannarum » si- 
enificat ? 

Caput XV: quo die contigit pascha eo anno quo passus 
est Dominus, et quota mensis solaris atque lunaris? et quare 
*sexta feria appellatur 'arübhtà, cum non ita in scriptura, 
sed « dies sextus » vocetur? et quare Iudaei eo die unum 
vinctum crucifigebant, alterum dimittebant? et quare nos quo- 
dam anno discrepamus ab eis quoad quartam decimam lunae? 

Caput XVI: quam ob causam pascha eo anno in sabbatum 
incidit, celebratum vero fuit sexta feria? et quid hoc mystice 
significat ? 

Caput XVII: cur non Martio mense diem annuntiationis 
agimus; neque diem circumcisionis et ingressus Domini in 
templum celebramus, sicut Chalcedonenses? ! 

Caput XVIII: quare resurrectio Domini nostri in dominicam 
incidit? et quid sibi vult illud, < erat in domo mortuorum 
tres dies », cum e sexta feria et dominica non nisi exiguas 
partes desumpserit ? 

Caput XIX: quando fuit ascensio Domini; quo mense, quo 
die? et quare 40 dies mansit post resurrectioneni suam, donec 
ascendit ? 

Caput XX: quoties Dominus post resurrectionem suam disci- 
pulis apparuit? 

Caput XXI: quomodo cogitemus fore resurrectionem nostram 
a mortuis? et quomodo hoc naturali modo, et sine scriptura 
intelligere possumus? ! 

Caput XXII: quae causa fuit, quare Dominus non se Iudaeis 


1 S add.: « et Iacobitae >. 
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ostenderit crucifixoribus, ut confunderet eos; discipulis vero 
suis ostenderit se, ut eos confirmaret, eisque manus ac pedes 
monstraverit, et cum eis manducaverit? 

Caput XXIII: quomodo cogitemus fore interitum filii perdi- 
tionis? et quare in resurrectione. nulla erit in. eum miseri- 
cordia, quae etiam daemonibus et hominibus iniquis exhi- 
belitur ? 

*Caput XXIV: quando fuit inventio crucis: quo die, quota 
luna? 

Explicit Tractatus primus. 


TRACTATUS SECUNDUS: 


Caput I: quare ad orientem adoramus, et non versus Ieru- 
salem, ubi prophetae adoraverunt, unde et nobis redemptio 
venit? 


Caput II: cur ecclesiam in absidem, templum et domuaumi 


mulierum distribuimus? et quare praecepit Iso‘yabh ut baptiste- 
rium in australi latere sit? 

Caput III: quare in festis et in omnibus diebus David 
adhibemus magis quam ceteras scripturas? et quare eum in 
hullàlàs et marmithas dividimus? et quidnam hullalae 
mystice significant? et quare inter hullalas cathismata (ma u- 
tébhe) interponimus? 

Caput IV: cur praeceperunt patres ut ternas preces quotidie 
persolvamus: hoc est vespertinas, nocturnas, et matutinas? et 
quare officium mysteriorum dominicis festisque diebus agi 
mandaverunt; et in ieiunio ct in passione tres horas et com- 
pletorium (subba*a)? 

Caput V: quare sanctus ISo'yabh curavit atque praecepit 
ut pridie festivitatis diei diaconi et subdiaconi irent meridie 
ad ecclesiam et suspendiculas lampadarum solverent et lava- 
rent 1, et ecclesiam pulchris ornarent paramentis: cum reli- 
quis quae officio praemittenda mandavit? 

Caput VI: quid singuli gradus in ecclesia significant: a 
patriarcha usque ad lectorem, et usque ad baptizatum? et 
quare sic ordinati sunt, unus post alterum? 


! 5 add.: «et vela suspenderent ». 
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Caput VII: quare aliae ecclesiae dicunt < Pater noster qui 


p. 7. es in caelis »* initio officii, aliae vero non dicunt? et quare 


alicubi presbyter ante « Pater noster qui es in caelis » orat, 
alicubi vero post < Pater noster qui es in caelis » ¢ 

Caput VII: quam ob causam Dominus noster discipulos 
hanc orationen docuit, et quae sunt eius significationes? et 
quare Timotheo placuit hanc orationem canonibus Ko'yabh 
adicere ? 

Caput IX: quid significat marinitha quae initio officii vesper- 
tini dicitur, et quod mysteriun habet? et quare alii unam 
marinitham adhibent, alii duas? 

Caput X: quid sibi vult responsorium (‘6nitha) «Sicut 
incensum »? et quare solum dominicis festisque diebus, et non 
quolibet die, dicitur hoc responsorium 

Caput XI: quid significat responsorium (‘onitha) < Tibi 


i Domine > (lakhü-mara)? et quare hic diaconus dicit: < Pax 


nobiscum > ¢ 

Caput XII: quare post < Tibi Domine » dicimus surray aim, 
in festis vero, loco Surrayae, responsorium (‘Onitha), deinde 
< Domine invocavi te >, et postea šurrayam et responsorium ? ! 
et quid sibi vult haec vox < Surraya »? 

Caput XIII: quare post Surràyam diaconus ascendit ? et li- 
taniam (karozütha) proclamat? et quid hoc loco significat 
ista? et quare populus secundum illius allocutionem respondet ¢ 

Caput XIV: quare dicit Iso‘yabh: < Hoc descendente ascendit 
diaconus qui pacem instituit, et aliam litaniam proclamat » ¢ 
et quare invicem amplectuntur, qui ascendit et qui descendit 

Caput XV: quid sibi vult canon iste < Sanctus » ¢ quid signi- 
ficat? et quare in fine officii dicitur? 

Caput XVI: quare post < Sanctus > diaconus iubet: < Incli- 
nate capita vestra »? et quare vela ligant? 

Caput XVII: quare hic, absoluto officio, responsorium 
('onitha) Basilicarum (basiliqe) dicunt? et quid sibi vult 
hoc nomen < Basilicarum »? *et quare in festis dicunt "prius 
marmithas, deinde responsorium ? ? 

Caput XVIII: quare alii in fine officii dicunt < Pater noster 


1 S: «Surrayam alium aut responsorium ». — °? S add.: > ad 
Dema >. — S: «marm iu ۵5 et ۱ «. 
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qui es in caelis », alii non dicunt? et quare quidam hanc 
orationem sine canone dicunt ? 

Caput. XIN: quare. quotidie ad vespertinum matutininigque 
ollicium dicuntur responsoria. martyrum; dominicis vero fe- 
stisque diebus, et in ieiunio passionis, non dicuntur? 

Caput. XX: quare Surrayae dominicarum septeno cyclo. per- 
solvuntur, sextarum vero feriarum terno. et. reliquarum die- 
rum ferialium bino. tantummodo ? 

Caput. XXI: quare diebus festis ac dominicis non genu 
flectimus; et loco verborum < cum compunctione et diligentia > 
dicimus < cum gaudio et laetitia » ¢ 

Explicit Tractatus ۰ 


PRACTATUS TERTIUS: 


Caput 1: quare in nocturno officio dominicarum alii in primo 
cathismate (mautébha) quinque hullàlas adhibent, alii 
septem, alii demum septem marmithas cum tonis (qale)? ! 

Caput II: quid significat ultimum cathisma? et quare qui- 
dam cum tonis marmitharum unum dumtarmat hullalam adhi- 
bent, alii plures, alii demum nihil aliud praeter cantus vigiliae 
(qale dé-Sahra)? 

Caput III: quare praecepit sanctus Iso‘yabh ne post ulti- 
mum cathisma mulieres cantent, sed viri hymnum (meimra) 
dicant? et quid significat officium matutinum? 

Caput IV: quid significat officium dierum ferialium,* hoc 
est vespertinum, nocturnum et matutinum? et quare diebus 
ferialibus episcopus ad officium non egreditur? 

Caput V: cur in nocturnis festorum totum David adhibens. 
eunique in partes disponimus: prinio quidem quinque hullalas 
adhibentes cum responsorjis interiectis; deinde sex. et divi- 
dimus: mox qualuor cum responsoriis: postea duos, et divi- 
dimus: demum tres cum responsoriis; post haec ultimum *: 
et postremo cantus vigiliae? et quare ultimum hullalam < Ca- 
tholicorum > (qàtholiqe) vocamus? et quid sibi vult hoc 
nomen ? 


١ B.O. add.: «distinctis adhibent »; S add.: «sen eonelusionthus 
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Caput VI: quare in nativitate et epiphania ad cantus vi- 
giliae genua flectimus, non autem in omnibus festis? et quo- 
niodo hoc nomen « cantus vigiliae » interpretatur? 

Caput VII: quare Iso‘yabh nulla assignavit responsoria 
(onyatha) vespertino nocturnoque officio dominicae ingres- 
sus ieiunii; matutino vero et mysteriis praescripsit; et vesper- 
tino quoque officio feriae secundae "praescripsit? !. 

Caput VIII: quare in dominica resurrectionis nihil in officio 
adhibemus praeter hullalam cantus vigiliae, neque festorum 
more vigilamus? et quare in nocturno officio unum responso- 
rium dicimus, non tria? 

Caput IX: quid significant litaniae in matutino officio dierum 
ieiunii passionis? 

Explicit Tractatus tertius. 


TRACTATUS QUARTUS: 


Caput I: quare praecepit beatus Iso‘yabh ut hora tertia 
mysteria conficiamus? et quid sibi vult hoc nomen < Mysteria « 

Caput II: cur initio mysteriorum marmitham dicimus, deinde 
post hanc « Tibi Domine > (lakhü- mara) et < Sanctus »? 

*Caput III: quid significat mutatio < Confitebor tibi in ec- 
clesia magna >x, quae in abside dicitur? 

Caput IV: quare legem legunt, deinde prophetas, et uiox 
surgentes Surrayam dicunt? 

Caput V: quare diaconus accipit apostolum et de abside 
egreditur? et quare alii per portam maiorem eum deportant, 
ali per minorem? et quare diaconi ante eum egrediuntur 
usque ad bema? 

Caput VI: quare dicit « tribus versibus de apostolo lectis, 
descendit diaconus ordinis, et qui cum eo sunt, ad portam be- 
matis: et adorant versus bema: et surgit presbyter et adorat, 
et cum eis ingreditur » ? °. 

Caput VII: quare absoluto apostolo diaconus dicit: « Silete » ; 
et ascendit cantor (81 ora) et dicit hynnum (zummaàra)? 


1 A om., et reete fortasse; nam ISo'yabh nullum hie praeseripsisse 
responsorium diserte in textu dieitur. — ? D. O. add.: > in diaeonieum >: 
S add.: < et leetionem distinguunt evangelii adorandi >. 
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Caput VIII: quare praecepit Iso'yabh ut presbyter qui evan- 
gelium defert paenula (phaina) induatur, diaconi vero tu- 
nicis; hique luminaria portantes et thuribula ante illum egre- 
diantur; subdiaconi quoque suis relictis locis cum lampadibus 
veniant ad excipiendum eum? 

Caput IX: quare in diebus passionis et in baptismo diaconus 
ante evangelium dicit: « In silentio estote et silete »; non 
autem: < Stemus parati » ¢ 

Caput X: quare accedit presbyter, et evangelium, una cum 
eo qui legit, sublevat? et quare, postquam absolutum est evan- 
gelium, episcopus illud osculatur, et archidiaconus accipit et 
super altare illud ponit? et quare alii, cum egreditur evan- 
gelium, osculantur illud, alii non osculantur donec de bemate 
descendat? 

Caput XI: quid significat homilia ('amorütha) ! post evan- 
geliuin? et quare diaconus hic dicit: < Sedete et silete »? 

*Caput XII: quid hic litaniae significant? et quare primam 
ille qui in ordine stat proclamat, alteram is qui apostolum legit? 

Caput XIII: quare duo diaconi crucem et evangelium por- 
tant; el diaconi ordinis custodes ante eos procedunt? et quid 
sibi volunt verba < Qui baptismum non suscepit »? * et quare, 
cum dicunt: « Ite auditores », diaconi vela ligant, subdiaconi 
"templi portas 3 [claudunt], et sanctimoniales (bénath që- 
yama) portam mulierum? 

Caput XIV: quid significat sessio episcopi in bemate inter 
responsorium (‘Onitha) canendum? et quare unus ex presby- 
teris accipit baculum episcopi, et stat loco archidiaconi? et 
quare quatuor diaconi aquam et abstersoria proferunt, duo 
episcopo et duo sacerdotibus? 

Caput XV: quare, dum responsorium in templo dicunt, dia- 
coni illud in abside repetunt? et quare nunc dicit Is0'jyabh 
quod mysteria ordinant? et quare non ostendit quomodo panis 
sit coquendus vinumque miscendwn ? 

Caput XVI: quare dum « Gloria » dicunt 4, vela volvuntur; 
et diaconi egressi ? sacerdotes introducunt? et quaecuniquo hic 
aguntur doceas me singulatim. 


1 B. O. add.: < id est turgama >. — ° S add.: < et quare non dicunt 
Sanctus? ». — 3 S: « portam virorum ». — * S add.: «in templo ». 
— 5 S add.: < de abside >. 


en 


10 


30 


LU 


lo 


N 
Zt 


Ro 


35 


+4 12 > 


Caput XVII: quare hic dicunt < Credimus » ? 

Caput. XVIII: quare hic accedit diaconus ad portam absidis? 
et quare dicit /50*yab^ : < ille qui apostolum legit »? et quare 
quatuor diaconi accedunt ad altare bini. hine et inde. et mi- 
nistrant ? 

Caput XIX: quare. dwn dicunt < Credimus >, ad mentio- 
nem Patris et lilii et Spiritus ! adorant; et rursus, dum di- 
cunt *« Pro omnibus >, et < Onmes nos > 2, adorant ad altare 
et ad invicem? 

Caput XX: quare nunc dicit diaconus < Accedit sacerdos »? ? 
et quare nunc dicit: < Offert oblationem N. >? et quid innuit 
diaconus quando ad portam absidis accedit? et onmia quae 
hic observantur fac me doceas. 

Caput XXI: quare canonem « Gratia » sacerdos nunc dicit 4, 
et ea quae mox sequuntur? 

Caput XXII: quare nunc dicit diaconus qui in bemate est: 

ax nobiscum » ? et quare non dicit 80 ۵ quod diaconus 
qui proclainavit /oe dicit: cum nos dicamus quod diaconus qui 
proclamavit dicit $ 

Caput XXIII: quare uunc sacerdos quiete incipit? et quid 
significat haec géhanta? 

Caput XXIV: quare nunc dicit diaconus qui est super bema: 
« In mentibus vestris orate » ?, e£ postea: « In silentio et ti- 
more »? et quare haec géhantà duo « pax » habet? 

Caput. XXV: quare hic iterum dicit sacerdos: < Gratia Do- 
mini nostri»? et quid sibi vult haec proclamatio quani pro- 
Clamat diaconus, < Omnes nos »? Et onmia quae hic obser- 
vantur fac mihi exponas. 

Caput. XXVI: quare in festis dicunt « Terribilis es », et in 
epiphania hullalam? et cur A4aec in nullis dominicis dicunt? 
ef quare dicit diaconus: < Glorificate >: et responsum (ON = 
naya) dicunt in bemate? et quodnam mysterium habent 
responsum et strophae. (bate), et « Corpus tuum et sanguis 
fuus », et cuncta quae in his ponuntur? 

Caput XXVII: quare nunc iterum diaconus in porta absidis 


1S add.: «et resurrectionis corporum nostrorum >. — ? b. O. add.: 
«in timore >. — ? S add.: «et non presbyter». — Í S add.: «sine 


géhanlà ». — ° 5 add.: < pax >. 
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proclamat: < Omnes nos ergo »? et quid significant orationes‏ 
sacerdotis, et omnia quae hic observantur usque ad finem‏ 
mysteriorum?‏ 

#Caput NXVIII: quare non genu flectunt diaconi in abside 
per totum officium? ! 

Caput XXIX: quare in passione et ieiunio uon dicit dia- 
conus ante evangelium: < Stemus parati »; sed: « In silentio 
estote »? et quare non legunt lectiones legis et prophetarum 
in baptismo et in mysteriis sabbati? * 

Caput XXX: quare in dominica resurrectionis mane foras 
egrediuntur, et pacem resurrectionis dant. aut sõghīthaim ? 
dicunt? 

Explicit Tractatus quartus. 


TRACTATUS QUINTUS: 


Caput I: quare, cum Dominus noster in epiphania baptizatus 
xit, [so‘yabh baptismum in vespere resurrectionis constituit? 

Caput Il: quare praecepit ut feria secunda mediae ieiunii 
hebdomadae baptizandi veniant et nomina sua inscribant: et 
mediante ieiunio egrediatur presbyter, et cunt eo duo diaconi, 
et recitet super illos nianuunm impositionem vespere ef mane 
usque. ad baptismum ? 

Caput HI: quare incipiente ultima hebdomada in baptiste- 
rium ingrediuntur? et cw» praecepit. ut abhinc quotidie sa- 
cerdos vespere ad baptizandos egrediatur? et quid sibi vult 
hoc nomen < Sponsores » 4 

[Caput ۷ [ ۰ 

Caput IV [V]: quare dicit < sacerdos in vestitu lucido egre- 
ditur, eum luminibus et thuribulis » : et cetera quae hoc tempore 
fieri iussit ¢ 

Caput V [VI]: quare, cum ex uno cornu signemus, unganius. 
baptizemus et obsignemus, non ‘semel tantum id# ex eo faci- 
mus, sed quater? et si oleum in cornu sanctum est, cur necesse 
est ut sacerdos aliud olenni consecret? Kt aquae quoque bapti- 


! S: « nee Pax ibi dant ». — 5 S add.: < resurrectionis ».. — * L e. 
rhythmum «quendam, qui formam dialogi habet. — * Hie in commen- 
tario sequitur cap. IV, sine consueta interrogatione praemissa. 
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smi: cum Spiritus super aquas descenderit, quid opus habent 
ut oleo de cornu signentur? ! 

Caput VI [VII]: quare dicit < signatis qui baptizandi sunt, 
sponsores eorum sudaria eis nova imponunt?»? et quare dicit 
< nunc in baptisterium ingrediuntur »? 

Caput VII [VIII]: quare evangelium in baptisterio legunt? 
et quare alii intus, alii foris legunt? 

Caput VIII [TX]: quare praecepit ut aqua e fonte effundatur 
antequam sacerdos baptizandos obsignet? et quid significat ul- 
tima manuum impositio: et omnia quae hie observantur? 

Caput IX [X]: quare sacerdos cooperto sudario capite ba- 
ptizat; ubi vero consecraturus est caput detegit? 

Explicit Tractatus quintus. 


TRACTATUS SEXTUS: 


Caput I: quare, cum consecratio ? ecclesiae omnia officia, et 
etiam baptismum, antecedat, beatus tamen ISo*yabh principium 
codicis officiorum annuntiationem constituit, et in resurrectione 
baptismum introduxit, et ad calcem totius cycli (audhra) 
consecrationem ecclesiae descripsit? et quid sibi vult haec vox 
« Consecratio » ? 

Caput II: quare praecepit ut ecclesia dominica die conse- 
cretur? et quare dicit « ecclesiam paramentis albis exornant, 
vela autem super absidem non suspendunt » ? 

Caput III: quare altare super catastroma * constituunt? et 
quare alii ab initio illud vestiunt, alii *non vestiunt donec 
consecratum est? et quare, si vetus est lavant, minime vero 
si novum? 

Caput IV: quare praecepit ut presbyteri et diaconi in abside 
stent, "populus vero in templo 5? ۱ 

Caput V: quare iterum noctu absidem intrant, et sex mar- 
mithas ibi persolvunt, populo pro catastromate consistente? et 
cur ad bema non vadunt? 

Caput VI: quare mane vela suspendunts et tertia hora ad 


1S: «simul omnia agimus, sed quater; et quare ex uno cornu perfi- 


cimus ? », — 5 S add.: < super capita eorum ». — ? Seu < dedicatio > 
(quddaàs3a3). — * xatžotpwpa. — ° S: « et clerus super catastroma et in 
templo ۰ 
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mysteria celebranda conveniunt: et episcopus ‘cum clero absi- 
dem ingressus sacra incipit !? 

Caput VII: quid significat oleum quod sacerdos nunc con- 
secrat? et quid mystice designant singula quae eodem tempore 
aguntur? 

Caput. VIII: cur ISo*yabh commemorationem beatae dominae 
Mariae post nativitatem descripsit, Iohannis post epiphaniam, 
confessorum ac martyrum post resurrectionem; sextam feriam 
auream initio hebdomadae ? apostolorum, ‘et apostolorum com- 
memorationem in fine sui ipsorum hebdomadae ?; et apostolis 
duas fecit commemorationes, unam post alteram, Petri videlicet 
sociis ‘et evangelistis: Stephani quoque et doctorum et cete- 
rorum commemorationes in fine hudhrae descripsit in ordine 


(sedh ra) 4? 


VTRACTATUS SEPTIMUS: 5 


Caput I: quare defunctis praecipuum deferimus honorem, 
precibusque eos honoramus atque ad sepulchrum deducimus, 
cum tamen finis eorum corruptio sit? 

Caput II: quare cathismata (mautébhé) super eos persolvi- 
mus antequam eos efferamus, unicuique ordini proprium cathisma 
addentes; et laicis quidem duo dumtaxat cathismata, ecclesia- 
sticis vero pro suo cuique ordine? et quare in singulis cathi- 
smatibus mulieres canunt: hoc est autem, hymnos (madhrase) 
canit cantor (“Amorda), qui vices gerit mulierun canentium? 

Caput III: quare post cathismata lectiones legunt? et quare 
super laicum legem duntaxat ot prophetas legunt: pro dia- 
cono apostolum addunt; pro presbytero, et iis qui supra sunt, 


1S: «et archidiaconus cum presbyteris et diaconis absidem ingressi, 
omnia disponunt quae opus sunt ». ۶ A om. —?A om. — * A: «et 
doctoribus: Stephano quoque et aliis in fine hudhrac >. S totum capi 
tulum sie habet: < quare ISo'vablh Mariae «commemorationem post na- 
livitatem assignavit; lohanni post epiphaniam, et confessoribus post 
resurrectionem, et apostolis in fine hebdomadae eorum; et feriam 
sextam quoque auream in hudhra deseripsit: et feeit apostolis duas 
commemorationes, unam post alteram; et Stephano ct doctoribus et 
ceteris post hudhram descripsit in ordine? ». — ° Huius Tractatus 
eapitulorum descriptiones e B. O., Hi, 1, 538-540 desumptac sunt, quibus 
variae lectiones cod. S adiectae. Codicis A abbreviatae et multum dissi- 
miles deseriptiones ad caleem harum invenientur (p. 16, n. 1). 
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evangelitun? et quare alii super diaconum legunt evangelium, 
alii vero secus? et quare in absidem ingrediuntur et sacra- 
mentum sumunt? 

Caput IV: quare hic in officio efferunt defunctum usque ad 
sepulchrum? et quare binis turmis incedunt? et quare cum re- 
sponsorium (fonithà) dicunt, consistunt; et dun incedunt, ta- 
cent? et quare cum mntationem responsorü dicunt, utraque 
pars consistit ? 

*Caput V: quare cum ad sepulchrum pervenitur, dicunt li- 
turgiam (quddasa)? et quare hanc ille dicit qui praeest? et 
quare hic dicunt < Gloria >, et litaniam proclamant, deinde 
dicunt carmen (méira), vel sectionem (pasoqa) psalmi? 

Caput VI: cur tertia die, non secunda, fit commemoratio : 
et quare item septinia dée, et quinta decima, et in fine mensis? 

Caput VII: quid significant sponsalia et nuptiae? ! 


TRACTATUS PRIMUS. 
Primo: Apologia ad eum qui rogavit auctorem ut ۰ 


Urgebat me, Daniel frater, instantia rogationis tuae: nam 
ad id explendum quod amicitia tua a me poposcerat, tua me 
benevolentia excitabas. Canones inquain officiorum, orationum 
ac festorum) nostrorum) doceri voluisti eos, qui a beatis apo- 
stolis, patribus et doctoribus praeseripti sunt: quanain ratione 
ab antiquis ita positi et instructi sint: utrum casu forte, an 
potius consulto: et si ita, quam ob rem: quare *certi psalmi, 
aut sacrarum seripturaruuir lectiones, certis anni diebus sint 


1 S add.: «el quare sunt qui paranymplios ictibus castigaut? >. — 
Huius Tractatus capitula sic habentur in cod. A: <l. quare invicem ad 
sepulcrum deducimus eim honore et precibus, callusmatibus videlicet, 
ct ceteris? — IL: quare unicuique ordini eatAzsma addunt? — III: «quare 
lectiones legunt? et cuncta quae in ecclesia aguntur. — IV: quare de- 
funcfum binis Lurmis efferunt? et reliqua. — V: quare dicunt liturgiani, 
ci litanias proclamant, et dicunt sectionem ? — V1: quare quatuor com: 
memoraliones faciunt, die tertia, et septima, et quinta. decima, et in 
fine mensis ? 
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assignati: quare hic psaliius aut illa lectio praescripta. et in- 
stituta sit: quare hoc mense aut illo die festum agatur: quare 
certo mense annus initietur: quare alius dies. festivus cum 
sit et sanctus. alii praestet: qua demun ratione. singuli psalmi 
aut responsoria. suum obtineant. locum. 

In huiusmodi quaestionibus eram, dum una tecum. animun 
applicabam ad horum interpretationes exquirendas instituto- 
rum, quae inspirati viri. maiores nostri, statuerunt. Sunt eniu 
qui dicant haec omnia bene ab illis statuta et explicata 
fuisse; alii vero, qui a vetere interpretatione dissentiant. Quas 
opiniones cum inter nos excuterenins, tuaque me charitas inci- 
taret, nolui petitionem tuam benignam repudiare, ne officio 
deesse viderer: quamquam i persuasuini habeo infirmitatem meam 
huiusmodi rei esse imparem. Silere me sane potius erat. el 
divina haec negotia declinare; ne cwn inceptum bene absol- 
vere nequeam., omnes qui vident ilo mihi ludibrio evangelico 
respondeant, < Hic homo. inquientes, coepit aedificare, et non 
potuit consummare > !. Equidem) vero, hoc solum a te requi- 
ram, promptam atque sinceran orationem. qualem Deus et 
probat et agnoscit. Deprecare ergo, et Dominum servitii nostri. 
euius est preces suscipere, pro me assidue ora, nt sine labe 
et vitio carens per viam incedaim sanctorum laboribus tritam, 
et per eius virtutem mysteria discernani, quae in officiis ecele- 
siasticis innexa sunt, quaeque omnia typis ef exemplis sunt 
nostrae vitae informandae. Uli autem pro sua erga nos dispen- 
satione, gloria et honor in saeculum ۱ 

#Cum denique. mi frater. alii ante nos aliis modis officia et 
festa sint interpretati, diversa docentes, mihi potius visum est 
normam a sanctis patribus statutam tenere et exsequi. qui suis 
interpretationibus restrictis nonnulla tacuerunt, ut aliorum la- 
boribus aliquid relinquerent: id quod et beati ISo*vabh patriar- 
chae consilium fuit, qui Codicem illum insignem canonum in- 
struxit. Sie et Eusebio placuit Caesariensi in suo Chronico 
cartum mensem initin anni constituere. In anni enim initio 
instituendo. et naturae adhaesit et scripturae. Cum his 22278 
et ego proficiscar et progrediar: cum Eusebio quidem in an- 
norum, mensium et festorum dierum computo: cum Išo°vabl 


Puce, xix, 30. 
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in capitulorum divisione et optima eius dispositione officiorum. 
Hoc enim a Spiritu datum est viris illis: Eusebio, ut prior nos 
ab Iudaeorum contemptu et irrisione per calendarium suum 
eriperet: Iso'yabh, ut victoriam de haereticis reportaret, qui 
in ignorantia haeresim suam tenent, et officia negligenter per- 
solownt. In ritibus ergo atque canonibus necessariis explican- 
dis, qui in Codice descripti et innexi sunt, ab his duobus viris 
illustribus nequaquam discedendum «duxi. Et quoniam tempo- 
rum ratio et mundi creatio officia. antecedunt, a re chrono- 
logica incipienms; deinde orationum nostrarum commentaria 
aggrediemur. Et primum mensium, hebdomadarum ac dierum 
expositionem instituemus; «deinde medio loco ponemus can- 
tiones (qinatha), et mystica praeteriti, praesentis et futuri 
temporis cantica, donec in portu quiescamus illo, ubi tempus 
nullum est, per mysterium summae felicitatis, ! *quae non prae- 
terit neque dissolvitur. 

Tu vero, quisquis in hunc librum incideris, erroribus, quaeso, 
si quos in eo inveneris, parcas, nec negligentiam niihi tribuas 
sed infirmitatem Et si quid reppereris quod tibi minus placeat, 
imbecillitati des auctoris, neque irrisione eum aspergas et ver- 
bis iniuriosis; sed potius Deum ora, ut illius vires exsuperans 
ipse arcana, quae in scripturis latent, attingere possis. Incipia- 
mus adiuvante Deo, et inceptum ineamus quod promisimus. 


CAPUT PRIMUM. 


Quae scribendi annorum coniputi, qui Chronicon vocatur, 
causa fuit, et quae eius in ecclesia utilitas? 


Christiani antiquitus a Iudaeis deridebantur, quod ab ipsis 
quartam decimam lunae discere necesse haberent. Per menses 
nim lunares Iudaeorum computus fiebat; Graeci vero per so- 
ares menses computabant; et Az in uniuscuiusque anni computo 
265 !/, dies numerabant: ita sane, ut duo dies Februario dempti 
— propter hominem quemdam qui, seditionis in rem publicam 
concitatae causa, eodem hoc mense comprehensus supplicioque 
affectus est, — utrique kanün? adderentur. Quanam igitur ratione 


t 1. e, ut videtur, per expositionem sponsalium (Tract. VII, cap. V11), 
quae caeli gaudium significare dicuntur. — ? i. e. Decembri et Ianuario. 
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Iudaei computarent, quove tempore annoque isti. mensem luna- 
rem intercalarent. ignorabant Graeci. Et cum singulis annis, ne- 
cesse haberent ut paschae. passionis et resurrectionis festa iisdem 
diebus quibus Dominus celebravit, primum nempe et tertium. 
et ipsi celebrarent: opus erat eis ut ipsos ludaeos de hac re 
interrozarent, et veritatem ab inimicis ediscerent. Dum in hac 
difficultate erant. padres in Nicaena synodo congregati per- 
suaserunt Eusebio Caesariensi; et hic computum annorun fecit. 
Et calendarium (surgadha) *quartae decimae ¿unue per 19 

l: 


® annos ordinavit: cyclum (gighlà) vero anni solaris, propter 


necessitatem diei interealandi, 28 annis conclusit. Namque se- 
ptenarium munerum si quater duxeris, 28 anni colligentur; et 
cum 7 insuper dies, singulos ex 4 dei partibus constantes, adie- 
ceris. intercalandorum dierum numerus impletur. Calendario 
lunari. quia post 19 annos anni lunares minores sunt solaribus 
200 dierum defectu. 7 menses lunares intercalavit: quorum sex 
30 dies habent. alius autem 29. Cum ergo ad 19 5 
annos hos 7 menses intercalares adieceris, lunaris computus 
emu solari aequatur. Atque ad primum annum calendarii lu- 
naris 15!/, dies adiciendi sunt; quia luna in dimidio dierum 
suorum creata est, hoc est pleno orbe, secundum principium 
quo omnia quae creata sunt, perfecte creata sunt, etiam illae 
creaturae quae sunt super terram. Sed cum et quarta die creata 
sit, et post 14 dies perfecta sit: omnes dies fiunt 17 !/,. Et 
manserunt ab Aprili 12 !/, et 4 alii dies superflui a Maio, Iunio, 
Iulio et Augusto: quorum summia est 16 !/,. Et exeunte Se- 
ptembri mense solari anni illius, manebant 13 '/,. Quare, si 
computaveris unum Octobris cum 13 1/, fiunt. 14 '/,. Itaque 
post tertium quemque annum, unus mensis lunaris intercalan- 
dus est, usque ad duodevigesinum annum calendarii. Unde- 
vigesimo autem anno manebunt tibi 18 dies, qui cum 11 
eiusdem anni efficiunt *dzes 29. Intercalandus ergo tibi est, 
anno undevigesimo, unus mensis intercalaris, 29 dierum: et 
sic completur computatio calendarii ۰ 

Item, in calendario quartae decimae lunae, quod primo anno 
calendarii die vigesima quinta Martii fuerit quarta decima, 
sic probatur: si 4 dies subduxeris illos, qui fuerunt ante crea- 
tionem lunae, et residuos dies collegeris, quibus 12 menses 
solares excedunt lunares, quartam decimam illius. anni, qui 
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fuit post primum !. in diem vigesimum quintum Martii inci- 
disse invenies, 

Sic festa anni, ut rite celebrarentur. patres ordinaverunt. 
et (rraecorui et Iudaeorum  coniputationes tradentes. Huius 
autem: computi utilitas, frater, haec est: ut una concordia 
tota ecclesia catholica, orientalis pariter et occidentalis. festa 
ac couimieniorationes agat diebus quibus celebrari debent. neque 
inter nos haesitationibus et dubiis üinplicenur. utrum hodie 
dictum festum agere oporteat. an ante hunc ۰ 


Capua II. 


Quare initium anni ab Octobri mense duci voluit Eusebius. 
et non potius ab Aprili, quo die mundus creatus fuit? ° 


Ut iam supra dixi, quaecumque creata sunt. creata sunt 
perfecta, nec incremento opus habebant. Ha et primi homines. 
Adam et Heva, plena statura creati suut, et ad procreanduin 
apti: arbores quoque creatae sunt fructibus onustae: cuncta 
denique in plena maturitate facta sunt. Ita et tempus quoque: 
medio anno fuit creatio eius. Quomodo fieri potuit. ut annus 
initium) duceret a die, quo nondum venisset tempus messium 
colligendaruin, *sed tempus maturitatis tantum messium? Quo- 
niam seminibus opus est arato. et ut terris mandentur et 
crescant, et deinde ad maturitatem perveniunt: annum ab 


1 S «resurrectionem », sed perpere: nam alibi dietum est, annum 
re vera initio Octobris incipere; mundum vero creatum medio anno. 
seu initio Aprilis. Cyclus autem, solaris. pariter et lunaris, ab initio 
mundi incipit: solaris quidem a die 1 Aprilis, lunaris autem a die 4 
Aprilis, quando luna, ut ait auctor, creata est plena. Quare. ineunte 
Oetobri primus annus cycli fit re vera annus secundus post. creationem 
mundi, seu annus < post primum ». lam vero quia hoe anno luna plena 
post 4 dies creata est, annus lunaris 7 (tantum diebus (non 11) minor 
fiussct anno solari; itaque eum annus solaris perfectus fuisset die 314 
Marlii, annus lunaris expletus fuisset die 24“ Martii, et sie novum ple- 
nilunium post annum revolutum fuit 25° Martii; «qui. mensis iam rc- 
putatur esse in secundo anno cuius initium computatur a kalendis 
Octobris. — ? S « mense primo, quo Deus creare incepit hanc crea- 
turam >. 
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initio seminis seminandi incipere oportet. Ita etiam liberi, qui 
primis hominibus nati sunt, prius infantes fuerunt, deinde 
pueri. ef dewı tuvenes, in similitudine parentum suorum. 
Arbores quoque. foliis et. fructibus post aestivos menses nuda- 
tae. iterum huiniditate. hiemali gravidae factae sunt, ef alia 
folia fructusque. protulerunt. Et sicut semel conceptus. infans 
aliquid. temporis 7% lero manet, et demum in hune mundun 
uaseitur: ita et arbores quoque nudae per Octobrem, Noven- 
brem et Decembrem manent, deinde fructus generant. Sed el 
gramina et sementa ab Octobri mense in terra seminari inci- 
piunt: elementa quoque hiemalia, hoc est imbres et venti aquis 
touidi. ab eodem mense incipiunt; et ipsa quoque nox, quae 
huius mundi typus est, ab Octobri diem superare incipit: et 
Deus tandem filiis Israel praecepit: < Hic, inquiens, principiuni 
iiensium erit» 1, el < Festum messis facite in exitu anni» °, 
hoc est mense sexto. Mensis ergo septimus anni initium est: 
ef usque ad hodiernum diem hic ordo inter Iudaeos servatur. 
qui initium Octobris. lunaris anni initium vocant, orationes 
eibosque adhibentes huic diei congruentia. In orationibus 
enini suis petitionem faciunt de regressu suo in ۰ 
Namque finem anni pro liberatione a tribulationibus ponunt; 
ef per sequentis anni initium, redemptionis initium. figurant. 
Ha et ad cibtun quod attinet: carnes igne coquuntur cuni 
tritico: quippe quia fruges iam congregaverint ad alimonian 
aptas: et haee primuni coquunt. Rursuni: hienis, quae est si- 
gnum. huius mundi, et frigus? per quod significatur ۸ 
ae scientiae privatio. eodem hoc mense incipiunt, et obtinent 
usque ad tempus Aprilis, per quod significatur redemptio et 
liberatio a mundanis molestiis. Nam et divites hieme gaudent. 
pauperes contristantur: aestate vero gaudent pauperes, divites 
ob calorem eins contristantur. Quo ostenditur. quod divites in 
hoc mundo magnani gaudium habent. de divitiis suis, dummodo 
amplis faucibus instructi sint, et stomacho ad cibos concoquen- 
dos, quibus delectantur, robusto: pauperes vero, quia rebus prae- 
sentibus carent, aestatein expectant, ortum magni solis, Salvato- 
ris nostri, qui ipsos e. thesauris caelestium eius. fruetuum ditet. 
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Caput III. 


Cur anni computum per menses solis ac lunae, perque hebdo- 
madarum numerum ordinavit Eusebius; neque unain compu- 
tationem, sed tres reliquit? | 


Dominus in lege dixit: < Super os duorum vel trium testium 
stabit omne verbum » !. Cun ergo legis computus per menses 
lunares fiat, et eadem lex septenariumn numerwn in honore 
habeat — nam in principio Dews creationem intra septem dies 
conclusit; et quamquam sexto die numerum absolvere potuit, 
septimum tamen adiecit, benedictioneque sanctificavit; festorum 
quoque dies septenos esse imandavit; sed et servus sex annos 
serviebat, et septimo liberabatur; fructibusque terrae septinio 
anno parcebatur, iterunique septies septeno anno etiam terra 
empta habitatoribüs suis restituenda erat; et demum anni com- 
putus, qui per menses lunares fit, septies septenas hebdomadas 
et hebdomadam complectitur —: ideo et beatus Eusebius, cum 
vellet scripturis inhaerere, et mensium lunarium computatio- 
nem instituit et hebdomadaruni: *ostendens se in coniputo suo 
scripturae consentire. Sed et solarium quoque mensium compu- 
tum fecit, ut hi firmum fundamentum essent, cui circunipone- 
rentur menses, hebdomadae et dies lunares: ita ut, cum ex 
mensibus, qui naturae ordinem sequuntur, constaret annus, 
sine erroris periculo aut augere aut minuere posset annum 
cum mensibus lunaribus procedentem; cum annus nec au- 
gmentum nec defectum sic pateretur, ut apud Iudaeos fit, quo- 
rum alius annus ex 254 diebus constat, alius ex 384; neque 
corrumpi posset annus, ut fit apud Arabes, quorum computus 
post 32 annos per annum integrum circunivolvitur otiosus. Sed 
tribus testibus annum stipavit, mensibus quidem solaribus, 
quos ab Aprili incipere fecit, ab ipsa mundi creatione; et 
mensibus lunaribus, quia die quarto luna creata est, et posita 
< ut sit in signa et in tempora » 2; hebdomadis quoque: quia 
Deus noster adorandus septenarium numerum sanctifieavit. Rite 
ergo his veris testibus anni computum accurate ordinavit. 


i Deul., xix, 15; MATTH., xvin, 10 — ° Gow, 1, 435 
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CxweuT IV. 


Quare, eum initium anni ab Octobri ducatur, neque ab Octo- 
bri ad Decembrem ullum festum incurrat, beatus ISó*yabh an- 
nuntiationem et initium Codicis divini officii usque ad Decem- 
brem distulit, neque a principio anni initium eius fecit? 


Quatuor initia (Surra yê) ecclesia in ordine anni observat, 
quorum suum quodque diem et mensem tenet: initium anni. 
initiun: Codicis, initium seripturarum, et initium rectorum. 
Anni initium October est; initium Codicis, December: initium 
scripturarum. initium hebdomadae ieiunii passionis; initium 
rectorum, initium hebdomadae *resurrectionis. Primum quidem 
initium est anni, secundum est dispensationis با‎ tertium scriptu- 
rarum, quartum: vectorun. Prius enim fit anni initium, et po- 
stea initium. Codicis, quia mundus dispensatione prior erat. 
Oportet ergo ut prius fiat initium mensium, qui sine scriptura 
computantur, deinde dispensatio Domini nostri ingrediatur. 
October namque significat tempus ab initio mundi usque ad 
Moysen; tempus Novenibris ostendit tempus ab initio regiminis 
legis usque ad Christum; December adventum salvatoris nostri 
Christi mystice designat: initium scripturarum, quae ineunte 
ieiunio passionis deg? incipiunt — id est, initium legis et initium 
iudicum et prophetarum et Iosue filii Nave, et initium psal- 
iorum beati David, et initium. epistularum Pauli, et iniliuin 
seriei cantuwn (zummaré), et primus psalmus, — est initium 
doctrinae Salvatoris nostri post baptisiun suum. Et quoniam 
scripturarum sanctarum virtute cum Satana pugnans; scientes 
et confitentes quod per eam, quae in. scripturis latet, ۱ 
venit ut Satanam vincere possimus, qui occulte contra nos 
pugnat. — sicut Dominus dixit: « Sine me nihil boni potestis 
facere » ° —: idcirco post resurrectionem, et rectorum quoque 
initiuin facinus; prout etiam ecclesia per illius dispensationem 
perfecta est; et qui in ea rectores fuerunt, postquam victoriam 
per resurrectionem. adepti sunt, opus suum incoharunt: nam- 
que per resurrectionem victoriam consequimur, et ligandi sol- 
vendique potestatem a Spiritu sancto aecipimus. Et quemadmo- 


! 5 add.: «seu Codicis ». — ? loHAN., xv, 5. 


جح( 24 )يمه 


dun: auctoritate a Domino per resurrectionen) accepta apostoli 
ad gentes missi sunt: ita et rectores ecclesiastici, una cum 
apostolis, ecclesiam Christi adininistrant: et praepositi coetuulu, 
sive eremitarum sive coenobitarum sive ecclesiarum, in die 
resurrectionis administrandi auctoritatem accipiunt, 

*|jx istis autem initiis duo secundum menses solares con- 
stituta sunt, duo vero secundum hebdomadas et menses lunares. 
Quoniam mundus in tempore coepit esse, et Salvator noster ad 
mundun redimendum venit, et menses solis secundum natu- 
ralem ordinem procedunt: iure constituit. Isocyabh ut initium 
anni et initium Codicis cum solaribus mensibus inciperent. At 
quoniam scripturarum virtute cuin Satana pugnanius, per quam 
et venit ut eum vincere possinus: ab hebdomadarum initio 
initium facimus sacrae scripturae /egendae; ut per easdem 
scripturas eun vincere possimus. Item, quoniam rectores quasi 
de vetere testamento ad novum continuati sunt — lege pro lege 
posita, sacerdote pro sacerdote, oblatione pro oblatione, agno 
pro agno, pro bruto, rationali, pro rectore levitico, sacerdote, 
pro testamento huius mundi, testamento saeculi futuri: illo 
carnalia mandata praecipiente, hoc autem spiritalia: et illius 
quidem prophetis executoribus, huius auteni apostolis, — iuste 
secundum scripturas sollicitus fuit Iso‘yabh et rectorum ini- 
tiun exhibere: ut cum haec ecclesiae dispensatio hebdomadas 
sequatur, ecclesia scripturas nequaquani contemnere videatur. 
Sic Dominus noster dixit: < Audistis quia istud tale scriptuii 
est: ego autem hoc dico, quod istius impletio est » !. Ita et 
ISó'yabh his perspectis initiuuni anni, Octobre, sine dispensa- 
tione reliquit, et dispensationen: introduxit initio Decembris: 
sed et hanc insuper ob causan, ut ostenderet quod, quamvis 
tempore mundus dispensationem) antecedat, dispensatio tainen 
Domini nostri honore et auctoritate et dignitate prior et prae- 
stantior est. Mundi initium mortem intulit naturae, et initiuin 
Mosaicae legis carnalia praecepta docuit; lis qui haec serva- 
rent *iiundana gaudia promittens, iis vero qui transgrederentur, 
poenas in hoc mundo luendas: futurt autem saeculi, gaudiique 
el tormenti eo reservati, nullam fecit mentionem. Nunc autem 
manifestus est Pater futuri saeculi, magni consilii Angelus 7. 


1 MATTH, Y, 21, seqq. — * Is., Ix, 6 (vers. LXX). 


p. 


سيج( 25 )هه 


priorum. hominnm expectatio, spes prophetarum et. tustoruin. 
Fi ergo, qui principium est rerum quae naturam transcendunt. 
initiuni sit, quod ea exprimat quae supra naturam sunt. Natus 
est sine coniugio, supernaturali modo: quod si animalia quae- 
dam vilia. sint. quae humore ac calore. protinus. geneventur. 
qualia sunt enlex et vermis et his similia: attamen. hominem 
de virgine. sine virili consortio nasci. nec narravit. quisquant 
nec audivit. Pulchre ergo hoc, quod praeter naturam est ۰ 
initio insignitur naturae initio praestautiore. 


CAROUT V. 


Quomodo lucide demonstratur October esse anni primcipiuni. 
November vero esse regimen Moysi: et Moysi hebdomada 
omnium hebdomadarum esse prima? 


Anni constitutionem duplici eoniputo exhiberi posse. men- 
sium scilicet et hebdoniadarunm, iam ante dixi. Et primuni 
menses ۰ 

Octobrem qui. ut diximus. est hiemis initium — in quo et 
semina in terram demitt et imbres. descendere incipiunt. et 
ante quem onines superioris anni fruges colliguntur, = constituit 
750 ynhb ! ut esset anni principium. November vero regimen 
Moysi significat. id est quatuor regimina quae a Moyse usque ad 
Christum exhibentur; deserti. iudicum. regum. et sacerdotum ac 
Maccabaeorum. Et ideo ipsum hunc. mensem in quatuor hebdo- 
madas dierum dividimus. secundum quatuor regimina. Quatuor 
dominicae eius, *quas celebramus. quasque < dedicationis > 
nominamus, sunt quatuor dedicationes tabernaculi testimonii. 
Prima dominica: ubi Moyses tabernaculum erexit et dedicavit: 
secunda : ubi filii Israel constituerunt. taberna wun in Silo: 
tertia: ubi Salomon templuni aedificavit et dedicavit; quarta: 
aedificatio et dedicatio templi per manus Zorobabel et lesu 
filii Iosedec. Post has alia dedicatio non fuit. Quare beatus 
150 yahb quatuor dominicas dedicationis instituit, et errant 
ii qui quinque dominicas dedicationis faciunt. et annuntiationis 
tres. Ab initio Novembris usque ad nativitatem 54 dies sunt: 
qui sunt 8 hebdomadae, paullo minus. In his ergo diebus duae 


۱ Fortasse 4cwsebows (7); cf. cap. H, Supra, p. 20. 
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res institutae sunt: quatuor dedicationes, sicut antea diximus, 
et quatuor dominicae annuntiationis: ut quatuor elementa et 
humores prius sanctificentur, quae sunt omnium rerum composi- 
tarum principia, et deinde nascatur Redemptor omnium gentium. 

November itaque regimen Moysi agnoscitur esse; Decem- 
ber vero docet quomodo in medio nostrarum in hoe mundo 
angustiarum Salvator noster apparuerit. Unde et Decembri 
fit annuntiatio et nativitas; Ianuario, baptismum Salvatoris 
nostri; Februario, initium ieiunii, et proelium nostrum cum 
Satana: sicut enim Februarius, utpote minimus inter men- 
ses, ludibrio est, ita et in eo Satanam deridemus: Martius 
innuit ingressum Domini nostri in lerusalem: quod enim in- 
gressus est, Martio solari est ingressus, super pullum sedems; 
Aprilis innuit passionem Domini nostri, eiusque resurrectio- 
nem: et quemadmodum Aprili mense filii Israel e vinculis 
Aegyptiorum erepti sunt, eodemque mense mare coram eis 
divisum est: ita et Aprili Dominus noster nos a morte, Pha- 
raone, et a Tartaro, Aegypto, redemit, quando per swam mor- 
tem terram divisit et nos transire fecit, et mortem et filium 
*perditionis in ea conclusit, velut Pharaonem in mari. Maius 
innuit ascensionem eius de terra in caelum, et nostram cum 
eo niysticain ascensionem; lunio, in quo solis orbis ad sum- 
mum gradum suum ascendit, fit descensus Spiritus Paracliti, 
quo descensu discipulos rudos igneis linguis illuminavit; Iulio 
commemoratur praedicatio apostolorum, et conversio gentiun 
per eos effecta; Augusto commemoratur nostra per apostolos 
poenitentia et fides in veritatem: unde et istis quidem diebus, 
qui sine dispensatione videntur esse, responsoria (onyathà) 
poenitentialia praescribuntur; September ¿innuit adventum filii 
perditionis, et revelationem Eliae, et manifestationem Salvato- 
ris nostri de caelo. Eodem Septembri significatur crucis inven- 
tio, quae tempus manifestationis Domini nostri figurat. Et sic 
disponi menses anni comperimus. 

Rursum, de hebdomadis dicamus. Ut ante dixi, natura scri- 
pturanı praecedit: namque naturae scriptura est data, non 
propter scripturam natura facta: ita etiam beatus 0 
heblomadas ! dinumerat, eisque nomina imponit. Et primam, 


' Non singulae hebdomadae hic intelligendae sunt, sed hebdomada- 
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quae in initium Octobris incidit, < Moysi > vocat: eam quae 
cum Septembri concluditur < Eliae > nominat. Etsi tamen Moy- 
ses eiusque tempora priora sunt, nihilominus eius hebdomadam 
ad tinem cycli (hu dh rà) Codicis reservavit. ut initio Codicis 
adventum Domini nostri et eius nativitatem poneret: sicque fecit 
ut hebdomada initii scripturae degendae hebdomada esset initii 
dispensationis. Iam vero Moysi hebdomadam tempore quidem 
priorem esse ostendit, eo quod < Moysi » eam ap; ellavit, et 
quod Octobri mense incipit et in medio eius est dedicatio, quae 
in Novenibreni incidit. Sed cum Eliae hebdomada finem signi- 
ficet: Eliae nempe adventum et simul cum eo resurrectionem : 
ad quid post resurrectionem. nostram tempora et hebdomadae? 
Rursum, liquet Moysi hebdomadam ad *conmunenm compu- 
tum non pertinere, eo quod series dominicarum eius ۸ 
in ecclesia absolvitur, nec omnes dominicae dicuntur domi- 
nicae eius (Moysi nempe); nam in initium eius incidit Octo- 
ber plus minus, et in medium eius November, id est dedicatio ۰ 
Sed prius hebdomadas exhibeamus, deinde ad disputationis 
quaestionem veniamus. 

Hic sanctus primum posuit hebdomadam Moysi, quae signi- 
ficat tempus elapsum ab exordio mundi usque ad tenipus 
Abrahae et Moysi. Hebdomada annuntiationis et nativitatis 
significat spem quam filii Israel acceperunt quando ex Aegypto 
exierunt et in terram promissionis ingressi sunt. Hebdomada 
baptismi significat nostram in Christo renovationem et redem- 
ptionem nostram per dispensationem eius. Hebdomada ieiunii 
passionis: victoriam Salvatoris nostri et confusionem Satanae, 
qui coram Adami natura devictus est. Hebdomada resurrectio- 
nis et ascensionis: eius resurrectionem et mystice nostram. 
Hebdomada apostolorum: ereptionem nostram ab idolorum 
cultu, et accessionem nostram ‘ad Dominum ?, et renovatio- 
nem nostram per Spiritum sanctum. Hebdomada aestatis, quae 
ab apostolorum comnnemoratione incipit, significat ecclesiam ab 


rum series, quae eum, saltem theoretice, septem dominicas compleetun- 
tur, inde hebdomadae dieuntur ipsae. — ' Aliis verbis: Septem domi- 
nicae quae, secundum ISo'yahb, hebdomadam Moysi constitucbant, non 
omnes Moysi dieuntur; nec unquam omnes celebrantur, quia post ter- 
liam vel quartam occurrit dedicatio, a qua (nunc) denominantur sub- 
sequentes dominicae. — ? Ad verbum: « ad eum ». 


10 


25. 


30 


-« 28 ye 


apostolis donum accepisse illud, per quod usque in finem di- 
rigitur. Hebdomada Eliae adventum filii perditionis significat. 


et manifestationem Salvatoris nostri; in hac enim hebdomada 


fit crucis inventio, quae typum exprimit revelationis Salvatoris 
nostri. Et hoe novissimum tempus est. ubi nec tempus ullum 
est, nec locus. Salvator enim noster discipulis suis de adventu 
Eliae interrogantibus dixit: < Elias quidem venturus est prius, 
ut omnia perficiat. > ! Post Eliae adventum erit consummatio 
onmiun, et crucis revelatio, quae fiet in medio huius hebdo- 
inadae, id est adventus Salvatoris nostri, qui media nocte ven- 
turus est, et statini. quidquid conditum est dissolvetur. Huius 
hebdomadae dimidium, quod inventionem sequitur, iudicium 
significat et quaestionem, gaudium quoque iustorum, et ini- 
quorum poenas. 

Sunt tamen qui aliter sunt interpretati. Beatus *Abrahanı 
Bar Lipheh, hebdomadaim quidem Mar Eliae secundum eandem 
hanc rationem plus minus interpretatus est, et tauen Dedica- 
tionem nostrum in caelum ingressum dicit esse. Insuper ۸۱ 
vocat cam, non unius quippe diei sed multorum, quia nempe 
in futuro saeculo perpetuo atque in aevum sumus permansuri. 
Cui vero ita dicemus: Cum ergo Mar Eliae hebdomada finem 
significet, ut tu quoque dixisti, hebdomada Mar Moysi? quid 
significat? Postqnanı onmia consummata fuerint, finisque adve- 
nerit, et resurrectio per crucis inventionem fuerit signata. 
quid amplius post resurrectionem hebdomadae et tempora opus 
erunt? Detur tamen ita se res habere, ut tu dixisti. Dedicatio, 
quam tu festuni putas esse, quomodo. festumi esse sciatur? Ecce 
enim Codex dicit < Dominica dedicationis >; neque enim fe- 
stormu mmodo observatur. Dedicatio namque rei profanae acce- 
dit, quae consecratur, ut novae ecclesiae. novo altari, pani et 
vino: quae postquam dedicatione perfeceris, praestantius aliquid 
efficiuntur. Simili modo consecrantur aqua et. oleum. baptismi: 
et hominem, qui manuum impositionem ? suscipit. sacerdotii, per 
initiationem el dedicationem perficis.. Nec enim modo dedi- 
catum altare sanctius esse dicimus illo, quod ante: sed nec 
recens corpus aut sanguinem praestantiora dicimus esse illis, 


۱ MATTH., XVII, 10. — ° 1. e. hebdomada seu series dominicarum in 
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quae ante consecrala sunt: neque nuper. baptizati praestant 
baptizatis prioribus: neque eum qui modo manuun impositio- 
nem suscipit pluris habes illo qui prius; sed secundum anti- 
quitatem gradus recepti est honor dignitatis. Quo denique te 
rapuit. hoc nomen Dedicationis. ul altioribus onmi tempore 
rebus ipsum imponeres? Quod si hane. (Dedicationem) ad 
finem eveli (hudh ra) dicis stare: ecce ad eyehun nequaquam 
pertinel: nam indieulum #responsorionun (Onyvatha) eius 
non onmes codices pariter. describunt: alit eniu a secunda 
dominica Mar Moysi describere incipiunt, alii a tertia. alii a 
quarta: et sunt etiam qui nondum donec absolvatur. Moysi 
hebdomada dominicas eius (i. e. Dedicationis) describant. Sed 
neque series (sedliré) responsoriorum eius in codieuni deserip- 
tionibus omnium scholarum inter se conveniunt: sed alia ۸ 
responsorium indicat unamque seriem (se dh và). alia responso- 
rium aliud: et unaquaeque schola suain sibi seriem colligit. et 
eligit. Et euni per totum annum series (sedh ré) evcl (bu dh rà) 
congruant in omnibus scholis. in Dedicatione omnes inter se 
diversae sunt. Nemo tamen est qui lane ob causam alimu 
vituperet, aut ei dicat: < Tu non recte dicis >: sed cum onmes 
infer se discrepent in tis quae ad series Dedicationis spectant. 
hanc tamen confusionem in re serieruim eius nequaquam aegre 
ferunt. Si auteni Dedicatio futurum saeculum significaret, series 
eius, magis etiam quam reliqui evel. ordinati: disponi opor- 
teret: neque responsoria eius. cuilibet scholae pro placito deli- 
senda reliquisset. beatus ISo*vabh. qui tanta cura res omnes 
ecclesiasticas digessit. Rursum. etiam si Dedicatio descripta 
sit nt feshuu: cur tria responsoria vesperi et tria noctis ei 
non assignavit. ul perfectum festuni sift? Si enim nativitas Sal- 
vatoris nostri in hoc mundo ita honoratur. quanto magis mani- 
festatio eius de caelo nostraque مه‎ felicitas honorari debe- 
rent? Quare ergo, tanmqguan uni ex dominicis simplicibus. unun 
el assignatur responsorium: neque additio fit ei in responso- 
Ps. immo ‘defectus, quia derelicta serie (sedh ra) eveli 
(hudhrà) quae quidem maioris momenti est, quasi mendi- 
cans colligere incepil ex thesauris (gazze) el eyclo !? Neque 

' Dubiae interpretationis liie locus est; sensus tamen huiusmodi esse 
Videtur: Dominicae dedicationis non habent plura responsoria quam 
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enim ipsius Dedicationis propria series *tuae convenit interpre- 
tationi; sed tanto inferior est doininicis cycli, quanto vetus testa- 
mentum minus est novo. Cuni illi opus adhuc esset ut per multas 
revelationes atque figuras Creator et Curator noster ipsi osten- 
deretur, — nunc per prophetias de revelatione eius, nunc per 
visiones et revelationes, quales Moysi et Isaiae datae sunt, 
Abrahae quoque, qui in sacrificio Isaac diem Domini nostri 
vidit: tota series revelationum quae novum testamentum eius- 
que dignitatem declarabant, — rite istae dominicae Dedica- 
(onis et responsoria earum hinc inde leguntur, quasi aptae 
quaedam revelationes: prout illi ex parte prophetaverant de 
manifestatione Christi. Et ecce evangelista unicuique dispensa- 
tioni Domini nostri aliquem propheticum sermonem applicat: 
in conceptione et nativitate dicit: < Ut impleatur omne quod 
per Isaiam dictum est: Ecce virgo concipiet > !, et reliqua; et 
iterum, < Ex Aegypto vocavi filium meum » ?; et, < Ego vox in 
deserto clamans » رد‎ quod dixit Iohannes; et in ingressu ¿g 
Ierusalem, Zachariae prophetiam *; et, ne longus sim, ea quae 
in passione ponuntur. Pulchre ergo ecclesia in libertate sui 
arbitrii relicta est a sancto Iso‘vabh, ut quod cuique placeret, 
id sibi eligeret et diceret. Etsi enim prophetae sub vetere testa- 
mento vixerunt, de novo tanien eis revelationes ostensae sunt. 
Item, cum mulier viro desponsatur, aut sponsus sponsae, ea 
quae faciunt « nuptiae » vocantur, et « dedicatio ». Ecce ergo 
undique manifestum est lle toxin exordium esse actuum 
dispensationis, non eorundem finem. 

Sed alii a Deo inspirati viri aliter sunt interpretati. Dicunt 
enim Domini nostri annuntiationenı esse spem nostram, qua 
speramus nos a malis liberandos. Et per baptismum | suuin, 
inquiunt, et dispensationem, *evangelium docebat in populo 
Tudaico; ut ipse dixit: < Non sum missus, nisi ad oves quae 
perierunt de domo Israel » 5. Postquam autem crucifixus est et 
de sepulchro surrexit, discipulos suos inter gentes praedicare 


reliquae dominieae anni; immo vero et ea quae habent, quasi defectus 
consideranda sunt; quia postquam ISo'yabh ceteris dominicis propria 
assignaverat, responsoriorum copia defecit, el dominicis dedicationis 


ex aliis colleetionibus responsoria el quaerenda crant. — ' MATTH., 1, 
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iussit. Sicut ergo apostoli profecti sunt et discipulos fecerunt. 
ita el nos in resurrectione. crucem et. evangelium. portantes 
foras egredimur !. quandocumque oflicium absolvitur, prout 
apostoli fecerunt. Quod autem non perfecte foras eximus in 
Officio nostro usque ad ascensionem, ideo fif quia neque apo- 
stoli antehac seipsos ad praedicandum inter geutes obtulerunt: 
sicut ait Simon Cephas in domo Cornelii *. Itaque apostoli no- 
lebant inter gentes praedicare donec divus Paulus electus et 
gentium apostolus designatus est. Haec, inquiunt, significamus 
post diem ascensionis: postquam enim Dominus noster discipulos 
suos de monte Olivarum dimisit, exinde recepto Spiritu sancto 
parata est eis via foras exeundi. Hebdomada apostolorum si- 
enificat ipsorum inter gentes praedicationem, et proelia contra 
principatus et potestates et reges iniquos; namque in respon- 
soriis (Onaytha) huius hebdomadae fidem recitamus quam 
docuerunt, et orthodoxiam eorum, et tormenta quae a perse- 
cutoribus passi sunt. Hebdomada aestatis et Mar Eliae et 
ultima, conversionem significant eorum qui ad fidem accede- 
bant: nam responsorium primae hebdomadae aestatis sic habet : 
< Lacrimis lava me ». Quod haec hebdomada a sexta feria, 
non a dominica incipit, hoc est: quo die creatus est vetus 
homo, qui peccavit. eodem remissionem incipere oportet: item, 
significat quod haec hebdomada in fine temporum est, et in 
sexto milennio. Mar Eliae hebdomada proelium nostrum cum 
Satana significat, et nostram Eliae adventus expectationem. 
Quandocunique enim in hac vita servatum memoramus eum; 
*quemadmodun:i ille reges tyrannos hic vicit, istique perierunt, 
ipso in vitam sempiternam superstite: ita et nos, cum tyran- 
nidem huius mundi principis superamus, tum ille foras eiicitur, 
et nos cum Elia in gaudium intramus. Moysi. hebdomadae 
responsoria quae sic incipiunt, < Etsi volut per imaginem », 
significant nobis poenitentiam post peccati lapsus, quibus in 
hoe mundo tentamur. At postquam fides stabilita est in mundo, 
Iun demum ecclesiae aedificatae sunt et ab apostolis dedi- 
catae, qui sanctam ecclesiam secundum 7202006 dispensationis 
statuta ambulare docuerunt. Quare, dedicatio hic ecclesias 
significat, quae sunt infer gentes, et dedicationem earum. 
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Et rursum, guia apostoli, postquam omnes ab ipsis baptizati 
erant. eos in lerusalem introduxerunt, et in uno grege parti- 
cipes fecerunt populos et populum: ita et beatus [so‘yabh ulti- 
mam hebdomadam instituit, et Dedicationem quae in ea fit. 

Equidem, frater, ea quae repperi tibi collegi, imensesque et 
hebdomadas anni, prout didici, mystice explicavi; opinionesque 
eorum qui de hac re dixerunt recitavi: de Dedicatione scilicet 
sinml atque de mensium et hebdomadarum computo. Et prima 
quidem opinio, ut mihi videtur. magis convenit; secundae vero. 
hoc est interpretationis bar Lipheh, et tertiae argumentuni 
prorsus non intelligo. Tu autem, frater, quidquid tibi placue- 
rit accipe. 


Caput VI. 


Quando fuit annuntiatio lohannis, et quo die, et quando natus 
est? et quot annos vetus testamentun, cum oblationibus lega- 
libus. mansit in Ierusalem? ! 


De Iohannis annuntiatione sinul et de oblationibus legis 
me interrogasti. Mt primum quidem has elucidare incipiainus, 
deinde *Iohannis annuntiattoneni. 

Regnarunt filii Israel in Ierusalem — postquam, inquain, Iesus 
filius Nave eos trans Iordanem duxit, et in terram promis- 
sionis ingressi sunt, donec captivi ducti sunt a Tito — annos 1596, 
praeter 70 annos Dabylonicae captivitatis: id est, tres indic- 
tiones ?. Et ne me putes forte sine accurata cognitione hoc tibi 
dixisse, annorum numerun, prout in scripturis divinitus inspi- 
ratis descripti sunt, tibi proponam. Postquam in terran pro- 
missionis ingressi sunt, primus post Moysen praefuit lesus Nave 
filius, ceterique qui fuerunt post eum; quorum anni hi sunt: 
lesu 27: Cusan 8; Othoniel 40; Eglon I8; Aod 80; Iabin 20: 
Jarac 40: Madianitarun 7: Gedionis 40; Abimelech 3: Tho- 
lae 23; lair 22; Ammonitarun 18; Iephte 6; mp msn 
Ahialon 10; Abdon 8: Philistliaeoruni 40: Sanisonis 20; sine 
iudicibus 10: Heli 40: Samuelis 20: Saul 40; David 40: Sas 
lonionis 40; Roboam 17: Abiae 3: Asae 41: Iosaphat š 25: 


١ S add.: «et in populo Israel ». — ? Tres cyclos paschales ۲ 
۳ Ll | 
annorum. — 3 A in marg.: < losaphat justus erat; sed quoniam filio 
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foram 5; Ochoziae 1; Athaliae 7; loas 40; Amasiae 29; 
Mziae 52; loatham 16; Achaz 16; Ezechiae 29; Manasses 55; 
Amon 2; losiae 31; Ioachaz 3 menses; loakim 11; loachin 
2 menses; Sedeciae 11. Et nominum eorum summa est f4; 
et anni eorum sunt 1002. Dabvlone sine oblationibus man- 
serunt 70 annos. Ascendentibus autem quibusdam ex eis in 
diebus Cyri, templum aedificabatur anno captivitatis (?) 46°, 
donec regnavit Darius Hystaspis filius. Tunc *ascenderunt et 
perfecerunt aedificium, et oblationes obtulerunt in templo le- 
rusalem. Darius regnavit 56 annos; Asuerus 20; Artabanus 1; 
Artaxerxes, qui cognominatus est Arioch, 41. Et anno 32° 
huius Artaxerxis, qui et Arioch, inissus est Nehemias Iudaeus, 
pincerna regis, et aedificavit lerusalem cum plataeis et palatiis 
eius. Et completa est anno 10° eiusdem. Et impleti sunt anni 70 
hebdomadarum Danielis ab anno {0° Arioch usque ad 12" an- 
num Neronis, quando missus est Vespasianus et lerusalem 
obsedit. Mansit autem urbs usque ad tertium annum Vespa- 
siani; et tandem vastata est. Regnavit autem alius Artaxerxes 
annum unum; Darius 19; Artaxerxes 40; Ochus 27; Pars, 
filius eius, 4; Darius 6; Alexander, postquam Darium inter- 
fecit, 6 annos; Ptolemaeus 14 annos. Anno 14? huius regnavit 
Seleucus rex, à quo computantur Graecorum anni, qui Ale- 
xandri nomine nuncupantur. Anno 305° Alexandri annun- 
tiatus natusque est Iohannes. Et anno 306° natus est Christus, 
Anno 336° baptizatus est. Anno 339° in cruce passus est. 
Anno 279? Ierusalem vastata est. Et testes huius mei ser- 
monis, quod ita se res habeant, sunt ecclesiastica historia Bar 
Mariam et liber genealogiarum ! aliaque; nec non synodus 
apostolorum ?, quae scripsit Cbristum passum fuisse anno 339° 
Graecorum. Anni autem ab incepto Darii regno et regressu 
ludaeorum usque ad Christum natum sunt 520. 

Sunt vero qui annos computent ab exodo filiorum Israel 
usque ad annum passionis Domini nostri; alii usque ad na- 
tivitatem eius computant; alii usque ad baptismum eius; alii 


° 
suo loram Athaliam, tilam Iezebel, uxorem sumpsit, filii eius Ochozias, 
loas et Amasias in genealogia evangelica non memorantur. Athalia 
tilia erat lezebel, quam loram duxit uxorem ». — ' S: «yubbalé»; A: 
< vubbalayé >, i. e.: « Iubilaeorum > (2). — ? Hoe titulo citatur Doctrina 
Apostolorum (syriaca): ef. CURETON, Ancient Syriac Documents, p. 24. 
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denique annos in deserto negligunt, et eos computant qui 
fuerunt inter Domini nostri passionem et Titum. Et ii quidem 
qui usque ad baptismum computant, Christum natum fuisse 
dicunt anno 309°, baptizatum vero anno 339°, et anno 342° 
passum. Sed secundum indicium synodi apostolorum et narra- 
tiones plurimorum fide dignorum, natus est anno 306°; et 
passus est anno 339°; et Iohannes annuntiatus natusque est 
anno 305°. 

Sunt autem qui et hoc modo annos dividunt: Thara, in- 
quiunt, 70 annos natus genuit Abraham. Abraham 85 annos 
natus promissum accepit. lt post promissum acceptum usque 
ad exodum filiorum Israel 450 anni fuerunt, et 40 in deserto. 
Itaque anni a nativitate Abrahae, donec filii Israel in terram 
promissionis ingressi sunt, 555 annorum summam attingunt. 
Et annos quibus Thara idolis sacrificabat typum volunt esse 
70 annorum quos Babylone sine oblationibus manserunt Tu- 
daei; 999 vero annos usque ad ingressum in terram promis- 
sionis, typum esse annorum ab ascensione filiorum Israel de 
Babylone usque ad passionem Domini nostri: numerum pro 
numero ponentes, et nomen pro nomine. In Ur Chaldaeorum 
nempe mansit Thara donec natus est Abraham; ibique fue- 
runt et filii Abrahae. Per bonam vitam Abrahae, quae per 
fidem, signatur vita Ezrvae, eorumque qui mandata et leges po- 
pulo prodiderunt. Tempus in Aegypto actum eos annos si- 
gnificat, quibus populus eorum mala tolerabat, quo tempore 
Maccabaei sub Antiocho eiusque successoribus fuerunt. Per 
redemptionem populi, per *Moysen effectam, significatur aliena 
dominatio ab Antipatre et Herode illata. Et per ingressum 
populi in terram promissionis sub Iesu filio Nave figuratur 
requies, quam lesus Salvator noster paravit Israel Dei. Anni 
ergo collecti hi sunt: a nativitate Abrahae usque ad captivi- 
tatem Babylonicam, 1596; in Babylone 70; post regressum 
usque ad vastationem ultimam per Titum, 555. Omnes ergo 
anni, ab Abraham nato usque ad ultimam urbis vastationem 
per Titum, sunt 2220. Et anni oblationum, ut supra dixi, 
quando oblationes offerebant in terra promissionis, 1596 fuere. 
Haec accurate comperimus. lohaunes autem annuutiatus est 
decima die mensis lunae septimi, qui est October, die vero 
vigesima sexta mensis Septembris solaris, feria quinta. Cum 
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autem illo anno ieiunium decimae diei in sextam feriam in- 
cidisset, ludaeique non observent Zeiwnzum sexta feria, ob 
metum ne quis moriatur, et insepultus per sabbatum relictus 
corruptionem patiatur, quinta feria observarunt. Mansit autem 
Zacharias usque ad diem vigesimam sextam lunae, donec imple- 
rentur dies ministerii sui. Conceptus est Iohannes initio Novem- 
bris lunaris, seu decima septima mensis Octobris solaris, feria 
sexta. Et mansit in utero menses lunae Novembrem, Decem- 
brem, lanuarium, lF'ebruarium et Martium. Sexto autem mense, 
initio lunaris Aprilis, die vigesima nona Martii solaris, con- 
ceptus est Cliristus Dominus noster. Natus denique est Iohannes 
die decima octava mensis lulii solaris, id est, quinta lunaris 
Augusti, feria quarta. 


*ÜCAPUT VII. 


Quando fuit annuntiatio Domini nostri, et quo die; et quo 
die et quando natus est? et utrum vigesima quinta Decembris 
natus est? 

Sicut tradunt viri fide digni, ut iam diximus, anno 305° 
annuntiatus est, natusque anno 306°, Annuntiatus est ab an- 
gelo initio Aprilis lunaris, et vigesima nona Martii solaris, 
die dominica. Et in utero mansit 270 dies, numerum con- 
ceptioni decentem et solitum: prout medici testantur conceptio- 
nem foetus 270 diebus perfici. Natus ergo est die vigesima 
quinta Decembris, feria sexta; mensis vero lunaris lanuarii 
die quarta. Hanc opinionem qui tenent hisce testimoniis ro- 
borant: Pulchre, inquiunt, dominica conceptus est, quo die 
incepit creatio. Et sicut ibi novum sermonem illum « fiat lux » 
angeli audierunt, ita et hic aliquid novi didicerunt: Deum 
esse cum carne unitum. Nova haec duo dominica didicerunt. 
Sed et tabernaculi testimonii structura dominica die perfecta 
est; mysterium quoque Danieli revelatum, 'de eis quae in 
Christum et lerusalem essent facienda, dominica revelatum 
est !. Ita et nunc conceptio Domini nostri dominica die im- 
pleta est; et eadem hac die futura est resurrectio eius. Et ideo 


! S: «de Christo, dominica est revelatum: et misit el locutus est 
de eis, quae in Christum et lerusalem facienda erant ». 
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initio lunae conceptus est, quia 30 annos, secundum 30 dies 
lunae, sub vetere atque carnali lege mansit, deinde novam 
legem intulit. Propterea autem exeunte Martio solari con- 
ceptus esi, quod consuminatum est iam vetus testamentum 
illud, quod cum Aprili mense incepit. Natus est autem feria 
sexta, quo die creatus est Adam. Cum *Adamum redempturus 
veniret, iustum erat ut eodem die nasceretur quo et ille est 
creatus; sed hanc insuper ob causam, ut huius quoque saeculi 
finem adesse denuntiaret. Quod autem vigesima quinta De- 
cembris natus est, post quinque dies quam lux tenebras su- 
peravit: per hoc ostendit quinque legis libros in comparatione 
lucis solis, qui est Christus, sanctaeque ipsius scripturae, par- 
tem dumtaxat lucis habere. Quod quarta lunae natus est, hoc 
est: ex quatuor humoribus viribusque, et ex quatuor elementis 
corpus eius erat compositum; quod naturali modo mutabatur 
e parvo in magnum, secundum inutationem lunae. 

Quidam vero dicunt eum feria quarta fuisse natum. Quod 
lamen praeter naturam esset: siquidem plenum tempus partus 
ferendi 270 dies esse dederis. Namque dominica, meridieque 
conceptio eius annuntiata est; et si a nocte secundae feriae 
usque ad vesperam feriae sextae computaveris, dies 270 col- 
ligentur. Et expleto tempore virgo peperit, non tempore im- 
perfecto; neque enim in hane tam sanctam parturitionem de- 
fectus incurrere potuit. 

Quidam praeterea tradunt, oblationes et sacrificia, quae Do- 
minus noster in mundo instituerit, 1569 annos esse perman- 
sura: quot annos oblationes legis mansissent: et Lucae evan- 
gelistae verba in testimonium proferunt: < lerusalem a gentibus 
conculcabitur usque ad tempus plenitudinis gentium > ۳ 


` CAPUT VIII. 


Quare evangelistae diverse ponunt genealogiam loseph Mariae 
sponsi; et hic quidem a Nathan filio David, ille vero a Salo- 
mone eiusdem David filio, illius genus deducit? 

*Sicut ostendunt Iosephus et Africanus ?, qui Iudaeorum hi- 
storias explorate scripserunt — Iosephus enim filius erat Mat- 


1 Luc. XXI, 24. — 2 Cf. EUSEB., Hist. Eccl. l, 7. 
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thaei, qui et Caiaphas, qui de passione Domini nostri vaticinatus 
est; Africanus vero erat loseph genere propinquus: — sic di- 
xerunt: Pater naturalis Ioseph erat Iacob filius Mathan, filii 
Eleazar. Eleazar genuit Mathan ct lotham: et Iotham genuit 
Sadoc. Sadoc genuit Mariam, de qua natus est Christus. Ma- 
than, frater Lothain, filii Eleazar, uxorem duxit, Istha nomine, 
e tribu sacerdotum. Maria parvula erat quando mortuus est 
pater eius. Nomen matris eius erat Dina, quae soror erat Eli- 
zabeth, Iohannis matris. Postquam ergo mortui sunt pater 
Mariae et mater, ipsa in Ierusalem manebat cum Elizabeth, 
matris suae sorore, donec desponsata est loseph, patrui sui 
filio. Mathan vero, qui Estham duxerat, genuit ex ea lacob. 
Et mortuus est Mathan. Estha alteri viro est data, e stirpe 
Nathan, cui nomen Melchi: non enim prohibet lex viduam alii 
" viro dari. Melchi autem iam duo filii erant, quibus nomina 
Levi et Mathat; et ex illa genuit Eli. Et mortuus est Melchi, 
tres filios relinquens ex duabus uxoribus genitos, Levi et Mathat 
e prima, et Eli ex Estha, Iacobi matre. Itaque Eli et Iacob 
uterini fratres fuere. Levi uxorem duxit, et mortuus est sine 
prole. Huius uxorem duxit Mathat frater eius, ut semen ei su- 
scitaret, et mortuus est sine prole; et duxit eam Eli, ut ipse 
Mathat semen suscitaret, qui Levi suscitare voluerat. Sed hic 
quoque sine prole mortuus est. Tunc surrexit Iacob. uterinus 
frater Eli, et uxorem eius duxit, ut semen ei suscitaret, cui fra- 
ler non esset a suo patre genitus; et genuit Ioseph. *Ioseph ergo 
secundum naturam est filius Iacob; secundum legem vero filius 


Eli, qui semen Mathat suscitare debuit; et filius Mathat, qui, 


semen debuit suscitare Levi, qui primus uxorem duxit. Et ideo 
evangelista ita scripsit: « Ioseph, filii Eli, fili Mathat, filii 
Levi, filii Melchi >, quia Levi et Mathat et Eli fratres fuerunt, 
filii Melchi. Et huius rei documentum hoc est, quod unusquis- 
que alii semen suscitabat. Nam Iacob Eli suscitabat: quodsi 
Eli semen reliquisset, non suscitaret ei Iacob. Ad confirmandum 
autem sermonem meum, hos in tabula describam, infra subiecta !: 


1 Vide p. seq. 
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x Nathan 


Salomon 

Roboam Mathatha 

Abias Menna 

Asa Malca 

Iosaphat Eliakim 

Iorum Iona 

Ochozias Ioseph 

Ioas Iuda 

Amasias Simeon 

Ozias Levi 

Iotham Mathat 

Achaz Iorim 

Ezechias Eliezer 

Manasses Iesus ! 

Amon Her, Elmadam 

Iosias Cosan, Addi 

Iechonias Melchi, Neri 

Salathiel Jacob et Eli, filii E- | Salathiel, Zorobabel 

Zorobabel sthae Resa, Ioanna 

Abiud : Iuda, Ioseph 

Eliacim lacob pater loseph | Semei, Mathathia 

Azor naturalis Mahath, Nagge 

Sadoc ^. — — — | Hesli, Nahum 

Achim Levi Mathat Eli fra- | Amos, Mathathia 

Eliud Ro x ال ا‎ Ioseph, Ianne 
secundum legem, 2 ۲ 

Eleazar of iia Mekhi Melchi, Levi 

Mathan اس یی سس‎ ML 

Iacob Eli 
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Haec ita nobis tradiderunt viri supra laudati. Ferunt! in- 
super Iudaeorum singulas tribus patrum suorum genealogias 
habuisse in archivis tabernaculi repositas. Cum, inquiunt, prae- 
datum venissent lZdlomitae adversus Philistliaeos, deportaverunt 
secum ab Ascalon puerum parvulum, sacerdotis cuiusdam, He- 
rodis nomine, filium. Nomen autem pueri erat Antipater. Qui, 
cum patri pecunia ad redimendum eum non esset, in Edom 
mansit, et mores Edomitarum Hebraeorumque didicit. Ilic 
amicus factus est Hyrcano, summo sacerdoti Iudaeorum fratrique 
Aristobuli, qui super Iudaeos regnabat. Huius Aristobuli ma- 
tris nomen erat Alexandra. Haec regimen Israel novem annos 
tenuit, atque Iudaeorum moris (qànóne) propugnatrix acer- 
rima existens, legis transgressores puniebat. Eadem Alexandra 
duos filios suos ad principatum et munus sacrum *in populo 
evexit, Aristobulum regem, Hyrcanum summum sacerdotem 
conslituens. Cum autem venisset Pompeius, Romanorum dux, 
et lerusalem expugnasset, captum Aristobulum Romam misit, 
et in eius locum Hyrcanum fratrem suffecit. Dictus autem An- 
tipater, cum esset amicus IIyrcani, Romam ad Caesarem ibat, 
regnique eius negotia pro eo agebat, quippe in quem assidue 
machinaretur Aristobulus frater. Duxit praeterea Antipater in- 
ter uxores filiam Aretae, Arabum regis, cui nomen Cypris 
(Qoprida); ex qua genuit filios Ioseph, Pherorem *, Phasael 
et Herodem, et filiam Salome ?. Cum autem venissent Parthi * 
praedatores in lerusalem, Hyrcanus ex Iudaea Babylonem ca- 
plivus est deportatus; cuius in locum Antipater constitutus a 
Caesare est. [lic autem per invidiam Iudaeorum, hominem eth- 
nicum in se regnare aegre ferentium, coniuratione facta necatus 
est, eiusque in locum Caesar filios eius, Phasael et loseph, 
rectores in Iudaea suffecit. Quo viso Herodes, Romam profe- 
clus machinationibus ac donis, quae offerebat, effecit ut ۵ 
Iudaeae Palestinaeque omni rex praeficeretur. lerusalem re- 
versus ludaeos bellum in se parantes evicit, fractoque muro 
vestem sacerdotum arripuit, et apud se tenuit; et exinde unum 
sacerdotem quotannis instituebat. Ipse autem Herodes, cum 


! Cf. Euser., Hist. Eccl, 1, 6. — * Syr. < Proda »; nisi legendum forte 
Sil < Prora >. — 3 Cf. loskPH., Ant, XIV, 7. — * Ain marg: « id est ha- 
bitatores Euphratis > (Pérath). 


10 


20 


25 


30 


-x( 40 )- 


nulla esset inter Iudaeos stirpe insignitus, nec inter prosely- 
torum quidem varios populos eius descripta esset origo; idcirco 
pudore motus, omnes duodecim Iudaeorum tribuum genealogias, 
quae in archivis servabantur, perdidit. Quo fit ut hodie maio- 
rum suorum nomina illi ignorent. 

Anno trigesimo tertio *eiusdem Herodis natus est Dominus 
noster Christus. Viri autem illi, quos supra memoravi, Iosephus 
et Africanus, explorate de generatione eius cognoverunt, et ita 
tradiderunt ut scripsi. Et hic impletum est verbum lacob: 
« Non discedet sceptrum de Iuda, nec interpres inter pedes eius, 
donec veniat ille cuius est » !. Herodes regnare coepit anno 
octavo Augusti; et anno trigesimo tertio Herodis, Augusti au- 
iem quadragesimo secundo, natus est Christus. loseph autem 
Mariam sibi desponsavit, quasi haereditatem repetens; et adhuc 
parvulam in domum suam duxit. 

Series ergo generationum ita procul dubio se habet, prout 
ego ex ‘genealogiarum scriptis ? historiisque ecclesiasticis 
comperi. 


CaPuT IX. 


Cur angelus Zachariam quidem cum obiurgatione, Mariam 
vero pacifice allocutus est; et Zachariam, quia dixit « Quo- 
modo hoc sciam », loquela privavit, Mariam autem benigne 
docuit ? 

Sunt qui ad hunc modum dicant: Quoniam haec mater erat 
Salvatoris, ille vero praecursoris pater, angelus secundum utrius- 
que qualitatem officii verba sua ostendit; et illi quidem, tam- 
quam servo, in visione turbationis cum verbis obiurgationis 
ac loquelae privatione apparuit; hanc autem pacifice allocutus 
est, et blanda salutatione confirmavit. Hi vero minime intel- 
lexerunt, nullam esse apud Deum personarum acceptionem, ut 
alium honoret alium contemnat. Sed quidam theophori viri 
aliter dixerunt. Beatus quidem Zacharias senex erat et sa- 
cerdos, aetate quoque provectus et in scripturis versatus: 
ut decet esse sacerdotes, qui scire debent iudicium ferre, *in- 
nocentes iustificare, reos damnare. Sed et in scripturis de 


1 Gen, XTIX, 10. — ۶ Seu: « ex lIubilaeis > (lubbalaye). Cf. infra, 
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nativitate Isaac patris sui legerat, quomodo parentibus se- 
nescentibus natus sit, Deusque Abraham reprehenderit, quod 
in corde suo de verbo ipsius dubitasset; Saram quoque, quod 
in corde risisset, iratus reprehenderit. Et quamvis amissa iain 
muliebri consuetudine hoc fecisset, ambo tamen a Deo cor- 
repti sunt, qui potest vel ex mortuis suscitare. Neque enim 
naturae hoc difficile erat: nam et post mortem Sarae, .\bra- 
ham multos filios genuit ex Cethura. Si ergo ille, cum senex 
esset et in scripturis versatus, didicissetque ex iisdem scripturis 
quomodo praeter naturam patres sui in deserto ambulassent, 
manna pasti et aqua de petra poti, nec vestamentis quidem 
eorum per quadraginta annos contritis: cum reliquis signis, et 
coram Pharaone et postea factis, quae in scripturis descripta 
sunt: si haec, inquam, oblitus angelum responso minus sincero 
excepit, neque corde solum, ut Abraham et Sara, dubitationem 
suam revolvit, iuste ab angelo condemnationem accepit. Hoc 
‘initio ! Lucas scribit: < Apparuit Zachariae angelus Domini, 
stans a dextris altaris incensi > *. Non inepto in loco visus est, 
nec tempore indebito: sed « a dextris altaris », dum incensum 
offerebat, quod semel tantum in anno. Et cum turbatus timeret, 
confortabat eum angelus, dixitque ei: « Ne timeas Zacharia, 
quoniam exaudita est oratio tua »: ostendens quod assidua ora- 
tione Creatorem suum de hac re supplicare consueverat. Quid 
ergo? « Et uxor tua Elizabeth pariet tibi filium », et reliqua. 
Quid ergo Zacharias? Animi perturbationem oblitus visioneque 
quasi insolita reiecta (quamquam per veteres scripturas non 
inaudita), *rebusque divinis neglectis, cogitationibus cedit hu- 
manis, indigna respondet: « Quomodo credam et assentiam 
his rebus mirabilibus atque terribilibus, quas dicis? » Imo po- 
tius, o doctor Israel, cur non tu, qui maiora hoc miracula 
legis, populumque doces: cur non temet ipse doces? Et quid 
obstabat quominus hoc intelligeres? Nempe, « Ego sum senex, 
et uxor mea processit in diebus suis ». Dignus plane repre- 
hensione est sacerdos senex, legis doctor, cui angelus appa- 
ruit tamquam a Deo missus. Qui potest et naturas mutare et 
aridas humectare, non potest naturam germinare facere, in qua 
quantulumeumque viriditatis adhuc inest? Aut tu Saram et 
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Hannam concepisse oblitus es? Oblitus es et aquam de petra 
arida bibisse patres tuos? Oblitus es mare divisum et lorda- 
nem? Oblitus es serpentem elevatum? Oblitus es virgam Aaron 
patris tui germinasse et amygdalas! maturasse? Oblitus es 
signorum prophetarum et sacerdotum? Verane tibi haec sunt, 
an falsa? Et si vera, quid nunc dubitas? Si autem falsa, cur 
non ita populum doces? Ergo et naturae et scripturae oblitus 
es: nihil enim dixi tibi a natura alienum, si natura adhuc 
integra sit genitura. Cum ergo ipsa scriptura doceat te signa 
Domini fortia esse: haec oblitus, mutus esto, donec haec verba 
mea factis impleantur, quibus iugiter impleri solent. Et iure 
lata est sententia in sacerdotem senem, qui sibi dicta non ac- 
cepisset. Quid autem Maria puella, paupera, corpore virgo, cui 
alta difficiliora essent intellectu, utpote scripturarum mundique 
insciae, aetate tenui, indoctae, et scripturarum experti, huius- 
modi affatus antehac insuetae? *Etsi enim in scripturis senes 
genuisse scriptum sit: tamen ut virgo sine viro pariat, nec 
natura hoc nec scriptura comprobat. Quod utique, si Zachariae 
nuntiatum fuisset, virginem nempe sine viro concepturam, non 
modo pro mendaci angelum habuisset, verum etiam acriter 
obiurgasset. Si ergo ea non accepit, quae per naturam ali- 
quando fiebant, quanto minus ea quae supra naturam sunt, nec 
a scriptura facta fuisse comprobantur, accepisset? Nummquid 
ergo illa petulis verbis et incredulis, sicut et Zacharias, re- 
spondet? Quid autem angelus ad eam? < Ave, gratia plena, 
Dominus noster tecum, benedicta tu in mulieribus » *. « Quae 
cum audisset, turbata est »: et iuste, porta clausa est, nec 
virum ad feminam quacumque de causa intrare mos est. Atque 
ob ipsum eius ingressum turbari oportebat; pavida enim fe- 
minarum natura, maximeque virginum est. Ingressus igitur ad 
eam angelus salutavit eam. At illa perfidiam metuens, « co- 
gitabat qualis esset ista salutatio ». Angelus cum videret eam 
timere, metum eius resolvit, dicens: « Ecce in utero concipies 
et paries filium », et reliqua. Illa autem suspicata eum igno- 
rare quod virgo esset, nec scire secreta, dicit ei: « Nescis 
forte tu quod virum non cognosco: quomodo 'potest esse con- 
ceptio ? sine consortio virili? x. Etsi enim omnium genera 
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virtutum in scripturis narrantur, miraculum autem huiusmodi, 
prorsus nullum. Non autem dixit: « Quomodo hoc sciam? Quo- 
modo hoc ita esse sciam? ». Sed را‎ < Suscipio verba tua: quo- 
modo fiet conceptio sine viro? ». Locum discipulae occupat, 
‘ac si *aliquid prius inauditum audiat ?*. Et iure angelus ani- 
mum eius sedavit. Nec enim, ut arbitror, ipsi angelo ante re- 
velatum erat quod virgo sine viro conciperet. Quod autem 
doctori vix notum est, quomodo discipulus sine magistro ac- 
cipiat. At credidit tamen illa, et respondit: « Ecce ego ancilla 
Domini, fiat mihi secundum verbum tuum ». Et statim currebat 
festinanter, ut per conceptionem Elizabeth veritatem edisceret. 
Idcirco autem Zacharias loquela privatus est ne, si secretum 
revelaret, amici eius vituperarent eum, et somniorum som- 
niator putaretur, velut Ioseph. Vel hane ob causam: ne cum 
angeli verba divulgasset, de Rege investigaretur, cuius praeco 
ipsius Zachariae filius erat futurus, et illi ab initio multi- 
plicarentur inimici. Et haec nunnullorum sententia est theo- 
logorum. 
CaPUT X. 


Quare Matthaeus dicit Ioseph Nazareth habitasse, eo quod 
Archelaus in Iudaea regnaret; ? Lucas vero in ipsa annun- 
tiatione 'dicit: « Missus est Gabriel * ad civitatem cui nomen 
Nazareth > ?? 


loseph ante tempus annuntiationis Nazareth venerat ibique 
habitavit, huiusmodi ob causam: Herodes, postquam constitutus 
est rex, investigare coepit de stirpe regum ac sacerdotum; 
quorum alios occidit, alios perdendos curavit. Misit quoque, 
et sacerdotem quemdam, Hananiel nomine, vulgari origine, 
de Samaria introduxit. loseph igitur, cum esset de semine 
David, fugit de Dethlehem, civitate David, « et veniens ha- 
bitavit Nazareth », in civitate advenarum et eorum qui stirpe 
ignobiles erant atque despecti. Quos inter degebat ut necem 
effugeret; ibique fabri artem didicit. Sed desponsata sibi Maria, 
postquam ab Augusto decretum erat ut totum regnum eius 
describeretur, ascendit in civitatem suam Bethlehem, et una 
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cum eo gentiles sui omnes, ne si tunc describi negligeret, 
*hereditatem amitteret. Huius autem census haec causa fuit: 
ante id tempus Romani a consulibus regebantur, usque ad. 
Gaii tempus, unius ex consulibus, qui Caesar constitutus 
quatuor annos regnavit. Post hunc regnavit Augustus, qui 
orbem in unum collegit, regionesque subegit. Hic omnes ho- 
mines, in sua quemque civitate aut urbe, sub nova ditione 
describere voluit. Qui autem describebantur sperabant eum 
dona sibi largiturum, ut regum mos est, ut domos suas aedi- 
ficarent, et in sua quisque civitate manerent. Ad Iudaeam 
describendam venit Quirinius dux, iudexque iustus. Quo cum 
ascendisset, natus est Salvator noster; et post octo dies 
circumcisus est puer. Parentes eius, postquam ad templum 
ascenderunt, reversi sunt in civitatem suam Nazareth. Paulo 
post, hoc est tres circiter menses, venerunt Magi, et in Pa- 
lestinae partibus demorantes de Rege Iudaeorum sciscitabantur ; 
quem cum invenissent et adorassent, loseph in somnio mon- 
stratum est ut acciperet puerum et matrem eius, et in Ae- 
gyptum fugeret. Postquam fugerunt, misit Herodes et occidit 
pueros 'in pagis ! Bethlehem, et in omnibus finibus eius. Nam 
in ea nemo habitabat nisi advenae et ignobiles; optimates 
enim, qui noti erant quasi regia stirpe oriundi, timebant ibi 
manere. Ideoque et in finibus Bethlehem habitantes occidit, 
quia optimates foras se recepisse cognovit: a bimatu et infra, 
iuxta tempus stellae quae Magis apparuit. Nomen autem regis 
qui Magos miserat "Piram Sabor? erat. Quidam vero dixe- 
runt *non nisi altero post nativitatem anno venisse Magos. Sed 
hoc verum non est. Si enim verum esset, cum lohannes iam 
plus quam duos esset annos natus, cur propter eum occisus 
est pater suus? Sed stella Magis statin apparuit postquam 
Zachariae ab angelo nuntiatum est de Iohanne; et tempus 
abhine, donec fugit Ioseph et Herodes illusus pueros occidebat, 
minus duobus annis fuit. Sacerdos quidam, Zachai nomine, 
Herodem certiorem fecit, Zachariae sacerdoti, iam longius 
aetate provecto, filium natum fuisse, et in huius annuntiatione 
ac nativitate miracula facta: nuntiatum eum ab angelo; pa- 
trem loquela privatum, donec esset natus; post natum vero 
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aperto ore patrem prophetasse, et mirabilia de eo fuisse elo- 
cutum. Quapropter misit Herodes ut apprehenderet eum; et 
Zachariam quidem ad quaestionem adduxit; Elizabeth autem, 
hoc audito, filium suum sustulit, et in montem fugit. Zachariam 
denique immanibus tormentis cruciarunt ut filium suum pro- 
deret; sed hunc non invenerunt; illum autem occiderunt inter 
gradus (xatzotowpx) et altare: ad altare enim confugere co- 
natus interclusus est: cuius sanguinem Dominus idcirco Judaeis 
imputavit, quod eorum consilio interfectus esset. 

Fertur de Nathaniel, de quo Dominus testimonium perhi- 
buit, quod mater eius propter tyranni crudelitatem filium suum 
sustulit, forasque eductum et in sporta inclusum ex ficu insi- 
pida, quae ibi erat, suspendit, et nocte exiens sub tenebris 
lactabat. Interrogata autem de filio suo, occisum eum cum 
ceteris parvulis fatebatur; fecitque pro eo luctum cum reliquis 
mulieribus, quarum infantes occisi erant. Et cum anni spatium 
plus minus expectasset, infantem domum reduxit; et unde- 
nam esset puer iste interrogantibus respondit: Arabum comi- 
tatum transiisse, et postquam ibi in tentoriis pernoctassent, 
puerum istum relictum fuisse *ab eis; se autem humana mi- 
seratione permotam suscepisse eum ac nutrivisse. Ubi autem 
adolescebat puer, cum homines ignorarent utrum filius eius 
esset an non, ipsa filio suo dixit: « lilius meus es, sed ego 
propter caedem infantium negavi te >. Mansit ergo inter ha- 
bitatores civitatis suae; sed quasi advena ab eis putabatur. 
Quem cum vidisset Iesus, id de eo testatus est quod ceteri 
ignorabant: « Ecce vere Israelita, in quo dolus non est » !. 
Quis autem ex Iudaeis non erat filius Israel? aut quomodo 
haec ei verba locutus esset, nisi de Israel non esse putaretur? 
Unde et ipse Nathaniel audiens miratus est, et respondit: 
« Unde me nosti? ». Et curnam miraretur, cum ipsum non 
noti cuiusdam hominis filium esse dixisset, sed communis 
patris filium? At Dominus secretum ei in memoriam revocavit, 
solum ipsi et matri notum: sub ficu scilicet eum fuisse abscon- 
ditum. Ille autem, cum huius rei famam inter homines divul- 
gari nollet, respondit: « Rabbi, tu es Filius Dei, tu es Rex 
Israel ». 
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Elizabeth, postquam filium suum sustulit et in desertum 
fugit, fracta aerumnis mortua est. loseph, cum ad censum 
venisset, Bethlehem breve tempus demoratus est; atque timore 
correptus fugit. Cum autem venisset in Aegyptum, ibique 
duos annos mansisset, mortuus est Herodes, postquam 25 annos 
regnaverat; cui successit filius Archelaus. Reversus Ioseph, 
in Bethlehem habitare voluit; veritus autem ne forte de novo 
quaereretur, puerque comprehensus occideretur, reversus est 
Nazareth, ibique inter mixtam advenarum turbam habitavit. 
Unde Matthaeus ait: < veniens habitavit Nazareth > '. In Beth- 
lehem quidem habitare voluit, *in paterna domo; sed re vera 
in Nazareth habitavit, ubi ante commoratus erat. Lucas ergo, 
cum dixerit < ad civitatem cui nomen Nazareth > *, de priore 
commoratione locutus est; Matthaeus vero de secunda: bis 
enim Nazareth moratus est. 


CAPUT XI. 


Utrum Dominus noster, dum in mundo erat, carnes man- 
ducavit, an non? 


Dominum nostrum carnes manducasse, multis argumentis 
comprobatur; et in primis ex hoc, quod agnus paschalis 
quotannis mactabatur; ex quo quisquis non manducaret extin- 
ctioni a lege deputabatur. Etsi enim sint qui nec ipsos Iudaeos 
pascha manducasse contendant nisi eo anno quo passus sit 
Dominus; hoc tamen verum non est. Lucas enim ak: « Ibant 
parentes eius per omnes annos lerusalem ad festum paschae > š. 
Si ergo « per omnes annos », nullus plane annus fuit quo 
lerusalem non ivit. Hoc idem et Iohannes ostendit, qui tria 
paschata inter baptismum et passionem memorat. Neque enim 
carnium esus nefas inter ludaeos habebatur. Sacerdotes, filii 
Eliab, a vino se abstinebant, et nazaraei legis a vino et 
sicera: « Vinum et siceram non bibet », ait angelus ad 
matrem Samsonis, < quia nazaraeus Domino puer erit ab 
utero > *. Animalia immunda lew prohibuit, et abstinen- 
tiam a vino et sicera praeseripsit; carnes vero sacerdotes 
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iugiter edehant in domo Domini. Sed vinum bibere prohibiti 
sunt sacerdotes, quando coram Domino intrabant; propter 
vinum enini perierunt. Nadab et Abihu. Sed etiam vinum, a 
quo ili se abstinebant, Dominus noster bibit; ludaeis enim 
in quodam loco ait: « Venit lohannes neque panem mandu- 
cans neque vinum bibens, et dicitis quia daemonium habet: 
venit Filius hominis manducans et bibens, et dicitis: Ecce 
*homo edax et bibens vinum » '. Manifestum est ergo Do- 
minum nostrum carnes manducasse, et nobiscum in omnibus 
fuisse tentatum, absque peccato. Qui autem Dominum 0 
e carne tollunt, negant eum carnes manducasse, quippe cui 
passionum tentationumque naturae experti carnes edere displi- 
ceret. Sed falsa haec eorum opinio est; nam et vespere ipsius 
diei quo occidendus erat, carnes paschae comedit: quod enim 
discipuli euntes paraverunt, agnus fuit paschalis, non aliud 
quidpiam. 


CAPUT XII. 


Unde compertum est Dominum nostrum die sexta lanuarii 
baptizatum fuisse? et quota die hebdomadae baptizatus est? 
et quando venit Iohannes ad Iordanem? 

Ut quidam tradunt, Iohannes venit in desertum Iudae statim 
post dies paschae, mense quo redempti filii Israel per mare 
transierunt. Item, festivitatis die, quo per Iordanem divisum 
transierunt, eodem Johannes ad Iordanem venit; ut quo die 
vetus testamentum inceperat, eodem inciperet et novum; et 
per earundem aquarum lavacrum, quibus divisis populus olim 
probatus est, nunc iterum probaretur. Mansit itaque Iohannes 
baplizans a decima quarta primi mensis usque ad nonum 
mensem expletum. Et annus fuit 335"° Graecorum; et quarta 
decima dwnae in diem decimam ۶ Aprilis solaris incidit, fe- 
riamque secundam. Et mansit novem menses, spatium tem- 
poris naturale praegnantium, baptizans et viam purgans ante 
eum qui nasciturus erat ex aqua et Spiritu. Et multis modis 
viam purgabat ante eum, et impedimenta 'tollebat ?. Ut ipsa 
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natura facere solet, primum per “morum bonorum ewem- 
plum poenitentiaeque proclamationem munus suum ostendit; 
deinde, a sacerdotibus ac Pharisaeis interrogatus, bene con- 
fessus est: « go non sum Christus, sed vox in deserto cla- 
mans, sicut scriptum est in Isaia propheta > !; et demum 
reprehendit eos: « Genimen viperarum » ?, et reliqua. Tribus 
his gradibus procedebat, secundum gradus infantis in utero, 
cui primum aqua, deinde aére, demum igne ministratur. Pri- 
mum mores suos praeclaros ostendit, deinde prophetiae even- 
tum, postremo reprehensionem adhibuit. Mores aquae compa- 
ravit, prophetiam spiritui aéris, reprehensionem igni. Si ergo 
a decima die Aprilis solaris 270 dies numeraveris, quinta Ia- 
nuarii die completi sunt: Aprili scilicet 20 dies sunt, Maio 51, 
Iunio 30, Iulio 21, Augusto 31, Septembri 30, Octobri 51, 
Novembri 30, Decembri 31, Ianuario 5: et summa eorum 
est 270 dies, seu novem integri menses infantis. Venit Pater 
futuri saeculi ut baptizaretur et filios gigneret, qui nasce- 
rentur et resurgerent š; et baptizatus est sabbato die: quod | 
sic scire potes: baptizatus est anno 336°: et si computatio- 
nem feceris, annus ille dominica die incepisse invenietur; 
et eodem anno epiphania in sabbatum incidit, hoc est in 
sextum lanuarii diem. Mansit lohannes baptizans, et Do- 
minus quoque, unum usque annum. Et in carcere inclusus 
lohannes unum annum mansit; et occisus est anno antequam 
Dominus noster. Conceptus erat mense quinto antequam Do- 
minus noster; et nascendo ! quinque mensibus eum praevenit, 
ad mortem autem uno anno. Daptizatus est Dominus die 
sexta *Ianuarii: quo indicatur, ut supra diximus, sexto mil- 
lennio venisse. Baptizatus est autem sabbato, quia per bapti- 
snum suum requiem significavit. Et iure illum diem baptismo 
suo assignavit, qui olim ad Dei requiem sepositus eral: quo 
die et turbae, a labore quiescentes, frequentiores adessent. 
Et ideo baptismum eius sabbato fuit: primo, quia illo die 
novem menses expleti sunt: secundo, propter sextum millen- 
nium; tertio, propter requiem sabbati. 
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CaPuT XIII. 


Quando fuit ieiunium Domini nostri, quo tempore anni, quo 
mense? et quamdiu moratus est postquam baptizatus est donec 
ieiuna vit 2 


Secundum trium illorum evangelistarum (testimonium. post- 
quam baptizatus est, exiit statim in desertum ieiunare. Et Iohan- 
nem quidem Daptistam, qui post baptismum Domini plusquam 
annum mansit, continuo in carcere conclusum narrant. Sed illi 
nil de temporibus curabant, modo venirent ad dispensationis 
eventum: ad baptismum dico, ad pugnam contra Satanam, ad 
mysteria quae tradidit, ad passionem, mortem, et resurrectio- 
nem eius. Beatus autem Iohannes, videns illos tempus post 
baptimum neglexisse ac abbreviasse, hoc aegre ferebat; ipse- 
que Andream et Simonem postero die venisse, et die tertio 
nuptias in Cana Galilaeae factas protinus narravit. Atque post- 
quam Dominus noster baptizatus est, sicut ceteri homines, Spi- 
ritusque super eum descendit, et Pater de excelso testimonium 
eius dixit, Iohannes quoque, cui fidem habebant Judaei, illum 
maiorem se esse dixit: quidam ex eis se illi iunxerunt, quasi 
magistro et doctori; et aliquid lemporis apud eum morati 
abierunt, nondum in duodenas et septuagenas turmas distri- 
buti. Sed et ipsi quoque evangelistae, initio narrationis suae, 
lesum in montem excelsum ascendisse dicunt, *discipulosque 
00 se vocasse, et ex eis primum duodecim elegisse, deinde 
septuaginta. Sed unde tam cito haec ei discipulorum multitudo 
esset, ex quibus duodecim et septuaginta eligeret, nisi diu- 
tius expectassent, donec ab invicem ¿Ze eo audirent, et ad ewm 
venirent? Sed post baptismum eius, ut Iohannes ait, moratus 
est, donec lerusalem quarta decima lunae ingressus est, et 
pascha celebravit et exivit. Et in fine pentecostes ascendit in 
montem, ibique quadraginta dies mansit in ieiunio et oratione. 
Sed age dum. causam inquiramus quare in desertum exiverit 
postquam id tempus moratus esset post baptismum. Satanus, 
ut dicunt scripturae, in sanctos sedulo machinari solet, atque 
invidia motus strenue cum eis decertare, et ad pugnam eos 
allicere. si forte pugnantes vincantur. Hic cum vidisset pro- 
digia in annuntiatione ac nativitate Domini nostri facta: laudes 
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angelorum, pastorum praeconium, dona Magorum, atque alia 
huiusmodi: magnum quid eum, et fortasse vel Dei filium esse 
existimabat. Sed cum ab Herode fugisset, in ambiguum cessit, 
et dicebat: Hic si tanti esset honoris, quanti dicitur, non prae- 
valuisset in eum manus Herodis. Cumque eum et manducare 
el hibere videret, hominem gulosum esse suspicatus est. At 
rursum vero in baptismo eius mirabilia vidit, caelos apertos, 
Spiritum descendere, Patrem clamare, Iohannem tremere, co- 
mitantes angelos. Quae cum vidisset, iterum magnum quid esse 
eum putabat. Sed ubi Nazareth venit, et cibis delectabatur, in 
magnam denuo animi haesitationem incidit; et hoc unum se- 
cum volvebat, eum, cui ciborum appetitus esset, et vanae gloriae 
*cupidum esse debere. Haec dum excogitat, ut olim in Iob fe- 
cerat, id ei Salvator noster protinus ostendit, quod ipse scire 
cupiebat; ut seipsum illo fortiorem esse demonstraret. Et statim 
in desertum exiit, et a cibis se abstinebat. Ibique, cum id tempo- 
ris spatium consumpsisset quod et Moyses et Elias, esurivit: 
per hoc ostendens se nostra carne indutum esse, atque huma- 
num esse, et nostra fragilitate passibilengy Quem cum vidisset 
Satanus esurientem, animum collegit, et accessit ad eum, si 
forte posset eum depravare. Et Dominus noster mite cum eo 
pugnam inivit. Satanas vero, cum in eum, ut olin in Adam, 
bellum fecisset, primum gulae, deinde avaritiae, postremo vanae 
gloriae ecebris adhibitis, victusque nihilominus exstitisset : 
lesus in virtute Spiritus in Galilaeam rediit. Quod post penteco- 
sten ascenderit Iesus ieiunare manifestum est: nam eodem tem- 
pore ascendit quo et Moyses. Sed et aestatis dies difficillimi 
sunt ad ieiunium propter ardorem solis aérisque calorem. Atque 
ieiunium Moysi, qui bis ieiunavit, utraque vice aestatis tempore 
fuit; et si ille hieme ieiunasset, Satanae dicere licuisset: Hic, 
si aestate ieiunaret, sicut et Moyses, sustinere non posset. Di- 
stulit ergo ieiunium suum usque ad tempus quo ieiunavit 
Moyses, ubi et calores maximi sunt. 

Alii theophori viri dicunt eum Aprili mense ieiunasse, quo 
tempore primi homines erraverunt. Hoc autem verum non est: 
sed vigesima die lanuarii lunaris baptizatus est, et mensem 
unum in Cana moratus est, et in Galilaea quoque unum, donec 
de eo discerent discipuli qui se ad eum iunxerunt: Aoc est, 
ii qui de eo per Iohannem audierant; et Aprili mense ante 
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festivitatem ascendit lerusalem. Nam sedes evertit corum qui 
columbas et oves vendebant, quae ad festum paschae utique 
vendebantur. Atque. quomodo "fieri potuit ut Aprili ieiunium 
incoharet, cum evangelista doceat eum Aprili in templo fuisse. 
et usque ad azymorum dies expletos 75/ mansisse ? Sed ieiunium 
suum cum Moysi 10770 fecit convenire, ut ieiunium. ieiunio 
et testamento testamentum aequaretur: ille tabulas, quas porta- 
bat, fregit, quia vicit Satanas et cecidit populus; hic autem et 
Satanam et vitulum fregit. et tabulas Spiritus refecit. 

Sed forte quis interroget: Cum Dominus noster istis diebus 
leiunaverit, cur nos eius ieiunium praevenimus, nec eodem quo 
ille modo ieiunamus; ut omnia quae fecit Dominus, iisdem qui- 
bus et ipse diebus. observemus et nos? Attamen patres sancti, 
videntes tres evangelistas ieiunium statim post baptismum me- 
morasse, deinde Domini nostri dispensationem ۸ 
incohasse, ieiunium statim post epiphaniam celebratam manda- 
runt. Hebdomadam vero passionis "diebus post quartam deci- 
mam ! observabant: quos passionis dies varie tractabant. Qui- 
dam ex eis prima die azymorum ieiunabant, secunda vero aut 
tertia die ieiunium solvebant, nec quidquam de dominica cura- 
bant. Alii per totam hebdomadam azymorum ieiunabant, et 
dominica ieiunium solvebant. Alii illis diebus ieiunabant, quibus 
passus est Dominus, hoc est, feria sexta et sabbato, et dominica 
solvebant ieiunium. Sed Nicaena synodo congregata concesse- 
runt patres ut ieiunium coniungeretur cum passione, hoc est 
‘cum paschate ?, ut resurrectio Salvatoris nostri post absolutum 
ieiunium fieret. Et ieiunium est quadraginta dierum, nec am- 
plius nec minus — nam et ieiunium apostolorum et Eliae per 
quadragenos dies observamus — hoc est, sex hebdomadarum 
senos dies habentium. Cum autem dominicis *non ieiunetur, 
manent dies triginta sex; et quatuor dies de septima hebdo- 
mada desumendi sunl. Sexta autem feria est absolutio ieiunii; 
unde et sexta feria 3 ad vespertinum officin mysteria paschae 
addimus. Sexta ergo feria et sabbatum ad passionem pertinent; 
neque ieiunii dies sunt, sed crucifixionis. Omnes dies sunt qua- 
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draginta duo; hoc est, quadraginta ieiunii Domini nostri, et 
feria sexta crucifixionis, et sabbatum mortis. 

Sunt vero qui ieiunium computent usque ad sabbatum ante 
dominicam palmarum !, ita ut dominicis inclusis dies 41 com- 
prehendantur. Sed ut res ipsae testantur, dies ieiunii ‘passio- 
nem significant *; nam in eis genuflectitur, et mysteria plena, 
id est cum consecratione, non conficiuntur. Ubi autem passio 
et genuflectio sublatae sunt, mysteriaque conficiuntur, ieiunium 
non computatur: id quod ex dominicis ieiunii omnibus mani- 
festum fit. 

Usque ad pii Georgii patriarchae tempora mysteria meridie š 
celebrabantur, secundum communem dominicarum ordinem. 
Sed propter miseriam et alfflictiones, quae in Christianos ceci- 
derunt, praecepit pius Georgius ut sub vesperam mysteria age- 
rentur. Iso‘yabh quoque de feria quinta ultima dicit: < Post solis 
occasum officium vespertinum incohant, et mysteria subiun- 
gunt: iis vero quae in passione fiunt prorsus dissimilia ». Unde 
manifestum est ieiunium hanc vesperam attingere; post ieiu- 
nium vero incurrere dies crucifixionis et mortis. Ut ieiunium 
quadraginta dies habere demonstremus, praesto sunt et alia 
ieiunia, Apostolorum nempe et Eliae. Feria sexta, quae est 
quasi ieiunii 'satelles 4, solvimus ieiunium. Unde liquet ieiu- 
nium passionis quadraginta "dierum esse, et paschatis die 
absolvi. Huius mei sermonis testes sunt Eusebius Caesariensis, 
Theodoretus, et libri Iubilaeorum °. 


CAPUT XIV. 


Quando fuit ingressus Domini nostri in Ierusalem; quo tem- 
pore anni, quo die? et undenam fuit pullus, super quem Do- 
minus sedit? et quid vocabulum « Hosannarum » significat? 


Sunt qui dicant eum quodam mensis Octobris die intrasse. 
Ali autem dicunt eum statim post Lazarum resuscitatum in- 
trasse. Hi documentum proferunt ex testimonio turbae. quae 
in ingressu eius testata est eum Lazarum revocasse atque a 
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mortuis resuscitasse; nec non ex lectione loci evangelii de re- 
suscitatione Lazari, qui legitur feria sexta. At enim ingressus 
eius fit die dominica; et quomodo haec excogitaverint, nescio. 
lli vero, qui dicunt eum mense Octobri intrasse, sie ratioei- 
nantur: Dies palmarum !, apud ludaeos in festum  tabernacu- 
lorum incidit; et sic eum celebrare solent. Die ergo palmarum, 
qui Octobri mense celebratur. intravit. Hoc autem falsum esse 
ostendit Iohannes evangelista, qui ait: « lesus ergo ante sex 
dies paschae venit Bethaniam, ubi erat Lazarus; et fecerunt 
el caenam ibi; et Lazarus unus erat ex discumbentibus cum 
eo > °; et hunc quoque cogitabant Iudaei interficere. Et osten- 
dit Iesum postero die Ierusalem venisse, turbasque ad festum 
paschae congregatas ramos palmarum portantes obviam ei 
exiisse. Scriptura ergo non in festo tabernaculorum, sed die 
paschae ? eum intrasse ostendit. Sed et illa quoque sententia, 
nempe quod statim post Lazarum resuscitatum ingressus sit, ab 
eodem lohanne evangelista confutatur. Ait enim, postquam 
Lazarum resuscitasset, quosdam ex eis, qui uius rei specta- 
tores fuissent, euntes sacerdotibus et Pharisaeis nuntiasse; il- 
losque congregatos *consilium cepisse ut eum interficerent. Ait 
quoque evangelista: « Hanc ob causam non palam ambulabat 
inter ludaeos, sed abiit inde in regionem iuxta desertum, in 
civitatem quae dicitur Ephrem ; ibique morabatur cum discipulis 
suis > 1. Ad haec implenda diebus non paucis opus erat. Ete- 
nim postquam Lazarum resuscitavit, et in desertum profectus 
est, ibique aliquantulum temporis moratus est, tum denique ite- 
rum reversus Dethaniam occulte venit; et paraverunt ei caenam 
in domo Lazari Bethania. Et undenam hoc scitur? Ex hoc, 
quod Martha ei ministrabat, et Lazarus unus fuit ex discum- 
bentibus cum eo, et Maria vas unguenti effudit. Et ecce 
hic dies sabbatum erat. Cum autem occidisset sol, exivit ipse, 
et discipuli eius, et in monte pernoctaverunt, propter metum 
Iudaeorum. Et mane surgens reversus est, et venit et prae- 
tergressus est Iericho. Cum autem pervenisset Bethphage, misit 
duos ex discipulis suis, et adduxerunt ad eum asinam et 
pullum. Et dies erat dominica: nam quintum diem ante pascha, 
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quod sexta feria fuit, si computaveris, dominicam fuisse in- 
venies. Et secundum lunarem mensem dies fuit octava Aprilis, 
et vigesima prima Martii solaris. Et annus ille bisextilis erat. 
Quae ita esse invenies, si chronici computum retrorsum du- 
xeris. Sed et de eodem computo certior fieri potes ex historia 
passionis. Ipse enim Dominus occulte dormiebat, quoniam Iu- 
daei quaerebant eum interficere; neque palam inter eos ambu- 
labat; sed interdiu in templo docebat, et nocte foris pernoctabat, 
et ad hortum seclusum, qui erat *in monte, frequens se reci- 
piebat. Unde et ludas, quia eo se recipere solitus erat, noverat 
locum illum. Hoc ergo sabbati die Iudas iratus cogitabat quo- 
modo eum traderet; ait enim evangelista, quod postquam Maria 
alabastrum in eum effudit, < domus impleta est ex odore un- 
guenti » !: quod rarius in unguentis fit. Iudas ergo olei excel- 
lentiam agnoscens odoremque eius, ingentis pretii esse intellexit; 
et respondit Domino nostro: « Ut quid perditio huius olei facta 
est », quod trecentis denariis valeat, ad brevem horae volu- 
ptatem? Sperabat quidem Salvatorem nostrum dicturum: Recte 
dicit Iudas. Sed Dominus non secundum desiderium eius re- 
spondit: imo pulchre illam fecisse respondit. Sed perfidus iste 
Dominum nostrum sprevit, dicens: Hic, si secundum sanctorum 
normam incederet, non huiusmodi oleum a muliere meretrice 
accepisset, nec in brevem corporis sui delectationem tantum 
pretium perdidisset, quod decem milium pauperum caenam 
praestaret. Haec apud se meditans, ut eum traderet cogitabat. 
Et occasionem querebat secreto; quia non poterant eum in- 
terdiu comprehendere propter metum populi. Et Iudaei quoque 
ad hoc ei pecuniam se daturos promiserunt, ut latebras illius 
nocte sibi monstraret. Caenatus igitur Jesus exiit, forisque per- 
noctavit; et mane, hoc est die dominica, praetergressus est 
lericho, et Bartimaeum caecum sanavit, et ad montem Oliva- 
rum venit; et mittens adduxit pullum et asinam ex bethania. 
Pullus hic et asina Lazari fuisse dicuntur: et confidenter de 
eis misit, quasi fidus amicus. Et quosnam Dominus noster cun- 
fiteretur nisi eos qui ipsi confessi essent? *. *Neque asinam et 
pullum accipere voluisset alicuius qui non se diligeret. Si hoc 
voluisset, potuit et crucifigentium animum mutare, atque de 
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manibus ludaeorum effugere. Sed hoc non fecit: sic nec asinain 
et pullum alicuius nolentis ducere voluit. Turbae autem illae, 
quae vespere sabbati venerant et viderant eum in Bethania, 
summo mane venerant, el alii cum eis, ul Lazarum viderent. 
Bethania ab Ierusalem haud procul distabat, Lo stadia tantum, 
ut evangelista dicit !, quae syriace > seddé » vocantur, et in 
summa quartam parasangae partem efficiunt. Iudaei propterea 
ibi erant, quod initio Aprilis ex oppidis suis Ierusalem con- 
venerant, ut quarta decima die agnum pararent, ut pascha ede- 
rent. Qui cum miraculum audissent Lazari resuscilati, non 
dubitaverunt Jesu»? a Deo esse. Sed et notus erat, ut filius 
Ioseph, Davidicaque stirpe oriundus. Cum insuper panem mul- 
tiplicasset, et caeco de materno ventre oculos aperuisset, multo 
magis credebatur a Deo esse, imo et Messias esse, e domo 
David expectatus: sicut in quodam loco dixerunt: « Messias, 
cum venerit, numquid maiora quam quae hic facit miracula 
facturus est? > ?. Et exiit obviam ei ad montem Olivarum omnis 
turba eorum. olivarum ac palmarum ramos portantes, huius- 
modi ob causam. Postquam ludaei Babylonem descenderunt 
in captivitate sub Nabuchodonosor, manserunt ibi donee re- 
gnavit Cyrus Persa. Quibusdam ex eis concessit Cyrus ut ascen- 
derent, domosque suas aedificarent. At quoniam sine festis ce- 
lebrandis manere in lerusalem non poterant, coeperunt aedificare 
domum Domini. Gentes vero, quae in circuitu erant, perse- 
quebantur *eos: numero enim pauci erant, quasi 250000. Et 
aedificabatur domus annos 46, donec regnavit Darius Hystaspis 
filius. Hic regnum adeptus liberationem et regressum omnibus 
populis edixit. Eius iussu ascendit populus, cui Zorobabel, filius 
Salathiel, quasi rex praeerat, una cum lesu, losedec filio, sa- 
cerdote. Accidit autem ut lerusalem pervenirent mense se- 
ptimo, qui est October, die vigesima prima, quae ultima 8 
est festivitatis tabernaculorum. Quibus, cum ad montem Oli- 
varum pervenissent, illi, qui iam inde a diebus Cyri in Ieru- 
salem erant, obviam exierunt olivarum, palinarum et salicum 
ramos portantes, quos ad tabernaculorum festum sumpserant. 
Nam citrum et myrtuim, et his similia, cum non haberent propter 
solitudinem /oci, quas praesto habebant arbores ad festum cele- 
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brandum adhibebant. Quibus cum occurrisset Zorobabel, prae 
gaudio clamabant ei: « Hosanna filio David », hoc est « Re- 
demptio >. 168855 enim < redemptor > sonat; lrosa* autem 
< redemptus >; oSa‘na! vero «redemptio». Hebraica enim 
haec vox est, et eam quasi < redemptio > interpretati, < Re- 
demptio, inquiebant, filio David », quia regnum eius ab ini- 
micis liberatum est; « Hosanna in excelsis », id est: de ex- 
celso est redemptio nostra, quae domui David facta est. Et 
cum vidissent redemptionem eorum ita effectam, hanc comme- 
morationem statuerunt quotannis celebrandam; eamque « diem 
Hosannarum » appellarunt, id est « redemptionis ». Et festum 
Hosannarum quasi additamentum festo tabernaculorum impo- 
suerunt. Et curaverunt ut hoc festum singulis annis celebrarent, 
utque ne tolleretur, dicentes: Si in die exodi nostrae de Ae- 
gypto Dominus nos paschatis festum celebrare iussit, huius 
quoque diei et nomen maneat et significatio; ut filii nostri re- 
gressum nostrum e Dabylone recordentur. Ipsum autem taber- 
naculorum festum, quia lerusalem iugiter convenire non pote- 
rant, propter *civitatum suarum longinquitatem, dome in sua 
quisque civitate celebrabant. Diem vero Hosannarum, qui re- 
gressum eorum de Dabylone significabat, in monte Olivarum 
congregati eodem modo celebrare voluerunt atque in ipso 
regressu factum erat; et alii ex eis foris egressi, eorum in- 
star qui olim regressi erant, ab aliis excipiebantur. Tum ergo, 
cum hic dies celebrari accidit, diebus inquam qui quartam de- 
cimam praecedebant, Dominus noster lerusalem intravit. Cui, 
cum intraret, turbae obviam exierunt. Quasi David filium, 
huiusmodi receptione dignum, excipiebant eum, quia sciebant 
eum de semine David esse; Ioseph enim et matrem eius de regio 
semine esse notum erat. Pharisaei autem videntes increpabant 
eos, dicentes: Perperam facitis, regressum e Dabylone mago 
isti et seductori tribuentes 2. Illi autem, qui viderant quomodo 
Lazarum resuscitasset, non consentiebant sacerdotibus, sed di- 
cebant: Non magi et seductoris est quatriduanum mortuum susci- 
tare. Quo audito turbae multo magis cum hosannis ei plaudebant. 
Asino autem vehebatur, ut verbum Zachariae impleret. Sacerdo- 
tes ergo et scribae, cum populum increpassent ut tacerent, nec 
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populo hoc placuisset, ad Dominum conversi dixerunt: « Increpa 
discipulos tuos: ecce enim quod non decet dicunt tibi. Et quare tu 
per vanam gloriam tuam simplices seducis? » Tum pueri et modo 
nati infantes clamabant. ei Hosanna. Durius autem ludaeis erat, 
quod eum vocabant < regem Israel, qui venit in nomine Do- 
mini ». Et ideo dixerunt ei ut illos tacere faceret, quia sub pote- 
state erant Romanorum, qui forte. si A4aec audirent, et illum et 
ipsos occiderent: quemadmodum *in quodam loco dixerunt Do- 
mino: < Vade abhinc, quia Herodes quaerit te interficere > ۰ 
Cum ergo iterum ei dixissent ut pueros increparet. Audisne, 
inquientes, quomodo tibi quod non decet dicant isti? respondit 
eis, testimonium ex libro David proferens: < Enimvero, ex ore 
puerorum et infantium constituisti laudem » ?. Illis autem nec 
hoc audire satis erat; sed iterato dixerunt: Obsecramus te, ut 
eos increpes: involucrum invidiae suae metum Romanorum 
praetendentes. Ille autem respondit: < Et si tacuerint hi, vel 
lapides clamabunt » ?: hoc est: Vos, prae invidia contentiosi, 
viros ae mulieres, et turbas loquela praeditas, tacere fecistis ; 
sed clamaverunt pueri et infantes, loquelae ac linguae usus 
imperiti; si necdum hoc vobis satis est, fient vobis petrae re- 
prehensores invidiae vestrae. Et haec causa est, quare « Ho- 
sanna » ei conclamarent, et obviam ei exirent cum ramis oli- 
varum atque palmarum. Porro, praeter Zorobabelis mysterium, 
significabat Dominus et suam de caelis manifestationem. Et 
quemadmodum paschatis die sacrificatus est, quo die et sua ipsius 
immolatio praesignabatur; sic diem liberationis a populis bar- 
baris diem fecit esse gloriosi sui ingressus. Zorobabel in die 
adventus sui aedificationem templi delapsi proclamavit; Do- 
minus autem hodie super lerusalem flevit, eique ruinam de- 
nuntiavit; eo quod pacem suam et regem non agnoverit, my- 
steria ac typos honoraverit, sed veritatem et antitypum et 
exemplar spreverit. Ita et in paschate, abrogationem veteris 
paschatis denuntiavit. Et iuste, cum pascha et observantias eius 
esset sublaturus, prius Dabylonicae redemptionis diem abstulit. 
Intravit lesus in templum, et quasi rex eiecit omnes qui sa- 
crificia ad festum, agnosque paschales vendebant: ostendens 
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inquil, quibus gloriamini, sanguinem funditis tantum, nihil 
autem facitis quod fieri oporteat. Illis vero, qui « Hosanna » 
quasi « canticum » interpretantur, respondemus nos: Canticum 
Hebraice 3irü vocatur; unde et in omnibus scriptis eius lin- 
guae Sirü Sirin pro < Cantico Canticorum > habetur. Usque 
ad hodiernum diem Iudaei, cum diem Hosannarum celebrant, 
sic faciunt: synagogam suam vice lerusalem ponunt, legem 
vice populi; deinde e synagoga egressi, legem de domibus 
suis portant; quam alii ex eis in synagogam reportant, alii 
ingredientem excipiunt, sicut olim in ingressu fecerunt; et 
ante eam dicunt « Hosanna, Hosanna », cuius est interpretatio 
« Redemisti nos », vel « Redime nos ». Si cui vero alia, praeter 
hanc, sententia placuerit, die, mense, aut nomine mutato: quod 
vult accipiat. 


CAPUT XV. 


Quo die contigit pascha eo anno quo passus est Dominus; 
et quota mensis solaris atque lunaris? et quare sexta feria. 
appellatur *arübhtàa, cum non ita in scriptura, sed dies 
sextus vocetur? et quare Iudaei eo die unum vinctum cruci- 
fipebant, alterum dimittebant? et quare nos quodam anno 
discrepamus ab eis in quarta decima lunae? 


Quidam dicunt pascha eo anno in dominicam ! incidisse, 
testimonium opinionis suae ex evangelio proferentes: « Erat 
enim magnus dies sabbati illius > 2. Et sic dicunt: Dies magnus | 
aut primus festi est aut ultimus. Sic Moyses dixit: « Dies 
primus festus est et sanctus, et dies ultimus festus* et sanctus » ?. 
Cum ergo Dominus pascha iam manducaverit, deinde com- 
prehensus, et eodem die interfectus sit, quaenam magnitudo 
esset huic diei, nisi quod ultimus dies esset festi? Sed et dies 
pentecostes dominica completi sunt. Veruin semel comprehensus 
Dominus in carcere tenebatur a primo die usque ad sextum, 
deinde occisus est. Alii dicunt pascha illius anni in sextam 
feriam incidisse; sabbatum vero propterea « magnum diem » 
appellatum, quod in eo servos manu mitti mos esset; et hanc 
manumissionem /wdaeos typum esse velle suae ipsorum libe- 


1 A: «sabbatum ». — ® IOHAN., xix, 34. — 3 Lev., xx, 3. 


post 


Dea: 


— 59 y 
rationis a servitute Xegvpti. Alii autem negant Dominum 
nostrum pascha cum ludaeis manducasse; ipsum vero pro- 
prium pascha fecisse dicun, et Iudaeos postero die fecisse 
pascha. Et in testimonium adducunt verba eiusdem evangelii: 
< Ipsi Iudaei non introierunt in praetorium Romanorum, ne 
contaminarentur antequam pascha comederent » !. lis vero, 
qui dieunt pascha dominica die fuisse, nos dicimus: Hoc ver- 
bum vestrum non est verum: nam < ante sex dies paschae > ° 
in Dethania erat; et postridie eius diei super pullum se- 
deus lerusalem intravit. Discipuli quoque ostendunt eum ali- 
quot dies expectasse postquam intrasset, donec occisus sit. 
Sed et iidem discipuli etiam horas noctis illius atque diei di- 
ligenter dinumerant. Nocte, inquiunt, comprehensus est, gal- 
lusque in negatione Peti cantavit; et mane ad iudicium 
obtulerunt eum. Porro dies pentecostes sabbato completos 
fuisse dicimus; dominica autem descendisse Spiritum. Si enim 
dominica, qua Spiritus descendit, in numero esset pentecostes, 
seriptura « ultimo die pentecostes » dixisset, non autem « cum 
complerentur dies » ?. Illis autem, qui dicunt servorum ma- 
numissionem sabbato fuisse, respondebimus: Pascha in me- 
dium *mensem incidere, anni vero initium esse Octobrem; 
neque fieri potuisse ut medio mense, aut medio anno, servi 
liberarentur. lis vero, qui negant Dominum pascha cum Iu- 
daeis manducasse, dicimus: Nullam aliam causam ludaeis 
fuisse necessariam, ut morte dignus esset, praeter hanc, quod 
non secundum legem pascha manducasset. Nos autem, scriptu- 
rarum ordinem secuti, ita ut nihil in eo mutetur, prout circa 
Iudaeorum ritus diemque ‘paschalem illius anni in chronici 
computo investigavimus, in quo omnium annorum computatio 
ostenditur, sic Deo adiuvante dicemus: Secundum testimonium 
eorum qui fide digni sunt, ut sunt apostolorum synodus, et 
historiae ecclesiasticae Bar Mariam et Theodoreti, passus est 
Dominus anno Graecorum 339°. Alii quidem dicünt annum 
fuisse 342": sed modo secundum utramque computationem 
quarta decima lunae in eundem diem incidit, hoc est in sab- 
batum. Chronici peritis scribo: si 339 per cyclum solaren: 


diviseris, id est per 28, manebunt tibi 3. Tertius ergo annus 
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cycli hie est; sed et bisextilis est. Tribus adde literam alaf 1, 


et fiunt 4: quarta feria annus ingreditur. Et quoniam bisextilis 
est, ingressum sume. Si rursus 339 annos per calendarium 
quartae decimae lunae disponere vis, hoc modo computandum 
tibi est; adde eis 12 annos Adami; et fiunt 351. Cum de- 
nique per 19 diviseris ره‎ manebunt tibi 9. Et sic tibi dicendum 
esl: si annus lunaris nonus est, in diem vigesimum septi- 
mum* Martii quarta decima incidit 3. Adde 4, et per 7 divide: 
manent tibi 3; hoc est litera gamal. Adde hoc gamal 
quartae feriae, quae est ingressus anni: etiam summa est ۰ 
In sabbatum ergo incidit quarta decima illius anni. Si au- 
tem, ut alii dicunt, annus fuit 34298: cyclus solaris eodem 
modo tractandus est atque supra: et manebunt tibi 6. Adde 
his literam alaf ‘cum quarta parte t: et funt 8. Per 7 di- 
vide: et manet tibi I. Dominica die annus ingreditur: et 
fundamentum eius est sabbatum. Si rursus 242 diviseris modo 
quo supra ? manebunt tibi 12; et pascha 9 huius anni die 
vigesima quarta Martii est. Adde 4: et fiunt 28. Per septem 


divide: et manent 7; id est litera zain. Ad sabbatum ^ 


quod est anni fundamentum, adde literam zain; et septe- 
nario numero divide: et manent 7. Iterum in sabbatum in- 
cidit decima quarta illius anni. Item, consuetudo erat apud 


Iudaeos, ut quandocumque quarta decima in sabbatum inci- | 


deret, [feria sexta ageretur] 8. Inveniebantur duo praecepta 


in eundem diem incidere quae sibi invicem repugnabant, | 


quarta decima nempe et sabbatum. De sabbato scriptura haec 
mandat: « Non facietis in eo omne opus, neque ignem accen- 
detis in omni habitatione vestra » ?. De quarta decima vero: 
< Inter vesperas pascha mactate, igne assate, et manducate > ۰ 


Cum ergo nescirent utram legem observarent, visum est eis | 


congruum ut sabbatum servaretur, pascha tolleretur. Et ita se 
excusabant: Sabbatum requiem Dei proclamat atque significat ; 


۱ Alaf litera numerice 1 valet. — °? Se. per eyelum lunarem. — 
3 Tabulam videas apud Eliam Nisibenum, Opus chronol. (C. S. C. O, 
seriptores syri, ser. HI, t. VIII, p. 122 versionis). — * Quia annus non 
est bisextilis. — ? Se. per 19 annos eycli lunaris postquam addideris 12. 
— ° Intellige: deeimam quartam diem lunae «qua oceurrit paseha lu- 
daeorum. — 7 Se. septimam feriam. — 5 Vide infra. — ® Er., XXXV, 
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vinae typum potius servari oportet. et tvpum exodi nostrae 
de Aegypto auferri. Sed ne legem violarent, capto consilio 
visum est, decere ut quandocumque pascha in sabbatum in- 
Cideret, pridie eius diei, hoc est sexta feria, ageretur. Et 
sexta feria pascha sacrificant. Sabbatum quidem pascha esse 
computant: et sextam feriam diem mactationis agni. Sextam 
denique feriam quasi commixtam cum paschate existimant esse: 
quapropter eam 'arübha nuncupant, prout apud eos est 
nomen rerum mixtarum. At videntes « sabbatum > feminino 
nomine vocari, sextae quoque feriae nomen mutaverunt, et 
forma feminina eam *'arübhtà nominarunt. Ad ipsius autem 
paschatis diem, hoc est sabbatum, cibos frigidos, seu coctos 
atque refrigeratos. parabant, ut betam, ova, salsa !, et si quid 
aliud in cibum frigidum et innocuum adhiberi commode pot- 
est. Ante sabbatum, hora vespertina, mensa parabatuv; et 
ad vesperam. sew inter vesperas ? manducabant: et hoc 
pascha vocabant. Cibos frigidos haec causa fuit parandi: ne 
qui forte, pigri cum essent, cibos ante sabbatum coquere et pa- 
rare negligerent, et secreto peccarent operando. Itaque statue- 
runt ut cibos suos meridie pararent, et ne calidi aut tepidi 
ederentur: ita sane ut, cum frigidi essent edendi, necessario 
interdiu coquerentur. Hic autem typus erat paschae, qui erat 
in quarta decima edendus, non tamen ipse agnus. Sed et 
jis omnibus, qui extra lerusalem degebant, sive captivi sive 
longinqui, *et propterea ad quartam decimam convenire Ie- 
rusalem non poterant, pariter mandatum est, ut eadem haec 
pulmenta frigída manducarent, quae ex necessitate pro agno 
edenda essent. Et necessitatem cum necessitate conipararunt: 
lis qui in lerusalem necessitas /wit sabbati servandi, iis qui 
procul, necessitas sanctuarii deficientis. Et usque ad hodiernum 
diem Iudaei in omni loco hunc usum in quarta decima obser- 
vant. Cum denique anno passionis Domini nostri haec neces- 
sitas occurrisset, ludaei sexta feria, hoc est tertia decima 
lunae, pascha celebrarunt: quamquam dies eius /egit/mwus non 
erat. Sic et Marcus evangelista testatur: « Primo die azymo- 
rum, quando Iudaei pascha immolant, dixerunt discipuli Do- 
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mino: < Ubi vis paremus tibi ut pascha manduces? » !. At quo- 
niam pascha ante diem manducabant, sextam feriam quasi 
festum celebrare necesse habebant, et hanc quasi participem 
festi vocare, hoe est ‘arubhta. Dicit enim evangelista: 
« Dies ille 'arübhta erat, et sabbatum illucescebat > ?. Quod 
autem dicitur: < In praetorium non intrabant, ne contamina- 
rentur antequam pascha manducarent > ?: hoc de altero illo 
atque impedito paschate dixit: de ovis inquam et betis, quae 
ad vesperam sabbati manducabant. Attamen ipse quartae de- 
cimae dies sabbatum fuit: et quotiescumque quarta decima in 
sabbatum incidit, in 'arübhtà, hoc est sexta feria, cele- 
bratur. Non quaelibet feria sexta 'arübhta est: omnis 
tamen 'arübhtà est sexta feria. Resurrectio autem fuit die 
decima quinta Aprilis lunaris, et vigesima octava Martii so- 
laris. Haec causa est, quare diversae illae sententiae inter 
multos obtineant; et haec certa veritas est. 

Ceterum, quoniam *Iudaei Barabbam dimittere, et lesum 
crucifigere voluerunt: sunt qui quaerant, quare unum dimit- 
terent, alterum crucifigerent. Cuius rei haec causa fuit, prout. 
scriptura ostendit, et ego a sapientibus ex Iudaeis didici. Cum 
quartam decimam suae de Aegypto exodo omni modo assimi- 
lari vellent, statuerunt ut duo hodie vincti, mortis rei, omnium- 
que vinctorum sceleratissimi, deligerentur atque in medio siste- 
rentur; e quibus alterum a morte liberabant, alterum cruci- | 
figebant. Et per eum qui dimittebatur Israeliticum populum 
figurabant; per eum vero qui crucifigebatur, significabant | 
Pharaonem, qui suffocatione et morte fuit punitus. Et haec 
inter eos consuetudo obtinebat, donec Romani super eos re- 
gnarunt. Regnantibus autem super eos Herode et Archelao, 
qui crebris eos malis afficiebant, Caesarem adierunt atque ab 
eo rogaverunt ut, dempta Herodi potestate in lerusalem Iu- 
daeaeque regionem, iudex iustus ibi ab ipso Caesare consti- 
tueretur, qui recta iudicia iudicaret, et lerusalem veniens in 
ipsum Herodem potestatem haberet, qui Palestinae partes te- 
nebat; atque ut leges patriae suae ipsis relinquerentur. Sed 
et hane quoque legem ab eo petebant: ut nefas esset Caesaris 
imaginem in templum introduci; utque eorum paschatis cele- 
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brandi consuetudo ipsis concederetur: hoc est, ut duos vinctos 
eligerent, quos ipsi vellent, alterum dimittendum, alterum eru- 
cifigendum. Quam petitionem a Caesare impetrarunt. Herode, 
Philippo, et Lvsania tetrarchis, procurator in Ierusalem se. 
debat Pilatus. Cum ergo ludaei Dominum nostrum in ipso 
*festivitatis die apprehendissent, mane ad iudicium duxerunt 
eum; atque e carcere produxerunt Darabbam, qui propter 
stasim, hoc est tumultum, et homicidium in urbe factum, in 
carcere tenebatur. Cum ergo interrogasset eos iudex, utrum 
ex duobus dimitteret, petierunt Darabbam sibi dimittenduin. 
At ille rursus interrogavit eos: < lesu autem quid faciam? ». 
Clamabant omnes: « Crucifigatur ». Quibus ille: « Ostendite 
mihi, inquit, propter quidnam mali factum morte dignus ha- 
beatur >. Cui responderunt: < Hodie causae nostrae secundum 
nostram legem iudicandae sunt; et secundum legem nostram 
Peus est mortis »: ac si dicerent: Ad nostram legem quod 
attinet, nos a Caesare impetravimus, ut unus hodie vinctus 
liberetur, unus occidatur; et sic elegimus, quia scimus nostram 
legem hunc morte dignum esse iudicare. Haec causa est quare 
dicant evangelistae: « Consuetudinem habebant, ut unum eis 
dimitteret in festo » !. Quodsi non esset eis huiusmodi con- 
suetudo, ut dimitterent et occiderent, cur se tam facilem prae- 
buit illis procurator? aut cur eum occideret, qui etsi in Worum 
legem peccasset, secundum suas vero ipsius leges morte dignus 
non erat? Harum legum Romani, non Iudaei, administra- 
tores fuerunt, neque eorum legis transgressores sontes habe- 
bant. Sed et ipse evangelista de hac re testatur; ait enim: 
«lesum autem tradidit voluntati eorum > ?. De hisce re- 
bus, frater, summa perquisivi industria, modo ludaeos, modo 
autem res ipsas secutus, multos quoque doctores orthodoxos 
interrogavi. 

Est autem et aliud quid ab Eusebio factum, quod a Iudaeo- 
rum more differt. Menses inquam, quos in calendario lunari 
ieptimo *et duodevigesimo anno intercalamus nos, illi non in- 
tercalant nobiscum. Hie autem praecepit ut his annis interca- 
lemus: nos ergo septimo anno intercalamus, illi vero octavo; 
nos duodevigesimo, illi undevigesimo. Et ita dicunt illi: Non 
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quartam decimam lunae facimus supra quartam decimam solis |, 
propterea quod lunares menses solaribus minores sunt; et tum 
pascha celebrare nos oportet, cum flores et aristas cernimus: 
ut cum ad finem pentecostes pervenitur, trituram incohemus. 
At Eusebius, sive iis perspectis quae lex praecepit, nempe ut 
ii qui justum diem neglexissent, proximo mense pascha cele- 
brarent, Aprili solari plus minus Aprilem lunae coniunxit: 
sive quo alio consilio ita, ut diximus, rem ordinavit. Supra- 
dictis ergo annis, hoc est septimo et duodevigesimo, ludaei 
non intercalant nobiscum. Secundo autem, quinto, decimo, tertio 
decimo, et sexto decimo nobiscum intercalant. Haec tibi scripsi, 
ut intelligas quid inter nos et ludaeos intersit; neve pertur- 
beris, cum videris eos non nobiscum pascha celebrare. 


CAPUT XVI. 


Quam ob causam pascha illo anno in sabbatum incidit, ce- 
lebratum vero fuit sexta feria? et quid hoc mystice significabat? 


Pascha illius anni ita accidit, quia Dominus noster sua my- 
steria in pane et vino erat traditurus, et mystice sacrificium 
facturus: cum ipse perfecte sacrificandus esset, loco agni in 
Aegypto immolati, qui typus fuit sancti ipsius sacrificii. Si 
enim aliter accidisset, unum ex his sacrificiis die.non compe- 
tenti esset agendum: aut cum corpus et sanguinem suum in 
pane et vino traderet, aut cum *in cruce seipsum sacrificaret. 
Si unus, inquam, dumtaxat dies paschalis fuisset, ita se res 
habuisset. Sed idcirco pascha ita eo anno accidit, ut cum pascha 
necessario feria sexta celebrarent, typicum pascha auferretur, 
et in locum eius intraret mysterium verum, sacrificium cor- 
poris et sanguinis vivificatoris nostri, quae una cum agno pa- 
schali dedit. Et ideo in sabbato sacrifieium agni necessario, 
propter sabbatum, excidit, quia agnum abstulit, et ipse factus 
est agnus sine macula. In eadem quarta decima et agnum bru- 
tum in Aegypto obtulerunt, et aguum verum mactaverunt, 
lesum, Dei agnum. Excidit typus, regnavit veritas. Hora sexta 
crucein ascendit, quo tempore parabantur ea, quae ad vespe- 
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rain paschatis pertinebant: deponitur in sepulchro, quo tempore 
pascha manducabant. Et ipse oblatus est sacrificium. Deo: et 
requievit mundi Requies. sabbatum ageus in sepulchro. Sexta 
autem feria. quo die occisus est. idcirco quodammodo com- 
mixta est cum sabbato, seu quarta decima. et requie et redem- 
ptione, quia nos in eius requie mystice participamus per my- 
steria haec, quae super altare offerimus. Et mysteria sua ideo 
sexta feria tradidit. non sabbato (quod requiem significat), quia 
nos vitam duram ac difficilem in hoc mundo vivimus, usque ad 
gloriosam eius manifestationem, quae nos in regno eius sabba- 
ium agere factura est. Sic dies eius ad nostram requiem reser- 
vatur: et propter hane causam quarta decima illius anni ita 
aecidit. Et sic primus eius adventus redemptionem nobis ante 
lempus significavit, quemadmodum agnus paschalis ante tempus 
manducatus est. Sic et redemptionem eius per mysterium per- 
cepimus. Cum autem e gravi mortis somno fuerimus excitati, 
postquam hoc pascha manducaverimus, tune resurrectione et 
donum Spiritus expectamus: sicut *apud apostolos peractum est. 
Sexta ergo feria typum sabbati habet, et agnus in ea mactatus 
typus est corporis et sanguinis, quae eodem «lie nobis tradita 
sunt. Sabbatum autem, futuri saeculi typus est, quod est quarta 
decima perfecta, et redemptio plena. Ibi vero, in ipso sabbato, 
per descensum Salvatoris nostri ad inferos, liberati sunus a 
Pharaone illo cruento, morte. et ab Xegypto voraci, inferno. 
Sexta feria baptizatus est Adam, et nos cum illo, per sangui- 
nem et aquam de latere. Domini nostri; sabbato autem ad 
Adam descendit. et resurrectionem ei promisit; et ipse prior 
surrexit, velut < Pater futuri saeculi » ! qui cum prophetis 
loquebatur. et filios Adam vocavit ut sui ipsius filii essent, et 
cum eis praeparavit. Et quemadmodum patres huius mundi 
prius laborant, et aedificant, et plantant, et mansiones requiei 
parant, deinde filiis suis tradunt: ita et princeps noster, novi 
aeculi Pater, velut magni nominis heres, < exivit accipere 
Bibi regnum et reverti > ^. ut filios suos, secum participes, re- 
gnare faceret in gloria. Pulchre ergo eo anno res ita evenit, 
ul pascha duplex esset. 
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cAPUT XVII. 


Cur non Martio mense diem annuntiationis agimus; neque 
diem circumcisionis et ingressus Domini nostri in templum 
celebramus sicut Chalcedonenses? 


Cum in omnibus diligens esset beatus Iso‘yabh, ut ea eccle- 
siae traderet quae irreprehensibilia essent, in hisce rebus 
maximam sollicitudinem exhibuit; et ostendens nos ea dum- | 
taxat dominica festa agere quae nobis prosint, ne absque lege | 
procedere videamur, hos ille dies neglexit: diem *circum- 
cisionis, quia iuxta legis consuetudinem circumcisus est Do- 
minus; et ingressum olus in templum: in hisce enim rebus 
secundum veteres leges incedebat; diem annuntiationis, quia 
nil curae fuit ei ut quando esset annuntiatio illius indicaret, 
sed solum ut sine coniugio conceptum illum fuisse ۰ 
Et ecce, duo evangelistae, Marcus et Iohannes, nec nativitatem 
quidem illius memorarunt, quasi principium redemptionis no- 
strae baptismum esset, illa autem priora, natum illum fuisse 
secundum nostram naturam, atque sub lege educatum, nihil 
nobis profutura. His ergo perspectis, Iso‘yabh conceptionem 
in ipso nativitatis mense constituit, ne conceptionem 0 
celaret: auditoribus enim necessarium erat ut conceptionem 
eius sine coniugio fuisso docerent, et nativitatem eius osten- 
derent, ut miracula ibi patrata fidelibus praedicarent. Cir-| 
cumcisum vero eum fuisse, nihil prorsus redemptionis nobis 
contulit, nec ullum ibi miraculum est factum. Neque ubi primo- 
genitorum more in templum ascendit, quid huiusmodi visum 
est. Si autem Simeonis et Annae prophetias ibi pronuntiatas 
reputes: has cum prophetarum catena pone. Licet enim nec 
Isaias nec Daniel nec illorum quisquam, qui de Domino nostro 
prophetarunt, 'ullam huius rei mentionem nobis fecissent !, 
sciremus tamen vera esse ea, quae prophetarunt, ex iis quae 
ab angelo dicta sunt et ex pastorum testimonio atque Magorum. 

Item, alio modo: si die octavo circumcisio agatur, et post 
quatuor dies baptismum: quo pacto rationabiliter agere vi- 
deamur? Et si baptismum die sexta Ianuarii agimus, legentes 


! Ad verbum: « totam hane commemorationem nobis ostendissent ». 


po. 


p. 92. 


p. ۰ 


A« 67 تج(‎ 


in evangelio eum 30 iam annos natum, quomodo posthac “die 
tertia Februarii ! 40 tantum dies eum habere legamus? In 
utro testimonio mendaces videbimur? in baptismo 30 annos, 
Fan in ingressu we lemplum, quasi retrogressum, 40 dies eum 
natum «centes. 

Item, si annuntiationem Martio mense agamus, et in eundem 
diem pascha aut passio aut resurrectio incidat, utrum 0 
celebrare nos oportet, utrum negligere? Quod si duo simul aga- 
mus, passionem dico et annuntiationem, duobus Christis indi- 
gemus, uno qui concipiatur, altero qui patiatur et de sepulchro 
resurgat; atque in utroque, aut certe in uno, perperam facie- 
mus. Utrum nos relinquere decet? Conceptionem eius non com- 
memoremus, ut Marcus et Iohannes, an passionem negligamus 
et mortem? Si autem diem quo in Ierusalem ingressus est 
quasi festum cum sacrificiis celebramus, cur non celebremus 
diem quo 12 annos natus illuc ascendit? Utique et hunc diem 
celebrate 2: sed et exito, sicut Ioseph et Maria, et antistes ve- 
ster in templo maneat, velut Dominus noster; et cum invene- 
ritis eum, legite super eum Auc evangelii locum: < Ego et pater 
tuus in multa perturbatione quaerebamus te > ?. Porro diebus 
quibus ille fabri artem exercuit, et vos cum eo fabricamini. At 
enim illa potius nos celebrare decet, quae spem salutis nobis 
denuntiaverunt: nativitatem dico, per quam pax ot spes annun- 
latae sunt nobis; baptismum, ut mortem cum eo significemus; 
diem Hosannarum !, quo impleta est prophetia; et reliqua festa. 
Fore autem ut circumcideretur aut in templum intraret, quando 
propheta audisti? Haec carnalia praecepta sunt: si ergo caro 
1 nobis mundata est per baptismum, et renati sumus ex aqua 
Spiritu, haec Iudaeis derelinquamus, carnalia frequentan- 
ibus: nos autem in via spiritalis vitae progrediamur. 


CaPuT XVIII. 


Quare resurrectio Domini nostri in Dominicam incidit? et 
uid sibi vult illud: « Erat Dominus noster *in domo mortuo- 
um tres dies », cum e sexta feria et dominica non nisi exi- 
suas partes desumpserit 4 
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Quod dictum est, < Tres dies et tres noctes erit Filius ho- 
minis in corde terrae > !, secundum suum ipsius verbum. 
homines varie sunt interpretati. Quidam dicunt: Qnod sol 
obtenebratus sit, quando Dominus in crucem ascendit, hoc 
quasi nox intelligendum est; et cuni iterum post horam nonai 
lux facta sit, hoc quasi dies secundus habetur. Nox autem 
sextae feriae ? et usque ad sextam horam feriae sextae, quasi 
alius dies computatur; et manent nox sabbati, et sabbatum: 
et nocte dominicae surrexit. 

Alii dicunt: A quinta feria, postquam corpus suum tradidit. 
unum diem numeravit. et postea feriam sextam et sabbatum. 
Ht utrique de scriptura documentum proferunt. Primi quidem 
ex eo quod dixit Dominus, se abbreviasse illos dies tribula- 
tionis, putant eum sextam feriam abbreviasse et iminuisse, et 
ex ea duos dies distinxisse. hoc est tenebras et lumen, et 7/e- 
rum tenebras et lumen. Qui a quinta feria computant. ita 
dicunt: Lex dicit populum quadringentos annos in servitute 
fuisse. Hic autem numerus defectum passus est; nam reman- 
serunt 205 annos post promissionem Abrahae donec ingressi 
sunt in Aegyptum: hoc est, ab anno 85° Abrahae, ubi promis- 
sionem accepit, usque ad annum 130" Iacob: quorum summa 
est 205. In honore fuerunt in Aegvpto 71 annos. Et summa 
est omnium 286 3: videlicet, 15 donec natus est Isaac, et 60 
donec natus est lacob, et [30 donec in Aegyptum ingressi 
sunt. Ingressi sunt in Aegyptum anno 39? loseph: et vixit Io- 
seph annos 110: et summa, ut dixi, est 286 ®. Et manserunt 
*in servitute 144 annos. Ita et hic quoque: eum dixerit Jesus 
se tres dies et tres noctes in sepulchro mansurum esse. in his 
quintam feriam numeravit; quia 7m ea sua sponte seipsum 
inystice sacrificavit, corpus suum et sanguinem discipulis suis 
tradens; et sextam feriam, quia in ea iudicaverunt et cruci- 
fixerunt eum, quasi noctem et diem computavit, perinde ac si 
in sepulehro iam esset; et sabbatum. 

Alii autem ad hunc modum rectius dixerunt: Sexta feria et 
sabbatum, hoc est passionis et mortis djes, ut duo dies integri 
computandi sunt. Dominica. licet exiguam ex ea partem de- 
sumpserit, ut dies integer computanda est. Etsi enim nocte de 
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sepulehro surrexit: tanien. resurrectio. eius. non est accurate 
comprobata nsque ad vesperam: nam per totum diem discipuli 
in dubio manebant. Feria secunda illucesceente. cuim Lucas et 
Cleophas regressi dixissent discipulis: < Vidimus eum », illi. au- 
lem. diseipuli inquam omnes, in magna animi haesitatione ver- 
saventur: tunc. venit lesus, et stans inter illos resurrectionem 
suam comprobavit. Rursum, resurrectionem dominica fieri de- 
buisse liquet ex tempore quod Salvator noster Thomae dubi- 
lationem sivit manere: nam a secunda feria usque ad do- 
minicam, qui dies fuit octavus, non se illi manifestavit. Quid 
autem? < Et die octavo iterum erant discipuli intus, et Thomas 
cum eis» !. Etsi ergo nocte surrexit, sed non nisi vespere di- 
scipulis comprobatum est ‘quod dixerit eis haec *. Itaque com- 
pleti sunt tres dies integri: feria sexta, et sabbatum, et doinimica 
isque ad vesperam, ubi feria secunda illucescebat. Vd iudi- 
cium adductus est quo tempore creatus est Adam; crucem 
ascendit *quo tempore Heva creata est; in sepulchro fuit quando 
mortis sententia in Adam lata est: ut cum plasmaretur ۰ 
ipse iudicium subiret. Et quemadmodum Heva mater fuit om- 
hibus viventibus, ita et crux facta est fons vitae; et quemad- 
moduin Satanas propter suam in Adam invidiam corruit, ita el 
ludaei a ministerio suo et a veritate ceciderunt. quando ipsam 
veritatem crucifixerunt et a se repulerunt. Sed et crucem ascen- 
dit qua hora costa ab Adam sumpta et Heva ex ea facta est; 
el sua ipsius costa in cruce perforata, sanguis inde et aqua 
exierunt in vitam generis Adae. Mortem subiit quo ۵ 
Adam de arbore comedit; quia ei fructum arboris vitae gu- 
tandum erat daturus, ut viveret et non moreretur. In primo 
mundi sabbato. dolor in Adam cecidit: in hoc sabbato. quando 
lescendit Dominus noster ut eum inter mortuos visitaret, gau- 
dium ei restituitur. Sexta feria e Paradiso depulsus est: nocte 
abbati signum cuspidis et Cherubim et gladii eum ¿de ide- 
lerrere coepit. Sexta feria baptismum sanguinis et aquae per- 
pit. et pacis signum, crucem, vidit, quae solatium dedit ei a 
uspide et a gladio. Crux gladium et Cherubim et cuspidem 
uvavit: et alter Adam mortem fugavit a primo. Tres (lies 
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erat in domo mortuorum, ut Adam nominibus sacris signaret. | 
Dierum trinitate eum signavit; et particeps cum eo in morte; 
factus est, et suum ei gaudium et hereditatem promisit, tha- | 
lamum spiritalem. Humilia abstulit, et alta dedit: exigua a 
natura nostra mutuatus est, et grandia ei solvit: pignus in Pa- 
radiso depositum in Golgotha est redemptum. Tum Adam 
mortem gustavit cum fructum primum gustavit; et vitam gu- 
stavit cum de arbore vitae gustavit per crucem. Ipse de arbore 
vitae depulsus est, et arbor vitae ad eum venit. Accepit pro-| 
missum *mortis per gustum fructus; et promissum resurrectionis | 
accepit per gustum corporis et sanguinis. Mansit tempus, nec | 
mortuus est; et nunc tempus manet, donec resurrectio ei im- 
pleatur. | 

Praeclara haec significabant passionis et resurrectionis dies: | 
per sextam feriam signata est nostra e pulvere plasmatio et 
mors; per sabbatum requies nostra apud inferos, et resurre- 
ctionis expectatio; per dominicam resurrectio nostra et ingres- 
sus in mundum novum. Et iure dominica, die quo creatus est 
mundus, fuit Domini nostri resurrectio, et immortalitatis ini- 
tium: cum mundi initio et initium fit alterius mundi. Et quemad- 
modum huius mundi exornatio a dominica incepit, sed nóndum 
usque ad sextam feriam creatus est qui in eo habitaret; ita 
et Dominus noster primo die surrexit, et ante nos ascendit, 
ut thalamum suum nobis in hereditatem ornaret. Hic dies 
typus est resurrectionis nostrae, hic nostrae veritatis confir- 
matio, hic naturae nostrae fultura, hic dies est quem prophetae 
ab initio expectabant. Domino autem prophetarum et aposto- 
lorum, qui sua nos caritate inter mortuos visitavit atque a 
morte redemit, qui et nos secum regnare faciet in caelo, gloria, 
et honor in saeculum saeculorum. 


Caput XIX. 


Quando fuit ascensio Domini nostri; quo mense, quo die? e 
quare 40 dies mansit post resurrectionem suam donec ascendit? 
Nonnulli theophori viri, qui ab apostolis [in] synodo su: 
[...] ' dicunt eum eadem dominica die in caelum ascendisse, qué 
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tia concordant, quae dicit Dominum dominica apprehensum et 
in carcere usque ad sextam feriam fuisse detentum. Et do- 
minicam ascensionis dominicam septimam post resurrectionem 
faciunt, cuius responsorium (fonithàa) « Ile qui in essentia 
sua » nuncupatur. Cur enim, inquiunt, ascenderet Dominus, ot 
deinde decem dies expectaret donec Spiritus descenderet? Et 
cum 43 dies numerandi essent a dominica resurrectionis ad 
dominicam istam, et ipsum resurrectionis diem tollunt et diem 
ascensionis. Et dicunt dies re vera fuisse 41, vocari autem 40, 
secundum solitum Scripturae usum loquendi. Sed Lucae verbis 
contradicunt, qui Dominum post 40 dies ascendisse ostendit, 
apostolosque postea in caenaculo moratos esse, deinde capto 
consilio Matthiam elegisse, et demum completis pentecostes 
diebus descendisse Spiritum. 

Alii autem dicunt Dominum nostrum feria quinta ascendisse, 
secundum 40 dierum numerum, deinde singulos dies inter 
singulos superorum ordines mansisse, id est ternos dies in sin- 
gulis angelorum ecclesiis. It sic disputant: Cum, inquiunt, ad 
homines descenderit Creator noster, et licet Dei forma esset, 
lormam servi assumpserit, passusque sit, et omnia pro nobis 
sustinuerit, iustum et aequum erat ut spirituales quoque dele- 
ctaret, singulos scilicet ordines eorum singulis diebus, ab imis 
Adami generis rebus incipiens, donec ad summos caelos ascen- 
deret. Et cum novem dies apud novem spiritualium ordines 
consumpsisset, decimo die ad caelos ascendit, et descendit 
Spiritus. 

Quidam vero inspirati viri, Lucae Actus et rerun ordinem 
ecuti, haec dixerunt: Mansit Dominus noster post resurrectio- 
nem suam 40 dies, secundum numerum annorum *quos filii Israel 
in deserto manserunt, qui postquam advocati sunt, hoc anno- 
rum spatium manserunt, iuxta 40 dierum numerum a specula- 
toribus Israel consumptum. Et Dominus quoque noster, post- 
quam de sepulchro surrexit, ita discipulis suis ait: < Data est 
nihi omnis potestas in caelo et in terra > '. Et cum caeli 
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terraeque polestas ei data esset, supernaturali modo in terris 
mansit. Quemadmodum filii Israel praeter naturam ¿g deserto 
manserunt, hoc est. vestimentis suis non detritis, quod natu- 
vali modo accipi nequit, manna praeter naturam pasti, parvis 
quoque vestibus eorum cum statura crescentibus: ita praeter 
hominum naturam Salvator noster in terra mansit. Et sicut 
Deo placuerat ut illi prius in deserto bellis exercerentur. 
deinde in terram promissionis ingrederentur: ita et Salvatori 
nostro placuit ut naturam nostram immortalitate exerceret, et 
discipulis accurate notus fieret. deinde ante eos proficiscere- 
tur, eosque trans Iordanem, qui mortis figura est, traiceret, 
ut tandem in veram promissionis terram, caelum, intrarent. 
Exiit de Aegypto huius mundi, et infernus. velut mare, ante 
eum divisus est; et ipse, quasi obses pro omnibus, e morte 
transiit, e nos cum sui mortis mysterio traiecit per bapti- 
simum. Surrexit ipse, et hereditatem nostram, lerusalem su- 
pernam, speculatus est; et speculatores nequam, daemones, 
retudit, qui terroribus nobis obstabant quo minus in promis- 
sam caelorum habitationem ingrederemur. Clamabat ipse cum 
paranympho suo lohanne, cuius similitudinem gerebat Caleb 
lephone filius, e& mendaces ostendit decem speculatores malos, 
qui male in mundum irrepserant, et homines post idola er- 
rave faciebant. Et ideo filiorum Israel omnium, qui decem 
ilis obtemperantes murmuraverunt contra lesum et Caleb fi- 
lium lephone, cadavera in deserto corruerunt, quia lesus Sal- 
vator noster amicis *et paranymphis suis, una cum Caleb, ! 
terram bonam in hereditatem erat daturus, decem speculatores 
vero, una cum populo qui verbis eorum obtemperassent, per- 
diturus, et pro vetere Israel novos sibi filios electurus, qui 
idonei essent terram in hereditatem accipere et hostes in 
proelio superare. His itaque diebus in terra mansit. ut disci- 
pulos suos confirmaret. Si autem eum, postquam ascendisset, 
apud spirituales ordines mansisse verisimile credatur: tamen 
ut decem dierum perfectum numerum expectaret, deinde post 
perfectum numerum expletum oriri faceret eis lumen Spiritus 
sui, quod futuri saeculi mysterium ostenderet: hoc multo magis 
convenit: et rursum, ut quemadmodum initio azy morum ` dierum 
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congregati illuserunt ei et crucifixerunt eum. ita in postera fe-‏ 
stivitate potentia eius coram ludaeis omnibus, ex omni loco con-‏ 
vrevatis, ostenderetur. Diem ergo descensus Spiritus distulit,‏ 
donec 50 dies complerentur. Quarta decima de AXegvpto exie-‏ 
runt et per mare transierunt: et post 50 dies completos te-‏ 
stamentum legis acceperunt per Moysen. quem Devs tunc‏ 
leges ac iudicia docuit. Ita et die paschatis Dominus noster‏ 
corpus suum et sanguinem tradidit: sed discipuli ea quae co-‏ 
ram tiebant non intellexerunt. Sic Dominus noster Cephae ait:‏ 
Quod ego facio tu nescis modo, scies autem postea ! ». Sed‏ < 
neque cum pascha paschate mutasset, mundumque post tres‏ 
dies de Aegypto inferni traduxisset, intellexerunt discipuli,‏ 
sicut nee Olim populus. Nam et populus, cum vidissent. Domi-‏ 
num, vocesque et fulgura audissent. valde timuerunt; sed non‏ 
permanserunt in timore suo: Domino abrenuntiarunt et. Movsi‏ 
servo eius. et. vitulum adoraverunt. Iam vero discipuli terrae‏ 
motum et igneas linguas viderunt; *contremuit enim locus in‏ 
quo erant congregati, « et apparuerunt eis linguae ignis et‏ 


supra singulos eorum sederunt >, ipsique < variis linguis coe-. 


perunt loqui. prout Spiritus sanctus dabat eloqui illis ° »; et 
credebant et assentiebant sermoni qui habitus est cum eis. 
Et hanc ob causam Dominus noster decem dies expectavit. 
deinde descendit Spiritus: ut quo die datae sunt tabulae testi- 
monii, eode» spiritalium ignearumque tabularum typum mon- 
straret in corde scriptarum. Et hic impletus est sermo Ieremiae: 
< Ecce dies veniunt, dicit Dominus. et dabo domui Israel te- 
stamentum novum., et dabo legem meam in corde eorum. el 
in mente eorum scribam illam? ». Et rursum, ila factum est. 
ut eius gloria in festo appareret, quem in festo Iudaei cru- 
cifixerunt. 
(MEUT XX. 


Quoties Dominus noster inter resurrectionem suam et ascen- 
sionem discipulis suis apparuit? 

Sicut. Scripturae ostendunt. decies apparuit inter resurre- 
ctionem suam et ascensionem: primo, Mariae: iterum, mulie- 
ribus in via: tertio. Simoni et lohanni, prout. discipuli dixe- 
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runt: < Surrexit Dominus vere, et apparuit Simoni 1 »; quarto, 
Lucae et Cleophae; quinto, undecim apostolis; sexto, die oc- 
tavo, ubi Thomam reprehendit; septimo, Iacobo fratri Domini; 
octavo, quingentis discipulis simul, ut ait beatus Paulus; nono, 
iuxta mare Tiberiadis; decimo, ubi in caelum ascendit. 

Sic patres nostri tradunt eum inter resurrectionem et ascen- 
sionem apparuisse. 


*CAPUT XXI. 


Quomodo cogitemus fore resurrectionem nostram a mortuis? 
et quomodo hoc naturali modo et sine Scripturis intelligere 
possimus? 

Quidam, qui proclamant nostram a mortuis resurrectionem 
nec natura nec scriptura posse demonstrari haec dicunt: 
Quidquid initium habet, habet et finem: sed non omnis finis 
initium habet ?. 

Quod si ita se res habet, omnium rerum initium est formatio 
ex semine, finis vero mors; et post mortem aliud initium non 
est. Cur enim praesens mundus periret, et alius fleret? Sin 
autem, quo pacto est Deus semper creator, si tandem creatu- 
ram perditurus est? Alii ad hune modum dicunt: Etsi verum 
est homines bonorum et malorum factorum retributionem ac- 
cipere: attamen sola anima, e corpore egressa, retributionem 
accipiet: mundus autem manebit sicut est. 

lis autem, qui dicunt mundum sicut est, ita mansurum esse, 
nos dicimus: Si mundus non est solvendus, qui iustitiam in 
mundo operantur, et 2 malis et iniquis iniuriam patiuntur, et 
occiduntur et pereunt, quando mercedem iustitiae sunt visuri; 
et quomodo mali, qui in hoc mundo prospere agunt? 'Expecta- 
mus nempe et humiliamur 3: sed Creatoris iudicium iniquum 
esse videmus. Et cum nos iudices iustitiae constituamus, ut 
Deum iustum imitemur, et ob religionem eius honeste ambu- 
lemus, ille secus agit, bonos nempe perdens, rem malis for- 
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tunans. Huiusmodi iudicia iniqua esse manifestum est: sed 
Deus non nisi iusta iudicat. Quando? In fine: cum finis adve- 
nerit *huius saeculi. Rursum, si hoc saeculum ideo finem ha- 
bet, quia habet initium: post finem quid? Si nos mortales 
mortui abierimus, elementa e quibus creati sumus, quando dissol- 
ventur? Quodsi dissolvenda sunt, et haec onmia profecto peri- 
bunt. Si autem dissolvenda non sunt, nec ¿Wud verum est: 
Omne quod initium habet, habet et finem. Pereant ergo ele- 
menta: quid post elementa? Manet Creator, qui initium non 
habet. Novum quid creaturus est, an non? Et si alium mundum 
creaturus est, huicne compositione par erit, an hoc praestan- 
tior? Et si huie similis, cur hunc abstulerit, et loco eius simi- 
lem aedificaverit? Quisquis aedificium evertit, ideo facit quia 
melius vult aedificare. Hic autem aedificium everterit, ut everso 
simile aedificet. Nonne sapientiae eius esset melius aedificare? 
Si autem melius aedificat, id quod prius erat renovat; quem- 
admodum homo qui domum aedificat, illam, quam evertit, 
aedificat maiore quam prioris splendore structurae: et sic re- 
novata perpetuo manet. Quare? Ut de priore aedificio se vin- 
dicet. 

Qui bene ambulant retributionem accipient, et qui male vi- 
vunt retributionem accipient. Sicut autem initium formationis 
nostrae est semen in uterum infusum, quod spatium temporis 
manet, et tandem concretum in mundum prodit, et diversum 
vitae modum possidet: ita et corpus, quod in terra seminatur, 
innovatur ut aliam vitam vivat. In utero aequales sunt divi- 
tes et pauperes, iusti et iniqui; quia in eodem statu sunt re- 
ges et humiles. Sed in hunc mundum prodeuntes diversitatem 
obtinent; et alius quidem fit dives, alius pauper, alius sapiens, 
alius insipiens, alius *bonus, alius malus. Cum autem ad in- 
feros descenderint, iterum in una aequalitate stabunt: et sicut 
in utero aequales fuerunt, ita et in inferis manent. Ab inferis 
autem resurgunt, ut diversitatem acquirant; et alii quidem 
bonorum, alii malorum fiunt heredes. Et secundum novem 
mensium in utero quietem, ita est brevitas vitae in hoc mundo: 
et secunduni tempus dormitionis nostrae in terra, hoc est sex 
millia annorum, ita est diuturnitas saeculi renovandi. Rursum., 
norma est a philosophis statuta, de qua ita dicunt: Quod pri- 
mum mente concipitur est finis operis: quemadmodum si quis 
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domum: cogitat aedificare, domus est quasi tectum !. Rursum, 
tectum non sine muris stare perpendit, muros non sine fun- 
damentis, fundamentis fossione in terra opus esse. Fodiendo 
opus icohat: post fossionem fundamenta aedificat, post funda- 
menta muros, post muros tectum. Sic Deus noster adorandus 
mundum magnum sibi aedificandum proposuit, qui non dissol- 
veretur. Statuit etiam creaturas in eo relinquere rationabiles. 
a mortalitate et inconstantia immunes. Vidit autem necesse esse 
ul in crassitudinis conditione prius manerent atque exerceren- 
tur, ul facto sequioris vitae periculo, postea ad meliorem vitam 
trasferrentur. Mundum ornavit: videns autem quod e crassa 
eorum conditione homines in sinceram transferri non sine 
mutatione possent, mortem: eis imposuit. Et quoniam mundus 
incepto et incremento opus habebat. initium omnium rerum 
conceptionem) fecit esse. Conceptio ergo est fundamentorum 
fossio, partus est fundamentum, incrementum: muri sunt, in- 
structio tecti mors, tecti domusque absolutio resurrectio est. 
Et hic finem accepit *primum consilium, cum finis operis ac- 
cesserit. Et sicut quandoque accidit ut infantes ab utero ad 
mortem transferantur, nonduni viso hoc mundo, ita in resur- 
rectione erit: qui in hac vita inventi fuerint, inopinato resur- 
rectionis occursu mutabuntur. 

Rursum, alio modo: unum hominem omnium hominum prin- 
cipium esse agnoscimus, et totum mundum ab uno homine 
esse. Num singuli tot genituri sunt quot ille. hoc est prae- 
sentis mundi frequentiam? Et si iterum quot iam homines 
sunt, toties mundus nasciturus sit, nempe pro uno millia mil- 
lium et centies millies centena millia, unde ezs terra ad habi- 
tandum? Et si mundus hanc nactus frequentiam permaneat. 
totiesque denuo multiplicetur, non modo terra homines conti- 
nere non sufficiet, sed nec caelum quidem. Quid post haec? 
Terra amplificanda est. an homines mutandi? Mutationem in 
mutabilibus potius et mobilibus fieri oporteat: ne fiat immo- 
bilium mutatio. 

llis autem qui dicunt animam sine corpore delectari aut 
torqueri, ita respondebimus: Si anima sine corpore est passio- 
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nis et voluptatis capax. cur non statim atque creata est omnem 
sensum omnemque scientiam. percipit. Quare infans in utero 
non sentit quomodo sit? Quare quando nascatur et lac sugat 
ignorat? Quare eum somnia videmus, eiusmodi videmus quae 
corpus patitur? Dico autem, si corpus esurit, somnium quod 
anima videt, eiusmodi est quasi corpus edat; si sitit corpus. 
quasi bibens aquam videt; si quis timorem aliquem habeat. 
im somnio suo corpus quasi ab hostibus fugiens videt. "Quodsi 
anima sine corpore res cognoscere possil, cur non haec, quae 
phantasmatum more in somnio fingit, etiam sine corpore no- 
verit? Et quare. si morbus corpus occupat, ipsa a scientia di- 
strahitur? Cur non ipsa expedita cogitet? Quare cum cerebro 
hebetatur, cum corde constristatur? Cur dissoluto corpore di- 
scedit? Si autem sine corpore scientiae incapax est, quo pacto 
eum exierit, aut gaudebit aut dolebit? Cum homo in carcere 
tenetur ut oceidatur, qui fit ut dormiente corpore ipsa quoque 
dolorem nesciat? Secundum veritatem autem haec cogitemus: 
eum Deus hominem constituisset, quatuor ei conditiones statuit: 
formationem et incrementum. et formationem alteram cum 
incremento. atero. Formatio prima de semine est; incremen- 
tum est conversatio nostra in hoc mundo. Formatio secunda 
de sepulcro est, et conversatio secunda est conversatio in 
saeculo futuro. Sed neque cum semen in infantem mutatur. 
infans in parvulum, parvulus in puerum, puer in iuvenem., 
iuvenis in senem, destrui semen dicimus, sed ex semine prae- 
stantius aliquid innovari: ex fluido solidum, ex irrationalili 
rationabilem. Item, ex hoc rationabili quoque aliquid prae- 
stantius est innovandum. Sicut enim homo est semine prae- 
stantior, ita et in futuro saeculo homo praestantior erit quam 
in praesenti. Ecce ex semine non destructo Innovatuni est ali- 
quid ipso praestantius. Sic et homo per mortem et resurrec- 
tionem non destruitur, sed aliquid ex eo innovatur quod melius 
est: el manet Deus creator semper, dum primam creaturam 
ab aetate (Z«p/) in aetatem renovat. Mutationes istae, *semi- 
nis inquam in foetum, foetus in infantem, infantis in parvu- 
lun. parvuli in puerum, pueri in adolescentem. adolescentis 
in iuvenem, iuvenis in sireum mediae aetatis, mediae aetatis 
in senem, senis in mortuum, mortui in iudicandum. iudicandi 
in heredem bonorum: omnes mutationes in prima creatura 
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inhaerent. Et sicut nec infans, qui nondum perfectus moritur, 
ita nec parvulus, nec puer, nec e dictis aetatibus alia, nec 
senex quidem ad perfectionem pervenit, nisi in resurrectione 
resurgat; neque ulla creatura aliter perfici potest; et, si non 
sit resurreclio, Creator potentia carere deprehenditur, qui 
nihil perfectum creare potuerit. 

Sed cogitationes nostrae ad rectam potius rationem diri- 
gantur, ne ultra scientiae fines mens nostra vagetur; et ma- 
nifestum nobis erit, resurrectionem nullo modo evitari posse. 
Si enim non sit resurrectio, nec mors cogitetur; si non sit 
"vita !, nec cogitetur esse qui moriatur; si non existit We qui 
nondum vivit, nec "vivus ? putetur; si non fuerit tempus quando 
non erat semen, nec semen cogitetur. Omnia denique, praete- 
rita, praesentia et futura, inter se re vera catenae instar con- 
nexa atque colligata inveniemus. 

Domino autem, qui creavit nos, et dissolvit nos, et renovat 
nos, moventium omnium Motori, demus gloriam et honorem 
in saeculum saeculorum. 


CAPUT XXII. 


Quae causa fuit quare Dominus non se ludaeis ostenderit 
crucifixoribus, ut confunderet eos; discipulis vero suis ostende- 
rit se, ut confirmaret eos; manusque et pedes eis monstrave- 
rit, et cum eis manducaverit? 

*Quoniam mundum salvaturus, non perditurus, Redemptor 
noster advenit, dispensationem suam iugiter in misericordia 
erga homines agebat. In ipsa passionis hora ait: « Pater, di- 
mitte eis, nesciunt enim quid faciunt » *. Si ergo post resur- 
rectionem sacerdotibus et Pharisaeis apparuisset, 48 
omnibus, qui seductorem eum et mortis reum appellabant, po- 
pulus utique eos lapidasset — quia morti lesu omnino non con- 
sentiebat populus, — et Romani simul eos perdidissent. At Domi- 
nus noster, ne sui causa poenas darent, continuit se, ne ab eis 
videretur. Potuit enim, si voluisset, omnia facere; et cum 
Deus se corpus habere finxerit, duosque angelos secum, nec 
non manducaverit et biberit *: quomodo nunc hoc facere ne- 
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quiverit? Manus suas ac pedes discipulis ostendit, et loca cla- 
vorum: et sieut his ostendit. potuit et Iudaeis et populo osten- 
dere. Rursum, quoniam in fine se revelaturus erat, et omnes 
simul resuscitaturus, gaudium vero visionis suae solis iustis 
erat concedendum, peccatoribus et iniquis longe a se remotis: 
ita et nunc typice ostendit. Discipulis et mulieribus apparuit, 
ut gaudio eos afliceret: Iudaei, si eis se ostendisset, confusio- 
nem ob visionem eius paterentur. Iudas ultro morte oppetita 
e vita excessit: ita in adventu Domini Filius perditionis extin- 
guetur, et in pulverem, unde fuit assumptus, redigetur. Pecca- 
tores autem, si Christum viderent, peccatorum suorum rubore 
afficerentur. Sicut enim cum rex exercitibus suis se ostendit, 
fortes quidem et in bello victores gaudio, rebelles vero et 
imbelles dolore et tristitia afliciuntur; ita et in revelatione 
Salvatoris nostri, qui mandata eius custodierint, #videntes eum 
gaudium habebunt, peccatores vero dolorem ct tormenta. Kt 
quemadmodum in resurrectione sua non se Iudaeis ostendit, 
quod quidem ex misericordia fecit, ne punirentur, ita et in 
consummatione: quod non ab iniquis videbitur, hoc quoque mi- 
sericordiae eius est, ne propter peccata sua erubescant. 

Rursum, alio modo: discipulis suis apparuit, et confirmavit 
eos de resurrectione sua, ut qui mortis ac resurrectionis eius 
testes in quatuor mundi plagis erant futuri, sine dubitatione 
evangelium praedicarent. Et si praevidisset fore ut ludaei con- 
verterentur. et eis utique se ostendisset. Sed qui multa pecunia 
custodes corruperant ut veritatem celarent, cur non iterum 
eum abnegarent, et Satanam esse proclamarent? Sed coliibendo 
eos, ne peccatum eorum aggravarent, hoc in misericordia egit. 
Judas vero ultro seipsum strangulavit in exemplum Filii per- 
ditionis, qui Salvatoris nostri lumine extinguetur. 


Capur XXIII. 


Quomodo cogiteinus fore interitum Filii perditionis? et quare 
in resurrectione nulla erit in eum misericordia, quae etiam 
daemonibus et hominibus iniquis exAubebitur? 

Homo decem sensus habet. quibus per liberum arbitrium aut 
iustificari potest aut depravari: quinque corporis, et quinque 
animae. Corporis sunt odoratus, auditus, visus. gustus, facetus. 
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Et quando peccat, aut tangendo et accipiendo delinquit, aut 
odorando. aut gustando, aut videndo, aut audiendo. Et pecca- 
tam, quod in rebus corporalibus ac materialibus versatur. per 
hos quinque corporales sensus admittitur. Animae sunt cogi- 
latio. imaginatio, ratio, *iutelligentia. cupido !. Et per haec 
quoque delinquit omo, sive rem dolose cogitando errat a 
veritate, sive rationem in corde fingit et delinquit, sive rem 
machinando intelligit ut delinquat, sive imaginationem in corde 
et mente fingit et peccat. sive sensus cupidine excitat. et ini- 
quitatem suam per eos occulte facit. Simili modo per hos quin- 
que sensus iustitia quoque fit. Necesse est ergo homini illi, 
qui iuste optat vivere, uL eius manus; visus, odoratus, auditus 
et gustus ita se habeant ut per ea recte ambulet. Nec inor- 
dinata haec esse oportet, nec unum quidem ex eis delinquere. 
Sed et animam suam bene ordinatam debet habere in omni- 
bus sensibus eius; his quoque iniungens, ut irreprehensibiles 
sint, nec non ut res divinas meditentur atque scrutentur. Ab 
his quoque sensibus generantur risus et flatus, acceptio et datio. 
Cum iucunda quis videt, ridet; cum mala patitur. flet. Si filius 
nascitur, risum effundimus; si moritur, lacrimas et fletum. Si 
in Dei timore vivit homo, sua dat pauperibus; si terrena re- 
spicit, rapit aliena. Haec ita esse manifestum est. Sed hos 
decem sensus, quos diximus, nemo est qui omnino bene cu- 
stodire possit, propter cupidinum passiones, aut in mente et 
animo versantes aut corporaliter se manifestantes. Unus homo 
perfectus in sanctitate fuit, nihil in ullo horum sensuum pas- 
sus: homo scilicet Domini nostri. Hic in omni sanctitate per- 
fectus fuit, nec unquam peccati fecit periculum, sive in cor- 
poris sive in animae sensibus. Reliqui homines peccato obnoxii 
sunt, ut ait Salomon sapiens: < Nemo est *quin peccet > °. 
Nemo tamen est qui in omnibus sensibus suis peccet aut de- 
linquat, ut nihil divinum in sua mente reponat, nisi homo 
Filii perditionis. Ceteri autem homines medii stant inter Do- 
minum nostrum Christum et Filium perditionis; ita ut ille qui 
valde perfectus in sanctitate manet, in novem sensibus suis 
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lustificetur. in uno autem non iustificetur, sed peccet. ۰ 
qui nimis iniquus est et malus, in novem sensibus suis peccat, 
et in uno iustificatur. Qui in secundo gradu sanctitatis est, in 
- duobus sensibus peccat: et qui in tertio gradu sanctitatis, in 
| tribus sensibus peccat; qui in quarto gradu, in quatuor sen- 
sibus peccat. In rebus quoque physicis gradus et series ad 
quatuor usque definiunt medici: nempe vim calidam, et frigi- 
dam, et humidam, et siccam huiusmodi serie ordinant: pri- 
mam, secundam, tertiam, quartam; et ultra series nulla est. 
8 similiter ad malos et bonos «quod attinet: in primo ordine 
malorum ille est, qui in uno sensu iustificatur ; in secundo or- 
dine, qui in duobus sensibus iustificatur; in tertio ordine, qui 
in tribus sensibus iustificatur: in quarto, qui in quatuor sen- 
sibus iustificatur. Et hic octo ordines ostenduntur, quatuor 
* bonorum et quatuor malorum. In quinto autem ordine est ille, 
qui in aequilibrio stat, seu qui in utraque parte aequalis est. 
Et hic medius vocatur; nec bonus dicitur nec malus, quia 
lances staterae, cui actiones eius imponuntur, altera contra 
alteram stant in directo, nec malum praeponderat nec honum. 
v Hoc autem non < gradus > vocatur, sed < medium >: neque 
mala eius. qui ita se habet, sinunt eum malum vocari. Et 
quemadmodum rex. qui contra *tyrannum et rebellem pugnat, p. ۰ 
iis qui secum in proelio honeste ac fortiter se gerunt, bona 
pro virtute rebusque fortiter gestis retribuit; malis autem 
* plagas pro malitia eorum decernit; populo vero qui in neutra 
parte. aut bonorum aut malorum, censetur, regia absolvit gra- 
lia: et demuin illum, qui seditionis ac mali regnique discri- 
minis auctor fuit. tormentis acerbis interficit: quia cunctis 
modis regi inimicitias ambire machinabatur, nec ulla ratione 
v misericordia dignus invenitur: ita erit in adventu Salvatoris 
nostri: iustis, qui in Christi regis militia fortiter dimicave- 
rint, pro virtute sua praemia consequentur; mali autem diversa 
pro qualitate defectionis suae sustinebunt tormenta. Qui autem 
mediocriter vixerint, quia in neutram partem declinaverunt, 
s illorum instar qui a rege absoluti sunt, liberi relinquentur in 
medio loco, qui malorum quidem poenis caret, sed bonorum 
gaudiis non est dignus. Rebellis vero ‘ille Filius perditionis !. 


Ad verbum: < quasi tilius perditionis »; i. e, fortasse, « utpote per- 
ditioni destinatus >. 
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qui Christi nomine seipsum appellaverit, et gradum sibi alie- 
num iniuste rapuerit, cunctisque sensibus suis machinatus sit 
ut Domino obstaret, secundum dictam parabolam regis peribit. 

Rursum, quemadmodum orto sole res omnes quae nitore suo 
lumen splendoremque solis capere solent, ut margaritae, aqua, 
argentum et aurum, et aes politum vitrumque, cum ceteris 
quae subtilitate sua solis radios possunt percipere: ita accidet 
et in adventu Salvatoris nostri, iustitiae Solis: creaturae om- 
nes, quae *per sensus suos sanctificatae fuerint ac luci confor- 
matae: licet non in omnibus sensibus, sed saltem in uno: propter 
hunc unum sensum sanctificatum misericordia fiet et in alios. 
Et hic unus sensus, propter illuminationem quam a Domino 
acceperit, reliquos sensus, sodales suos, a corruptione serva- 
bit. Si enim ceteri, quamvis mali, perirent, et hic quoque ne- 
cessario periret: nihil enim seorsum usui esset: et iniuriam 
a iudice pati videretur. Sed quando hune conservari aequum 
est, necesse est ut et reliqui sensus una cum eo serventur, ut 
homo integer maneat. It sensus illi, qui peccaverint, poenam 
peccatorum suorum suscipient; sed is sensus illuminatus lu- 
mine suo ceteros recreabit, dum peccatorum suorum poenas 
luunt: et illi adeo misericordiam consequentur, ut saltem su- 
persint; et Dei miserationes laudabunt, quod talem ipsis vitam 
concesserit, dum vident quot praesentis mundi aerumnis ca- 
rentes securi permaneant, angustiarum, doloris, et conten- 
tionum expertes. Et quemadmodum ex utero in mundum 
egressi, angustiarum nostrae in utero mansionis recordantes 
naturae gratias agimus, quae nos e carcere illo eduxerit, ita 
et mali omnes Deo gratias ibi reddent, quod non pro merito 
retributionem acceperint, sed liberationem a mundi angustiis 
sint adepti. In Filium vero perditionis, de quo sermo noster 
est, cum nec unum quidem sensum sanctificatum habeat, sed 
totus in peccatis videatur esse, iuste interitionis sententia egre- 
dietur; et qui omnes perdere voluit, coram ipsis, quos errare 
faciebat, peribit. Qui autem socii eius fuerunt, e pari excidio 
erepti atque in vita servati, *perinde ac si plenam redemptio- 
nem acceperint, gaudebunt, cum eiusmodi extinctionem effuge- 
rint. Et quemadmodum si captis latronibus alios ex eis ver- 
beribus caedi, alios rex iusserit interfici illi qui caeduntur 
libenter verbera suscipiunt, dummodo supplicio liberentur: ita 
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et mali, qui Filii perditionis asseclae fuerunt, verbera sua 
aequo animo tolerabunt, dum miseri illius cernunt ruinam. 
Sed et ipsi in interitu. suo misericordia extendetur: si enim 
in vita maneret, mala ei perferenda modum excederent. Cum 
ergo nulla sit iu eo pars boni, perire eum satius erit quam 
tormentis cruciari aeternis. Itaque resurrectio tota in miseri- 
cordia perficietur, erga iustos et iniustos, erga Filium perdi- 
tionis, et erga omnes creaturas ratione praeditas. 

Sunt vero qui dicant poenas ae tormenta finem habitura, 
secundum mensuram peccatorum hic commissorum. Cur, 72- 
guiunt, Deus eos, qui parum peccaverunt, in tormentis ae- 
ternis derelinquat? Equidem vero, nescio quo pacto mutatio- 
nem admiserint in eo quod est immutabile. Ad eos autem sic 
respondebimus: Omnis mutatio per motionem fit; et sine motu 
mutatio cogitari nequit. Si ergo mutatio ibi, ibi et motus; et 
si motus, et tempus; si tempus, et locus. At ubi sunt tempus 
et locus, ibi dissolubiles res sunt. Dissolvi ergo potest et bo- 
norum gaudium: et cum illis mutatio fiat e malo in bonum, 
necessario et his e bono in malum erit mutatio? Si autem bonis 
non potest esse mutatio, quomodo malis fiet? Nam etiamsi 
poenae mutarentur, natura tamen eadem maneret. 

Sed de illo statu ita consideremus: *Omnes quidem homines 
unius naturae sunt: sed alii formosi, alii informes sunt, alii pin- 
gues, alii macri: alii proceri, alii brevi statura; alii natura va- 
lidi ac lepidi, alii inhabiles: alii sapientes, alii fatui; alii mem- 
bris carentes, alii membris redundantes. Omnes vero, sive boni 
sive mali, in propria sua natura ae structura. immutabiles sunt: 
formosi enim pariter atque ii qui secus, sic manent. Similiter 
et de futuri saeculi gradibus cogitandum nobis est: gaudium 
adepti semper in عمط‎ manebunt, cupidinis passionibus et in- 
clinationibus carentes. Et quonam modo? In hoc mundo pau- 
peres semper divites esse cupiunt, divites ne pauperes fiant 
metuunt; perpetuoque in passionibus et certaminibus versan- 
tur, naturae fortunaeque resistentes. Ibi autem voluptatis, cui 
inhiabant, spem amittent; non enin pauperum more divitias 
expectabunt; sed quibus intererunt, cadem desiderabunt. Sicut 
enim mortuo rege omnes regia stirpe oriundi regnum appe- 
tunt, qui autem a regali prosapia sunt remoti id minime cu- 
piunt, quod nequaquam ad se pertinere sciunt: ita et illi, cum 
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sese, quoquo modo se habeant, ab hoc amoveri non posse per- 
suasum habeant, huiusmodi desideria relinquent. Et hoc pro 
inisericordia sua Creator disponit, ne in desideriorum crucia- 
tus incidant: [...;] ! et rursum, ad socium suum respiciat, ad 
eum scilicet qui infra se est, et recreabitur; et qui inferior 
est ruinam Filii perditionis sibi repraesentet: et omnes sola- 
tium habebunt. < O profunditatem gratiae et scientiae Dei > ° 
nostri, qui creaturam suam semper in misericordia visitat atque 
gubernat! 

Si cui autem alia atque haec sentire placuerit, *suam sibi 
opinionem habeat, et sicut ei visum fuerit, sentiat. Illi gloria. 
qui sua nos scientia sapere facit. Amen. 


Capur ۷۲ 


Quando fuit inventio crucis? quo die, quota luna? 

Crux inventa est anno 6299 Graecorum, sabbato, die decima 
tertia Septembris, luna undevigesima; et nota facta est die 
dominica, postquam mortuum vivificavit: hoc est. die decima 
quarta solaris Septembri, vigesima vero Septembris lunaris. 
Quodsi intelligere vis quomodo hoc tempore inventio acciderit. 
annos 629 Graecorum per cyclum solarem ? divide, et ma- 
nebunt tibi 13: adde unum 4 et dein ?/,: > et fiunt 17. Per 'septe- 
narium numerum " divide: manent 3. Feria tertia fuit ini- 
tium anni illius: ef fundamentum est feria secunda. Et litera 
festalis est he [seu 5]. At 5 cum 2 fundamenti fiunt 7. Sab- 
bato ergo fuit decima tertia. Septembris. 

Quare autem die decima tertia mensis inventio fuerit, qui- 
dam ita tradunt: Mundus ab initio et usque ad finem eius [3 
indictiones? comprehendit: 10 priores ante adventum Christi, el 
3 post adventum eius usque ad finem. Et ideo crucis inventio 
in tertiam decimam Septembris incidit, ut Salvatoris nostri 
manifestationem de caelo, nostramque de pulvere manifesta- 
tionem significaret: illius, inquam, de caelo revelationem si- 
gnificavit, quando Constantino apparuit; nostram vero resur- 


1 Desiderantur, puto, aliquot verba. — 3 Roni., xi, 33. — ? LL e., per 
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rectionem, quando lignum e terra fuit extractum. Per decem 
dies. decem priorum indictionum numerum completum signi- 
fieavit: per tres dies post decem, illas quae sunt post Chri- 
stum Znd?etiones. post *quas 'primordius ille dies praevale- 
bit. qui noctem non habet !. In hoc, inquiunt, de, quae 
dominica est, erit resurrectio. Per inventionem, sabbato die 
effectam, crmr requiem significat, quam Deus illis facturus 
est, quos sabbatum agere faciet in saeculo futuro. fidelibus 
nempe. et iis qui voluntatem eius faciunt. Quod dominica fuit 
manifestata, significat fore ut Dominus dominica manifeste- 
tur. el totum genus humanum redimat. Et quemadmodum in 
erucifixione accidit ut duo paschata celebrarent. Judaei, agnum 
die non legitimo mactantes, deinde paschatis die Dominum 
nostrum, agnum rationabilem, sacrificantes: ita hoc quoque 
anno accidit ut crux sabbato inveniretur, dominica vero ma- 
uifestaretur: quo eflecta est dispensatio permirabilis. Bis, in- 
quiunt, crux inventa est: primo a Protonice, Claudii uxore; 
iterum in. diebus Helenae, Constantini matris. Et quaro a 
mulieribus sit inventa, dicam. Quoniam Heva peccatum in mun- 
dum prima intulit, scandalo fuit cunctis filiis suis; et ab ipsis 
eulpatur. quippe qui per eius peccatum mortales et corruptibiles 
constituti sint. Sed postea Deus visitavit eam: ab ipsa enim 
ortus est salvator domus Adam, et per ipsius quoque stirpem 
mysteria o0vae dispensationis revelata sunt. Ab ipsa natus 
est Vivificator noster: et resurrectio prius feminae revelata 
est; et utraque crucis inventio per feminam facta est. Quae 
per Protonicen, adventum Domini nostri in hunc mundum si- 
enifieavit. Quod regis uxor haec fuit, nou regis mater: ideo 
fuil quia quando primum venit, de muliere viro desponsata 
natus est. [n secundo eius adventu videbitur Regis saeculo- 
rum mater, Maria. Et ideo in utraque inventione res ita eve- 
nit, quia singulae singulas nobis revelationes Salvatoris nostri 
figurant. Quod undevigesima, inquiunt, et vigesima *inensis 
lunaris cric inventa el manifestata est: quia luna, cum quarto 
die creata. esset, medio mense sxo fuit creata. Post creationem 
mundi /ncepíe; donec creatus est Adam, 5 dies fuere. prae- 
ler diem quo creatus est Adam: ef post plenilunium donec 
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crux manifestata est, quinque dies fuerunt, et dominica in qua 
manifestata est per resuscitationem mortui. Quod in ultimo anni 
mense, solis pariter et lunae, inventa est, Aoc est: in fine 
dierum Salvator noster revelabitur. Constantino autem quando 
apparuit? Aprili mense. Ibi in mundi initio: hic in fine anni. 
Sic Domini nostri dispensatio omnia renovabit, quae ad no- 
stram redemptionem pertinent. 

Porro, cum nos, Nestoriani, inventionem die decima tertia 
Septembris agamus, Chalcedonenses vero et Severiani die de- 
cima quarta, causa quare nos alio atque illi die agamus haec 
est: nobis, rei historicae inhaerentibus, diem inventionis cele- 
brare visum est, duabus de causis. Sabbatum ad hunc mun- 
dum pertinet, et finis est hebdomadae; dominica vero et pri- 
mus futuri saeculi dies, et hebdomadae initium est. Si igitur 
manifestatio Domini nostri huius mundi finis est, et futuri 
saeculi initium; et si haec sabbato incipiet, quia sabbatum 
futuri saeculi requiem significat; et sz re vera crux hoc ipso 
die inventa est: aequum plane est ut festum eius proprio die 
agamus. Nam certum habemus crucem sabbato requiem nobis 
praestituram, quando cum archangelo Gabriele venerit ante Sal- 
vatorem nostrum. Et sicut ipsa eius crux adventum eius prae- 
ventura est in manu Gabrielis, ita et ad crucis manifestationem 
quod attinet, quae fit ante illius (Domini) manifestationem: die 
ante ipsius crucis adventum !, *eiusdem inventionem celebre- 
mus. Namque etiam sine rei experimento porsuasum habemus 
illum vivificatorem nostrum esse; neque dubitamus de eo, ut 
donec reapse resuscitaverit nos, non eum Redemptorem vo- 
cemus; sed ab initio resuscitator existimatur esse, et nosmetipsos 
iam nunc in resurrectionis vita mystice versari putamus. Unde 
fit ut ecclesia orthodoxa, veritati consentanea, inventionis 
diem celebret die decima tertia Septembris, veluti ultima iam 
indictione completa. 

Ili vero alii ad hunc modum apologiam dant pro eis quae 
faciunt: Etsi, inquiunt, inventio sabbato fuit, tamen manife- 
statio die dominica fuit. Nam donec mortuum resuscitasset 
ignota manebat. Cum ergo dominica resuscitatus sit iste, ipsa 
dominica, quae in quartam decimam Septembris incidit, ubi et: 
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indietio completur et saeculum novum ingreditur, inventionem 
celebremus, quae est resurrectionis figura. Sed veritatem apud 
nos manere manifesto apparet, etiamsi illi non sine quadam 
veri similitudine disputent. 

Haec denique de inventione comperimus ; et absolvimus iam 
adiuvante Deo primum Tractatum, in quo res omnes collegimus 
ad festos dies pertinentes, cum rationibus causisque eorum. Et 
ultimum capitulum cum crucis inventione conclusimus. Dies 
vero Dedicationis, seu Novembrem mensem, ad principium anni 
pertinere diximus initio sermonis nostri; nec non ipsos Dedi- 
calionis dies tempora filiorum Israel significare ostendimus: 
nempe regimen in deserto, regimen iudicum, regimen regum, 
regimen sacerdotum et Maccabaeorum, qui fuerunt post pri- 
mam empli eversionem. Ex scopo etiam horum dierum ne- 
gavimus eos finem mundi significare, quae beati Abraham bar 
Lipheh sententia est. Neque *documenta de natura atque scrip- 
tura pro viribus adhibere negleximus: ut sic in portu suo 
quietem daremus narrationi de dispensatione. 

Christo autem, qui dispensationem suam ad nostram salutem 
peregit, et una cum eo Patri et Spiritui sancto, gloria et honor 
in saeculum saeculorum. 

Explicit, adiuvante Deo, Tractatus primus, de diebus dispen- 
sationis Domini nostri. 


TRACTATUS SECUNDUS 


in quo explicatur et illustratur officium vespertinum. 


CAPUT PRIMUM. 


Eis iam rebus conclusis, quae ad festa eorumque causas 
pertinent, incipiamus adiuvante Deo officia, quae in iisdem 
aguntur, explicare, secundum suprascriptam nostram promis- 
sionem. Et quia in loco adorationis et orationis nostrae situs 
nobis praefiniendus est, utrum orientem versus, an occidentem, 
an alio, prius quaerendum nobis est: 
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Quare ad orientem adoramus, et non versus lerusalem, ubi 
prophetae adoraverunt, unde et nobis redemptio venit? 

Locus sanctitatis et immortalitatis Paradisus est, et regio 
orientalis. Et unde hoc notum sit, dicam. Quando creatus est 
Adam. immortalis et sanctus creatus est, nec peccato tenta- 
batur. Et sicut decens erat, in creatione eius locus ei datus est 
bonus. At postquam peccavit et mandatum transgressus est. 
detrusus est inde; atque pro modo peccati sui, ita ab illo loco 
longe remotus est. Cumque denuo peccassent homines viasque 
suas currupissent et sese contaminassent, diluvio Deus suffo- 
cavit eos; et locum illum ab iniquitate eorum purgavit. Indeque 
homines in hunc locum expulsi sunt. "Terra orientalis hac 
melior est; illa tamen Paradisus melior est. Et quomodo hoc 
notuni sit, dicam. In Paradiso cum vel parvum peccatum pec- 
cassent, et Adam de arbore comedisset, non potuit ibi ma- 
nere. In terra autem orientali, cum peccata multiplicassent, 
diluvio demersi sunt. Sed in hac terra, quae illa inferior 
est, quantumlibet peceant homines, non hinc expelluntur. Sed 
his locis Palestinae regio melior est, utpote in media terra 
sita. At quo his locis Palestina melior est, eo melior est terra 
Eden quam ipsa Palestina. In Ierusalem haec nostra expe- 
ctatio est, ut Paradisum recipiamus: sicut et latroni, dum in 
lerusalem erat, Dominus Paradisum promisit, nimirum aliquid 
melius ei promittens. Et nos idcirco in lerusalem redempti 
sumus, ut ad priorem nostram hereditatem revertamur. Ad 
illam ergo plagam nos adorare decet. Etsi enim Deus in omni 
loco est, tamen ad mundi initium respiciamus: inde creatura 
incepit; et quoniam a lumine incepit, lumen inde oriri vide- 
tur. Ab oriente cernuntur stellarum orbes oriri, indeque sol 
oritur: pulchre ergo ad hanc plagam adoramus. ludaicus vero 
populus, quia typis adhue inserviebat eorum, quae 2017 
sunt, in nocte ambulabat; cui prophetae et sacerdotes quasi stel- 
lae lucebant, ut eorum lumine videret. Sed lumen eorum non 
potuit illis lumen verum ostendere. Nunc autem totum lumen ad 
nos venit: Christus, sol iustitiae, illuxit nobis, et notum fecit 
uobis viam vitae, docens nos quod illuc transferendi sumus 
post mortem nostram: < Hodie mecum eris in Paradiso > 1. ait 
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Dominus latroni. Porro cum Enoch et Eliam in vita servare 
vellet, *in Paradisum eos transtulit. [tem alio modo: Iudaeos, 
quia post sidera errabant et soli honorem praestabant, prohi- 
buit Deus ad orientem adorare, ne post sidera errarent. Kl 
quemadmodum non tota Dei veritas eis in lege revelata fuit, 
sed fiduciam dumtaxat revelandae veritatis dedit eis: ita nec 
in religione eorum ostendit eis vere quomodo adorarent. Et 
quemadmodum: cum spiritalibus non sufficerent legibus. leges 
eis carnales tradidit, ita cum nec ad orientem adorare sulli- 
cerent, quia post sidera errabant. ad occidentem eos vertit. 
Promisit eis novum testamentum, illo quod habebant prae- 
stantius. Sed et orientalem plagam in parabolis honoravit: ail 
enim in revelatione Ezechielis: < Portae domus ad occidentem 
et aquilonem et meridiem aperientur: porta autem orientalis 
claudetur: quia per eam ingredietur et egredietur Dominus: 
sed homo per eam non ingredietur neque egredietur » !. Viam 
Dei ab oriente cernis esse. hursum, beatus David ait: < Ab 
oriente dedit vocem suam, vocem fortem >": ecce honor orientis. 
Iudaeus, etsi ad occidenten: adorat. Deum tamen ab oriente 
venturum expectat. Rursum, alio modo: quia inde expulsus 
est Adam, et nos ab initio et usque adhuc reconciliationem 
circa hoc expectamus, iustum est ut eani. plagam versus, unde 
reconciliationem expectamus, aspectum nostrum faciemque el 
orationes dirigamus. Item, Deus creatura melior est. et caelum 
lerra praestantius: oportet ergo et in terra locum esse ceteris 
locis praestantiorem: illum plane qui super omnem terram 
elevatur: verbum beati Pauli ?. Et quia minus contra liunc 
locum * *elementa pugnant, situm eius altuni esse manifestum 
est. At quidquid elevatuni est et altum, caelo propinquum est. 
Honorabilior ergo oriens est quam ulla plaga. quam occidens, 
aquilo et meridies. lerusalem autem in media terra est. Me- 
dium vero vel duabus partibus vel quatuor ‘circumscribitur ?. 
Etsi ergo medium aliquantulum praestat; tamen non. omnibus 
partibus praestat: alia quidem praestantius est, alia autem de- 
lerius: quod ita esse necesse est, quia medium stat hanc inter 
et illam. Nec inter duas res aeque bonas medium est ulum, 
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quia mediocritas inter duas res invicem contrarias iacet. Si 
ergo una pars praestantior est, utram hane esse existimemus? 
quae lucem profert, an quae tenebras? Et si quae lucet melior 
est, natura atque scriptura testibus, oriens est qualibet parte 
praestantior: et eo versus intuemur et adoramus, tamquam ad 
locum praestantiorem, locum vitae, locum sanctorum, locum 
unde expulsi sumus, unde sol oritur, unde nos originem du- 
ximus, locum a Domino per prophetam laudatum. De oriente 
hactenus. 


CAPUT II. 


Cur ecclesiam in absidem (xóyyv) templum, et domum mu- 
lierum distribuimus? et quare praecepit ISo‘yabh ut baptiste- 
rium in australi latere sit?! 

Quidam dicunt domum, seu testimonii tabernaculum, in Ie- 
rusalem ita dispositam fuisse; quae partim sanctum sanctorum, 
partim tabernaculum testimonii, partim domus ante taber- 
naculum vocaretur. Portae quoque eius, inquiunt, ad meridiem 
aperiebantur, versus Iordanem. Quod demonstrare volunt *ex 
hoc, quod Israelitae Iordane traiecto terram promissionis oc- 
cupaverint: unde fuit nempe ut portas domus versus lordanem 
aperirent, hoc est in australi Ierusalem parte. 

Alii negant hoc necessario fieri; et nihil referre dicunt 
quoquo modo aut portas aperiri acciderit, aut baptisterium 
stare. Et in documentum adducunt quasdam ecclesias, quae ita 
diverse disponuntur nec reprehenduntur. Sed beatus Iso‘yabh 
ea praescripsit quae mysterium aliquod exprimerent, nec in- 
stabat ut ita necessario res fieret. Sicut de ecclesiae supel- 
lectile loquens mandavit ut diaconi et subdiaconi irent meridie 
[ad ecclesiam] ?, cum nihil referret si aut mane aut pridie irent, 
ita et hic loquitur. 

Attamen antiqui homines negant olim ecclesiae partes ita 
ordinatim fuisse dispositas: sed etiam mulieres, inquiunt, in 
absidem ingrediebantur, ibique sacramentum sumebant. Et hoc 
praecipue in terra Romaniae fiebat. Sed postquam beatus Ne- 
storius ad Byzantium electus est, zelo swo religioso ad mysteria 
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- consideranda se contulit. quae administrat ecclesia. Quae qualia 
- essent cum vidisset, ecclesiam ordinavit secundum niysteria quae 


administrat. Cum autem Dominus noster dispensationem in Ie- 
rusalem peregisset, de caelo descendens, et nostram humani- 
tatem induens, et tandem ab Ierusalem iu caelum. ascendens, 
ita et Vesforius ecclesiam ordinavit: sanctum sanctorum. vice 
caeli posuit, qestroma (xxvxotgopax) vice Paradisi, qui ۵ 
ad aethera altus est. Sed Paradisus, licet altitudine cum caelo 
stat aequalis, tamen intra terrae fines est. Ita et ۵ : 
quamquam altitudinem absidis attingit, cum templo tamen. eon- 
nectitur; et porta clausa s/a/ inter ipsum et absidem, quae est 
caelum. Participat *cum caelo per altitudinem suam, sed in 
essentia (cio) sua terrae inhaeret. Ad hoc gestroma usque 
lectores ascendunt, qui imae angelorum ecclesiae locum im- 
plent, sive illorum qui ad homines mittuntur. T'emplum est terra 
universa. Bema, quod est in medio templo, est vice lerusa- 
lem, quae in media terra est. Altare autem, quod in medio 
bemate est, locum Golgothae implet. Sedes episcopi est locus 
summi sacerdotis, filii Aaron. Sacerdos pro sanctuario illorum 
sedebat, hoc est, versus lerusalem totam et versus orientem. 
Locus lectorum (beth qaroyé) a dextris et a sinistris est: 
hinc prophetae leguntur, inde apostolus et evangelium. Hic, 
id est in latere minore, stat ille diaconus qui locum levitae 
implet. Prophetarum atque apostolorum loca altitudine aequalia 
sunt, quia prophetae et apostoli Ierusalem docebant de lumine 
ortus Domini nostri. Sed honore apostoli prophetis praestan- 
tiores sunt, quia prophetae in mysterio tantum Dominum vi- 
derunt, apostoli autem revelata facie. Sic et Paulus docet: 
« Deus enim in ecclesia sua posuit primos apostolos, et post 
hos prophetas » !. Quamobrem honor praecipuus apostolorum 
loco exhibetur. Rursum, via recta, quae a bemate in absidem 
ducit, nempe transitio (béth sëqaqonë) est via veritatis, 
per quam omnis qui ambulat, in caclum ingreditur. Nam quis- 
quis in caelum vult ingredi, ad initium itineris sui prius 


veniat, id est in Ierusalem: credat in scripturas et in dispen- 


sationem Christi in Ierusalem peractam, mandata legesque eius 
Suscipiat, et ecce duces praesto sunt qui eum e terra in cae- 


EEO, ww 38. 


21) 


ut 


10 


20 


بو( 92 )يه 


lum ducant, *diaeoni, qui quasi angeli exeunt et suscipiunt 
eos qui digni habiti sunt ut hereditate capiant vitam. Quod in 
transitione (S@qaqoné) portae positae sunt, quae inter bema 
et absidem tribus in locis aperiuntur, hoc est pro abside, in 
medio, et pro bemate: hae sunt portae quae aperiuntur coram 
omnibus qui in viam hanc sanctam ingredi volunt, cuius ini- 
tium lerusalem est, et quae ab Ierusalem in Paradisum ducit. 
et de Paradiso in caelum. Templum vero est terra universa. 
Domus virorum est plaga terrae Eden et orientis. Domus mu- 
lierum est occidentalis plaga. Et quoniam oriens cum terrae 
regione ante ipsum sila, praestantior est, domum virorum habi- 
tationem puta esse decem generationum, quae fuerunt ante 
diluvium. Domum autem mulierum illum locum puta esse, in 
quem depulsus est Canaan, cum in patrem peccasset. At quo- 
niam caeli porta omnibus introeuntibus patet, sive de domo 
Sem sive de domo Canaan sint, non debent gloriari illi, quo- 
rum locus terram ante diluvium significat. Nam qui ibi fue- 
runt, quia non bene se gesserunt, diluvio submersi sunt. Neque 
glorientur sacerdotes, qui in lerusalem sunt; quia lumen eis 
scandalo fuit, et prae Domini lumine per opera sua obtene- 
nebrati sunt. Nec diaconi glorientur, qui quasi angeli in caelo 
stant; quia Satanae, cum peccasset, nil profuit locus eius su- 
perior, sed ad inferiores partes terrae deiectus est. Abraham, 
qui electus erat ad sanctificationem, servitii obsequium coram 
Canaan praestabat, et occidens in orientem potestatem accepit. 
Unusquisque ergo suo in loco virtutibus strenue certet. ut quod 
expectat assequatur. Diacont. inquam, si *locum suum in scientia 
custodiunt, cum angelis erunt; sacerdotes canones suos implentes 
erunt cum Christo; fideles, quae sibi propria sunt observantes, 
cum Enoch erunt; et mulieres mandata custodientes erunt cum 
Maria, quae habitabat Nazareth, in loco Ierusalem prorsus de- 
teriore, quippe in quo nihil omnino boni existimetur esse. Et 
quidem Ruth Moabitis magis virtutibus eminebat quam Ra- 
chael, quae fuit ex semine genuino. Haec enim dolose in 
patrem suum et in Deum egit: in patrem. quia imagines fu- 
rata est, quas ille adorabat; in Deum, quia in religionem eius 
fornicata est. Sed et in virum suum dolose egit. quem cum 
ipsam amaret decepit, et furtum suum celavit. Ruth vero pul- 
cherrima omnia observavit: viduitatis suae fempus explevit, 
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socrum suam honoravit, domum patris sui pietatis studio re- 
liquit, socrui suae obtemperavit, et casto coniugio est sociata. 
Haec ita Deus disposuit. ne glorientur. membra, quae locum 
honoris in corpore obtinent. 

Rursum, de templi portis baplisteriique situ ita sentiendum 
est. Statim ul caeli heredes fieri optamus. in rebus praesen- 
tibus participemur iis. quae resurrectionem nobis et gaudium 
praefigurant. et Domini nostri dispensationem nivsteriorumque 
eius dulcedinem: cognoscanius. laee autem quaerentibus porta 
nobis necessaria est. qua ad ea ingrediamur: quae porla bapti- 
simum est. A baptismo incipiamus; deinde ad mysteria ingre- 
diamur. Quando directe. ad ecclesiam. intrandam = venimus, a 
latere australi ingredimur: quia sic directe baptismuni susci- 
pinus, et ad mysteria, quae in lerusalem ! sunt. intramus, ut 
haec in Paradisum nos ducant, qui est qestroma (xxvzototn axo, 
et e Paradiso in caelum * ingrediamur. 

Haee causa fuisse videtur quare beatus iste vir liaec omnia 
praeseripserit. Si quis autem "accipit ita. ut defin est. lor- 
danem contra Ierusalem situm esse: — qui vicina lerusalem 
norunt dicant de hac ve: equidem cum Habacuc elamabo: 
< lerusalem non vidi, nec novi lordanein » š. 


Capu v 


Quare in festis et in omnibus diebus David adhibemus magis 
quam ceteras seripturas? et quare euni in hullalas et marmi- 
thas dividimus? et quidnam hullālae mystice significant? el 
quare. inter hullalas cathismata (nı au tê bh ê) interponimus ? 

Quare David magis quam ceterae scripturae in ecclesia si 
adhibendus, ita inspirati a Spiritu doctores tradunt. Cum vi- 
dissent patres nullam esse in psalmis eius narrationem ۷۸۸۵/۵ 
ricam, nec in iisdem scriptum, ut in reliquis prophetis. < sic 
dicit Dominus », sed omnes psalmos eius velut ab ipso proni- 
fialos: quosdam in prophetia, quosdam in supplicatione pro de- 
lietis ipsius versari, quosdam aperte de Domino nostro declaran- 
les — ut sunt r, VII XIV. et LXXII. qui mixtim de Domino atque 
de Salomone est, et < Dixit Dominus Domino meo « ! —, quos- 
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dam denique de captivitatibus et regressibus, aut de bellis, 
quae variis temporibus fuerunt — in quibus, si laeti sumus, in- 
veniuntur voces et verba laetitiae, si tristes sumus, Aute animo 
idonea adsunt, singulisque apta festis ac commemorationibus —: 
statuerunt ut David in ecclesia adhiberetur, eumque omnes 
pariter discerent et in officio adhiberent. Rursum, quoniam pro- 
pheta fuit et rex, panemque sacerdotum more comedit in domo 
Domini, iustum est *ut in ecclesia servetur memoria viri cun- 
ctis hisce honoribus commendati, prophetia, sacerdotio, et regno, 
praecipue vero appellatione « cordis Dei » '. Cum ergo Chri- 
stus ab illo ortus saecula redemerit, et in unam sanctam ec- 
clesiam congregaverit, illius servetur memoria in ecclesia 
seminis ipsius; ut per psalmos, quibus ille poenitentiae mise- 
ricordiam postulabat, illius in ecclesia poenitentia coram om- 
nibus poenitentibus praedicetur; et quae de Christo, ipsius semine, 
praedicavit exhibeantur, et omnia ab illo praeclare facta enar- 
rentur. Haec hactenus. 

Quod in hullalas et marmithas distribuitur, hullalas inquam 20, 
cum uno beati Moysi, et 60 marmithas, haec significat. Terna 
septies fiunt 21. Ut Trinitas septies praedicetur, decorum est 
valde atque idoneum: sive septenarius numerus ter praedicetur, 
sive Trinitatis septies fiat confessio. In 60 marmithis, sex de- 
cades apte, ut supra diximus, componuntur cum numero aequo 
et rotundo rationabilium creaturarum: quae sunt homo, dae- 
monum turmae, tres spiritualium ecclesiae, et Deus omnium 
creator. Sic enim in rationalibus numeri ac divisiones sunt sex. 
Ideo autem post singulas decades fit divisio, quia in nullo 
ordine est numerus inaequalis °, sed ubique numerus integer. 
Et in numeris supra decem nullus est; omnes enim qui supra 
sunt circa hunc disponuntur ?. Hactenus de marmithis. 
` Rursum, quidam ad hune modum tropice exponunt. Dicunt 
hullalas significare initium mundi, et reliqua tempora usque 
ad resurrectionem a mortuis. 

Per primum hullalam, qui 10 psalmos hahet, significantur 
10 generationes ab Adam usque ad diluvium. Primus psalmus, 


' Cfr. T Reg., XIII, 14. — ? Seu forte, numerus compositus; ad ver- 
bum: > unus et duo >. — °? Apud Syros ultimus digitalium numerorum 
est 10, qui litera Yudh indieatur. 
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qui 14 *versus habet, de naturis accipitur quae primo die p. ۰ 
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creatae sunt, sex in silentio et una per vocem, nec non de 
septem aliis naturis, quae illis sex diebus creatae sunt. Sex 
naturae silentii sunt caelum, terra, angeli, tenebrae, aqua et 
aer; lux vero voce creata est. Septem aliae sunt firmamentum, 
congregatio aquarum, gramina terrae, divisio luminarium, rep- 
tilia aquae, bestiae et homo. Psalmus secundus: de nece Abel 
et generatione Seth. « Quare fremuerunt gentes », et proximi 
versus: de nece Abel. < Ego constitui regem meum و«‎ ete. : 
de Seth. Tertius psalmus: de Enos, qui insurrexit in domum 
Cain, et « coepit invocare nomen Domini » !. « Ego dormivi 
et soporatus sum, et exsurrexi quia Dominus sustinuit me و«‎ 
ait, ostendens quia per nomen Domini, quod invocaverat, ro- 
boratus est. < Cum invocarem > ?, de Cainan est. Et in fine 
psalmi, qui quartam generationem significat, quemadmodum 
Lia post quartum filium suum natum Dominum glorificavit, 
ita et hic < Gloria > dicimus. 

Marmitha altera: de Cainan et Malaleel et Iared. « Domine 
Dominus noster» ?: translatio Enoch. « Confitebor tibi Do- 
mine > ۶۰ tempus Methusalae, et prophetia Lamech de Noe. 
Decimus psalmus °: de tempore Noe; quia tota generatio illa 
gloriari coepit in malitia sua, nec inventus est in ea vir in- 
nocens praeterquam Noe; sed omnes ad filias Cain descende- 
rant, easque uxores duxerant, in malitia inordinati coniugii: 
hoc est, secundum suam voluntatem ducebant eas. Ad quos 
cum descendisset Noe, coepit de futuro diluvio eis dicero; et 
Deum contra eos ita obtestatus est ut in psalmo habelur. Et 
cum arcam aedificare incipit, explicit, inquiunt, hullala harum 
generationum. 

Item, alium hullalam incohant. *Quemadmodum, cum de di- 
luvio dixisset eis, responderunt ei: « Ascende tu in montem, et 
securus erisa pluvia >; ita dicit psalmus: < In Domino confido, 
quomodo dicitis animae meae: Fuge et super montes habita, 
sicut passer > ^. Secundus psalmus uius hul/alae: ubi ipse in 
arcam intrabat, et qui cum eo erant, ait: « Salvum me fac 
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Domine, quoniam defecit bonus > 1, etc. < Usquequo > 2: oratio 
Noe in arca. < Dixit insipiens > *: quando videbat malos omnes 
diluvio pereuntes. Et iniquitates eorum dinumeravit, quasi ipsi 
causa essent retributionis, quae venerat super eos. 

Item, marmitha alia, quae eius de arca egressum significat. 
el sacrificia quae obtulit, nec non electionem Melchisedec, et 
alia, usque ad tempus beati Xbrahae. Et mox lullalam clau- 
dunt. Sunt autem qui ante has duas marmithas concludant. Illi 
vero, qui post decem psalmos claudunt, ita dicunt: Foedus Do- 
mini cum Noe ictum fuit: ab noc igitur initium facere de- 
bemus eorum, quae ad Abraham spectant. Hi autem alii di- 
cunt legis ac circumcisionis exordium ab Abraham duci. Sed 
nihil refert quomodo res se habeat: utraque pars est valde 
probabilis. 

« Diligam te Domine » * initium hullalae est; et ideo iugatis 
partibus? adhibetur, quia cum natura intravit etiam lex, et 
scriptura cum natura unita est. Sectio ° de temporibus Isaac 
est. < Caeli enarrant > ‘: de rebus mirabilibus a Domino in 
Iacob factis: quando primogenita emit, et benedictiones acce- 
pit; et quando Deus fuit cum eo iu omni loco. « Exaudiat te 
Dominus » 8: de tentatione loseph, cui nemo adfuit in tempore 
tribulationis nisi *so/ws Deus. < Domine in virtute tua » ?: de 
exaltatione Ioseph; nec non de ingressu fratrum eius in Ae- 
gyplum, qui inimici ei fuerant: sed < invenit manus eius ini- 
micos eius et odientes eum », et < exaltatus est Dominus in 
virtute eius > 1°, et laudavit fortitudinem eius. Et hullalam ab- 
solvunt, quia « iam surrexit alius rex, qui non noverat 10- 
seph > ۰ 

< Deus Deus ineus » 12 qui est hullalae initium, est clamor 
filiorum Israel de servitute Aegyptiorum. Sectio, « Deus Deus» ۰: 
oratio Moysi, ut effugeret de manu Pharaonis. < Dominus regit 
me» !!: quando Deus locum ei habitationis praeparavit, ubi et 
uxorem duxit, nec manum ab eo relaxabat. « Domini est 
terra » °: revelatio quam vidit Moyses in monte Sina. 
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Alia marmitha: adventus eius ad filios Israel, et signa quae 
ostendit eis. < ludica me Domine » !: clamor filiorum Israel 
contra Moysen, et Moysi ad Dominum oratio. < Dominus illu- 
minatio mea » 2: quando miracula facta sunt in Aegypto, et 
liberatus est Israel. < Ad te Domine clamabo » 3: oratio gra- 
tiarum actionis quam obtulerunt. Israelitae. quando ab Aegi- 
ptiis discesserunt. < Afferte Domino > !: sacrificia quae docuit 
eos Movses, quando agnum paschalem sacrificavit < Exaltabo 
te»: quando spoliaverunt Aegyptios, et profecti sunt cum 
honore ex Aegypto. Et hic explicit hullala tertius. 

Abhine statim alium hullàlam incohant. < In te Domine spe- 
ravi» °: oratio filiorum Israel, quando Pharaonem submergi 
viderunt, ipsi incolumes; nec non laudis canticum eorum. 
< Beati quorum remissi sunt iniquitates » ': quando peccave- 
runt filii Israel in vitulo. < Exultate iusti > 8: quando constitu- 
tum est tabernaculum testimonii, et Aaron et filii Levi ad 
sacerdotium delecti sunt. < Benedicam > °: quando Deus Moysen 
vocavit, eique mandata dedit. < Indica Domine > °: bellum quod 
commiserunt filii Israel cum Sihon et Og. < Dixit iniustus > !!: 
malitia *quam cogitavit adversus eos Balaam hariolus, qui nec 
eis maledicere potuit. < Noli aemulari » °: quando peceave- 
runt filii Core. et perierunt. < Quia benedicentes Domino » !*: 
quando germinavit virga Aaron, ipseque ad sacerdotium electus 
est. < Domine ne in furore tuo > !!: oratio quam oravit Moyses, 
cum nollet Dominus eum in terram promissionis introducere. 
< Dixi custodiam vias meas > °: de observatione mandatorum, 
quae scripsit Movses. < Expectans expectavi » 18: liber Deutero- 
Homi quem scripsit. Et absolvuntur quinque hullalae, qui quin- 
que libros legis significant eaque quae in iisdem observantur. 

< Beatus qui intelligit > !': electio Iesu filii Nave. < Quemad- 
modum desiderat cervus > !5: transitus filiorum Israel per lor- 
danem, et quae ibi observata sunt: < propterea, inquit, memor 
fui tui de terra fordanis >. Abyssus Iordanis cum abysso maris 
Rubri comparatur. « Indica ime Deus » ?: oratio quam obtulerunt 
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populus et Iesus, quando iterum circumcisi sunt in Galgal, et 
fecerunt pascha. 

Alia marmitha: « Deus auribus nostris audivimus » !: de 
bellis quae cum regibus commiserunt; his enim aptos versi- 
culos invenies: < manus tua gentes disperdidit, et illos plan- 
tasti »; item, < quoniam non gladius eorum salvavit eos », etc. 
« Eructavit cor meum » ?: liberatio Israel a Iabin per manum 
Barac et Debborae, et laudis canticum quod cantabant. Sic 
psalmum accipere potes, quia partim masculino utitur genere, 
partim feminino. < Deus refugium nostrum > ?: victoria Ge- 
deonis cum trecentis viris. < Omnes gentes > 4: victoria lephte 
et aliorum. « Magnus Dominus و‎ 5: liberatio per Samsonem 
effecta. « Audite haec » 9: interitus Samsonis et Philisthaeo- 
rum: dicit enim, « ne timueris cum dives factus fuerit homo » 
in fortitudine, nisi Deus fuerit cum eo, cum reliquo psalmo 
toto: non tamen *omnino convenit argumentum. 

Hullala alius: « Deus deorum » ?: de peccato filiorum Heli, 
nec non de eo quod pater non eos reprehenderit, qui cum 
populum leges ac iudicia docerent, ipsi in malis ambularent. 
« Miserere mei » ?: votum quod vovit Hanna, et praesentatio 
Samuelis in domo Domini, et oratio Hannae. « Quid gloria- 
ris » ?: reprehensio Heli a Domino per Samuelem, et occisio 
filiorum eius. < Dixit insipiens » 10: de vexatione Saul, et ira 
eius in David. « Deus in nomine tuo » !!: oratio David, ut 
eriperetur de manibus Saul. < Exaudi Deus » 12: quando de- 
trusus est David ex Israel, et in terra Philisthaeorum ambu- 
labat sine festis et sabbatis. < Miserere mei» !?: tempus quo 
in Hebron regnavit, et mala quae ostenderunt ei filii Sarviae, 
qui Abner occiderunt. « Miserere mei» !í: quando sedebat 
David rex super Israel universum, a Dan usque ad Bersabee. 
< Si vere > 15: insidiae Absalom et Achitaphel et Amasae. 

< Eripe me de inimicis meis > !6, qui est hullalae initium: 
quando Salomon rex a patre suo est constitutus, postquam 
spreverunt eum optimates, et Adonias in eum insurrexit. « Deus 
repulisti nos » 17: benedictio qua benedixit eum pater eius 
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postquam regnavit, et Deum contra inimicos eius oravit: ait 
enim, « salvum me fac dextra tua », et, « confitebor ego, et 
dividam Sichimam » et alias tribus. « Exaudi Deus depreca- 
tionem meam > !: mandata quae mandavit ei David. < Nonne 
Deo subiecta erit anima mea » *: petitio quam petivit Salo- 
mon a Domino, ut populum regere posset. « Deus Deus meus » ?: 
quando iudicium dedit inter duas meretrices, et homines iudi- 
cium eius admirati sunt, et Deus cum eo esse intellexerunt: 
ait enim, « rex laetabitur in Deo, et gloriabitur omnis qui iurat 
in eo », *etc. « Exaudi Deus orationem meam » *: quando do- 
lum Adoniae et Ioab cognovit, et occidit. eos; Semei quoque 
filium Gerae capitis damnavit. « Te decet » ?: aedificatio do- 
mus per manum Salomonis. « Iubilate Deo omnis » 5: oratio 
quam obtulit Salomon in domo Domini, quando arcam in eam 
introduxit. < Deus misereatur nostri » 7: benedictio qua Salo- 
mon populo benedixit. | 

IIullala alius, cuius duae marmithae ex iugatis partibus 
constant Š, significat tempus quando duo reges in Israel regna- 
bant, et male se gerebant. Marmitha prima, quae sensum bo- 
num habet, regnum domus David significat; marmitha altera, 
regnum Israel. 

« In te Domine speravi » ?: oratio Ezechiae, nec non libe- 
ratio Ierusalem a Sennacherib. « Deus iudicium tuum regi 
da > !?^: miraculum a Deo in Ezechiam factum. < Quam bonus 
Israel Deus > !!, et < Ut quid Deus repulisti » 12, quorum uterque 
criminibus plenus est: mala quae Manasses rex populo osten- 
dit. « Confitebimur tibi » ?: de humiliatione quae occupavit 
Manassen; et eiusdem poenitentia, prout in libro Paralipome- 
non exhibetur. < Notus in Iudaea > !!: quando regnavit Iosias, 
cuius perfectum cor erat erga Deum. « Voce mea ad Domi- 
num > 15: petitio quam petivit rex, ut daemonum sacrificia de 
populo posset auferre. < Attende popule meus > !5, qui iugatis 
utitur partibus: codex legis, qui in diebus eiusdem inventus 
est, quem et legi iussit coram populo; nec non series bono- 
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rum quae fecit Dominus in populum, et mala quae ei osten- 
derunt. Unde praecipit: « Intende popule meus legem meam. 
et inclinate aures vestras in verba oris mei ». cum reliquis 
sectionibus tribus, quae bona enarrant a Deo in illos facta, 
ex quo de Xegypto exierunt donec David electus est in re- 
gem; et quomodo irritassent eum in operibus suis. Kt osten- 
ditur quod, *« Ego operam dedi ut pascerem vos in sapientia 
cordis et intellectu >. < Deus venerunt gentes > !: ostendit de- 
secrationem templi, quando Nabuchodonosor Ierusalem vasta- 
vit, et Israelem captivum duxit, deduxitque Babylonem. « Qui 
regis Israel > 2: oratio Ananiae et sociorum eius in igne. ۲ 
hos duos psalmos tibi percurram: quodsi quaedam silentio 
transiero, ne longus sim, sententias huic consilio idoneas in- 
venire ipse poteris. « Fecerunt. inquit, lerusalem in solitudi- 
nem >x; et < dederunt cadavera servorum tuorum x: et < facti 
sumus opprobrium vicinis nostris »: quorum similia in Ieremiae 
Laimentationibus invenies. Item, < ostende potentiam tuam, et 
veni ad liberandum nos ». o Deus; et < manifestare Coran! 
Ephraem Beniamin et Manasse ». Item, < vitem de Aegypto 
eduxisti; perdidisti gentes et plantasti eam »; < quare sepeim 
eius perfregisti, et conculcaverunt eam omnes transeuntes per 
viam? » et < devoravit eam aper de silva >, Nabuchodonosor. 
< et bestiae agri depastae sunt eam >, hoc est, Babvlonii et 
Medi et Persae, bestiae quas vidit Daniel de mari ascenden- 
tes. < Exultate Deo adiutori nostro > °: victoria Danielis, et 
triumphus filiis Israel per Cyrum factus, quando ascenderunt 
ex eis ut templum aedificarent. « Deus stetit » *: quando ascen- 
derunt filii Israel in diebus Darii. « Deus quis similis » ?: quando 
pugnavit cum eis Antiochus. < Quam dilecta > ^: quando tem- 
plum denuo est dedicatum, post Antiochum. < Benedixisti Do- 
mine > ^, et < Inclina Domine > 8: dies quibus filii Israel in 
pace degebant; nonnulla autem de bellis, quae pro eis gerebant 
Maccabaei. < Fundamenta eius > ۲۰ quando regnabant sacerdotes. 
< Domine Deus salutis mea > 10: prophetia quae expectatur in 
Christi adventu implenda, et resurrectio quam facturus est. 
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Hullala alius: quando subegerunt eos Romani, et #Parthi p. 126. 
Aristobulum et Hyrcanum captivos duxerunt, et ipsi promis- 
sorum sibi a Deo recordati sunt, et quomodo nune derelique- 
lit eos et reiecerit, et in manus gentium tradiderit. < Domi- 

5 nus refugium > !: quando angelus Zachariae nuntiavit in sancto 
sanctorum. « Qui habitat in adiutorio » =: de annuntiatione 
Mariae facta, in conceptione Domini nostri. < Bonum est con- 
literi » 3: de nativitate lohannis. 

< Dominus regnavit > 4: nativitas Domini nostri. Et quoniam 

lo initium hullalae est, significat novam dispensationem inceptam. 
< Deus ultionuni > °: quando Herodes cogitavit interficere eum, 
sed ille ereptus est ab eo. < Venite exultemus > °: adventus 
lohannis ad Iordanem. Cum enim initio adventus sui spem 
regni caelorum. praedicaverit, postea autem Iudaeos contradi- 

© centes genimen viperarum increpans vocaverit, ita ef psalmus, 
usque ad medium moderata exhibet verba; a medio autem et 
porro totus in obiurgatione versatur, tentationem patrum in 
deserto memorans. < Cantate Domino canticum > ' : baptismum 
Domini nostri. et. testamentum quod tradidit. < Dominus re- 
® navit, exsultet > ^: quando Satanam per ieiunium suuni de- 
vicit. < Cantate Domino canticum » °: de miraculis quae fecit 
Dominus noster. « Dominus regnavit. irascantur » !?: electio 
discipulorum. et virtus quam induit eis. < Iubilate Deo omnis 
terra > ll: quando misit eos ante faciem suam. < Misericor- 

?» diam et iudicium > !2: mandata quae docuit eos. < Domine 
exaudi orationem meam » !?: quando Iudaei Dominum appre- 
henderunt, et dereliquerunt eum discipuli. < Benedic anima 
inea » li; iudicium quo iudicaverunt eum Tudaei, mortis eum 
damnantes. < Benedic anima mea > ?: quando crucem ascendit, 

W et zslorificatus est, et in sepulchro depositus est. < Confitemini 
Domino et invocate > !6: quando de sepulchro surrexit, et sei- 
psum. discipulis ostendit, eisque Spiritum induit, et dominus 
factus est super populum Domini, #et potestatem habens in p. ۰ 
-— omnem creaturam. « Confitemini Domino > !': signa quae 
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fecerunt apostoli, postquam descenderat in eos Spiritus »: ubi 
et populum docere et per scripturas in Christi memoriam redi- 
gere coeperunt. « Confitemini Domino » ! alius: liberatio apo- 
stolorum de Iudaeis; et quomodo Dominum laudaverint et exal- 
taverint. < Paratum cor meum Deus > ?^: praeparationem apo- 
stolorum ostendit, qui parati erant omnia pro veritate tolerare. 
< Deus laudem meam > š: afflictiones populi, quibus puniti sunt 
a Domino propter audaciam eorum, quod Christum crucifixis- 
sent; mala enim in eos in dies ingruebant, donec a Tito ex- 
scissi sunt. < Beatus vir» 4: electio beati Pauli. < Laudate 
pueri» 5: gaudium apostolorum, quando gentes convertere 
coeperunt, easque Deo committere. « Dilexi quoniam exau- 
diet » ^: oratio quam apostoli in vinculis obtulerunt, prout in 
Actibus narratur. < Laudate Dominum omnes > 7: quando 
omnes gentes evangelium Christi susceperunt, et relictis idolis 
suis baptizati sunt. < Confitemini Domino > 5: ubi apostoli gen- 
tes docebant ut in Domino confiderent et mundana gaudia con- 
temnerent. « beati immaculati » ?: doctrina atque mandata 
quae apostoli fideles observare docuerunt. « Ad Dominum cum 
tribularer » !?: oratio quam obtulerunt propter mala quae pa- 
tiebantur. « Levavi oculos meos » !1: quod cor suum iugiter in 
caelum levabant. < Laetatus sum in his quae dicta sunt » !?: 
quando gentibus ostendebant dispensationem Christi, quae facta 
est in Ierusalem. < Ad te levavi » !?: quando clamabant ad 
Dominum de malis, quibus a regibus iniquis afflicti sunt. 
< Nisi > 14: quando Nero Simonem et Paulum interficere vo- 
luit, et postea placatus est ۱۶, < Qui confidunt > 1%: de victoria 
apostolorum. « In convertendo » !?: quando gentes converti 
coeperunt *ad Dominum. >» Nisi Dominus > 18: quod signa a 
Domino per apostolos facta sunt. « Beati omnes » !?: de Iacobo 
fratre Domini nostri, qui mirabilia exhibuit. « Saepe expu- 
gnaverunt me » 2: quando tribulaverunt eum [sc. lacobum] 
Ananus ?! et socii eius, e templi pinnaculo deicientes. « De pro- 
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fundis » !: oratio quam humi iacens oravit, dum animam ef-‏ 
flabat. < Domine non est exaltatum cor meum » °: humilitas‏ 
apostolorum in omni loco. Sunt autem qui hos duodecim psal-‏ 
mos de apostolis accipiant.‏ 

Abhine alium hullalam instituunt, qui constitutionem eccle- 
siarum significat, et earundem dedicationem, et sacrificia quae 
in eis offerri mandarunt apostoli. < Ecce quam bonum > 3: de 
concordia quae fuit in congregatione ecclesiarum, nec non de 
benedictionibus quibus benedixerunt eis apostoli. < Ecce nunc 
benedicite Dominum » !: doctrina praeclara de statu solitario- 
rum, qui in vigiliis et laudibus Domini noctes ducunt. « Laudate 
nomen Domini » °: de coetu ecclesiae, qui idolis reiectis cum 
Israel et Aaron Domino in concordia benedicit. < Confitemini 
Domino » °: series scripturarum quas sanxerunt et in ecclesia 
legi docuerunt, veteris scilicet et novi testamenti. < Super flu- 
mina > *: mala quae passi sunt Christiani a regibus Romanis 
usque ad Diocletianum pessimum. » Confitebor tibi » 5: bap- 
tismum Constantini, et eiusdem confessio veritatis, et pax quam 
ecclesiis edixit. < Domine probasti me » °: de synodo oecume- 
nica, quae in diebus eius convenit Nicaeam, 318 scilicet Pa- 
trum. «Proba me Deus et scito cor menm >x, quasi genc- 
ratim dicitur, cum reliquo psalmo. < Eripe me Domine > 1°: 
de temporibus lupi illius mali atque rapacis, Iuliani impiissimi, 
qui Christi nomen de- Roma exstirpare voluit; ait enim in medio 
psalmo: « ne dederis, *Domine, desiderium suum impio, neque 
succedat ei desiderium eius », « iniquitas labiorum ipsorum 
operiat eos », et < vir linguosus non firmetur in terra x; ce- 
terum, « novi quod faciet Dominus iudicium inopum et iudi- 
cium malorum >x, < iusti > autem, Iovianus et socii eius, < con- 
fitebuntur nomini tuo, et habitabunt recti ante faciem tuam ». 
< Domine invocavi te > !!: synodus Ephesina nequam, diebus 
Theodosii iunioris habita, in qua impius Cyrillus anathema 
dedit sancto Mar Nestorio. Dicit enim psalmus tamquam ex ore 
Mar Nestorii: « constitue Domine custodem ori meo, ne decli- 
nat cor meum in verbum malum », neve blasphemiam admittam 
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aut opera faciam iniquitatis cum hominibus iniquis; neque con- 
scius sim blasphemiis eorum. Cum a Theodoro iusto doctus sim 
ego, nec istorum synodus nec verba eorum « ungant caput 
meum >x. Ferunt enim Cyrillum ad daemones etiam confugisse. 
ut Nestorium vinceret: unde dicitur, < quia oratio mea pro ma- 
litia eorum >. Et ecce in Liturgia (quddasa) sua supplica- 
lionem facit pro inimicis suis, et dicit: « Et pro omnibus 
inimicis nostris et odientibus nos; et pro omnibus qui cogitant 
adversum nos mala; non in iudicium neque in vindictam, Do- 
mine Deus, sed in misericordias et in veniam, et in remissionem 
peccatorum > ', cum reliquo loco verborum eius toto. < Voce 
mea ad Dominum > 2: oratio eiusdem in deserto Oasis. < Do- 
mine exaudi orationem meam » ?: supplicatio communis pro 
peccatis, quae Filius perditionis committi faciet in adventu suo. 
< Benedictus Dominus » 4: proelium quod commissurus est cum 
eo Elias, reducens ab eo captivitatem hominum, quos ille cap- 
tivos duxerit. < Exaltabo te » 5: confusio Filii perditionis, et 
exaltatio Eliae, postquam populum udaicum reprehenderit 
el baptizaverit. « Ostendent, inquit, homines *fortitudinem 
luam >, etc. < Lauda anima mea > °: populus, qui in nomine 
Eliae et in baptismo eius gaudebit. < Laudate Dominum, quo- 
niam bonum et psallere » *: cum baptismum susceperint, et 
participes facti fuerint in mysteriis sacris; et ecclesia in san- 
ctitate fuerit aedificata. « Lauda lerusalem » ?: resurrectionis 
praeparatio, et signa quae tunc fient. < Laudate Dominum de 
caelis > °: caeli, qui aperientur; et spiritus, qui obviam Do- 
mino occurrent: ubi et illi, qui in terra erunt, resuscitabuntur. 
Una psalmi pars ad eos spectat, qui laudes dicent: altera pars. 
ad eos qui in terra erunt. < Cantate Domino > ۳۰: gaudium quod 
spiritales et corporales habebunt; nec non extinctio Filii per- 
ditionis de creatura. « Laudate Dominum in sanctis eius » !!: 
laudatio quam angeli et homines Christo vociferabunt, pro re- 
demplione et renovatione sua. | 

Hactenus ergo hullalae Davidis ab initio incepti in fine mundi 
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absoluti sunt. Abhinc significantur iudicium et retributio, gau- 
dium iustorum et iniquorum poenae. Dominus noster in evan- 
gelio ait se oves ad dextram suam constituturum, haedos ad 
sinistram: et turmam, quae ad dextram numeratur, verbis al- 
loquetur. //aec sunt Moysi canticum ! propter. redemptionem 
eorum de Pharaone, qui morti comparatur. et de Aegypto, 
id est inferno; nec non maris traiectio, quae est typus victoriae 
iustorum in iudicio, ubi ab iniquis aufugerint: iniqui vero, quos 
daemones subegerunt, et homines impii. torquentur: illi autem 
coronam victoriae accipient. < Cantate Domino » Isaiae *. eandem 
laetitiam parti dextrae denuntiat. Xbhinc autem convertit verba 
et in haedos. qui in sinistra parte sunt; et signa eis ordine reci- 
tat, quae fecit coram eis, et bona quae dedit eis, pascens *eos om- 
nibus rebus optimis: ut dicitur in illo loco, < Audi caelum > ?: 
invocans contra eos caelum et terram quod sibimet ipsi noxii fue- 
rint: « Deus autem. inquit, fidelis est et absque iniquitate, iustus et 
rectus >. neque personarum acceptor, sed in iustitia iudicans: 
« vos autem populus stultus et insipiens ». cum reliquo loco. Et 
postquam recitavit bona quae fecit eis, et mala quae illi retribue- 
bant ei. dicit: < Nunc autem et ego retribuam vobis secundum 
opera vestra; et eritis milii non populus, et cum populo stulto nu- 
meraho vos. et mala cuncta congeram snper vos >: ea nempe 
quae in hac pericope dinumerat. quae si cum terroribus, qui 
habentur in evangelico loco de tormentis, componantur. nihilo 
minora invenientur. Ft post sententiam in illos latam, verba 
sua et in angelos convertit, et dicit: Nunc tormenta vidistis 
quae subierunt ii, qui Dominum odio habuerunt: et quomodo ille 
vindictam exegerit eorum. qui iniuriam passi sunt. ab iniuriam 
facientibus eis: et quomodo iustum iudicium tulerit, et infir- 
morum peccata condonaverit et lapsus eorum qui ipsum con- 
fessi sunt: neque minorum eorum peccatorum recordatus sit. 
eo quod in ipsum crediderint. < Laudate ergo gentes, et estote 
populus eius > !. Et sic hullàlarum negotium cum novissimi 
iudicii atque retributionis mysterio finitur. 

Denique, frater, quamquam fieri potest ut non sint pa- 
tientes psalmi huiusmodi interpretationis, cui applicati sunt. 
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illustratioque partim tantum, et non omnino, rebus conveniat, 
ipsique psalmi non ad hunc sensum compositi sint: tamen ii, 
qui ipsos ordinaverunt, hoc eis consilium applicaverunt. 


Carur IV. 


Cur *praeceperunt patres ut ternas preces quotidie persol- 
vamus: hoc est, vespertinas, nocturnas et matutinas? et quare 
officium mysteriorum dominicis ac festis diebus agi mandarunt, 
et in ieiunio et in passione tres horas et completorium ? 

Tres preces in ecclesia adhiberi patres mandarunt, vesper- 
tinas, nocturnas et matutinas. Et sic tradunt: vespertinum of- 
ficium matutinumque ex Moysi lege accipiuntur, qui sacerdotes 
agnum vespertinum et agnum matutinum quotidie offerre ius- 
sit !. Nocturnum officium ex dictis Domini nostri atque Davidis 
accipitur. David quidem ait: « Media nocte surgebam ad con- 
fitendum tibi, super iudicia tua, Iuste > 2. Dominus autem dixit: 
« Vigilate ergo, quia nescitis qua hora Dominus vester ven- 
turus sit, vespere, an media nocte, an galli cantu > 3. Vigi- 
lantiam nocturnam, quam hic nobis statuit, de officio mandavit. 
Item, discipulis suis ait: < Sic non potuistis una hora vigilare 
mecum? vigilate et orate, ne intretis in tentationem » *; et 
rursum: « Servus qui novit mandatum domini sui» ? nocte 
adventum eius expectat. Ft quod media nocte novissima sur- 
recturi simus, cognoscitur ex eo quod rursus ait: < Media 
nocte clamor factus est: Ecce sponsus venit, exite obviam ei » ۰ 
Nostra quoque in ultima nocte erit resurrectio, quo tempore 
adventus eius expectatur. Significamus ergo nostram a mortuis 
resurrectionem et ingressum nostrum in caelum. 

Item alio modo. Vespertinum officium est gratiarum actio 
pro eis quae nobis interdiu suppeditata sunt; matutinum autem, 
gratiarum actio pro eo, quod e somno, qui mortis est figura, 
resuscitati sumus atque a noxiis servati; nocturnum vero of- 
ficium est vigilantia nostra ad suscipiendum regem Christum. 
Haec mysteria sunt quae significant officia nostra, vespertinum, 
nocturnum et matutinum. 
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*At vespertinum quidem et matutinum laicis omnibus impo- 
sita sunt; nocturnum vero, propterea quod expectationem Domini 
nostri significat, sacerdotibus et clero asceticisque iniungitur. 
Officium mysteriorum nonnisi dominicis festisque diebus pera- 
gitur, Sic enim Dominus Moysi praecepit: Die sabbati atque 
festivitatis duas oblationes consuetas offeres 1: hoc est, unam ad 
vesperam et unam ad matutinum. et agnum inter has in ho- 
norem festivitatis: ita ut feslivitati oblatio propria atque oratio 
adderetur. Et nos quoque dominicae diei, quia typus est re- 
surrectionis Salvatoris nostri, nostraeque ipsorum resurrectionis, 
et quia festum esse eam reputamus, oflicium assignamus pro- 
prium, ceterisque splendidius, quod ritum festivum declaret. 
Commemorationes quoque sanctorum et festa dominica simili 
ornamus observantia. 

Alia autem officia illa, quae ieiunio et passioni tribuimus, 
nec iugiter adhibemus, sunt tres horae, quas tertiam, meri- 
dianam, et nonam vocamus, et completorium post vespertinum 
officium. Sic enim Dominus dixit Moysi: « Decima die humi- 
liate animas vestras >, mense scilicet septimo, < quia haec dies 
expiationis est »*: quam humiliationem ieiunium et orationem 
esse definivit. Unde et nos in diebus ieiunii nostri unicuique 
horae diei unum hullàlam assignamus, et inter novem horas 
tria oficia horalia disponimus, ternos hullalas habentia, ut 
offieium nostrum ad typum Trinitatis redigamus. In hoc au- 
tem, quod ab escis nos abstinemus, angelos imitamur. Hi 
enim in novem ordines distributi, in tribus tamen eccle- 
siis manent; hoc est, singulae eorum ecclesiae ternos ha- 
bent ordines. Ita et nos, *cum ieiunio nostro proprium assi- 
gnamus officium, angelos imitamur. Primam horam cum infima 
ecclesia persolvimus; secundam horam cum media ecclesia; 
tertiam horam cum summa ecclesia. Vespertino officio exacto, 
habitoque colloquio inter cibum necessarium sumendum, com- 
pletorium persolvimus, legis scripta figurantes, quae observan- 
tias praecepit carnales; et unum hullalam adhibemus, aut 
quinque. Per unum hullalam totam legis scripturam signamus; 
per quinque vero, figuramus quinque libros legis. Si autem 
tres adhibeantur, ut alis placet, Trinitatem significamus. 
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Sive enim caelestia sive terrena significamus, Trinitate obsi- 
enemur. 

Omnium «denique officiorum summam colligentes, cum David 
canamus: « Septies in die laudem dixi tibi, super iudicia tua, 
luste > |. Festis vero ac dominicis ieiunium non servamus, 
neque proprias ieiunii orationes oramus; eo quod dominica 
resurrectionem significat, nostramque ex mortuis renovationem ; 
et quod in futuro saeculo auferetur a nobis mortalitas et in- 
constantia. Similiter et in festis, Christi requiem significamus. 
lure ergo his diebus mysteria agimus, et commemorationem 
dispensationis Salvatoris nostri, nostraeque in caelesti regno 
laetitiae. 


CAPUT V. 


Quare sanctus Iso‘yabh curavit atque praecepit ut pridie 
festivitatis diei, diaconi et subdiaconi irent meridie ad eccle- 
siam, et suspendiculas lampadum solverent atque lavarent, 
et ecclesiam pulchris ornarent paramentis: cum reliquis quae 
officio praemittenda mandavit ? 

Quidam dixerunt: Ut praepositos ecclesiae diligentiam doce- 
ret, *quatenus de ecclesiae ornatu sollicitudinem habeant, nec ea 
negligentes praetermittant quae fieri oporteat. Et testimonium 
e sancto Moyse proferunt. qui unicuique levitarum praecepi 
quid faceret, filiis Gerson. inquam, et Caath et Merari, et quod 
quisque. onus ferret domus Domini. Attamen si hoc ۵ 
voluisset sanctus noster, curnam < meridie > scriberet? Quis 
enim ignorat ornatum lampadum nequaquam  negligendum 4 
Nisi enim multas lampades ornatusque multos habeat ecclesia, 
festum minime celebrat. Si autem ecclesia multam habeat su- 
pellectilem | plurimosque ornatus, diaconos vero paucos, nonne 
recte facerent hi, si res ante diem pararent? Sed isti minime 
intelligunt. beato huic viro id curae fuisse, ut sublimiora quae- 
dam, nostraeque in mundo conversationis ratio, in ecclesia 
significarentur, magis quam ut modum supellectilis ornandae 
praescriberet. Quod si verum esset. quod dicunt, lampadibus 
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eum lavandis instare: ad panem et vinum quod attinet. eur non 
duxerit necessarium ut modun quo panis eoqueretur. praescri- 
beret atque declararet, et modum quo vinum misceretur? id 
quod magis necessarium erat, Sed ea solum praescripsit, quae 
aliquid. fypice exhibere. sciebat; et quae nullius. rei. typu 
haberent neglexit tacuitque. At quoniam sanctus noster idoneum 
esse perspexit, ul prius in ecclesia exprimeretur rerum natn- 
ralium creatio, deinde, post cetera ordinata, creatio hominis, 
temporisque spatium quo siue legibus ac scripturis mansit: ita 
res ordinavit, cum oficium describere voluit. Nam ita dicit: 
« Pridie festivitatis diei veniunt diaconi et subdiaconi meridie. 
et lampadum suspendiculas solvunt et lavant. ipsamque ecele- 
siam pulchris ornant pavamentis; ef hora decima portas ape- 
riunt; *et ter praeco clamat, vel semantron (na(osa) pulsu- 
der. ut notum faciat adesse horam officii >. 

At quaestionem moveamus, quare < meridie > seripserit 2 
Quia dies usque ad meridiem circa initium versatur. post me- 
ridiem vero et ad solis occasum, circa finem; et sequentem 
diem volens celebrare, a fine praesentis diei incipit. Cur autem 
subdiaconi et. diaconi eo conveniunt, sine lectoribus et presby- 
teris ef populo? Quia diaconi in ecclesia vice funguntur ange- 
lorum, qui in tribus gradibus stant. Diaconi, inquam. sum- 
mae angelorum ecclesiae. locum implent, subdiaconi mediae 
ecclesiae locum, lectores infimae ecclesiae. Kt sicut. ipsi spi- 
ritualium ordines suum quisque munus habent, ita et hic 
praecepit. Diaconi quidem usque ad thronum divinum. ingre- 
diuntur: subdiaconi usque ad mediani absen, sive ad lam- 
padum: locum, qui lumen solis significat, qui in medio erelo 
est: lectores vero usque ad portam absidis «ccedodi. Rursum., 
diaconi, qui mentem sacerdotis norunt, et quidquid ille vult. id 
propria sua scientia sciunt implere: hi ecclesiae ornatus ۱ 
gerunt: subdiaconi, propterea quod signis eis opus est. et man- 
data eis signis indicantur...; ! lectores vero, quoniam voce el 
verbis alloquendi sunt, sermonem et ipsi, prout acceperunt, 
coram populo proferunt. Diaconi, quia futura animo apprelien- 
derunt, naturam * rerum disponendarum curant, et cum subdia- 
conis, qui infra sunt, signis adhibitis loquuntur; ipsique subdia- 
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coni acceptis signis à superioribus, opera externa curant 
administranda, candelas, portas, et his similia; et hi inferiora 
quam quae diaconi munera exsequuntur. Lectores, utpote illo- 
rum vice angelorum fungentes, qui in revelationibus ad homines 
mittuntur, scripturas et mandata divina legere noverunt. Itaque 
in ecclesia ornanda, quae primum mundi ornatum significat, 
lectoribus, qui infimae angelorum ecclesiae locum implent, 
opus non est. Huiusmodi enim angeli, ut diximus, operi per- 
fecto praeponuntur, et eis negotium apud homines agendum a 
Deo committitur. Atque cum Adam nondum creatus sit, merito 
lectores hic tacentur. 

Quid autem illi? « Meridie, ianuis adhuc clausis veniunt, et 
ecclesiam exornant ». « Clausis ianuis » inquit, quia spiritales, 
cum mundum ornari viderent, et singula singulis diebus con- 
stitui, seque ipsos huic operi ministros dari: quinam foret rei 
eventus ignorabant; et scientiae ostia coram eis clausa sunt, 
donec ad Dei imaginem et similitudinem creatus est Adam, 
el super haec omnia potestatem accepit, quorum illi erant 
ministri. Tum demum universa bene creata intellexerunt, cum 
et ille creatus est, cuius haec regimine opus habebant. Cui 
enim ipsis usui essent firmamentum et stellae? quae, nisi ut 
illius ministri essent, alium usum habere non viderunt angeli; 
neque intellexerunt quid sibi vellent aquarum congregatio et 
lumen profusum, quando ipsis certe haec necessaria non essent. 
Quid enim ipsis gramen ot terrae fruges prodessent, quidve 
reptilia aquae, aut aves, aut iumenta ? Totam *creaturam ve- 
luti consilio carentem videbant, et creationem eius quasi nul- 
lius esset utilitatis, quae Creatorem eius nec novisset nec 
intelligeret. Et ipsi nempe, cum adeo subtiles essent, ut Crea- 
torem cognoscere possent, huiusmodi rebus ministri sunt de- 
putati; aliique ex ipsis stellas dirigebant, alii firmamentum, 
alii aeris atque elementorum administrationem susceperunt. 
Et Creatorem fortasse absque scientia haec fecisse suspica- 
bantur, qui ecce, creaturas ratione praeditas iusserit ratione 
menteque carentibus ministrare. Et clausa erat ante eos porta 
scientiae; atque dum caelos luminibus instruebant, aerem moti- 
bus suis, zodiacuin gyro, et res terrenas apparatu idoneo, herbis 
atque animalium excubiis, cur hoc facerent non intellexerunt. 
Ubi vero coram eis resonavit vox illa: « Faciamus hominem 
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ad imaginem nostram, secundum similitudinem nostram » !: 
demum creaturam recte factam intelligunt cum omni ornatu 
eius, Creatoremque sapientem et bonum esse, qui mundum omni- 
bus rebus optimis prius ornaverit, deinde dominum ei et recto- 
rem advocaverit. 

Ita et ecclesia clausis ianuis ornatur. Cum autem tota sit 
paramentis instructa, hora decima diei qua hora ad festum 
celebrandum conveniunt, ostenditur creatio Adam. Et grada- 
tim per omnes actiones descenditur, donec figuratur tempus 
quo datum est legis testamentum, quod officii initium est. Ait 
autem insuper: « Praeco ter clamat, aut semantron tribus vi- 
cibus, seu tribus exclamationibus (narméyan) percentil, ut 
adi officium conveniant 3. Praeco hic clamat, non diaconus aut 
subdiaconus, quia praeco quasi ad homines ab hominibus mis- 
sus adsit oportet. Et angeli ? secreto ad praeconem veniunt, 
et ille aperte proclamat quidquid sibi dictum est. Et praeco 
iste, qui vice *Noe fungitur, qui inventus est perfectus in ge- 
neratione sua, excitator debet esse ad res honestas. l'erunt 
Noe, cum arcam facere iussus esset, tempore mensae aut la- 
boris eos, qui secum laborarent, voce convocare. Tradunt 
quoque nonnulli eum lignum quoddam portare solitum, idque 
percutere, ut ceteris notum faceret quando ad officium vel ad 
requiem eos convenire vellet; quo clamante, domesticos omnes 
verbis eius obtemperare atque obedire, filios autem Cain con- 
tumaces in verbis eius risum profundero, eumque contemnere 
quasi stulte ageret. Ita ef munc fit; praeconis voci Iudaei et 
infideles irascuntur atque irrident; Christiani vero laudant et 
laetantur, et paratos se habent. Quid autem? Populus libenter 
ad ecclesiam convenit; et postquam ingressi sunt, diaconus 
populum iubet: < Sedete et silete >; et mulieribus dicit: < Ca- 
nile >; et mulieres canunt paulisper; deinde surgunt vere. 
Egressus populi, «udita praeconis voce, de domibus suis ad 
ecclesiam, est obedientia Abrahae mandato Dei, qui ail ei: 
< Proficiscere de terra tua et de domo patris tui in terram 
quam monstravero tibi > ?. Egrediuntur itaque cum Abraham 
de terra sua et de domibus suis, et veniunt Ierusalem, in civi- 
tatem sanctam, quam Dominus sibi clegit. Quod in templum 
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ingrediuntur: hic ingressus est Abrahae in terram promissio- 
nis. Quod diaconus populum iubet: < Sedete > inquiens: hoc 
est quod dixit angelus Dei ad Abraham: < Sciens scies quod 
advena erit semen tuum in terra non sua; et servient illis, et illi 
in servitutem eos redigent quadringentos annos > !. Et quod 
dicit diaconus mulieribus ut canant: hic nutus est divinus, Ae- 
gyptiis imperans ut Israel in servitutem redigant. Et quemad- 
modum mulierum ordo, despectus et opprobrium populi, pote- 
statem adeptus est; ita et Aegyptiis praeceptum fuit, veluti 
in humiliationem seminis Abrahae, ut /sraelem subiugarent. 
*Ouod sedet populus, et mulieres stant: haec humiliatio est 
Israel, et exaltatio populi Aegypti. Quod cum cantionibus 
(qinatha) istae doctrinam ? canunt, hoc est: propter blan- 
ditias regias ingressi sunt filii Israel, et subiugati sunt ab 
AXegvptiis. Quod sic paulisper stantes manent: hoc tempus est 
morationis Israel in servitute in Aegypto. Quod stat diaconus 
coram sacerdote, cum ante populum venerit: 20 fit secundum 
visionem quam vidit olim Moyses, rubuim, dico, igne succensum 
nec combustum. Quod dicit diaconus: < State ad orationem » : 
hoc verbum est quod dixit Moyses: < Declinabo et videbo visio- 
nem grandem hanc atque terribilem, quare non comburatur 
rubus » ?, Oratio quam orat sacerdos, est vice sermonis qui 
dictus est ad Moysen: « Ego sum Deus Abraham et Isaac et 
lacob > 4. Hactenus ita. 

Per eeclesiae ornatus beatus Iso‘yabh in narratione sua 
res descripsit ab initio mundi et usque ad tempus beati Moysi. 
Nam cum constituisset ut per officia rerum mysteria expri- 
meret usque donec huius mundi finis adesset, saeculique futuri 
initium perveniret, et in saeculo cui tempus nullum est consi- 
steret, ab initio temporum initium fecit narrationis suae: et 
post prima tempora scripturas introduxit. Et sacerdotem Dei 
imagini comparavit, Christo nempe, qui est primitiae generis 
nostri. Diaconi et subdiaconi et lectores sunt spiritales: po- 
pulus est universum genus humanum, Et ideo presbyter vel sa- 
cerdos unus dicitur, etiam si multi adsint, diaconos vero et 
subdiaconos et lectores multos memorat, cum unus forsitan 
adsit solus; populum denique, si vel ex una constet persona, 
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frequentem congregationem vocat: quia Christus unus est, ef 
eaput corporis ecclesiae. In corpore partes multae sunt, manus. 
pedes, crura. lingua, aures, et reliqua membra; quae omnia 


eum capite suo unum corpus efliciunt. lta et populus *cum sa- ۰ 


eerdote, capite suo, unus vocatur; quia totum genus humanum 
uuum corpus est in Christo; in quo peccatores membra sunt 
opprobrii, et saneti membra honoris. Spiritales autem atque 
superni ordines, quoniam cum spiritales sint omnes, tamen tres 
esse ecclesiae dicuntur. et singulae ecclesiae ternos habent 
ordines, et singuli ordines numero membrorum frequentes sunt, 
recte plures vocantur: hoc est, diaconi, subdiaconi, et lectores. 
Praeco est vice Noe; populi coetus vice Xbrahae. Sessio populi 
et hymnus (méin rà) mulierum significant servitutem Aegyptio- 
rum. Diaconus. qui stat coram presbytero, est Moyses levita. 
Sacerdos est vice ignis in rubo; et verba Domini [ad Moysen, 
oratio est] quam profert !. Et propheta m quodam loco dicit: 
« Sacerdos est angelus Domini; et legem misericordiae de ore 
eius requirunt > `. 


ABUT WA 


Quid singuli gradus in ecclesia significant, a patriarcha 
usque ad lectorem, et usque ad baptizatum ? et quare ita ordi- 
nati sunt, unus post alterum? 

De ecclesiae gradibus multa dixerunt inspirati a Deo viri. 
Quidam eunt eos locum novem angelorum ordinum implere; 
أن‎ in una. ima ecclesia. collocant lectores, subdiaconos et dia- 
conos: in media autem ecclesia presbyteros, periodeutas el 
chorepiscopos; in summa ecclesia episcopos. metropolitanos et 
eatholicos. At cum nullum insuper gradum invenerint, pa- 
triarchas tacent. 

Nos autem, frater, nostram protinus sententiam profe- 
remus, quare ita sint dispositi; postea ad quaerenda *argu- 
Menta proficiscemur. Gradus itaque, frater, qui in ecclesia 
usurpantur, ut ratio simul et sacra evangelii scriptura nos 
docent, sunt ordines illi, quibus in sua dispensatione functus 


est Dominus noster; nempe postquam baptizatus est donec, 
1 Vide supra: Textus hic corruptus est. — * Clr. MAL., I, ۰ 
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misso in apostolos Spiritu, dispensationem suam complevit. 
Baptizatus factus est, quando a Iohanne batptizatus est. Et 
nos quoque in similitudinem eius baptizamur et renascimur ex 
aqua et Spiritu. Lector factus est, quando librum in synagoga 
sustulit, et legit: « Spiritus Domini super me », etc. !. Subdia- 
conus factus est, quando flagellum fecit ex funiculis, et eiecit 
omnes qui emebant et vendebant in templo. Diaconus factus 
est, quando linteo lumbos suos praecinxit, et aquam in pelvim 
misit et lavit pedes discipulorum. His autem tribus ordinibus 
functus est vetus testamentum implens; nec enim novum usque 
ad caenam mysteriorum introduxit. Etsi enim ipse Spiritu est 
baptizatus, nemo tamen Spiritu baptizatus est, sicut et ipse, 
donec descendit Spiritus. Ut lector quidem et subdiaconus et 
diaconus incessit, cum nihil adhuc novi dispensationis in- 
tulisset. Quamquam enim signa faciebat, dicebat tamen se non 
nisi ad oves perditas domus Israel missum. Nondum enim 
legem solverat, aut prophetas; sed sabbatum observabat, et 
sacrificia offerebat, et pascha manducabat legale. Et quam- 
quam sciebat se corpus suum et sanguinem postea daturum, 
hoc tamen distulit. Quoniam ministerium veteris testamenti 
servitutem significabat, et operibus implebatur, hoc ? non- 
dum celebravit; sed ipsum vetus testamentum implebat. Et 
quemadmodum circumeisus est, et sacrificia obtulit, cum his 
minime opus haberet; ita et his ordinibus functus est. Cum 
autem vetus absolvisset *et novum incohasset, tum demum 
presbyteratus gradum figurare coepit. Presbyteratum egit, 
quando corpus suum et sanguinem discipulis suis fregit. Pe- 
riodeutes factus est, quando discipulis suis dixit: « Pacem re- 
linquo vobis, pacem meam do vobis > 5. Chorepiscopus factus 
est, quando discipulis in oratione ait: « Pater, sanctifica illos 
in veritate tua > 4. Duo enim gradus hi sine manus imposi- 
tione conferuntur, solo mandato episcopi. Episcopus factus est, 
quando de sepulchro surrexit, et ad discipulos venit, et dixit: 
< Omnis potestas data est mihi in caelo et in terra > 3; et 
quando in discipulos insufflavit, et ait: < Accipite Spiritum 
sanctum: si cui peccata dimiseritis, dimittentur ei» 9, etc. 
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Factus est metropolitanus, quando ad mare Tiberiadis appa- 
ruit. et dixit Cephae: « Pasce milii agnos meos et oves meas 
et bidentes meas» !. Factus est catholicus, quando elevatis 
manibus benedixit discipulis suis, et separatus est ab eis et 
in caelum ascendit. Factus est patriarcha. quando misit Spi- 
ritum suum in apostolos suos in caenaculo. Nam gradus isti, 
quibus post resurrectionem de sepulchro functus est, et post- 
quam potestatem acceperat in caelo et in terra, plenam ditio- 
nem in ecclesia exhibent, et manus eorum qui his ordinibus 
funguntwr osculatur, et ipsi inclinationibus salutantur, quia 
vices Christi gerunt de sepulchro resuscitati. Et quemadmodum 
ille, donec de sepulchro surrexit, non est adoratus, a mulie- 
ribus, inquam, et discipulis, ita et gradus omnes in ecclesia, 
quos ante resurrectionem suam Zn stifiif, dominationis honore 
carent. Etsi enim presbyter fontem baptismi corpusque et 
sanguinem consecrat, ligare tamen et solvere, aut. manuum 
impositionem conferre non potest: sed neque baculum tenere, 
aut in throno sedere; quia adhuc Dominus noster dicebat se 
locum non habere ubi caput suum reponeret. *hursum vero, 
quamquam apud nos, qui in orientali regione sumus, catholi- 
eus et patriarcha unus sunt, tamen non ita tradiderunt sancti 
apostoli: illi vero ordinaverunt aut episcopum simplicem, aut 
episcopum metropolitanum, aut episcopum catholicum, aut epi- 
scopum patriarcham. Et canon hic in omnibus regionibus obti- 
nebat, et etiam in oriente, usque ad tempus Theodosii regis 
iunioris. In diebus huius, postquam Cyrillus et Iohannes An- 
tiochenus et reliqui occidentales sanctum Nestorium impie ana- 
thematizarant et in exilium expulerant, tum oriens Antioche- 
num patriarcham a se repulit, ut aequum erat, atque neglexit, 
quod in errorem incidisset, et ditionem eius non agnovit. Ve- 
rum Antiochiae olim patriarcha fuit, Seleuciae catholicus, qui 
et sub illius potestate constitutus fuit; et ille Antiochenus pa- 
triarcha ante hune proclamabatur ?. Quo tempore Antiochiae 
patriarcha Nestorium anathematizare ausus est, in sede Se- 
leuciae catholicus erat Dadh-i$0 Avamaeus. Et tunc anathe- 
matizavit oriens lohannem Antiochiae, et Cyrillum, et Cele- 
stinum Romae, et Memnonem Hphesi, et omnes qui in synodo 
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audaci et impia socii eorum fuerant. Cum autem oriens sine 
patriarcha relinqueretur, nec confessionem nostram sine summo 
rectore manere decens esset, constituerunt patres ut ipsum 
catholicum patriarcham facerent. Reliquerunt tamen ei nomen 
« catholicum », quia hoc nomen a synodo occidentali sancta, 
fidelium virorum consensu, acceperat. Vomen ei < patriarcham > 
propterea addiderunt, quod dedecus videbatur eis esse, si con- 
fessio nostra sine patriarcha relinqueretur. Ideo autem non 
alimun praeter hunc patriarcham: fecerunt, ne sua ipsorum 
auctoritate antistitem praesumptuose instituisse rederentur ; 
sed ipsi, ut *qui in orthodoxa confessione soli permanerent 
sanctorumque apostolorum veritatem tenerent. se patriarchas 
nuncupaverunt. 

Sed et apostoli quoque ab eo lectores constituti sunt, quando 


| duodecim et septuaginta elegit; subdiaconi, quando < misit eos 


binos ante faciem suam » !; diaconi, quando duxit eos in 
montem Thabor, et mutatus est color eius coram oculis eorum ; 
presbyteri, quando docuit eos corpus et sanguinem suum 'fran- 
vere 2, Constituit eos episcopos, quando de sepulchro ۰ 
et ad eos in caenaculum venit. Metropolitanos constituit eos, 
quando apparuit eis ad mare Tiberiadis. Constituit eos catho- 
licos, quando benedixit eis et in caelum ascendit. Consti- 
tuit eos patriarchas, quando misit in eos Spiritum suuni. 
Etsi enim insufflaverat in eos, etsi etiam dixerat eis < pascite 
mihi agnos meos et oves », etsi elevatis manibus benedixerat 
eis: attamen benedictionem plenam et operationem perfectam 
non sunt adepti, donec in eos Spiritus descendit in caenaculo: 
nam alii ordines illi collati sunt eis, non in plenitudine neque 
absolute. Sic Salvatori nostro placuit in dispensatione sua pul- 
cherrime omnia implere. 

Ili autem, qui omnes ecclesiae ordines cum spiritalium 


gradibus componunt, quomodo hoc sibi persuaserint nescio. 


laec autem ad eos dicemus: Si gradus omnes in ecclesia si- 
militudinem habent supernorum ordinum, Christi similitudinem 
quis gerit in ecclesia? Et quomodo dicitis: « Sacerdos est quasi 
anima lesu 3 »; vel etiam: «Pro anima lesu cum Maligno 
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sponsorio )' 5 21 th ã) dicebantur: vide infra, cap. VIL 
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bellum committit »? Et quo pacto superum ordines dignos fa- 
citis qui corpus et sanguinem Domini nostri consecrent? *Si 
ipsi spiritales. sapientiam. atque. virtutem Dei ab ecclesia di- 
diceerunt. ut ait beatus Paulus: < In ecclesia revelata est Dei 
sapientia principibus et potestatibus qui in caelo sunt » ': quo- 
modo hi nunc consecratores et dispensatores facti sunt? Si 
Isaias propheta, cum ilum carbonem videret, qui huius sa- 
eriticit mysterium declaravit. vidit e£ seraph forpice illuni te- 
nentem. quasi dignus non esset qui ipsum tangeret; quomodo 
nune sacerdos, qui vices gerit huius seraph, et hoc inferior 
est. carbonem verum, qui nullius rei umbra est. et consecrat 
el distribuit: imo et ordines inferiores eundem carbonem con- 
secrare atque distribuere facit? Utrum carbonem maiorem ducis 
esse? quem propheta vidit, an hunc, qui in ecclesia est? Respon- 
debis. ut arbitror: Hune qui in ecclesia ; quia ille typum huius 
mystice ostendit. Sed iterum interrogabimus te: Uter est maior, 
serapli, an qui vice seraph fungitur? Et rursum procul dubio 
respondebis: Seraph verus melior est hoc, qui vice seraph 
fungitur. Itaque seraph maior est homine. qui vicem eius. im- 
plet. sicut et carbo hie mysteriorum nostrorum illo praestan- 
lor est, quem vidit propheta. Aqui cum mysticum illum ac 
typicum carbonenm verus seraph prae timore non sua manu 
apprehenderit, quomodo hunc verum carbonem typicus seraph 
el consecrat et distribuit: nee non et Spiritum iubet, et ille 
descendit? Ubi enim Gabriel Mariae annuntiavit. non dixit ei: 
« Spiritum sanctum ad te adduxi »; sed solum certiorem fecit 
eam Spiritum sanctum venturum, et fore ut virtus Altissimi 
el obumbraret. Sacerdos vero supplicatorie Spiritum omnino 
iubet. et ille descendit: vocat illum, et ille ad eum descendit; 
ut ait magnus Ephraem: 


« Slat, inquit, sacerdos et vocat eum, 
Spiritum sanctum, secreto : 

Et ille quoque faeit voluntatem cius, 
El deseendit Fad eum ex alto > 2. 


١ Eph. m, 10. — * Quatuor. versus. heptasyllabici. Locum nondum 
inveni inter edita S. Epliraemi opera. < Spiritus > feminino genere usur- 
patur, ut apud vetustioris aevi seriptores; sed non est haee eerta. anti- 
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Ubi vero Mariam obumbravit, nequaquam angeli voluntatem 
fecit; hic enim nuntius fuit, qui illius adventum annuntiaret. 

At concedatur ita esse ordinem ut tu dicis: lectores nempe 
imam esse angelorum ecclesiam, et una cum eis subdiaconos et 
diaconos. Qui fit ut diaconi ad thronum accedant? Et qua ratione 
seraphim et cherubim, qui sedem Domini ferunt et comitantur, 
nec nuntii fiunt, nunc archangeli facti sunt et principatus, qui 
ad thronum Domini ministrant? Et quo pacto episcopus, vel 
sacerdos, sociis suis imperare videtur in abside, si ipse unus 
ex eis est? Et ecce, unus ex infimae ecclesiae gradibus, dia- 
coni scilicet, qui locum principatuum habent, ministri sunt 
altaris, quod est thronus Domini. Ubi restat mediae ecclesiae 
locus superior? Et quid tandem summae ecclesiae relinquitur ? 
Quocumque ingreditur presbyter vel episcopus, illuc et diaco- 
nus cum eo intrat. Sed non ita fit in superum ecclesiis: non 
ima ecclesia locum mediae ecclesiae invadit, neque media ec- 
clesia locum summae ecclesiae invadit. Iam vero apud te ima 
facta sunt summa; et interdum etiam imperandi potestatem 
habent. Et seraphim, qui thronum Dei adspicere non audent, 
nunc manducatores et consecratores et dispensatores facti sunt. 
Aequum plane erat, ut aliquid in abside relinqueres, quod dia- 
coni non attingerent. Si vero id fieri nequit, locum desuper 
altare aperi, et imam ecclesiam, quae est diaconorum, eo in- 
trare prohibe. Sed neque illuc ingrediatur media ecelesia, qui 
sunt presbyteri: et relinquatur locus summae ecclesiae, qui 
sunt episcopi ut hi paululum saltem honorentur; neque *con- 
fusionem introducas in absidem, quae est mysticum caelum. 
Et quomodo nos angelos iudicaturi sumus ? Non iudicatur caput 
nostrum nisi a Deo: nunc autem ab angelis spiritalibus iudi- 
camur. Beatus autem Paulus dicit: < Nescitis quod angelos iu- 
dicabimus? »' Ipse quoque iudicari recusat nisi Domini iudicio: 
« Pudet me a vobis iudicari; iudex enim meus Dominus est ? ». 
Si episcopus angeli vice fungitur, Paulum dicere oportuit: «Iudex 
meus angelus est »: sed illud potius dixit. Atque, nemone est 
in ecclesia qui Christi locum impleat? 51 discipuli unum sunt 
cum eo, et sicut ipse missus est a Patre, ita et eos misit: nonne 
vicarii eius sunt? Quodsi vicarii eius sunt, quare cum angelis 
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componuntur? Unus ex gradibus sine cum Christo comparetur. Et 
ecce, gradus qui sunt in ecclesia illorum gradus numero exsupe- 
rant. Illorum numerus hic est: angeli, archangeli, principatus, 
virtutes, dominationes, potestates, throni, cherubim, seraphim. 
Ordinum ecclesiasticorum numerus est hic: baptizati, lectores, 
subdiaconi, diaconi, presbyteri, periodeutae, chorepiscopi, | epi- 
scopi,] metropolitani, catholici, patriarchae. Ecce ordines eccle- 
siastici spiritales binario numero excedunt. Unum ergo ex eis 
in vicem Christi pone. Si vero catholicus idem tibi videtur esse 
atque patriarcha: tamen non ita est iu scriptis ecclesiasticis. 
Quatuor patriarchae, Romae videlicet, Ephesi, Antiochiae et 
Alexandriae, non sunt catholici, sed episcopi vocantur; et unus- 
quisque *eorum unum habet catholicum. Sedi Hierosolymitanae 
conceditur catholicum habere; orientali quoque Seleuciae sedi 
conceditur catholicus. Sed non his patriarchatum loco patriarchae 
datur exercere. Ecce etiam visitator vice episcopi 48 
fungitur: sed non in omnibus, neque semper. Sic et catho- 
licus locum habet patriarchae: non tamen ubique. Unde vero 
fuerit ut apud nos catholicus factus sit patriarcha, iam supra 
dictum est. 

Unde in officio nostro, o auditor, Christi dispensationem agi- 
mus, non dispensationem angelorum. Angeli ministri sunt Dei; 
diaconi autem ecclesiae sunt gradus sacerdotalis ministri. 
« Nonne omnes sunt ministri spiritales », ait beatus Paulus, 
< qui a Deo mittuntur ad eos qui parati sunt ut hereditate 
capiant vitam? » !. Sacerdos itaque mediator est, et porta, et 
remissor debitorum: nuntius non est. Si corpus et sanguis 
Christi in expiationem debitorum data sunt, ipseque discipulis 
suis praecepit ut Aoc iugiter facerent, ille plane qui panem et 
vinum mutat in corpus et sanguinem, expiationem facit debi- 
torum, et remissionem tribuit peccatorum. Angeli autem iugiter 
nuntii sunt. Si seraph prophetae dixisset: « Ecce hoc tetigit 
labia tua, ut expiarem debita tua », forsitan dicere posses 
hanc potestatem illos habere. Sed hoc potius ei dixit: < Ecce hoc 
tetigit labia tua, ut expietur iniquitas tua, et peccata tua 
dimittantur » ?. Non ab ipso expiata et dimissa sunt, sed ab alio. 


۱ Heb., 1, 14. Differt a Peschitta versione; ct potest. etiam negative 
intelligi: « Non omnes sunt >, ete. Z E OT. 
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Dominus vero discipulis suis ait: < Hoc est corpus meum quod 
pro vobis frangitur in remissionem peccatorum > !. Vides hic sa- 
cerdotem expiationem dare peccatorum. Nam et responsorium 
(onitha) in quodam loco dicit: < Medicinam poenitentiae 
*dedit Dominus noster medicis peritis ». Hi igitur medicina 
spiritali Aomines ab iniquitate sanant. Et hoc scito, frater, 
eam ecclesiae dispensationem veram esse, quae dispensationem 
Domini nostri repraesentet; in qua caelum et terram et Pa- 
radisum et Ierusalem et Nazareth figuramus, et quaecumque 
ibi in Christi dispensatione sunt peracta. Si autem ita res 
esset, ut tu dicis, cur non imam ecclesiam, lectorum nempe. 
subdiaconorum et diaconorum, in unam ecclesiam colligis? Cur 
lectores in catastromate relinquis, subdiaconos vero usque ad 
lampades, et diaconos usque ad thronum introducis? Et ubi 
locus est ordinibus presbyterorum sociorumque eorum? His 
omnibus, a diaconis et sursum, in quemlibet locum ingredi fas 
est. Si diaconos et presbyteros in una esse ecclesia oporteat, nescio 
ubi lectores et subdiaconi stare possint. Et ecce, vestitus lec- 
torum alius est atque subdiaconorum ; et vestitus subdiacono- 
rum alius atque diaconorum: et vestitu et loco diversi sunt. 
At vestitus presbyterorum, periodeutarum, et chorepiscoporum 
unus idemque est; ut etiam episcopi et qui supra sunt unum 
habent vestitum. Qui fit ut superiores ecclesiae uniformes sint, 
ima vero ecclesia omnis generis diversitates habeat? Revertere 
ergo ad viam veritatis, et ministerium servitii angelis relinque, 
et ministerium dominationis Christo Deo; et sint lectores loco 
inae ecclesiae angelorum, et sit locus eorum catastroma, quod 
est aether; et sint subdiaconi loco mediae ecclesiae. et üsque ad 
mediam absidem ingrediantur; et sint diaconi loco *summae 
ecclesiae, ut de propinquo semper Domino ministrare possint. 
Reliquos vero ordines Christi locum sine in ecclesia tenere; ut 
qui illius locum implet expiationem det nobis, sicut et ille me- 
diator factus est inter nos et Deum: cui cum Patre suo et 
Spiritu sancto demus gloriam et honorem in saeculum saecu- 
lorum. 
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Quare aliae ecclesiae dicunt < Pater noster qui es in caelis > 
initio officii, aliae vero non dicunt? et quare alicubi presbyter 
ante < Pater noster qui es in caelis » orat, alicubi vero post 
< Pater noster qui es in caelis > ¢ 

Non praecepit beatus [so‘vabh ut. < Pater noster. qui es in 
eaelis > diceretur initio officii; immo in eo oflicio quod ter- 
rena significat. evangelium diei prohibuit. eo quod novum te- 
stamentum figura sit saeculi futuri; sed a sacerdotis orationibus 
nos incipere voluit, deinde seriem psalmorum veteris les/ament? 
aggredi: non autem nostris orationibus novum 0007 
praemittere, indeque ad vetus reverti. atque rebus praeteritis 
symbolice peractis iterum ad novum venire, a quo et initium 
fecerimus: sed suo ordine res introducamus. ita ut ab initio 
rebus olim gestis animum intendamus. Pius autem Timotheus ۰ 
orationem quam Dominus noster docuit assidue a populo orari 
cum vellet, praecepit ut haec principium esset officii ; et hanc 
orationem recitandam quasi canonem instituit. Fuerunt tamen 
qui huic Timothei mandato non obtemperarent, sed in ۲ 
traditione perseverarent. Et illi quidem. quibus *« Pater noster 
qui es in caelis » initio 0/fici/ recitare placuit. in duplex genus 
sunt divisi. Apud quosdam prins sacerdos orat, deinde dicunt 
€ Pater noster qui es in caelis »: alii vero « Pater noster » 
dieunt antequam oret sacerdos. Qui orationem sacerdotis prae- 
mittunt, ita dicunt: Sacerdotem quidem orare oportet, prout 
l3o'vabh mandavit. deinde nos < Pater noster > dicere. ut Ti- 
motheus praecepit. Qui prius < Pater noster > recitant, et 
deinde orant, haec dicunt: Nos prius orationem < Pater no- 
ster > communiter recitare oportet. deinde sacerdotem orare 
et officium necessarium incohare. ne Domini nostri oratio et 
nostrum officium unum quid esse putentur. Kt cum illis, qui 
prius orant, sic disputant: Si oratio quam docuit Dominus no- 
ster ad officium pertinet: cum inter psalmorum | divisiones 
sacerdos oret, cur non post < Pater noster» ovatis. et dein 
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marmitham incohatis? Siquidem de officio esset haec oratio, ita 
facere deberetis. Si vero de officio non est, sed est tantum oratio 
quam Dominus noster docuit: ipsam orationem solam ponite, 
deinde ad calcem eius veniat officium. 5i autem ante « Pater 
noster » orat presbyter, oret etiam ante marmitham. 

Item alio modo: sacerdos quasi suam propriam orationem 
orat. Incipit autem ab eo quod officio populi inelius est. Quid 
igitur? Domini nostri oratio melior quam sacerdotis, an sacer- 
dotis Domini nostri oratione melior est, an aequales sunt? 
Quodsi sacerdotis oratio melior est, et ipse sacerdos Domino 
nostro melior est. Si autem Domini nostri oratio melior est, 
iuste sacerdotis oralionem praecedit. At concedantur esse 
aequales: si autem virtute aequales sint, manet tamen inter 
eas antiquitatis et novitatis ratio; non enim eodem tempore 
institutae sunt. Utra est "tempore et ordine prior, Domini 
nostri oratio, an sacerdotis? Domini nostri, procul dubio di- 
cent, quia nihil aliud dicere possunt. Nam si non fuisset Do- 
minus noster, non esset sacerdos: non autem verum est con- 
trarium: Si non esset sacerdos, non [fuisset Dominus noster; 
quia Dominus noster principium est novi testamenti, et sacer- 
dotes nomine eius vocantur: « Sacerdos est velut 'anima Chri- 
sti» ! ait responsorium ('onithà). Etsi ergo virtute aequales 
sint, una tamen est ordine prior. Honorem itaque prioritatis 
tribue. Quemadmodum si tres presbyteri aut episcopi una 
convenerint, etiamsi uno eodemque sacerdotio sint praediti, est 
tamen inter eos temporis ordinisque prioritas; et eum qui prior 
est praeferimus: ita, etsi Domini nostri et sacerdotis orationes 
virtute sint aequales, attamen eam Domini nostri et propter 
antiquitatem suam praepone, et propter illum qui dixit eam, qui 
isto est ordine prior. 

Haec igitur singularum consuetudo est ecclesiarum. Si quae 
vero ecclesia Iso‘yabhi praescriptionem tenuerit et Timothei 
mandato repugnaverit, haec nequaquam dicto Pauli consenta- 
nea est, qui ait: « Omnis anima potestatibus maioribus subdita 
sit » ?. Si ergo omnibus potestatibus subditi esse iubemur, cur 
non huic se subiciunt, qui a Spiritu constitutus fuit ut nos re- 
geret? Cum enim Timotheum repudiarint, repudiarunt et 150 - 


1 Vel: «ipse Christus ». — ? Rom., xin, 1. 


-x( 123 ج‎ 


yabh: etenim ambo pariter patriarchae fuerunt. Ceterum illi, 
apud quos prius sacerdos orat, deinde Domini nostri oratio di- 
۹ citur, minus recte videntur hoc observare; cum enim sacer- 
dotis orationem Domini nostri orationi praemittant, et hanc 
5 Domini nostri ad oflicium pertinere iudicant, et eam sacerdotis 
hac Domini nostri oratione priorem esse existimant. Qui ergo 
prius Domini nostri orationem dicunt, deinde sacerdotem si- 
nunt orare, rectam, ut mihi videtur, rationem sequuntur. 


*CAPUT VII p. 154. 


l Quam ob causam Dominus noster discipulos hanc orationem 
docuit, et quae sunt eius significationes? et quare Timotheo 
placuit hanc orationem canonibus Iso‘yabhi adicere? 

Dominus noster Christus, cum vidisset Iudaeorum populum 
carnaliter legem exsequentes, mundanos honores in omnibus 

15 sectantes, seipsos ampliare cupientes; et hoc sibi velut religionis 
scopum proponentes, ut inimicos defraudarent atque iniuriis 
afficerent; dicentes superflua petentibus concedi, ut mortem 
inimicorum, divitias, longitudinem vitae: ipse paucis verbis, 
quibus discipulos docebat, multas significationes voluit com- 

20 prehendere; ut ab odio eos amoveret et amore imbueret; ut 
mens esset eorum ad caelestia inclinatior. Neque tamen a scri- 
pturarum regula declinavit, ne Iudaeis tamquam innovator legis 
videretur; sed doctrinam impertiens, quae legis mandatorum 
perfectio esset, illud introduxit: « Pater noster qui es in cae- 

2 lis, sanctificetur nomen tuum >x. Quoniam audistis Deum ti- 
mentes se filios vocasse, studete et vos timere eum, ut eodem 
hoc filiationis nomine dignemini. Et quod docuit eos orare 
« Pater noster »: per hoc eos intelligere voluit, quod si mali 
factores filii diaboli vocantur, nequaquam, nisi quis bonis ope- 

30 ribus sanctificetur, Dei filius vocatur. Filios enim patribus suis 
similes esse oportet, sive natura, sive doctrina, sive quo alio 
modo minor cum maiore societur. lta et eos, qui Dei filii esse 
cupiunt, totam Dei voluntatem *implere decet. Quisquis paren- p. 155. 
tibus maledicat, capitis a lege damnatur: ita et ii, qui huic 

35 Patri Creatori non obediunt, quasi inimici et homicidae pu- 
tantur, et gehennae morti addicuntur. Per illud autem, < san- 
ctificetur nomen tuum >x, eos cum angelis sociavit, qui < san- 
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ctus, sanctus, sanctus Dominus exercituum > clamant Creatori 
suo. « Adveniat regnum tuum »: « regnum » hic vocat Dei vir- 
tutem, quae in simplicibus revelatur. Qui ergo regnum Dei in 
mentibus suis perfici volunt, simplices sint, in quibus Deus ha- 
hitet. Et quomodo fiunt simplices? Non rudes. ut quidam hoc 
vocabulum usurpant: sed pro corporis compositi ! vita simplicis 
animae vitam vivant, rebus compositis pro necessitate utentes : 
et angelorum simplicitatem spectent, eosque imitentur. < Fiat 
voluntas tua >: < et ad quem respiciam, ut habitem cum eo و«‎ 
ait propheta, < nisi ad quietum et humilem ex hominibus? > *. 
Si denique voluntas eius bonitate delectatur, et in humilibus 
habitat, possidete misericordiam et lenitatem, ut Dei voluntas 
sit in vobis. < Sicut in caelo, et in terra >: et quomodo sit in 
caelo ostendit in alio loco: « nolite reponere vobis thesauros 
in terra », etc., « sed reponite vohis thesaurum in caelo > ۰ 
Kit si eius voluntas in caelo est, per hoc eis ostendere voluit, 
ut ipsi caelestes sint in voluntate sua, ut Dei voluntas in eis 
appareat. Et postquam eos ab omnibus rebus terrenis abstra- 
xit: cum tamen necessitas omnino devitari nequeat, ludaei 
autem huiusmodi rerum usum avidius expeterent, ait eis, sic 
petite vos: « panem necessitatis nostrae da nobis hodie ». nec 
solliciti sitis ut superflua *congeratis: sed ad diem petite an- 
nonam e£, quod potius est, remissionein petite debitorum. Deinde. 
ostendens eis quod ipsi misericordiam inimicis suis praestare 
debeant, ut et Deus ipsis debita dimittat, qui sibi nou adhae- 
serint, sed adversati sint, ait: < et dimitte nobis debita nostra. 
sicut et nos dimisimus debitoribus nostris ». Vide quomodo 
praeoccupet verbo: per hoc sic ostendens: Sicut vos remis- 
sionem petitis, dimittite debitoribus vestris: « quod si non di- 
miseritis, non eritis imitatores eius, quem Patrem vestrum vo- 
castis; et si eum non imitamini, non eius filii facti estis > ۰ 
lt quemadmodum aquila. cum femina eius pepererit, filios tollit 
et contra solem statuit; et si illi, sicut et ipse, solem intuentur, 
suos filios esse discit; si vero intueri nequeunt. eos a se de- 
trudit: ita et Deus, quem Patrem vestrum vocatis, si ipsum 
non imitamini in operibus vestris, aut pro meritis retribuet 
vobis, aut pater vester esse recusabit. Per hoc itaque verbum 
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doeuit eos pacem mentibus suis inserere, et [pacificos] esse 
erga omnes homines. < EI ne nos inducas in tentationem, sed 
redime nos a Malo >: ostendit eis quod hoc utique fiet. si Dei 
voluntas sit: non sua ipsorum robustos, sed Patris, qui eos 
adiuvat, et tuetur. ne ultra vires lententur; neque misericordia 
eius destituentur, sed proteget eos a Malo. ne dum mandata 
custodiunt. virga praesumptionis ac superbiae  pereutiantur. 
quasi sua virtute lioc. fecerint. < Quia tuum est regnum et po- 
testas et gloria in saeculum saeculorum >: quamquam Patrem 
vestrum qui in caelis. est "his omnibus divitem esse scitis. 
vosque gratis dignos fecisse ut filii eius vocemini: cum haec. 
illi propria. assequi non possitis. nihilominus pro viribus cer- 
late, neque ad unum quidem diem  desistite. Nondum enim 
operibus vestris ad eius divitias pervenistis: vestraeque divi- 
liae. quantumvis augeantur. cum eius si comparentur. exiguae 
sunt, nec quid esse veputantur. Intendite ergo animos, et < ser- 
vite illi in timore » ! ut partem saltem illius divitiarum con- 
sequi possitis. In his quae docuit eos verbis, Dominus totum 
evangelii canonem comprehendit. Atque. cum a inultiloquio 
eos comprimeret, non Iudaeos notavit. ne inimicus eis esse 

videretur, sed gentes. 

Pius tandem Timotheus, cum vidisset hane orationem omni 
dictionis pulchritudine ornatam, praecepit ut initio ollicii adhi- 
beretur, multis a7 hoc rationibus permolus: prime quidem. 
quia ipse Dominus docuit eam; iterum vero. quia adeo prae- 
elaris abundat. argumentis, ut qui scripturas ediscere atque 
orare non possent, hane orationem orarent. quae totum contiuel 
quod homo a Deo postulare velit, sive quod ad praesens sive 
quod ad futurum saeculum attinet; tertio, ut officium nostrum 
aliquid habeat evangelicae virtutis. Quibus perpensis eam in 
initio offici constituit. 


Capur ۰ 
Quid significat marmitha quae initio ollicii vespertini iere: ; 
et quod mysterium habet? et quare alii unam marmitham adhi- 
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Ut ante diximus, per officium nostrum res significamus ab 
initio mundi usque ad resurrectionem nostram a *mortuis. Sed 
quidam theophori viri aliter sunt interpretati, © quorum nu- 
mero est beatus Abraham Bar Liph, qui ad hunc modum 10- 
quitur: Duae marmithae quas initio officii adhibemus, de ho- 
mine sunt, qui ex anima et corpore compositus est; et unam 
marmitham animae patres assignarunt, corpori alteram. Et 
documentum profert ex ipsis versuum sententiis harum mar- 
mitharum. « In Domino confido, quomodo » !, de anima, inquit, 
est; « propter hoc laetatum est cor meum » ?, etc., de corpore 
est. Iterum: « Ad te Domine animam meam levavi » ? de anima 
est; «in eo speravit cor meum et refloruit > 4, de corpore est. 
Item, « Deum expectat anima mea » ?, de anima est; « ad te 
omnis caro veniet > 6, de corpore est. Reliqua sine expositione 
reliquit, sive quod versus idoneos non haberent, sive quod brevi 
voluerit sermonem suum comprehendere. Et cum in fine mar- 
mithae duos alios versus cum cantione (qinta) introducamus, 
hos versus vocem Iohannis ante Dominum dicit esse: quippe 
quia mixtum esset illius officium ex vetere et novo testamento. 
Veteris est versus ex David, novi est cantio (qintà); et « Tibi 
Domine > (lakhü-mara) est Salvatoris nostri adventus. 

Sed qua ratione beatus hic vir ita interpretatus sit, nescio. 
Ad eum vero haec dicemus: Utrum homo, ex anima et cor- 
pore constans, prior est Domino nostro, an simul cum Domino, 
an post Dominum? Et si hominem semper esse putamus, ante 
Dominum, inquam, et cum Domino, et post Dominum, unde po- 
test Iohannes inter animam et corpus et Dominum stare? Si 
vero lohannes medius est inter vetus et novum testamentum, 
si “versus quoque illi vetus significant, cantio (qintà) autem 
novum /lestamentum, cur non ipsas marmithas ad vetus per- 
tinere iudices? Item: utrum ad vivos simul et mortuos redi- 
mendos venit Christus, an ad mortuos solum priores redimen- 
dos? Si autem redemptor est et eorum qui ante eum fuerunt, 
et eorum qui post eum, ideo sane sanctus Iso‘yabh officium 
ita ordinavit, ut per illud praeteritum, praesens et futurum 
tempus signifiaret. Si vero vetus testamentum non ideo hic 
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adhibetur ut praeteritum et praesens significemus, cantio (qinta) 
ultimorum versuum non debet Iohannem repraesentare. Si autem 
duo cantionis versus locum Iohannis implent, Iohannes inter 
vetus et novum stat: et tu teipsum confutasti. 

Sed viri a Deo inspirati, prout ab ipsis didicimus, ita dicunt: 
Sicut ab initio incepit beatus Iso‘yabh, ita et nos quoque cum 
eo mystice interpretati sumus usque ad finem. A templo or- 
nando incepimus, et gradatim usque ad Moysen descendimus. 
Marmithas a Moyse incipere fecimus. Prima marmitha signi- 
ficat tempora a Moyse usque ad captivitatem Babylonicam ; 
secunda: a Babylone usque ad Christum. De prima marmitha 
sic dicunt: « In te Domine speravi » ! et proximus versus, 
significant verba Moysi. < Quia ecce peccatores >. Pharao et 
Aegyptii, < intenderant arcum ut sagittent in obscuro > Israel, 
< rectos corde »; et omnia < quae praoparasti >. Domine, < de- 
struxerunt >. < Iustus autem », Moyses, < quid facit? >. < Do- 
minus in templo » populi sui mirabilia ostendit, « cuius in 
caelo sedes eius >; ipse < probat iustos >, filios Israel, < et 
impios », Aegyptios; et < diligentes iniquitatem > disperdet, 
« mittens super eos laqueos » tamquam pluviam; « quoniam 
iustus est, et aequitatem vidit vultus eius ». Secundus psal- 
mus: de temporibus quibus Israel gentes subiugabant ; *et cla- 
mabant: « defecit bonus, et fides cessavit a terra » *; et con- 
sentiebant peccatis Amorrhaeorum; et omnes adversus populum 
tuum cogitaverunt mala. Quid igitur? < Nunc exsurgam, dicit 
Dominus, et faciam redemptionem > ab eis, liberationem 
requirens de populo isto < qui circumdant et circumambulant >. 
« Usquequo » *: quando traditi sunt in manus gentium spo- 
liantium, et liberati sunt. < Respice, inquit, et exaudi me و«‎ 
et « illumina oculos meos », et « non dicat »; « ego autem, 
exultabit cor meum, et laudabo >. < Dixit iniquus > 1: de malis 
quae ostenderunt eis Sennacherib et Nabuchodonosor: et mala 
memorat quae boni a malis passi sunt. Promittitur redemptio 
Israel: < cum, inquit, converterit Dominus captivitatem plebis 
suae, exultabit Iacob >. < Domine quis » °: de tempore re- 
gressus docet, nec non de aedificatione templi per Ezram; atque 
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de tempore lesu filii losedec, et de Nehemia, qui ignem resu- 
scitavit. < Conserva me Deus » !: quando populus paucus erat 
et a populis persecutionem patiebatur, usque ad tempus Mac- 
cabaeorum. < Exaudi Domine > *: de tempore Maccabaeorum. 
et usque ad lohannem. 

Similiter ad reliquas marmilhas quod attinet: < Xd te Do- 
mine » ?: « ne, inquit, [supergaudeant mihi]», « neque con- 
fundantur omnes [qui sperant in te] »; « vias tuas Domine 
demonstra mihi», et ambulabo in mandatis tuis, et educam 
populum tuum de laqueo, Aegvpto: usque ad « quis est 0 
qui timet >. Abhinc autem de Iosue atque de ingressu populi 
in terram promissionis declarat: « anima huius in gratia de- 
morabitur, et semen eius haereditabit terram »: item, de testa- 
mento quod Dominus notum fecit Israel. Et < respice, inquit, 
quod multi sunt inimici mei», Amorrhaei, < et odio iniquo 
oderunt me » : *et rursus, « libera Deus Israel >. Alius psalmus : 
qui tempus significat a iudicibus usque ad reges. « Iudica me 
Domine, quoniam ego tecum in innocentia ambulavi » !; < et 
non sedimus 5 cum malis », etc. Quid etenim? < Ne, inquit, 
perdas me [cum peccatoribus] et cum viris sanguinis >; et 
rursus: < redime me de inimicis his, et miserere mei; pes 
meus stetit in directo >, ut Domino confitear. < Dominus illu- 
minatio mea » ?: ab initio regni David usque ad captivitatem. 
« Cum appropinquarent mihi inimici mei et odientes me simul », 
« unum, inquit, petii »: cum reliquis versibus sequentibus, usque 
ad hune versum: « Domine ne avertas faciem tuam a me », 
quo tempore captivum duxerint me Chaldaei, < neque oppri- 
mas servos tuos in ira tua > propter iniquitates eorum; < quo- 
niam insurrexerunt adversum me », « ego autem credo videre 
bona Domini in terra viventium >. Et spem regrediendi tri- 
buit dicens: « sperate in Domino », etc. 

Marmitha alia: a regressu usque lohannem. < Ad te Do- 
mine » 7: < ne, inquit, reputes me cum implis », qui te igno- 
rant. Haec dixerunt Ezra et Zorobabel et Iesus Iosedec filius. 
Quid ergo? « Benedictus Dominus qui audivit vocem nostram ». 
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et factus est nobis < adiutor et auxiliator >, et < ipse est for- 
titudo plebis suae. et auxiliator salvationis uneti sul». Zoro- 
babelis. Et iterum: < benedic haerediti tuae, et rege eos et 
dirige eos usque in saeculum >. lèt postquam templum aedifi- 
١ eatum est: < Afferte Domino » ! oblationes, de quibus audistis. 
« Vox eius super aquas multas », inter Babylonios; et « iu 
virtute > et « in gloria > facta est, et < concussit > et < con- 
(regit cedros Libani », oc est omnes gentes quae nos inter- 
licere voluerunt. < Exaltabo te > *: de tempore Maccabaeorum. 
W et usque ad Iohannem, ne longus sim, cuius ultimus versus 
est « propter hoc psallam tibi gloriam, et non tacebo », quia 
dignum me fecisti videre lumen revelationis tuae. 

Item: < Deum expectat anima mea > ?: < quia ?Deus refu- 
gium nostrum est»: et < quasi vapor sunt >, \egyptus, in- 
quam, et Canaan; el « confisi sunt in fraude et rapina », cum 
Deus requirat ut sine macula simus coram eo, et in canoni- 
bus scripturarum ambulemus. Et < potestas > quae in eo — 
Iosue filio Nave — facta est, < Dei est, et ipsi Domino mise- 
ricordia >, quia ipse < reddet > huic viro < secundum opera 
eius >. < Deus meus, Deus meus » ! de tempore iudicum, et 
usque ad Salomonem. < Exaudi Deus vocem meam » 5: a tem- 
pore regum usque ad destructionem templi. < Te decet > 5: 
aedificatio templi. < Laudate Deum > *: de tempore Maccabaeo- 
rum; etenin hic psalmus a David de Maccabaeis dictus est. 
" < Deus noster misereatur nostri » 5: praeparatio adventus Do- 
mini nostri, quae fieri coepta est quando regnum de Iudaeis 
est ablatum. 

Item: < Cantate Domino canticum novum » ?: tempus quo 
renovatus est Israel per signa et sacrificium agni, et redempti 
sunt, et leges acceperunt novas et Thoram. < Dominus re- 
gnavit, exultet > !?: victoria populi de cunctis hostibus suis 
reportaia. < Cantate Domino canticum novum » ۱۱: de restau- 
ratione regni per David. « Dominus regnavit, moveantur po- 
puli > 12: de regressu e Babylone sub Iesu filio ۱۵8۵/6۸ et Ezra 
et Zorobabel, qui sacerdotes sancti fuerunt, et < clamaverunt 
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ad Dominum et exaudivit eos: et in columna nubis loqueba- 
batur ad eos; et custodiebant testimonium eius »; et factus 
est eis Dominus ultor, et vindicavit eos de inimicis eorum. 
« Iubilate Domino omnis terra » !: ubi Maccabaei victores exti- 
terunt, et confusus est Antiochus. « Misericordiam et iudi- 
cium » ۶: a Maccabaeis usque ad Iohannem. 

Item: « Complacuisti Domine > ?: quando complacuit Do- 
mino et eduxit populum suum, et introduxit in terram *pro- 
missionis. « Inclina Domine » *: de tempore iudicum et regum. 
Item: < Fundamenta eius in monte > 5: de domo Domini ite- 
rum aedificata; et quod « dilexit Dominus portas lerusalem 
plus quam omnes » filios Israel, qui peccaverunt; nec non de 
rebus in ea gloriose factis, quando oblationes oblatae sunt a 
Iesu losedec filio. < Domine Deus salutis meae > °: quando 
vicit eos Antiochus, et oblationibus ac sacrificiis privati sunt; 
et facti sunt mortui propter confessionem suam. < Ecce mor- 
tuis » “: postquam victi sunt asseclae Antiochi, Maccabaei au- 
tem vicerunt, et « surrexerunt fortes » Israel, et « narrabant 
mirabilia » Domini, et « in tenebris notum est miraculum et 
iustitia » Dei, quae in oblivionem cesserant: cum reliquis ver- 
sibus, donec Israel longe remotus est a suis, et regnabant 
super eum gentes domus Antipatris, « et noti eius recesse- 
runt » ab eo. 

Item: « Exaltabo te » 5 alter: ubi Dominus manum suam 
elevavit super Aegyptum, et Israel victor extitit. « Lauda anima 
mea > °: quando populus a bellis hostium quievit. < Bonum 
est psallere > !?: quando regnarunt super Israel reges, et Da- 
vid et Salomon aedificarunt Ierusalem in domum. « Lauda 
Ierusalem » !!: postquam liberata est a Babyloniis, et aedificata 
est, et oblata sunt in ea sacrificia. « Laudate Dominum de 
caelis » 12: quando auditas fecit Dominus revelationes suas Da- 
nieli datas. Et in eodem psalmo sequitur: « Laudate Dominum 
de terra »: quoniam viderunt filii Israel omnia in terra im- 
pleta quae ab angelo dicta erant e caelo. « Cantate Domino 
canticum novum » 13: de tempore quo filii Israel Antiochum 
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vicerunt, et rex iste vinculis mortis alligatus est, et bella- 
tores eius catenis inferni. < Laudate Dominum in sanctuario 
eius » ?: de rebus gloriosis quae fuerunt in annuntiatione 10- 
hannis et Domini nostri, et in nativitate eorum. 

*Ad interpretationem vero Abraham istius Bar Lipheh quod 
attinet: duos némpe versus in fine marmitharum verba Iohannis 
ad lordanem significare: ita polius wt diximus debet esse 
interpretatio; neque enim propter animam et corpus adhiben- 
tur marmithae, ut ille dixit. Sed de hac re iam supra diximus. 

De marmithis hactenus. Qui vero unam marmitham adhibent, 
ita dicunt: Oportet, inquiunt, divisiones veteris festamenti esse 
tres: primam, ab exodo usque ad David; alteram, a David 
usque ad captivitatem; tertiam, a captivitate ad Iohannem. Et 
in documentum adducunt verbum Matthaei evangelistae ?. Sed 
nulla est Azc controversia disputatione digna: si cui autem fa- 
vendum est, illi satius faciunt qui duas marmithas adhibent. 
Tu autem, quod tibi placet accipe. 


CAPUT X. 

Quid sibi vult responsorium (‘Onitha) < Sicut incensum »? 
et quare dominicis solum ac festis diebus id dicunt, et non 
quolibet die? 

Dicitur hoc responsorium duabus de causis: primo, quoniam 
usque adhuc ecclesia vetus testamentum repraesentabat, abhinc 
autem et porro dispensationem Christi exprimit, dominicaeque 
ac festa ad dignitatem novi lestamenti magis assimilantur, vo- 
luerunt patres ut indicium aliquod praeclarum esset, Christi 
honorem iam incipere ?. Rursum, quoniam episcopus dominicis 
festisque diebus ad officium egreditur, statutum est Aoc respon- 
sorium usque recitari donec de abside egrederetur. Et quod 
quinquies recitatur, Aoc est: donec praeparatio fit ad episco- 
pum recipiendum. Sic 150: yabh praecepit: Ubi episcopus bema 
ascendit, statim dicunt « Gloria ». Haec quoque sententia est 
beati Abrahae Dar Liph 4. 

*Item: quandocumque dicitur < Sicut incensum >, ab initio 
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marmithae et per totam cantionem (qinta) inferimus. immi- 
scentes veteri tesla menlo cantionem novi: non tamen adicientes 
ad finem duos versus qui lohannem significant; sed a cantione 
incipimus, quia qui in vetere /estaznento ministrabant, patres 
inquam priores, prophetae et sacerdotes, novum per significa- 
tiones atque similitudines et ipsi viderunt, ut Abraham, David, 
lacob, Isaias, Ezechiel, Daniel, qui Christum viderunt atque 
de eo locuti sunt. Et loco versuum qui significant vocem Io- 
hannis, in fine marmithae hoc responsorium < Sicut incensum > 
ponimus — hoc est, Sicut incensum beneplacitum sit tibi Domine 
in populo, qui tibi offertur in Ioliannis baptismo ut acceptabilis 
fiat per baptismum Christi redemptoris nostri — ut locum habeat 
duorum versuum qui vocem Iohannis significant. Item: quod 
quinquies dicitur cum quinque versibus unius psalmi: per quinque 
versus psalmi veteris festanenti quinque corporis sensus si- 
gnantur; per quinque vices. quibus dicitur responsorium, quin- 
que sensus animae signantur: quia omnes sensus per bapti- 
smum sanctificantur. Et quemadmodum corporis sensus et 
compositione et operatione distincti sunt ab invicem, quinque 
vero animae sensus simplices sunt et inter se aequales, ita et 
versus veteris éestamenti differunt ab invicem, responsorium 
vero novi unum est. Et sicut omnes versus de uno psalmo 
desumpli sunt, ita et omnes sensus unius corporis sunt. Hasce 
causas repperi, quare hoc responsorium) dicatur. 


CAPUT XI. 


Quid significat responsorium (Conitha) < Tibi Domine > 
(lakh ü-inaràa)? et quare diaconus dicit hic < Pax nobiscum > 4 

*Ut iam diximus, verba ad calcem marmithae, nec non re- 
sponsorium < Sicut incensum », vocem Iohannis ad Iordanem 
significant. Nunc autem manifestatio Domini nostri iuxta Ior- 
danem szguatur. Et quemadmodum in apparatum regis adve- 
nientis, qui ante eum veniunt varia signa ostendunt, in ipso 
autem adventu eius signum maximum defertur !: ita est hoc 
responsorium, quod Domini nostri manifestationem significat. 
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Usque adhuc spiritales ! rogabant ut pax fieret. Nunc autem 
quid? Oratione opus eis non est, quia Pax iam advenit, et re- 
gnavit nobiscum. et Deus in misericordia sua nos visitavit alque 
مل‎ potestate tenebrarum redemit, et « introduxit nos in regnum 
lilii sui dilecti » ?. Et si redempti sumus. in pace redempti 
sunus: < venit el praedicavit pacem iis qui ionge et iis qui 
prope sunt» ?. Adhuc oravimus ut hane pacem videamus; el 
angeli in. revelationibus eam prophetis revelabant. Nobis autem 
spes, quam non expeelabanius. apparuit: et hic tempus est di- 
cere — verbum beati Pauli ! —-: < gentes quae non sectabantur 
iustiliani apprehenderunt iustitiam; Israel vero qui sectabatur 
non apprehendit > > Nunc denique diaconus non ut oremus, 
sed ul pacem accipiamus, invitat: relicto « Oremus », < pacem 
nobiscum > esse dixit. Sacerdos quoque orationem potiorem 
pronuntiavit: < Lumen quod revelatum est in mundo », ete.: 
el elevat vocem snam et orat, incipitque: « Tibi Domine om- 
ninu confitemur >. Ferunt hoc responsorium recitatum fuisse 
a dormientibus, qui in resurrectione Domini nostri surrexerunt. 
de quibus evangelista ait: < Corpora sancta quae dormierunt, 
surrexerunt ef egressa sunt > 9. Sic nenipe illi dixerunt: « Tibi 
Domine quod Messias sis confitemur; tu es enim resuscitator 
corporuui nostrorum. et tu es redemptor animarum nostrarum ». 
*Ecclesia ergo quae Christum expectat ut ipsam resuscitet, hoc 
cum illis responsorium proclamat. Ft cum dispensatio eius prae- 
dicetur. ipseque ad redinendunmi nos venisse videatur, non 
dubitamus quin ad resuscitandum nos venerit. Quam interpre- 
lationem haud veram putanius esse; et multa de ea dicere 
possumus. Si illi hoc responsornun dixissent, scriptum fuisset 
in Actuum narratione. aut in evangelio: et etiam si scriptum 
non fuisse!. apostoli profecto omnes id docuissent, et ab om- 
nibus confessionibus ubique diceretur. Iani vero vidimus illud 
a nullis dici, nisi a filiis confessionis nostrae ۰ 
[tem alio modo: < Tibi Domine > hic initium dispensationis et 
Domini nostri baptismum significat : mors, vero Domini nostri 
el crucifixio per duas litanias signantur. Oporteret ergo « Tibi 
Domine > lempore litaniae recitari, aut inter unam et alteram, 
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aut certe post alteram. Cur autem id nunc in baptismo dica- 
tur, quod olim in morte est dictum? Doceat vos evangelista 
baptismum esse initium dispensationis. Haec dicit beatus Mar- 
cus: < Initium evangelii lesu Christi filii Dei » 1: adventus sci- 
licet Iohannis et Domini nostri ad Iordanem. Mors autem finis 
est dispensationis. Sed res sic se habet: quoniam nunc bapti- 
smum Domini nostri repraesentamus, et per baptismum suum 
mortem figuravit, idcirco eum, ¿am in dispensatione ° eius, ce- 
lebramus, velut qui « ad redimendum » nos venerit. Neque 
enim responsorium dicit « qui resuscitasti corpora nostra », 
sed «tu es resuscitator corporum nostrorum, et redemptor 
animarum nostrarum », quod de futuro aliquo dictum est, non 
de eo quod iam factum est. Sed qui ibi? memorati sunt, iam 
resuscitati sunt. At ubi venit et redemit nos, per baptismum 
suum significavit et mortem suam; *ef per suam mortem no- 
stram redemptionem significavit. Iuste ergo etiam nunc lau- 
damus atque celebramus eum, quasi eis resurrectionem facturum, 
quos iam per mysterium significavit. 

Quinquies responsorium dicitur, propterea quod quinque status 
sunt nobis, ex quo esse incepimus usque ad resurrectionem 
nostram. Primus status est seminis, quod natura ad propa- 
gandum parat; et sicul huic initium non est, neque motus de 
loco in locum, ita et hoc responsorium prima vice sine prooemio 
(Surràya) dicitur. Secundus est status noster in utero: et hic 
responsorio prooemium dicitur ex versibus veteris testamenti. 
Tertius status est corporalis nostra nativitas in hunc mundum: 
et hie quoque prooemium ei facimus ex versu veteris lesta- 
menti, quod purgationem significat rerum carnalium. Quartus 
est regeneratio nostra ex aqua et Spiritu, et mors nostra my- 
stica; unde et prooemium hac vice in nomine Trinitatis incoha- 
mus. Quintus est mors et resurrectio nostra, et permansio 
nostra in immortalitate. Et hac vice prooemium dicit « ex hoc 
saeculo et usque in saeculum futurum ». Et ibi « aeterne » ! 
manebimus per attestationem « Amen, amen ». 

Qui vero ter responsorium recitant, incrementum in utero, 
et nativitatem nostram in mundum, et regenerationem nostram 
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ex aqua et Spiritu, quae resurrectionem nostram et gaudium 
significat, per illud figurant. Et sic per manifestationem Domini 
nostri tota nostra natura renovatur. 

Sunt autem qui aliter exposuerint. Dicunt enim primum esse 
statum nostrum in utero; secundum, nativitatem et incre- 
mentum; tertium, staturam perfectam; quartum, diminutionis 
processum; quintum, mortem. Et omnes, /nquiumn!, qui per has 
aetates ad sepulchrum transferuntur, credimus fore ut resu- 
scitentur in manifestatione Redemptoris nostri. In adventu Do- 
mini nostri, ii pariter qui in utero *tunc erunt, et mortui 
abortivi, et qui adhue iuvenes, vel qui in iuventute sua mortui 
fuerint, et qui in statura perfecta vel in senectutis declivitate 
tunc erunt, et qui in sepulchris, omnes simul resurgent; et 
vivi mutabuntur, et mortui resuscitabuntur. Qui autem tres 
status dinumerant. uterum dico, et liunc mundum et mortem, 
ter responsorium dicunt. 

Istae sunt significationes quas in re huius responsorii inveni. 
Et vide, quanta praeparentur in huius responsorii honorem: 
lampades accenduntur omnes: cum adhue pauciores splende- 
rent lampades, pro ratione typi qui per vetus testamentum ad- 
ministrabatur. Nune portae absidis, quae est caelum, aperiun- 
tur, et egrediuntur crux et evangelium cum sacerdote; et ante 
hunc subdiaconorum atque diaconorum ordines cum luminibus 
ac thuribulis procedunt. Kt primi egrediuntur subdiaconi, prout 
nobis propinquiores sunt. Per lumina, quae ferunt, stellarum 
rectores ostenduntur esse. Diaconi vero, qui summam ange- 
lorum ecclesiam significant, thuribula portantes egrediuntur 
post illos, id est cruci propinquiores, propterea quod ad thro- 
num propius accedunt. Thuribula quae portant sunt odor lau- 
dationum Domini, hoc est vociferationis < Sanctus » et < Al- 
leluia >. Crux vicem Domini nostri implet, sive in prima sive 
in altera eius revelatione revelandi; hic autem revelationem 
eius ad Iordanem significat. Quod crux et evangelium de ab- 
side egressa ad bema ascendunt, oc est: Dominus de caelo 
in lerusalem venit. Quod in throno را‎ in medio bemate repo- 
nuntur, hoc est: in Golgotha crucifixus est, et in lerusalem 
fuit praedicatio eius. Quod diaconi ad sacerdoteni accedunt, et 
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ipse thuribula eorum benedicit, hoc est: < in ecclesia revelatur 
*"inultiformis sapientia Dei principibus et potestatibus qui in 
caelis sunt > '. Et quod eis mandatur a sacerdote, qui vice 
lesu est, ut populo incensum offerant, et ipsi accepta benedi- 
ctione, ac thuribulis eorum quasi benedictionibus superetlluen- 
tibus, benedictionem in congregationem effundunt. odore thu- 
ribulorum prius altari oblato. hoe est: Dominus noster, cum 
in terra esset, < Deus noster nobiscum > erat. potestatem ha- 
bens in caelo et in terra. Et caelo offerunt de incenso suo; 
deinde sacerdoti, de eo quod ipsius est, offerunt; postea populo 
omni, suo cuique ordine: per quod ostendunt totum quidem 
mundum per Domini nostri manifestationem esse ۵۵ 
alios vero aliis ampliore modo vitam per eum esse adeptos: 
eos nimirum, qui eum dilexerin! et mandata eius custodierint. 
Et his plus offertur incensi, quia etsi omnes a morte redenierit. 
sed non omnes in thalamum introducit; ef mansiones multas 
habet, ut unicuique det, prout dignus sit. Episcopo, qui modo 
praecipuo Domini nostri vice fungitur, ter offertur. quasi Pauli 
instar in tertium caelum sit raptus. Presbytero semel offerunt, 
quia quamvis virtutem sacerdotalem: adeptus sit. filios tamen 
eodem quo ille modo gignere non potest. sed solum ex aqua 
et Spiritu gignere, et corporis et sanguinis Christi bonis nu- 
(rire. Coram populo vero, utpote communem quamdam redem- 
ptionem consecuto, communiter circuniferunt incensum: Per 
lumina, quae accendunt, ostendunt lumen eius in creatura or- 
(um esse, et « illuminasse tenebrosis et iis qui in umbra mortis 
sedebant > ?. Per duos diaconos qui ante episcopum veniuni. 
typus Gabrielis et Michaelis e.^primitur, qui duobus testamentis 
ministrabant. In bemate nunc celebratur officium, quia in Ieru- 
salem et vetus et nova dispensatio fuit peracta. 


*CAPUT XII. 


Quare post < Tibi Domine > dicimus surrayam ?; in festis 
vero loco &urrayae responsorium (‘6nitha), deinde: « Domine 
invocavi te », et postea Surrayam ‘el 1 responsorium? et quid 
sibi vult haec vox Surraya? 
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Beatus ille Bar Lipheh sic dicit: < E duobus surrayis, unus 
est corporis alter animae x. Sed nescio ego quare id instaret, 
ut marmithas et surrayas ita. exponeret. At cum argumenta 
eius de marmithis iam in loco ipsarum marmitharun tractata 
sinl. veniamus nune ad surrayas. Et in primis quaerendum est, 
quid sibi velit hoc nomen surraya. Ex ipso nomine possu- 
mus vim eius ediscere. Surraya nomen est alicuius rei, quae, 
cum nonduni sit, iam fieri incipit. Sic apud Syros hoc voca- 
bulum sonat. Si autem Surràya est aliquid quod nondum est, 
sed fieri incipit, quid dicemus? Num corpus et anima non fuerunt, 
sed nunc fieri coeperunt? Ubi ergo erant corpus et anima illa. 
quorum iam mentionem fecisti, et quae ad marmithas appli- 
easti? Cum nullum adhuc esset corpus neque anima, tu ita 
interpretatus es: et deinde Iohannem el Dominum nostrum 
introducisti? ١ el nunc. ilerum surravas edem corpori et 
animae tribuis? Sed forte illa priora occidisti, et alia susci- 
tasti? El si hoe fieri potuisset — quod tamen fundamento caret — 
quid de doctrina * illa < Domine invocavi te >. quae est inter 
corpus et aniniam ?. e£ quam tu magnopere laudas? Utrum verba 
< oblatio manuum mearum velut. oblatio vespertina > animae 
sine corpore. an corpori sine anima tribuis? Quod si animae 
sine corpore: animae sunt ergo corporibus priores. Haec. inquis, 
anima una cum alia illa sanctificata est. quam per primam 
marmitham significasti. Unde ergo nunc surrayam secundum ad 
animam applicasti? Item, *tantum abest ut animae sine corpore 
sensu praeditae sint, ut patres sancti prohibuerint ne quis dicat 
animas vel post suum e corpore egressum sensu praeditas esse: 
sed beatus hic vir sensibiles esse fatetur etiam antequam in 
corpus sint ingressae. 

Disputatione autem relicta ad cursum vostri de officio ser- 
monis recurramus. Dixeramus officium nostrum res significare 
ab initio mundi et usque ad resurrectionem nostram a mortuis. 
A mundo condito profecti ad Noe et Abraham et Moysen ve- 
nimus. A Moyse incipientes marmithas explicavimus. et per eas 
usque ad tempus Iohannis أت‎ baptismum Christi et dispensa- 
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tionis initium pervenimus. Quid nunc? Dominum nostrum di- 
spensationem suam post baptismum instituisse considera, ‘et 
non 1 ante dispensationem. Primum initium (Sur r'ã y ã) fecit 
duodecim discipulos adceocans, qui apostoli nuncupantur: ut 
docent evangelistae: < et vocavit Iesus discipulos suos, et ele- 
git ex eis duodecim, quos et apostolos nominavit > >, « et ascendit 
in montem et sedit » ?, et illos coram se sedere fecit; et ape- 
ruit os suum et tradidit eis doctrinam suam. Et hanc eius do- 
ctrinam in quatuor partes distribuit. Nunc de matura docuit, 
nunc de scriptura legis; nunc de tempore adventus sui osten- 
dit, nune de iudicio futuro. Quae de natura, haec sunt: « Quando 
Deus fecit Adam, masculum et feminam creavit eos »; et Adami 
prophetiam intulit: « Propter hoc relinquet homo patrem suum 
et matrem suam, et haerebit uxori suae > Í etc. Item, < sicut 
dies Noe, ita erit generationi huic > °. Item, < mementote uxoris 
Lot > °; et alia huiusmodi. Deinde ea docuit quae ad scriptu- 
ram pertinent: « Scrutamini scripturas, in quibus putatis vos 
vitam aeternam habere; *et ipsae testimonium perhibent de 
me > ?. Item, < putatis quia ego vos arguam apud Patrem f est 
qui arguet vos Moyses, in quo speratis > 8. Item, < Moyses 
propter duritiam cordis vestri » * hanc vobis legem dedit. Item 
ex David, < Dixit Dominus Domino meo » 1°; et rursus, ' » la- 
pidem quem reprobaverunt aedificantes, hic factus est in caput 
aedificii > !!; et, « in lege quomodo scriptum est? Audi Israel, 
Dominus Deus noster unus Dominus est > !2. Item, < hoc primum 
mandatum est legis, et secundum, quod huic simile est » !?: et quae 
his similia, quibus populum ex scripturis admonebat, nunc redar- 
guens atque corrigens, nunc docens: uti per illud: « Elias veniet 
prius ut omnia perficiat » 14. Sed et de tempore dispensationis suae 
loquebatur: « Abraham pater vester exultavit ut videret diem 
meum, et vidit et gavisus est > 15. Item, < beati oculi qui vident 
quod vos videtis. Dico vobis, quod multi prophetae et iusti cupie- 
bant videre quod vos videtis, et non viderunt, et audire quod vos 
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auditis, et non audierunt > 1. Item, > ite, discipulos facite omnes 
gentes > *, etc.; et rursus ad Ierusalem ail, « et si cognovisti 
ea quae pacis tuae sunt, et in hac die tua > 3. Item, < audi- 
stis quia dictum est » tale quid: « ego autem dico. vobis » 1 
tale. Item, < beati vos cum maledixerint vobis, et persecuti vos 
fuerint, et dixerint omne verbum malum adversum vos » 5. Item, 
« ecce ego mitto vos sicut agnos inter lupos» 9: cum reliquo 
loco, in quo doctrinam de diebus suis protulit. Denim de fu- 
turo tempore sunt dives et Lazarus, et cetera, quae per para- 
bolas in modum narrationis docuit. *Item. « cum venerit Filius 
hominis in gloria sua > 7, etc. Item, « quod filius hominis est, 
nolite mirari hoc, quia venit hora quando omnes qui in mo- 
numentis sunt audient vocem eius et exibunt > 8, ete. Item, 
< simile est regnum caelorum decem virginibus > °, et < media 
nocte clamor factus est: Ecce sponsus venit, exite obviam ei » ; 
et cum venisset sponsus, < intraverunt, inquit, sapientes », fa- 
tuae portam pulsabant. Item, « vos qui permansuri estis in 


verbo meo, et ego promitto vobis, sicut. promisit. mihi Pater 


meus, regnum > 10, Item, < homo quidam nobilis abiit in re- 
gionem longinquam » !!: cum aliis huiusmodi. 

Ita denique et nos in officio nostro ‘per quatuor !? psalmos 
istos significamus, quorum initium (Surraya) est « Domine in- 
vocavi te » 13. Primus quidem de tempore naturae declarat, hoc 
est tempus ante legem Moysi. Tres versus priores sunt oratio 
Adam propter peccatum suum. < Oblatio manuum mearum »: 
oblatio Abel, quae fuit primitiae oblationum acceptabilium : 
cuius mortui sanguis locutus est. « Constitue Domine custodiam » : 
de tempore Enos, qui < coepit invocare nomen Domini » Ui; si- 
militer et duo versus sequentes. « Cum viris iniquis »: de beato 
Henoch, qui cum iniquis non est conversatus, sed placuit Deo, 
et translatus est: una cum proximo versu. < Oleum caput 
meum و«‎ de beato Noe est dictum, qui cum vidisset lasciviam 
filiarum Cain, nec uxorem quidem ducere voluit. « Quia orabo », 
inquit, si forte convertantur. Sed quid? « Cohibiti sunt in manu 
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lapidis iudices eorum >, hoc est in diluvio. Audito auteni verbo 
Dei, uxorem duxit, et *arcam condidit; et ipse incolumis evasit, 
sed < ossa > malorum < dispersa sunt >. < Ego ad te Domine »: 
de beato Abraham, qui. idolis Tharae patris sui contemptis, ad 
Deum, qui fecit caelum et terram, oculos levavit. « In te con- 
fisus sum », Deus patris nostri Abrahae, ait Isaac. < ne proi- 
cias animam meam ». < Custodi me Domine de manu superbo- 
rum >, hine ab Esau, inde a Laban: hoc lacob oravit. < La- 
queos absconderunt» Ioseph, fratres eius et uxor Putipharis. 
Quid autem? « Cadant iniqui illi in retia sua », sed « transeat » 
Ioseph et Moyses. — < Voce mea ad Dominum » ! : oratio Moysi 
postquam fugit et cognovit semitas Dei, qui misit eum ut edu- 
ceret Israel < per viam gressuum » Israel; sed < absconditae 
sunt foveae > Pharaonis. < Adspexit ad dexteram » et ad sini- 
stram, et omnes in circuitu inünicos Israel invenit esse: Ae- 
gyptios et Amalecitas او‎ Moabitas et Og et Sihon et Balaam 
hariolum, nec non Canaanitas et Philisthaeos. Sed et < periit > 
in < fuga > David a Saul; < et non fuit illi ultor » ; et « cla- 
mavit ad: Dominum >. ipse et posteri eius in Babylonem eiecti, 
ut reduceret. eos « in spe» ad «portionem > bonam, Ieru- 
salem, quae est «terra viventium >. < Intende deprecatio- 
nem meam x. clamabat populus in tempore Antiochi, < quia 
humiliati sumus nimis >. < Libera nos de persequentibus nos >. 
clamabant Maccabaei, < quia confortati sunt super nos >. < Educ 
animam meam » de manu gentium, Romanorum, per manife- 
stationem tuam, « ut confiteamur nomini tuo ». quia te Do- 
mine, lumen verum. « expectant iusti » in retributionem bonam. 
— Item, < Lucerna verbum tuum » *: hoc et Dominus noster dixit, 
quando Iohannem: suo ipsius lumini comparavit: < Ille, inquit. 
erat lucerna ardens et lucens; et vos voluistis *ad horam glo- 
riari in lumine eius: ego autem testimonium habeo maius 
Iohannis > ?. Et si Iohannes quasi lucerna. fuit ad lucendum 
Domino, cum ipse Iudaeis dixerit: < Ego non sum Christus 4, sed 
qui missus sum ante eum >x, rite hie psalmus locum Iohannis 
implere dicitur Dominique dispensationis. Quid autem disci- 
puli? « Iuraverunt et asseverarunt custodire iudicia iustitiae 
eius >, quia < humiliati sunt nimis >, tam verbis ludaeorum, 
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quam post passionem Domini peraclan; et clamaverunt. ad 
Dominum [ut mitteret] Spiritunn qui eos virtute sua vivifiearet, 
sicut. promiserat eis, Et rogabant ab eo ut < beneplacita tierent 
ei verba sua > et praedicatio sua, et ut manum extenderet ad 
sünandum, et aegroti sanitatem. reciperent. in nomine sancto 
eius. < Animas suas in manun Dei commendarunt, ne mun- 
danas passiones paterentur, quia pronmissionun eius et verborum 
eius non fuerunt. obliti. « Inposuerunt > eis tyranni « laqueos 
mortis > et necis et omnis. generis plagarum; sed de mandatis 
eius non declinaverunt. Quid autem post haec? الى‎ 
possederunt > id, quod testatus erat eis. quia perseverantes in- 
venirent. Et ipse factus est illis < delectatio > iucunda: et etiam 
populos errantes converterunt ut agnoscerent. veritatem fidei 
eius; et custodiebant mandata eius. Quid autem? Vos gentes, 
qui virtutem. Spiritus accepistis, et impressi estis moneta regia, 
< Laudate Dominum omnes gentes, laudate quoque onmes po- 
puli ! ». qui surrecturi estis, et venovandt estis in generationem 
et generationem; < quoniam confortata est super nos miseri- 
cordia eius >: ef confortabitur, nunc quidem in dispensatione 
eius, postea. autem iu secunda. eius manifestatione et in nostra 
resurrectione, « et. Deus erit omne in oumi > 7, Hame doctri- 
nam variis modis Dominus noster. iu. sua dispensatione im- 
pertivit. 

Ceterum, a psalnis posterioribus incepit. /50 yabh, indeque ad 
priores reeurrit. quasi praecogitatum consilium secutus. *seeun- 
dum quod sapientes dicunt, nempe in domus aedificandae ra- 
Hone domum quasi tecto instructam cogitari. tectum vero non 
sine muris stare posse, muros non siue fundamentis. A fun- 
daimentis denique. opus. incohatur,. nnde consilium desiit. Sic 
eb patres, cum creaturam nostram propter resurrectionem el 
zaudiuim nostrum esse. viderent, haec tamen stabiliti non posse 
intelererunt, nisi hie prius legibus exercerenmur.. leges. vero 
non sine natura dari posse. A natura incepit /So'abh. el 
usque ad finem niysticas significationes perduxit $ seeundum 
ordinem doctrinae. Domini nostri t. Incepit ab initio naturae. 
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quod ultima pars est consilti Creatoris nostri: postea legem 
introduxit. Et quoniam tempus adventus Domini nostri honore 
quidem prius est lege ac natura, tempore autem posterius, sic 
rem tractavit: secundum seriem psalmorum 2 officio priores 
posuit eos, quà significant naturam et legem; secundum or- 
dinem vero dignitatis, eos priores posuit, qui sunt istis 0 
priores: hoc est, psalmum cxL primo loco posuit, deinde CXLI; 
et inde reversus posuit cx vri, et ultimo loco cxvi !. Quo ostendit 
legem carnalia atque naturalia mundare, cum sollicita sit circa 
purificationes ? corpori utiles; immunda autem facere ea cor- 
poralia quae, sive munda sive immunda, corpori nil usui essent. 
Itaque duo haec 3 unum post alterum posuit ¿in ordine. Ubi vero 
cum Christi adventu haec comparavit, illum multo praeclario- 
rem atque praestantiorem esse ostendit quam legalia et natu- 
ralia. Quapropter illum priorem fecit secundum ordinem psal- 
morum numericum. Atque ultimam eius manifestationem de 
caelo hac prima manifestatione pulchriorem splendidioremque 
fore agnoscens, illius psalmum numero priorem fecit psalmo 
qui primum eius adventum significat 4. 

Sed beatus Dar Lipheh *aliter est interpretatus. Id etenim 
ille instabat, ut versum illum « oblatio manuum mearum sicut 
oblatio vespertina » explicaret. Nos autem nequaquam ordinem 
negligentes dispensationis, quae ab initio incepit, rerum si- 
gnificandarum seriem gradatim exsequamur. Quando « Domine 
invocavi te > cum cantione (qinta) dicitur, quatuor versus 
cum responso (unnàyaà) dicuntur, qui quatuor psalmis ° re- 
spondent. De doctrina Domini nostri hactenus. 

De surraya secundo, nec non de altera electione discipu- 
lorum ila, quam evangelista sic ostendit: < Post haec desi- 
gnavit Iesus ex discipulis suis alios septuaginta > °. Haec ergo 
electio est šurraya secundus. Ante vocaverat discipulos, et ex eis 
duodecim elegerat; hic autem < designavit Iesus ex discipulis suis 
alios septuaginta ». Si vero de corpore et anima accipiendi 
essent Surrayae, secundum opinionem beati Dar Liph, « sectio- 
nes » aut < partes > potius appellandi essent, non < Surrayae » *. 


' Numeratio graeca hie ponitur. — ? A « eondimenta > (Cupot). — 
` Se. naturam et legem : i. e. Pss. CXL (CXLI), et CXLI (CXL, S aie 
psalmum cxvi (cxvi), post ps. CXVIII (CXIX) posuit. — ° l. e, quatuor 
psalmis primi Surrayae. — ê Luc, x, 1. — 7 Le, «initia >. 
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Ecce. cum nullus sit inter eos psalmus qui integer absolvitur, 
oportuit eum < sectiones > et < partes > eos nominare, ef dicere 
ideo eos coniungi et unum quid fleri, quia corpus et anima 
invicem partes sint. quarum una sine altera sit imperfecta. Sed 
ita, ud di.rimus, sine controversia pulchrius explicantur: primo, 
ne oflicii cursus, dum procedit. confusionem patiatur; deinde, 
ne contra Syriacae linguae nominum significationes insurgamus. 

In festis loco Surrayarum responsorium (Conithà) dicimus, 
quia festa non doctrinam sed facta dispensationis repraesentant : 
nativitatem dico, in qua Dominus noster nihil dixit; epipha- 
niam, quae dispensationis initium est; passionem, quae doctrina 
non est, sed redemptionis *consummatio; ascensionem, quae 
benedictio est discipulorum et Domini nostri elevatio; pen- 
tecosten, quae praeparatio est ad docendum ; inventionem erucis, 
quae est resurrectio mystica. Et ideo responsoria dicimus, quia 
Surrayae discipulis conveniunt. In nativitate et epiphania non- 
dum erant discipuli; in passione conturbati erant atque dispersi ; 
ascensio locum finis habet, non < initii » (Surraya); die pen- 
tecostes descendit Spiritus ad perficiendum eos qui designati 
erant, non ad initiandum. Sed et responsorium. cum honorem 
festi ostendat, splendoris quoque amplitudinem festi declarat. 
Diebus vero commemorationum sanctorum idcirco dicuntur 
responsoria, ut in Domini honorem honorentur et illi qui ti- 
ment eum; et sicut ipse dixit, « qui recipit prophetam in no- 
mine prophetae, mercedem prophetae accipiet » !, et iterum « qui 
vos recipit me recipit » *: ita et nos istis festum agentes, ei 
quoque festum quodammodo celebramus. 


CAPUT XIII. 


Quare post surràyam diaconus ascendit et litaniam (karo- 
zutha) proclamat? et quid haec mystice significat? et quare 
populus secundum illius allocutionem ei respondet ? 

Expleta iam serie interpretationis ab initio creationis usque 
ad doctrinam et dispensationem Domini nostri, diaconus benia 
ascendit in habitu modesto, et vice fungitur angeli, qui Do- 
mino nostro in hora passionis et crucifixionis eius ininistravit. 
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Et quemadmodum ipse Dominus in cruce clamavit « Pater di- 
mitte eis > ', nec non latroni debita condonavit: eadem hora 
qua, ut vidimus. veniam crucifixoribus et latroni remissionem 
p. 180. imploravit, veniam et nos, eius debitores. *imploremus, dum an- 
gelus > nobiscum particeps fit, et ea nos postulare docet quae 
nobis sunt necessaria. Et sicut ipse nos Dominus docuit tem- 
poralem vitam a tentationibus immunem petere, ita et nunc an- 
gelus ea in primis omnia nos petere docet. quae nobis in hoc 
mundo necessaria sunt. Et quemadmodum Gabriel et Michael 
duo testamenta administrabant. ita ef nunc diaconus Michael 
prior ascendit; ille autem, qui Gabrielis ministrationem suscepit. 
non ascendit. Cur non? Quia Michael in vetere scriptura ea 
observari mandabat quae corpori erant necessaria, et promissa 
eius ad populum corporalia commoda spectabant; ut qui legem 
servarent atque implerent bonis praesentibus fruerentur: legis 
vero transgressoribus temporales minitabatur poenas. Iuste ergo 
nunc, dum corporalia petimus, ille, cui natura ususque eius 
curae sunt, eiusdem naturae supplicationem nobiscum persolvit. 
Iterum: legis administrator particeps fit nobiscum, ne vetus 
testamentum. inutile esse putemus. Attamen huius nihilominus 
mandata corporum nostrorum carni sunt idonea, animae vero 
nequaquam. Et cum homo ex corpore et anima constet, aequum 
est ut duo testamenta in officio coniungantur. Et sicut anima 
corpore melior est, ita et nova dispensatio sit vetere praestan- 
tior. At quoniam vetus est nova tempore prior, atque de hoc 
mundo docet, nova autem de saeculo futuro — cum homini ta- 
men utrumque saeculum sit necessarium, — ita et nunc fit: 
quoniam petitiones nobis in hoc mundo necessarias facimus, 
Michael ascendit, qui harum rerum iugiter curam agit: po- 
stea et Gabriel ascendet. Kt uterque diaconus, loco miseri- 


p. IRI. cordiae invento, — ubi Dominus *nunc pro crucifixoribus 
orat, nunc regnum latroni pollicetur, — populum crebro ex- 


citat, ut et eorum debita, aeque ac latronis, deleantur. et huius 
mundi necessaria eis tribuantur. Et in primis formam prae- 
claram in semetipso diaconus exhibet; deinde populum prae- #5 | 
cipit ut, ad ipsius instar, in habitu stent modesto: < Stemus, 
inquit, bene omnes ». Et quid sibi vult « omnes »? Grex unus 
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iam in Christo sumus. angeli et homines, et una sancta ec- 
eclesia. Et sicut unus grex sumus, < stemus omnes ». ۰ 
«In passione et diligentia >. < In passione >. quia tempus 
passionis est: ecce Christus patitur, patiamur et nos cum eo. 
Petit ille et pro crucifixoribus. qui corporalia requirunt : 
rogemus et nos diligenter; neque sine compassione stems, 
ne simus sicut crucifixores; neque negligentes simus. ne forte 
petitioni nostrae non satisfaciatur. Quid autem cum statione 
passionis et diligentiae? « Petamus et dicamus »: « petainus » 
quidem ut filii; < dicamus > auteni verbum quod misericordiam 
conciliet, hoc est < Domine miserere nostri». Et diaconus 
quoque sic dicit: Quoniam ego scio quae natura vestra requi- 
rat: ego enim pavi eam ab initio. et ea procuravi quae ne- 
eessaria sunt ei; nam populum de Aegypto eduxi, et quando 
esuriebant et sitiebant implevi eos; et dum opprimebant eos 
inimici. pacem dedi; et quando salutem civitatis suae rogabant, 
inimicos eorum, Assyrios, occidi; et quando reges suos con- 
servari rogabant, satisfeci eis; et quando sacerdotes require- 
hant, ut ipsos in moribus bonis instruerent. Aoc eis procuravi: — 
seio ego per experimentum quae naturae vestrae, qua induti 
estis. opus sint in hoc mundo. Nunc ergo *et vos ine adiuvate 
in misericordia petenda atque impetranda; et omnia quae vobis 
necessaria sunt ordinatim percurram, et Dominum in memo- 
riam reducam misericordiae eius in generatione et generatione, 
et bonitatis eius et dilectionis et abundantiae miserationum 
eius. Naturain enim eius novi. quoniam bonus est et semper 
bonitate utitur erga creaturas eius; scio enim quia propria 
sunt ei ex natura eius immortalitas atque omnipotentia, et in 
caelo quoque et in terra adoratur et glorificatur; qui ab initio 
«non vult mortem peccatorum, sed ut convertantur et vi- 
vant » !; et redemptionem omnium desiderat, et maxime fide- 
lium et timentium se. Sciens ergo naturam eius, haec ordi- 
natim dispono, ut ea det vobis, quibus indigetis. Et quoniam 
relemptione ab inconstantia indigent etiam angeli, dicit: 
< Redime nos omnes, Domine, qui venisti in bonitate tua ad 
redimendum >, etc. Et dum ille docet eos, quasi vir qui melius 
quam ipsi secreta Dei noverit, id agunt quod iubet; et quod 
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ille habitu modesto in bemate consistens admonet, petunt. Et 
ille typum exhibet crucifixionis Domini nostri in lerusalem. 
Et cum finem fecerit descendit. 


CAPUT XIV. 


Quare dicit /$05abh: < Hoc descendente, ascendit dia- 
conus ille qui pacem instituit, et aliam litaniam (kar6zutha) 
proclamat »? et quare invicem amplectuntur, qui ascendit et 
qui descendit? 

Miranda est re vera beati huius viri sapientia. Ecce quam 
sedulo scripsit: « Ascendit, inquit, diaconus ille, cuius est Pax, 
dum iste descendit: et invicem amplectuntur ». Concludit Mi- 
chael mundanum officium, ostendens se more quodam typico 
atque ad praesens tantum fecisse id quod fecerit. « Ascendit, 
inquit, ille diaconus *qui pacem instituit »: quo ostendit novi 
testamenti moderationem per Gabrielem fieri. Dum adhuc car- 
nalibus rebus congregatio indigebat, ille coram populo peti- 
tiones faciebat, qui huiusmodi rebus praeerat. lam vero im- 
pleta sunt ea, quae ad mundanam conditionem requirebantur, 
et Dominus noster petitionem nostram suscepit. Manet alia 
petitio: latronis, inquam, cui promittitur Paradisus, qui adhuc 
de terra quidem est, sed ex parte tantum. Quid autem? Post- 
quam hic ascendit, ille descendere festinat; et inclinato capite 
munus proprio tradit administratori, novi scilicet testamenti 
administratori: tamquam si haec diceret: Ego et tu solliciti 
sumus ne ullum per nostram administrationem damnum fiat. 
hes nobis ministranda haec congregatio est. Ego petivi quae 
illi in mundo sunt necessaria; tu porro quae tibi sunt credita 
illi tradas. Tu aliam similitudinem Christi mysticam exprimas. 
Ego crucifixionem, tu mortem eius ostende; ut populum Filii 
morte signatum sanctificemus, et cum resurrectione fuerint 
dignati, illi eos sine culpa tradamus, a quo sunt nobis com- 
missi. Ego corporalia peto; tu quae animae atque misericordiae 
sunt. Et cum ille huic populum commiserit, hic tamquam 
thesaurarius bonus et fidus oeconomus ascendit, et mortem 
Fili mystice repraesentat. Et sic populum docens adloquitur, 
ita incipiens ut per formam verbi sui agnoscatur quis sit: 
id est: « Oremus: pax nobiscum »; et « genu flectite »; et 
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mystice cum Domino nostro mortui estote; et «in silentium‏ 
recipite vos », sed < corde orate >. Quomodo? < Oremus atque‏ 
rogemus Deum, omnium Dominum », qui cuncta nobis con-‏ 
gruentia operatus est, ut ea quae petivit Michael bonum con-‏ 
sequantur eventum; « ut ecclesia sine macula conservetur; ut‏ 
patres episcopi *greges suos sine labe pascant; ut presbyteri‏ 
et diaconi bono corde ministrent; ut populus cursum sancti-‏ 
fivationis suae conficiat; «ul memoria sanctorum defunctorum‏ 
in ecclesia conservetur, ad ipsorum honorem et discipulorum‏ 
suorum confirmationem, ut illorum orationes horum petitiones‏ 
exaudiantur. Et pro regionibus orale, ut custodiantur; et pro‏ 
errantibus, ut in viam veritatis revertantur; et pro aegrotis,‏ 
ut sanentur; et pro pauperibus, ut recreentur. Et orate insuper‏ 
rogate Deum, ut ea quae meliora sunt accipiatis ». Quid‏ أت 
autem? « Ut sitis ei in regno eius sacerdotes et populus‏ 
sanetus » !: sicut Dominus in quodam loco discipulis ait, cum‏ 
illi gaudentes dixissent, « Domine, etiam daemones subiciuntur‏ 
nobis in nomine tuo » *: quid autem ipse respondit? « In hoc‏ 
nolite gaudere, quia daemonia subiciuntur vobis; sed gaudete‏ 
quia merces vestra multa est in caelo »?. Daemonia enim‏ 
etiam filii Scevae eiciunt 4, sed nihil iam prodest eis; ait enim‏ 
Dominus: « Multi dicent mihi in illa die: Nonne in nomine‏ 
tuo prophetavimus, et in nomine tuo daemonia eiecimus, et‏ 
virtutes multas fecimus? Et profitebor eis: Numquam noveram‏ 
vos > °. Balaam vaticinatus est, et locuta est cum eo asina,‏ 
sed non est commemoratione dignus; Iudas daemonia eiecit,‏ 
sed nihil ei profuit. Sed illis dicetur < Euge », qui erunt in‏ 
regno prospere agentes. Ita et diaconus, qui est Gabriel, pro-‏ 
fitetur: O vos mortales, nolite solliciti esse de eis, quorum‏ 
finis mors est. Si autem huiusmodi rebus indigetis, tantum‏ 
petite quantum opus est: sed hoc petite quod multo melius est,‏ 
«ut sitis Domino in regno sacerdotes et populus sanctus > ۰‏ 
Hoc lucrum est quod non dissipatur, et divitiae quae non in‏ 
paupertatem cedunt. Ceterum, « ad Dominum ex toto corde‏ 
vestro totaque anima vestra clamate >. Quia sicut Michael,‏ 
quae Deo propria sunt vecitans, vobis dixit, ita est: Deus‏ 
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p. 185. noster *est, Deus noster adorandus in honore eius; < beni- 
gnus est et misericors, et non vult ut pereat homo, sed ut 
convertatur et vivat » 1. Et cum persuasum habeamus talem 
esse Creatorem nostrum, « oportet nos multo magis eum lau- 
dare et adorare », « qui per Christum suum nobis redemptio- 
nem fecit, et per gratiam suam perficiet nobiscum misericor- 
diam suam ». 

At postquam ea percurrit quae naturae sunt necessaria, 
adiectis et iis quae ad regnum requiruntur, porro Domini 
nostri resurrectionem nostramque mystice ostendit. Et cum in 
priore litania passionem indicaverit Michael, ipseque Gabriel 
diem mortis et requiei eius os/enderit, inde deinceps resur- 
rectionem quoque eius significat; et sicut in priore 0 
praeceptum erat ut mortis typum exprimerent, ita et nunc 
iubet: « Surgite in virtute Dei nostri ». Quoniam iam mortui 
estis cum Christo, nunc surgite cum eo, et cognoscite ea quae 
dicebam vobis: « Intelligite quoniam haec vera requies est ». 
Et quid nunc indigetis? Quievit iam huius mundi labor, et 
elementa quibus stipatur; otiosus iam stomachus fastidiosus, 
et palatum condimentorum sapiens; dulcia atque amara unum 
facta sunt. Quid iam requiritur? « Misericordia » Dei, « pax 
perpetua >, magni consilii < angelus ». Et a quo haec prae- 
stantur ? De morte iam resuscitati non indigent ut indicetur 
eis quid petant; hoc est enim quod dictum est per prophetam: 
« Cognoscent me omnes, a parvulo usque ad senem: nec in- : 
digebunt ut homo proximum suum doceat, aut dicat ei: Co- 
gnosce Dominum > ?. Et quoniam de sepulchro surrexerunt, 
noverunt Deum, et sciunt quid sit in mente angeli. Sed et 
ipse angelus, quoniam iam liberatus est ab inconstantia et 
perfectus est, novit quod non indiget populus ut dicatur ei 
quid sit petendum. Ante mortem nec angelus liominum corda 
noverat, nec homines quid esset in corde angeli sciebant. 

p. 186. Postquam vero liberati sunt per resurrectionem, *scientiam 
perfectam adepti sunt; et nos in una concordia participes 
facti cum angelis, unam cum eis petitionem facimus. Et quae 
angelus ordinatim recitat, a Deo praestari novimus; et pro- 
pterea populus dicit: < A te, Domine ». Cum in initio ignora- 
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rent, docebat eos et corporis habitum et petitionem: < Stemus 
bene >, etc. Nunc autem dicit, < State in virtute Dei nostri »: 
quia per eum resurrectio perficitur. Et illud « state » audire 
necesse nobis erit quando resurgemus; sed nihil amplius in- 
digebimus. Quare. diaconus petitiones proponit petendas, et 
populus fatetur eas a Deo concedi. Etsi enim tota huius mundi 
inoderatio angelorum interventu tractatur, casibusque fortuitis 
subiacet, in futuro tamen saecu/o nec angeli dispensabunt, 
nec casus incurrent: sed Deus ipse bonus omnia dabit. 
Quamobrem omnibus petitionibus oblatis, et suas ipsius et po- 
puli accipit Gabriel, et Deo famulanter eas offert per media- 
torem, filium generis nostri, sacerdotem, qui vicem Domini 
nostri agit, et dicit: < Nostras et invicem animas >, o con- 
gregatio — quia una omnium nostrum petitio est unusque amor, 
et una concordia angelorum et hominum — > 5 
Patri et Filio et Spiritui sancto » per manum mediatoris de- 
signati. Et cum ille trinitatem verbis suis praedicaverit, po- 
pulus unitatem naturae declarat. Licet enim in tribus hy- 
postasibus est, unicus tamen Deus est natura ac voluntate. 
Ille quidem trinitatem indicat, hi autem ipsas hypostases 
Patris et Filii et Spiritus sancti unum esse Deum ostendunt, 
et dicunt: « Tibi, Domine, Deus noster ». Deinde sacerdos, ut 
qui ad hoc designatus, sinum suum expandit, et communes 
suscipit petitiones, easque datori bono committit, *« Patri et 
lilio et Spiritui sancto », angeli populique sermoni amanter 
acquiescens; neque recusat quod expostulant, sed tamquam 
mediator verus ac fidelis id sincero perficit amore. Haec my- 
stice usque ad resurrectionem Salvatoris nostri peracta sunt. 


CAPUT XV. 


Quid sibi vult canon iste « Sanctus »? quid significat? et 
quare in fine officii dicitur? 

Ut tradunt inspirati doctores scriptaque ecclesiastica, anno 
748° Graecorum, Theodosii regis anno vigesimo quinto, quar- 
toque post synodum impiam a nefario Cyrillo Ephesi coactam 
sanctumque Nestorium depulsum, anno quo fuit resuscitatio filio- 
rum Ephesi !, ingens terrae motus Byzantii factus est, lapidesque 
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e medio muro evulsi desuper urbem constiterunt. Quo perter- 
riti homines, cum deleri penitus urbem arbitrati foras fugis- 
sent, cuidam Byzantinae urbis presbytero, Proclo nomine, 
angeli apparuerunt lingua Graeca concinentes ac dicentes: 
< Sanctus Deus, sanctus fortis, sanctus immortalis, miserere 
nobis > !. Hunc admonuit angelus ut populum in ecclesiam 
congregaret, eisque audita verba recitaret. Collecto igitur in 
ecclesia populo Aaec coram clamabat, et illi ter post eum con- 
clamarunt; et quievit urbs, et cessavit terrae motus. Quae cum 
audita ubique essent, visum est beato huic viro * ut canon iste 
in fine officii diceretur; ut quemadmodum illi tempore alli- 
ctionis misericordiam consecuti sunt, ita et nobis Deus hunc 
canonem recitantibus semper se praebeat misericordem. Petrus 
Fullo, nescio quis haereticus Severianae sectae, qui *Antio- 
chiae patriarcha fuit. ad hunc canonem adiecit < qui cruci- 
fixus es pro nobis ». Haec causa est quare hoc loco canon 
dicatur. Diaconus autem ideo populo praecipit, « vocem vestram 
tollite et dicite Gloria >, quia canon hic ab angelis cantari 
auditus fuit. Et sicut hic corporalis angelus populum iugiter 
excitat et admonet quidquid faciendum sit, nunc quoque ordi- 
nem officii sui persolvit. Quod autem nondum de bemate de- 
scendit: hoc quasi in honorem Salvatoris nostri fit; ut ostendat 
Dominum nostrum iu dispensatione eius lerusalem mansisse 
usque ad ascensionem. Et statim post canonem istum absolu- 
tum, finitur quoque officium vespertinum: nam huc usque vo- 
catur « vespertinum ». 


CAPUT XVI. 


Quare post « Sanctus Deus» diaconus iubet: « Inclinate ca- 
pita vestra »? et quare vela ligant? 

Aliud iam angelus populum iubet: « Inclinate, inquiens, ca- 
pita vestra », etc., relieto sermone consueto < Oremus, pax >. 
Et quare hoc? Quia a mundi initio incepta oratio nostra per- 
fectam absolutionem in resurrectione accepit; et quia dictus 


! Huic similis traditio a Nestorio laudatur in libro eius nuper in 
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est iam canon « Sanctus », qui reconciliationem Dei cum crea- 
turis significat illam, quae per mortem et resurrectionem Christi 
fuit effecta. Quid autem? Audita est iam oratio nostra, et labor 
noster bonum finem accepit. Nunc quasi filiis dilectis, qui digni 
sunt benedictione, loco benedictionis illius qua Dominus noster 
apostolis suis benedixit antequam ascendit, angelus ! populo 
benedictionem annuntiat, et Christus, sacerdos nempe, vica- 
rius eius, benedicit. Quicumque est ceteris ordine superior hanc 
benedictionem confert, vuce quieta recitans super populum ot 
supplicationem faciens: « Domine Deus virtutum », *etc. Haec 
illa supplicatio est, quam Dominus super discipulos fecit atquo 
oravit antequam ascendit. Et ideo iam non dixit diaconus 
< Oremus, pax ». quia populo iugiter monere solet misericor- 
diam secreto postulare, ut acceptabilis fiat oratio mediatoris, 
qui est sacerdos. Quemadmodum enim homines, cum mediator 
stat inter ipsos et regem ut necessaria eis iugiter impetret, 
ipsi tacite opem ferunt. et alii quidem ex ipsis Deum orando, 
alii aliis suadendo, intercessores fiunt pro mediatore suo, ne 
confusionem patiatur coram rege: ita et diaconus populum mo- 
nere solet ut mediatorem adiuvent, qui petitiones eorum iu- 
giter offert coram Rege Domino, ut sine macula inveniatur in 
sermone eius. At vero, siquando mediatorem rex ad familiare 
colloquium admittat, populus, qui una cum illo supplicationem 
faciebant modo, eum iam ipsi necessarium habent in adiutorem, 
quippe is perfecto regis fruitur amore. Ita et nunc, mediator 
populi auxilio nequaquam indiget, cum ipse familiari Domini 
perfruatur consortio; et adeptus iam caeli terraeque potestatem, 
moxque in eaelum profecturus, populo benedictionem impertit 
et effugium de tribulationibus. Et sacerdos, qui est Christus. 
populum Deo tradit atque committit, ut ipse sit eis custos 
fidelis. 

Ceterum, vela nunc idcirco ligantur, ut notum fiat redem- 
plionem iam impletam esse, eumque ۶ ascendisse atque ad dexte- 
ram sedisse. Et caelum nune claudilur, quod a lempore 
descensus eius et ab initio dispensationis eius, noc est a < Tibi 
Domine >x, apertum manebat, *angoelis ascendentibus et ad eum 


١ Se, diaconus. — ? .ع5‎ Christum, nempe sacerdotem, qui in absidem 
nune ascendit et in throno sedet. 
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descendentibus ac si unum quid essent caelum et terra, Deus- 
que, qui in caelis est, in terra sederet. Nunc autem Deus, qui 
in terra fuit, ad caelestes mansiones elevatur; et clausae sunt 
portae caeli. 


CAPUT XVII. 


Quare hic absoluto officio responsorium (‘dni tha) Basilico- 
rum (dé-basiliqi !) dicunt? et quid sibi vult hoc nomen < Ba- 
silicorum »? et quare in festis prius dicunt marmithas, deinde 
responsorium ? 

Quando reges Romani baptizabantur et Christiani fiebant, 
primus horum fuit Constantinus. Hic vespere ad officium in 
ecclesiam veniebat; cui patres Graeci cum honorem praestari 
voluissent, orationemque pro eo in ecclesia offerri, interces- 
sionem pro eo ad finem vespertini officii addiderunt, atque 
responsorium quo ad thronum eius deduceretur. Et inter hoc 
responsorium canendum cum choris eum excipiebant, et ante 
eum canentes ad sedem ducebant, versus adhibentes honori 
eius idoneos. Et hoc in perpetuum observari mandarunt. Et 
appellatum est responsorium < Basilicorum >, hoc est regum 
et rectorum; sic enim hoc nomen lingua Syriaca interpretatur. 
Consideratis autem iis, quae a patribus in Nicaena urbe erant 
peracta, in illorum vestigiis incedere visum est et beato 180 - 
yabh; et hoc responsorium praescripsit, sicut et illi prae- 
scripserant, et nomen ei «BDasilicorum > imposuit. Et cum 
notum facere vellet hoc responsorium propter reges fideles, 
non propter infideles, institutum — fideles autem sunt qui Chri- 
stum agnoscunt, — illorum nomine hoc responsorium * vocavit, 
id est < Responsorium Basilicorum >. Et in vicem regis cru- 
cem substituit, *quae hoc responsorio adhibito ad sedem eius 
deducitur, id est a bemate in absidem, quae sedes est crucis. 
Diebus inter crucifixionem et ascensionem crucem foras defe- 
runt: id est, apostoli nomen Christi inter gentes erant prae- 
dicaturi, ipso cum eis manente, sicut promiserat: « Ecce ego 
vobiscum sum omnibus diebus > š. 

Marmithae, quae in festis adhibentur, ad augendum honorem 


' L e. Bastkexy; sed Syri recentiores perpere «regum » interpre - 
tantur. — * Ad verbum, < hoe nomen >. — 3 MATTH, XXXVI, 20. 
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festi, ante responsorium ponuntur; et loeum habent. comple- 
torii dierum ieiunii et passionis. Et sicut homines ad nu- 
ptias quidem voces canticorum et saltationis adhibent, in exe- 
quiis vero saltationes et voces tristitiae: ita dum ieiunium 
passionis observatur. completorium et voces lugubres cantamus: 
in festis vero cantiones (qinatha) et voces iucundas canimus: 
ut notum fiat utrum conventus noster sine luctu et laetitia 
ferialiter agatur, an unam aut alteram ex his votis prae se 
ferat, luctum dico aut laetitiam. Sed sic potius erponendum 
est: in festis cantiones (qinatha) iucundas addimus, uti in 
nuptiis; in ieiunio passionis completorium vespertino officio 
adicimus, sicnt in exequiis. In. dominicis vero, quae neutri 

horum conveniunt. nihil addimus. 


Gepur XVII. 


Quare alii in fine officii dicunt « Pater noster qui es in cae- 
lis », alii non dicunt? et quare quidam hanc orationem sine 
canone dicunt? 

Qui non dicunt ideo, ut dixi, omittunt, quia beatus ISo*yabhn nee 
in initio nec in fine officii dici mandavit < Pater noster qui es 
in caelis », sed solum tempore mysteriorum, quando cum con- 
secratione peraguntur 1. Qui dicunt < Pater noster x, pio Ti- 
motheo obtemperant. Qui eam sine canone dicunt, sic disputant : 
Etsi *eum psalmis David canones dicimus, tamen hoe ideo fit 
quia de vetere testamento sunt. Cur orationi < Pater nosler 
qui es in caelis » canon accederet? Ipsa oratio melior canone, 
an canon ipsa melior est? Quod si canon melior est. viluit 
utique Domini nostri oratio. Si autem haec inelior est, utpote 
magna atque a Rege pronuntiata, sola et sine canone comi- 
tante recitetur, quippe ipsa totum officium augeat. Bece sin- 
guloruni sententiae. 


CAPUT XIX. 


Quare quotidie ad vespertinum matutinumque o/ficium di- 
cuntur responsoria Martyrum: dominicis vero festisque diebus 
et in ieiunio passionis non dicuntur? 


t Vide Tract. IV, eap. xv, ubi mysteria per ieiunium passionis. sine 
conseeratione. agi dieuntur, 
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Cum patres sancti nos in fide stabiliri vellent, visum est eis‏ 
ut semper in auribus nostris praedicarentur priorum virorum‏ 
triumphi, prophetarum, apostolorum ac martyrum, qui fere‏ 
omnes supplicio interierunt. Item, quia duo olim tyranni simul‏ 
insurrexerunt, Sapor inquam et lulianus impius, qui multos‏ 
propter veram fidem interfecerunt, mandaverunt patres ut tem-‏ 
pore officii martyrum memoria celebraretur, ut audientes fideles‏ 
confortarentur: nec non ut illorum memoria ad sui ipsorum‏ 
honorem servaretur, et filii spiritales, fideles, eorum orationi-‏ 
bus adiuvarentur. Et si est quisquam qui mala a persecutoribus‏ 
patitur, a martyribus doceatur, quorum responsoria et comme-‏ 
morationes didicit, et afflictiones suas cum gaudio tolerabit. At‏ 
cum vidissent patres decens non esse si illos in medio officio‏ 
commemoraremus, quippe hoc viam ab initio mundi et usque‏ 
ad finem significet, placuit eis ut post officium commemora-‏ 
tiones illorum agerentur. Sacrorum vero festorum diebus, ubi‏ 
illorum Domini dispensatio celebratur: ne admittatur *comme-‏ 
moratio servorum in die honoris Domini sui. Sed neque in diebus‏ 
ieiunii, cum hoc proelium sit Domini nostri cum Satana, nos‏ 
quoque una cum eo in praelio simus, ullam commemoratio-‏ 
nem nisi solam Domini nostri certaminum admittamus; sed‏ 
id officio adiciamus, quod est passioni magis germanum !. Do-‏ 
minicis autem diebus, quae resurrectionem significant, passiones‏ 

atque afflictiones celebrare non licet. 


CAPUT XX. 


Quare surrayae dominicarum septeno cyclo absolvuntur, se- 
xtarum vero feriarum terno, et ferialium dierum bino tantum? 

Septemplex honor videtur in dominiea comprehendi, qui ce- 
lebrari dignus sit. Hac die creatio incepit, et lux creata est; 
eadem testimonii tabernaculum Moysi est constitutum, quod 
utrumque saeculum significabat; eadem annuntiatus est Domi- 
nus noster; ea Salvator noster surrexit; ea Thomam de re- 
surrectione sua confirmavit; ea Spiritus in apostolos descendit ; 
et eadem erit resurrectio nostra. Haec autem sunt, naturae 
initium (Surraya); initium legis, et sacrificiorum quae carnem 
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emundant; initium adventus Dei in misericordia ad creaturas 
suas; initium tvpi saeculi futuri; initium confirmationis eorum 
qui de resurrectione dubitabant: initium adventus Spiritus ad 
rudes perficiendos: initium saeculi expectati. Hanc igitur diem 
huiusmodi honoribus dignatam, variatis, prout idoneae sunt, 
sententiis celebramus. « Omnes gentes » ' et « Magnus Domi- 
nus » *, de mundi initio sunt. Ibi angeli gaudio effecti sunt 
discentes quis esset qui ipsos creasset. < Magnus Dominus >: 
quia laudibus magnificabant eum angeli. < Te decet » 3: 0 
constitutione tabernaculi testimonii, cuius, cum in Israel ma- 
neret, oraculis docebantur. Unde et cum ecclesiae consecratio- 
nem facimus, iisdem his surrayis utimur. < Laudate Deum » 4, 
hoc est: Nunc oblationes vestras offerte, o popule Dei. Item, 
< Misericordiam Domini » *: de conceptione Salvatoris nostri: 
hie enim psalmus conceptionem memorat, et promissiones David 
datas. < Dominus regnavit » et < Laudate Dominum de » `: 
— < Dominus regnavit >. de resurrectione docet; sicut enim 
Dominus ait. < omnis potestas data est mihi in caelo et in 
terra » 5, ita et hic Surrava habet, «indutus est Dominus 
fortitudinem ». Et quomodo « induit fortitudinem » ille, qui ab 
aeterno fortis erat? Sed verba haec Christo conveniunt, qui 
surrexit et mortem devicit. « Laudate Dominum de »: angeli 
qui in honorem eius resurrectioni assistebant, et nuntiave- 
runt mulieribus eum surrexisse. < In convertendo » ?: quia 
convertit Dominus animum dubitantem, et gaudere fecit; et 
< repletum est os » discipulorum < risu >, quoniam confirmata 
est resurrectio ; et < dicent inter gentes quia magnificavit Do- 
minus », etc.; et < convertit Dominus captivitatem nostrani و«‎ 
et mentem nostram de resurrectione eius dubitantem, « sicut 
torrentes ». < Nisi Dominus > !° eundem sensum habet: nisi Do- 
minus stabiliverit mentem nostram dubitantem non stabilitur: 
et nisi ipse Thomam confirmaverit, discipuli eum confirmare 
non possunt. Quid autem? « Deati qui non viderunt me et 
crediderunt > !!: nam hoe sonat < hereditas enim Domini tilii 
sunt ». « Audite hoc » !?: audite omnes gentes linguas quibus 
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loquuntur discipuli, Iudaei advenae ex omnibus linguis. < Au- 
ribus percipite omnes inhabitantes terram », etc. « os no- 
strum loquetur sapientiam, et meditatio cordis nostri » intel- 
ligentia Spiritus est: *non sicut vos putatis, sed dicemus vobis 
parabolam istam quae dicta est a Ioele propheta: « Inclinabo 
in parabolam aures meas », etc. < De profundo > !: quando 
discipuli sacrificabant Domino laudem, et ab eo remissionem 
petebant peecatoribus, qui convertebantur. « Expectavi Do- 
minum > 2: sed et « Israel quoque Dei » ° espectet Dominum, 
« quia ab ipso misericordia » oritur, non per nostram vir- 
tutem, < et copiosa apud eum redemptio >. < Super flumina > 4 
est peccatorum compunctio et fletus, quod in tenebras tra- 
duntur, de superna lerusalem ad flumina Dabylonis, quae cu- 
piebant. Sic Dominus noster ait: « Ibi erit fletus et stridor 
dentium > 5. < Cum, inquit, recordati sumus Sion >, sedis iusto- 
rum, qui per labores suos heredes facti sunt, nos, qui fraudulenter 
egimus nec laboravimus, peregrini mansimus in terra aliena 
atque a caelorum regno longinqua, et captores nostri afflixe- 
runt nos, quia in vita nostra non rite laboravimus. « Confitebor 
tibi » 5: gratiarum actio iustorum, qui confitebuntur Deo propter 
regnum quod dederit eis, et psallent ei coram « regibus mundi », 
eis nempe qui non se fortiter gesserint, et in tormentis com- 
burentur. « Adorabo » in thalamo tuo, « et confitebor nomini 
tuo propter bonitatem et veritatem tuam », quia respexisti fa- 
ciem nostram et de corruptione nos liberasti, et quia in veritate 
iudicasti, et in iustitia iustis et iniquis retribuisti. < Magnifi- 
casti super omne nomen Verbi tui », mortem subvertens et 
Satanam, qui seipsum tuo nomine vocavit. Cum invocavimus 
te, de abyssis inferorum exaudisti nos, et < multiplicasti for- 
titudinem » nostram. « Confiteantur tibi », propter redemptio- 
nem tuam, < omnes reges terrae », qui morti succubuerunt. Tu 
solus mortem vicisti, quae omnes reges terrae vicerat. 

Sed est et alia Surrayarum distributio, eorum qui non ita pro- 
cedunt, sed « Dominus *regnavit » * et « Laudate Dominum » ? 
ultimos faciunt. Et sic disputant: < In convertendo » ? ad re- 
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surectionem magis convenit. Ft < Nisi Dominus > ۱۱ hoc est: 
Dominus ecclesiam suam aedificavit et mortem subvertit. Deu, 
< Audite hoc » *, et qui huie comitatur psadmus?, ad resur- 
rectionis confirmationem conveniunt: ile quidem. quonian 
Thomas discipulis, qui de resurrectione audierant, ait: Non 
accipiam a vobis hoc, quod surrexit Dominus noster, nisi manus 
meae palpaverint eum 1: < De profundo > autem. quia auditum 
est verbum eius, et Dominus noster confirmavit eum. < Super 
flumina > °: tristitia qua discipuli, magistro suo orbati, affecti 
sunt. « Confitebor tibi » °: Spiritus qui descendit et liberavit eos. 
< Dominus regnavit > ': quando mortuos suscitaverit, et omnes 
liberaverit, et omnia in omnibus factus fuerit Deus. « Laudate 
Dominum de > °: quia caeli et terra, una concordia, laudabunt 
euim, cum omnes a morte et inconstantia liberaverit. Et uterque 
ordo valde convenit, sed prior ille magis. 

Surrüvae sextarum feriarum terno cyclo versantur, quia in 
sexta feria tria sunt mirabilia facta: creatio Adae, una cum 
peccato et expulsione eiusdem; passio Domini nostri et mors 
eius; et sanatio paralytici per Simonem et lohannem, quae 
fuit principium conversionis ab eis effectae. Priores ? sunt « Con- 
litebimur tibi Deus > '? et « Deus stetit » !!. « Confitebimur tibi >, 
quia nos esse fecisti !*: « confitebimur tibi », quia sapientiam 
et intellectum dedisti nobis. « Narrabimus omnia mirabilia 
tua >: nomina quae animalibus imposuimus, et prophetia Adae. 
Quoniam tempus breve in Paradiso mansit et mandatum trans- 
gressus est, « humiliata est terra et omnes habitantes in ea » 
corau Adam: quoniam propter eum creata erant. « Deus ste- 
tit»: iudicium Domini, qui apparuit « et audivit Adam ۵ 
*Domini Dei deambulantis in Paradiso post meridiem > 13. < In 
medio angelorum iudicabit » Adam et ITevam, qui cum immor- 
tales essent creati, mandatum non servaverunt. Quia non iudi- 
castis in aequitate nec Deo obedistis, sed Satanae: quid ergo ? 
Mortales eritis, et in pulverem revertemini, quia peccastis. 
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Posteriores ! sunt < Venite glorificemus > °? et < Domine pro- 
hasti me > ?. < Venite glorificemus >, « et psallamus >x, < et 
praeoccupemus », « et in psalmis »: quare? Quia Deus rex est. 
Et cum adeo gloriosus sit, ad nostram tamen redemptionem venit, 
et in terra fuit, et nos « populus eius » facti sumus. « Domine 
probasti me »: Verbum, de humanitate sua loquens; et quod 
sine peccatis ambulaverit in mundo: « Domine probasti me », 
quod non inique ambulavi. Tu vias meas et omnia mea intel- 
lexisti; « quia non est mutatio in lingua mea» in omnibus 
quibus interfui ab initio et usque ad finem, ex quo formasti 
me donec in sepulerum posuisti me. « Exaltabo te » * et 
« Prope est » 5: de signis quae fecerunt apostoli, quae quidem 
manifeste noscuntur. Primus, « Exaltabo te»: de miraculis 
quae patrabant; alter, de eo quod invocaverunt eum, et ipse 
exaudivit eos. De hisce ergo rebus hactenus. 

Ad dies feriales quod attinet: cum nullius rei mysterium 
habeant, his quinque diebus decem dimidia ° praescribuntur, 
numerus aequus; quibus et duo testamenta comparantur. 


CAPUT XXI. 


Quare diebus festis ac dominicis non genuflectunt? et quare 
pro « Cum passione et diligentia » dicunt, « Cum gaudio et 
laetitia » ? 

Officia omnia typos atque mysteria habent: et hoc in uni- 
versum dici potest. Si autem dies sit, quae proprietate aliqua 
*a communi ordine distare videtur, aequum est ut aliquid ei 
adiciamus, huic proprietati idoneum. Sancti angeli in nativi- 
tate Domini nostri gaudium mundo annuntiaverunt. Cum ergo 
diaconus sit quasi angelus, et angelus haec. pastoribus dixerit, 
dicat et ipse diaconus in nativitate Domini < gaudium > et 
< laetitiam >. Item, in epiphania Pater spiritaliter clamavit 
voce mirifica, et caeli aperti sunt. Et licet hic scriptum non 
sit angelos gaudium annuntiasse, hoc tamen ideo fuit, quia 
ipse caeli terraeque Dominus spem et gaudium proclamavit. 


t 1. e, ut videtur, psalmi in sexta feria media adhibendi. — ? Ps. xcv. 
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At post resurrectionem angelus mulieribus dixit: « Scio quia‏ 
lesum quaeritis crucifixum: surrexit » ! ; item: < Quare vivum‏ 
quaeritis cum mortuis? » * Cur denique non angelus ? istis‏ 
verbis gaudium populo denuntiet? Sed et in resurrectione‏ 
duo angeli apparuerunt, et gaudium mulieribus discipulisque‏ 
annuntiaverunt. Et si Deus visitavit plebem nostram et redemit‏ 
nos, et si in festis potissime redemptio nostra praedicatur:‏ 

cur non angeli gaudium proclament? 

Genuflexio autem deponitur in festis ac dominicis, quia istis 
diebus typum agimus redemptionis nostrae a morte, et exalta- 
lionis nostrae a terra. Ita et in diebus resurrectionis, donec 
Spiritus descenderit ', hoc ipsum observamus. Quo ostendimur 
in festis et dominicis a morte erepti super terram elevari. 


Sic Deo adiuvante absolvitur tractatus secundus. Et ipsi 
Domino nostro, qui venit et visitavit nos in misericordia sua, 
et a morte redemit. et viam veritatis docuit, et sapientes nos 
fecit doctrina sua, gloria et honor in saeculum saeculorum. 
Amen. 

Explicit tractatus secundus. 


*TRACTATUS TERTIUS. 


Item, Deo adiuvante, tractatum tertium ¿meolha mua. 


CAPUT PRIMUM. 


Quare in nocturno officio dominicarum alii in primo ca- 
thismate (mautébha) quinque hullalas adhibent, alii sex, alii 
septem, alii demum septem marmithas cum tonis (qalo)? 

De vespertino officio absolutus est iam, Deo adiuvante, tra- 
ctatus; fructusque inde, quos invenimus, spiritales colleginius. 
Et huic quidem rei operam dedimus, finemque adiecimus °. 
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in secundo tractatu. Ad terlii nunc tractatus initium venia- 
mus; ef ea quae in nocturno officio observantur, cum mysticis 
eorum significationibus, ostendamus per virtutem Spiritus, qui 
est officii sui ordinator in sancta ecclesia. 

Nocturni officii, mi frater, inultiplex ratio est; et unaquaeque 
schola in re hullalarum adhibendorum suum exsequitur con- 
silium. Neque enim beatus ipse [So‘yabh iis obstare voluit, 
qui ad suum arbitrium hoc officium persolvebant. Hoc mani- 
festum est: si regulam imposuisset de hullalis, non potuissent 
homines regulam eius transgredi; sicut nec in re responso- 
riorum (‘onyatha) eius temporis: hoc est vespertini, nocturni, 
matutinique officii, et mysteriorum. Sed primum cathisma to- 
tum, cum responsoriis eius, ad arbitrium scholarum reliquit; 
neque primum cathisma ullo modo circumscribere voluit. Quod 
et iure fecit: nam primum cathisma vetus testamentum signi- 
ficat; quo cum mandatis eius ablato, nil curavit quo modo 
significationes eius mystice exponerentur. 

Nonnullae igitur scholae ad hunc modum faciunt: singulis 
dominicis septem hullalas adhibent, prout doctoribus suis visum 
est. Ex iis autem ipsis, qui septem adhibent, alii ultimos ۱۵۸ 
lalus in omnibus *dominicis adhibent, alii medios et ultimos 
adhibent; alii demum undecumque desumptos adhibent, primo- 
rum et ultimorum discrimine neglecto. Item, ex lisdem, qui 
septem adhibent, alii quinque adhibent in primo cathismate, alii 
sex. Qui hullalas undique desumptos adhibent, sic dicunt: Tem- 
pora mundi, praeteritum, praesens et futuruni, si prudenter con- 
siderantur, unum tempus sunt; et solum quoad nos divisa sunt. 
In nocturno dominicae officio, quoniam per hoc resurrectionem 
significamus, atque per resurrectionem tempora auferentur, 
nihil refert unde hullalae deswmantur: nam totum psalterium 
infra tempus concluditur. Qui medios et ultimos adhibent, haec 
dicunt: Ad hoc nobis tempora et hullalae diversi opus sunt, 
ut Domini nostri dispensationem significemus; atque dum ununi 
eius adventum commemoramus, ambo includantur. Dispensa- 
tionem ergo Domini nostri hullala < Dominus regnavit » ! si- 
znificet. Et pulchre alio die medios, alio autem ultimos adhi- 
bemus. Qui ultimos hullalas adhibent, sic dicunt: Hullalae 
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< ultimi > sunt: et ideo plane novum ۲ festamentwm signifi- 
eant: nam a tempore passionis Domini nostri incipiunt, et 
usque ad manifestationem eius de caelo et iudicium et retri- 
butionem perveniunt. 

Sunt tamen qui decem hullalas adhibeant: qui ad hunc 
modum dicunt: Numerus perfectus sit in hullülis; atque in 
officio novi £es(ament? incipiamus a tempore Danielis, qui de 
novo prophetavit. Porro. dum septem in primo cathisinate 
adhibemus, et in altero tres, tres quoque numeri praeclari 
stabiliuntur: denarius, inquam, qui est summa, et septenarius 
et trinus. qui sunt partes. Sic singuli disputant, qui huiusmodi 
dispositiones sequuntur. 

*Oui vero decem marmithas adhibent, hullalarum seriem 
solvunt, et seriem marmitharum tenent. Et in primo cathismate 
septem adhibent, in altero tres. 

Qui septem hullalas undecumque desumptos adhibent, ca- 
nones inlerprelationis de novo lestamento ? non satis dili- 
genter exquisierunt. Qui medios et ultimos adhibent, satis 
probabiles sunt; qui autem ultimos adhibent valde convenienter 
faciunt. 

Qui ex septem hullalis quinque in primo cathismate adhi- 
bent, sed nil curant de quanam serie sumantur, [sic dicunt]: 
Quinque hullalas istos pro quinque legis libris ponimus. Post 
hos cathisma interponimus, et dein novum leslamentum per 
cantiones (yinatha) significamus; nobis enim nil curae est 
ut hullalae novum /estamentum significent, sed cantiones. Et 
quando duos hullalas cum cantionibus 2nterpositis mystice 
explicamus, unus quidem cum cantionibus suis hunc primum 
Domini adventum, alter vero hullala novissimum eius adven- 
tum significat. 

Qui sex hullàlas in primo cathismate adhibent, sic dicunt: 
Per sex hullalas, quos simplices 5 adhibemus, significantur 
sex milia annorum, qui simpliciter de mundo transierunt. 
Cum vero sex millia annorum supergressi ad septimum per- 
venimus, quod Domini nostri manifestationem significat, tum 


! Fortasse « finem » legendum est: bh. e. sao pro Maqe . — 
? Se. quibus hoe officium de novo testamento mystice intelligitur. — 
? 5c. mne dantu. 
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demum per unum hullalam cum cantionibus, adventum eius 
indicamus. 

Qui septem ultimos adhibent, quatuor ex eis simplices, et 
duos cum tonis (qàlé) in primo cathismate adhibent; et sic 
dicunt: Nos initium mundi, novumque et vetus testamentum, 
unum aevum computamus esse; primos autem Domini nostri 
dies significamus, quando 'ordinatim ! tvpos eius recitamus cum 
cantionibus (qinatha); et primo cathismate exacto, per hul- 
làlam alterius cathismatis *futurum eius adventum gloriosum 
significamus. Ecce singulorum distributiones: quaruni omnium 
optima, ut mihi videtur, ea est quae seriem hullalarum tenet; 
quae vero decem adhibet satis convenit. 

Ham distributionem quae septem habel, nunc exponamus. 
Quinque hullalae priores locum habent quinque librorum legis. 
Responsoria (“Onyatha) primi cathismatis, quae ad libitum 
praecentoris ° dicuntur, prophetarum  praesagium indicant, 
qui variis modis de Domino nostro prophetaverunt. Unde haec 
responsoria secundum cantatorum suorum propositum dicuntur. 
Thuribulum, quod egreditur, est odor ortus Christi, quem 
olfaciebant prophetae, ut ait scriptura de Abraham: « Levavit 
oculos suos, et vidit locum illum a longe » 3. Item Balaam 
dixit: < Vidi eum, sed non modo: aspexi eum, sed non prope > 4. 
Item David, quasi ipse eum vidisset, de eo narravit; Isaias 
quoque passionis eius, ac si iam coram depicta esset, histo- 
riam enarravit 5; et Daniel mysterium eius manifesta imagine 
vidit. Et sic thuribulum deferunt, quasi ipsius Domini nostri 
visione per illorum prophetias recreati. Post responsoria, alii 
non dividunt, sed cantus vigiliae (qalé dhé-Sahra) dicunt; 
alii Subbaham dicunt; alii denique canonem. Qui non dividunt 
sic dicunt: Postquam legis ordinem complevimus, prophetasque 
significavimus, cathismate nobis opus non est; quia inter vetus 
et novum testamentum nec spatium ullum nec tempus est. 
Ex iis vero qui dividunt, illi qui canonem dicunt sic expo- 
nunt: Subbaha differatur, ut in secundo cathismate dicatur ; 


' Ad verbum: «cum ordine > (sedhra3); i. e, fortasse, ex libro 
quodam psalmos exhibente seeundum usum liturgicum. — ? Ad ver- 
bum: «eius qui incipit ». — 3 Gen., XXII, 4. — * Num., xxiv, 17. — 
° Jo II. 
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ut Dominus noster in adventu eius uniusmodi ! gloria glorifi- 
cetur a spiritalibus et corporalibus. Hic autem, dum prophe- 
tarum typum expriminus, canonem dicamus, *et sermonem 
compositum. Qui subbaham dicunt, sic disputant: Homines sub 
velere testamento constituti in legibus simplicibus ambulabant, 
et in lis rebus quae solum naturae non repugnabant. Quid 
etenim? < Dilige amicum tuum, et odio habe inimicum tuum » ?: 
id quod ipsa natura postulat et probat. Et lex mandat. ut fiat 
purificatio carnalium rerum earum, quae ipsa caro etiam sine 
lege respuit. Si ergo lex simplex est, simplex sit et symbolum 
eius. Pulchrum itaque est, ut subbaha in primo cathismate 
dicatur. Tesbohtam quoque de Gazza dicunt, non quae Hudhrae 
regulis subditur. 

Post haec accedit diaconus, qui Michaelis locum implet, et 
stat in ordine, ut mos est eius, populumque et corporis ha- 
bitum et petitionis formam docet. Et quoniam assignatum ei 
ministerium iam absolutum est, accedit cum grege suo ut eos, 
semel misericordiam adeptos, alteri tradat dispensatori. Et 
postquam « pax > proclamavit, ministerium suum alii? tradit, 
et populum sedere. iubet. Sessio haec est tempus )]110 460 
babylone degebant; et mulieres, quae nunc cantant, sunt Da- 
bylonii, qui dominabantur eorum. Et sic Babylone manent, 
donec Gabriel ad Danielem venerit, eique ostenderit seipsum 
lam auctoritatem suscepisse. 


Cabor II. 


Quid significat alterum cathisma? et quare quidam cum tonis 
(qalé) marmitharum unum dwmarat hullalam adhibent, alii 
plures, alii demum nihil aliud praeter cantus vigiliae (qalé 
dhé-Sahra 

Hic quidem: ut in fine prioris cathismatis, wi sermonem 
nostrum reliquimus: Gabriel angelus Danieli apparuit. Quo 
tempore enim Babylonii potestatem in Israel habebant, ille 
supplicationi instabat. Quod dicit diaconus: « Surgite ad ora- 


! Ad verbum «simplici »: Subbaha enim sine cantu dicebatur, ul 
mos apparebit. — ° Marru., v, 3; efr. Luc. xix, 18. — * Sc. alteri 
diacono, < Gabrieli ۰ 


10 


3 
wt 


3u 


1) 


24 


A0 


هي 104 (<~ 


tionem »: عمط‎ illud est, quod Gabriel Danieli dixit: < Surge, 
vir *desiderii, pax tibi » !. Oratio sacerdotis est sermo cum 
Daniele a Domino habitus. Hinc alterum cathisma cum psal- 
mis incipit, sive cum tonis, sive simplicibus: quod et iustum 
est; cum enim Domini nostri adventus prope sit, parvum ei 
initium faciamus, et sensim augeamus. hursum, alio modo: 
si duae Christi revelationes figurantur, carnalis, inquam, haec 
et altera illa: ad revelationem hanc carnalem 0 ۸۵ 
tres marmithas adhibeamus de hullala simplici; ad novissimum 
eius adventum significandum, tres marmithas cantuum vigiliae. 
Ideo autem in fine priorum illarum trium cantionem (qinta) 
magnam cantant, quia nos, dum in hoc mundo sumus, in Dei 
cultu cum cantionibus et obsequiis versamur; in futuro autem 
saeculo homines nec loquela nec cantionibus opus habebunt; 
sed simplici modo se habebunt, Deum sine verbis labiorum 
laudantes. Angelis quoque illis, qui loquela utuntur, crassitudo 
auferetur, et scient quid sit in cordibus invicem, et naturam 
subtilem sibi acquirent. Et demonstratio sermonis nostri ab eis 
venil, qui adeo bene vivunt, ut secreta sine verbis scire me- 
reantur. Elias propheta, dum zelo ardebat in reges Israel ini- 
quos, Achab et Iezabel, qui iniquitatem in Deum faciebant et 
populum idolis servire cogebant, necdum mens eius expedita 
erat a vexatione iniquitatis, quam /ieri videbat, non potuit 
corde cognoscere quando fieret. Cum igitur Dominus Achab 
increpare voluisset, venit angelus et voce eum docebat, quid 
diceret ad Achab. Et per hoc, quod sic eum docuit, ostendit 
quia propter labores quidem eius dignus erat cui secreta re- 
velarentur; sed quoniam nondum mundata erat conscientia 
eius a turbulentis *zeli cogitationibus, revelatio in corde eius 
fieri non potuit. Eliseus ° quoque, dum adhuc negotiosus cir- 
cumambulabat, et apud reges aditu fruebatur, simili vexationi 
erat obnoxius. Cuius rei hoc sit exemplo: cum Sunamitis ho- 
norem ei deferre vellet, interrogavit eam, num aliqua causa 
esset ei apud regem agenda. Cogitationibus enim de regibus 
atque iniuriis eorum vexatus, nondum intellexit curnam sibi 
ab illa honor deferretur. Et quamvis rebus divinis esset de- 


t Cf. DAN., X, 19. — * Cf. APHRAATES, Demonstratio vi, 16: ed. 
Parisot, col. 300. 
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ditus, cum tamen populo ac rege familiariter adhuc uteretur, 
mortuo Sunamitidis filio qua ratione illa ad se veniret, scire 
non potuit; unde et de puero interrogabat, dixitque insuper: 
< Dominus abscondit a me, et non ostendit » !. At postea, cum 
seorsum se recepisset, et solus in cella sederet: quid? « Vidi- 
stis, inquit, quando misit contra me hic filius meretricis, au- 
ferre caput meum » *; item: < Vade, dic regi quia cras erit 
abundantia >; et cum vir ei incredulus maneret, ait: < Ecce 
tuis oculis videbis, sed non comedes ex ea > 3. Ad Giezi quoque 
dixil: < Cor meum ostendit mihi, quando vir de curru obviam 
tibi descendit > 4. Denique viri sancti, qui mundo declinantes 
solitarii manent, et spiritaliter vivunt, futuri saeculi res intuitu 
quodam mys/ico percipiunt. Et quemadmodum prophetae ex 
parte atque per similitudines Christi ortum videbant, ita et hi 
ex parte docentur de rebus gloriosis, quae in futuro saeculo 
vetribuentur. Futurum ergo saeculum eiusmodi esse cogitemus, 
ut creaturae ibi rationales verbis uti non indigeant. Ita quoque 
et cantiones (qinatha), quae primum eius adventum signifi- 
cant, — in fine marmitharum fiunt modulationes 5 et cantio- 
nes; ut per cantiones gaudium adventus Domini nostri signi- 
ficemus, et per tonos (qale) et canones ostendamus nos prius 
per res carnales exercitari debere. Cantiones autem cantuum 
vigiliae tonos «bent simplices et quietos, sed valde prolon- 
gatos: per quod significamus, *laudis praedicationem nostram 
in futuro saeculo quietam fore et simplicem. 

Illi vero qui carnalem Domini nostri adventum cum vetere 
testamento in primo iam cathismate celebrarunt, alteram nunc 
salvatoris nostri manifestationem figurant. Et per sessionem 
virorum et stationem mulierum docent, fore ut in adventu 
Filii perditionis ecclesia humilietur, daemonum autem potestas 
praevaleat, quae Aegyptiorum potestati respondet. Filius per- 
ditionis est velut Pharao; Eliae adventus velut Moysi; dispu- 
tatio Mice cum eo est disputatio Moysi cum Pharaone. Quod 
Filius perditionis confutandus sit, koc est: quo modo Pharao 


men) Rogo p 27. — ° Mid., va, 32. — * Abida vu, 1, 2. = 
EEUU. v, 20; cf. v, 21. —*® Syr. kurrahé: ad verbum < cellae y; 
sed technice usurpari videtur in re poetica (ef. banta, tc), vel mu- 
sica. Vide infra p. 169, ubi eadem vox « modulationem > musicam 
signilicare videtur. 
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confusus est, et populum dimisit. Occisio primogenitorum: 7d 
est daemonum, qui sunt primogeniti creaturae, qui et confun- 
dentur et in tenebras eicientur. Ascensus filiorum Israel ۵ 
est: gentes de post Filium perditonis convertentur, et ab Elia 
baptizabuntur. Mare, columna nubis divisum, revelatio est Do- 
mini nostri in lumine. Quod Moyses baculum suum elevavit, 
hoc est: crux Domini nostri ante eum ventura est in manu 
Gabrielis; et tunc fiet resurrectio: sic enim Moyses prius ba- 
culum suum elevavit, deinde mare divisum est. Divisio maris 
est inferni divisio. Quod populus per siccum transiit, hoc est: 
mortui ab inconstantia immunes resurgent. Submersio Pharao- 
nis, et confusio Aegyptiorum, et laetitia Israel, et victoria 
Moysi, sic se habent: per Pharaonem significatur Filius perdi- 
tionis, qui periturus est; Aegyptii, qui a filiis Israel decepti 
confusionem passi sunt, et postea eos eiecerunt, similitudinem 
gerunt compunctionis malorum, cum viderint bonos trans mare 
huius mundi traiectos, atque a malis liberatos, qui eorum iu 
hoc mundo dominabantur. Cantus quoque vigiliae tres tubas 
figurant, in Salvatoris nostri adventu somandas. Responsoria 
Conyatha) sunt revelatio Domini nostri, et mortuorum re- 
suscitatio, et iudicium futurum. Canon, vel subbaha: repre- 
hensio a iudice cum creaturis habenda. Tesbohta: gratiarum 
actio iustorum. *Litaniae: supplicatio peccatorum. 

Illi vero qui septem hullalas in primo cathismate ĉam adhi- 
buerunt, et tres in secundo adhibent, sic dicunt: Septem prio- 
res de creatura docent, quae per septem dies condebatur. Item, 
postquam Noe in arcam ingressus est, per septem dies factum 
est diluvium; et postquam de Aegypto exierunt filii Israel, 
donec per mare transierunt, septem dies fuerunt: septem azy- 
morum diebus testibus. Rursum, alio modo: hullala primus, de 
creatione Adae est; hullala secundus, de tempore Noe; tertius, 
de tempore Abrahae, dum Deum cognoscebat; quartus ۵ 
Moyse, nec non de redemptione populi; quintus, de tempore 
David; sextus, de regressu e Dabylone; septimus, de tempore 
Iohannis. Responsoria: baptismum Domini nostri, eiusque di- 
spensatio. Subbaha : dispensationis eius eventus, ubi corpus 
suum et sanguinem tradidit. Tesbohta: ubi in cruce glorificatus 
est. Litania: supplicatio discipulorum. Mulieres quae canunt: 
tvranni, qui potestatem adepti sanctos apostolos occiderunt. 
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Statio virorum ad alterum cathisma: laetitia ecclesiarum, et 
conversio gentium. Hullala primus «ferius cathismalis, sim- 
plex, vel etiam cum cantione (qintà): laudes, quae Deo ab 
ecclesiis offeruntur. Hullala secundus: tempus a baptismo Con- 
stantini usque ad adventum Domini nostri. Marmitha cantuum 
vigiliae: tubae: cum ceteris, quae supra exposita sunt. 

Illi; quos supra memoravimus, qui decem marmilhas adhi- 
bent, septem cum tonis et tres cum cantibus vigiliae, nec 
simplicem marmīlham adhibent: sic ratiocinantur: Cum virtus 
divina nobiscum locuta sit, et nota fecerit nobis secreta ab 
aeterno: haec secreta per cantiones (qinatha) significamus, 
per marmithas vero mundi cursum. Et infra decem marmitha- 
rum praeclarum numerum, decem ordines *rationalium crea- 
lurarum concludunt, novem videlicet spiritales, et ordinem 
humanum unum. Divisio in septem atque tres A«ec est: in nume- 
ros a vetere et novo testamento laudatos dividunt. Ad pri- 
mum cathisma ideo septem adhibentur, quia lex septenarium 
numerum in honore habet: ad secundum cathisma tres, quia 
trinum numerum novum testamentum laudat. Item, prima mar- 
mitha de Adam est: secunda, de Noe; tertia, de Abraham; 
quarta, de Moyse: quinta, de David: sexta de Zorobabel et 
lesu filio Iosedec: ideoque haec marmitha iugalis partibus ! 
utitur. quia duarum personarum vice fungitur; septima est 
vox lohannis. 

Similia in cantionibus (qinàtha) invenies, si prudenter 
tractaveris. Prima, < Beatus vir» *, quieta est et mera ?. 
Sunt autem qui quiete quidem recitent, sed protrahant quoque. 
Et sic per vocis demissionem humiliationem Adae exhibet; et 
per protractionem oslendit eum diu in hoc mundo vixisse. 
Qui hanc canlionem meram adhibent, zd propterea ۷ 
quod Adam gloria Creatoris sui nudatus fuit. — < Verba mea 
auribus percipe > !, est priori germana; sed festinat aliquan- 
tulum. Priori germana est propter illud, «terra Kabüli و«‎ 
quod verbis < pervenit Noe > respondet. Festinat aliquantulum. 


quia non tam diu homines iam in hac vita manebant quam 
antiqui. — Tertia, < Domine, Dominus noster » ° protracta 
۲] e, psalmis dimidiatis. — ? Ps. i. — ? Syr. SÉhi ma id sonat 
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est et moesta. Sed cum finis versiculi (pethgama) et hul- 
lalae ! eius in altum desinat, hoc ad tempus beati Abrahae 
referendum est, qui gradatim ex naturali creaturae condi- 
tione provectus, Creatorem suum agnovit, et propter hoc lau- 
datus est. Itaque per protractionem eius significat lempus 
quo Abraham in statu naturali Deum respiciebat noveratque. 
Per moestitiam eius significat tempus quando Deum cogno- 
scebat et supplicabat. Quod in fine insurgit. Aoc est: Deus 
exaudivit eum et exaltavit eum. Quod hullala eius in altum 
desinit, hoc est: terra ei bona data est. — Quarta, < In Do- 
mino confisus sum » ?. Haec de tempore *Moysi est; et finis 
cius cum supplicatione concluditur, et in initio eius festinat. 
Et hullala eius demissior incipit, sed in altum insurgit. Per 
festinationem  initii eius, significatur festinatio? signorum 
Moysi; per supplicationem in fine, significatur redemptio 
Israel, qui clamaverunt ad Deum, et per mare transierunt, 
Pharaone demerso. Hullala, qui quiete incipit, et postea im- 
surgit, de populo est, qui in infirmitate incipiebant, sed mox 
roborati sunt et exaltati. — Quinta, < Domine quis > 1. Ini- 
tium eius demissum est et planum; finis autem insurgit; et 
hullala eius in altum excitatur, nec descendit: quibus signi- 
ficatur David < de post gregibus > electus, statim post Saulum 
regnasse, promissumque accepisse < thronum eius in aeternum 
permansurum ». Per initium eius, quod festinanter sed leniter 
cantatur, significatur initium electionis eius; per finem ver- 
siculi significatur lempus quando regnabat et in honore erat. 
Hullala est promissio ei data, quod in regno regnaret in 
aeternum. — Sexta, < Diligam te Domine > 5. Haec iugatis 
partibus © adhibetur. Uterque versiculus parem habet leni- 
tatem; sed in fine alterius supplicatio fit. Hullala demissus et 
supplex est. Iugatis partibus etur, quia de duabus personis 
praedicat, Aggaeo et Zacharia; qui et ipsi de duobus prophe- 
tarunt, de Zorobabel et Iesu filio Iosedec: illum quidem re- 
gnum restituturum, hunc sacerdotium. Et sicut finis primi 
versiculi insurgit aliquantulum, ita primum sacerdotium breve 


1 < Hullala > hie non tam divisionem psalterii signifieare videtur, 
quam Alleluia in fine dieendum, — 2 Ps. xr. — ° I. e, erebritas. — 
٩ Ps. xv. — 5 Ps. XVIII. — ° I. e, psalmis dimidiatis. 
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lempus mansit: secundum vero sacerdotium est Domini nostri. 
Finis secundi versiculi demissus est et supplex, quia semen 
regni lumiliandum erat sub sacerdotio usque ad tempus Do- 
mini nostri. Hullala supplex est et moestus, quia sic /ilii 
Israe! in potestatem gentium tradendi erant, et victores modo, 
modo victi, Deum iugiter erant supplicaturi. — Septima, 
< Caeli enarrant > !, multum ditlert ab omnibus quae praeces- 
serunt; finisque eius atque hullala in altum desinunt. Sic 
Iohannis *conceptio in sancto sanctorum originem cepit, a 
parentibus senescentibus atque honestis; et ipse ab angelis 
est educatus; et novi testamenti initium fecit. Quod finis eius 
in altum desinit. cum modulatione (kKurrahaé) protracta: i 
propterea fil. quod etiam Dominum suum Johannes haptizavit. 
Unde et quidam hic responsoria dicunt, alii vero non dicunt. 
Qui non dicunt Subbaham substituunt, qui totam dispensationem 
significat: et tesbohtam, paschatis et iudicii? indicem: et 
litaniam, quae significat crucifixionem et petitionem latronis, 
et ipsius Domini nostri petitionem pro crucifixoribus, ut apud 
vespertinum officium indicavimus. Ad cantus vigiliae quod at- 
tinet: quod mulieres cantant, hoc, ut supra diximus, tempus 
significat Filii perditionis. 

Sunt autem qui dominicis diebus tres hullalas ad nocturnum 
officium adhibeant; et hi feria secunda ab initio psalterii in- 
cipiunt, et dominica absolvunt. Et sic dicunt: Hebdomada 
integra est mundus totus, hoc est sex millia annorum, et 
resuscitatio resurrectionis. Itaque septimam psalterii partem 
quotidie adhibemus. Et dominica die ultimos hullalas adhibe- 
mus, qui resurrectionem significant, quae die dominica fu- 
tura est. 

Monasteria autem solitariorum, qui se Deo dedicaverunt, 
sic faciunt: ad completorium die dominica novem ۵ 
adhibent, et in nocturno officio duodecim. Post quintum hul- 
lalam completorii dividunt; et dicunt responsoria vespertini 
olficii feriae sextae praecedentis; et quatuor hullalas adhibent: 
[et dicunt responsoria nocturni officii sextae feriae praece- 
dentis] ?. In. nocturno officio quinque hullalas adhibent; et di- 


' Ps. xix. — ° ] e, ut videtur, iudicii Domini nostri eoram Pilato. 
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cunt responsoria quae ad evangelii lectionem dicuntur; deinde 
quatuor hullalas adhibent, et dicunt responsoria primi ca- 
thismatis ecclesiae; deinde dividunt, et stantes adhibent duos 
hullalas simplices, et unum cum cantibus vigiliae; et dicunt 
responsorium. Et hoc eis consilium est *officii: quinque hul- 
lalae priores sunt quinque legis libri; per responsorium vesper- 
tini officii feriae sextae praecedentis, testamentum praeteritum 
significant; quatuor posteriores Awllalae completorii, quatuor 
regimina sunt, id est regimen in deserto, regimen Iesu filii 
Nave et iudicum, et regimen Samuelis et Saul. Cum respon- 
soria dicunt nocturni officii feriae sextae praecedentis !, osten- 
dunt se iterum testamentum illud praeteritum significare: 
aetate tamen recentiore quam ante. Per canonem quem di- 
cunt, reiectionem Saul significant: quod iuste sit reiectus. 
Tesbohta est electio David. Ex quinque hullàlis prioribus no- 
cturni officii, alius de tempore David est; alius de Salomone; 
alius de regibus Israel et Iudae usque ad Ezechiam regem, 
ubi in captivitatem ductus est Israel; alius de Ezechia et 
Iosia; ultimus autem de tempore captivitatis. Et dicunt respon- 
soria interpretationis evangelii: id est, verba Gabrielis ad 
Danielem dicta, quae dispensationem evangelii et manifesta- 
tionem Christi significant. Ex quatuor qui sequuntur, alius 
est de tempore regressus, alius de Maccabaeis, alius de sacer- 
dotibus, alius de tempore Iohannis. Et responsoria dicunt 
primi cathismatis ecclesiae, quae adventum Salvatoris mostri 
significant. Canonem quoque et Subbabam et tesbobtam dicunt, 
secundum supra scriptum ordinem. Et hic divisio fit cathismatis. 
Cum ipsi solitarii per hanc conversationem suam ultro seipsos 
mundo mortificaverint, ut evangelicorum praeceptorum vitam 
praeclaram vivant, cathisma hoc voluntarium est. Neque mu- 
lieres cantant; sed lector legit, qui eos de huiusmodi conver- 
satione sancta adhortetur. Et mox surgunt, ut ea quae ad 
novum festamentum pertinent figurent. Et hullalam, *quem 
primum adhibent, coenobium eorum significat, et officii. dispo- 
sitionem quae in eo est; hullala secundus significat tempus 
postquam de coenobio liberati sunt, quando spiritali atque di- 
vina conversatione exercitantur, donec divinam revelationem 


! Vide quae supra supplevi (p. 169, 1. 35). 
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mereantur. Hullila cantuum vigiliae t/a se habel ac si quis, 
post solitariam vitam exactam, naturali corporis sui morte 
mortuus resurrectionis vocationem expectaret: et totum signi- 
ficat quod tunc agetur: ut supra de resurrectione. monstratum 
est. Sie denique nocturnum offietum singuli eeclesiae ordines 
persolvunt. 


Caput III. 


Quare praecepit sanctus ISo'yabh ne post ultimum cathisma 
mulieres cantent: sed ut hymnum (mémrii) dicant sii? et 
quid significat officium matutinum ? 

Quoniam mundus iam transiit, novusque ordo initiatur, ve- 
quies scilicet regni caelestis: regnum enim per teSbohtam signi- 
ficatur, quia gaudium eorum qe ibi sunt hoc est, laudis prae- 
dicatio ! eorum: ita et nunc typice agunt: loco mulierum, quae 
per singula cathismata potestatem habebant, minora significantes, 
robusta iam virorum dominatio adest, quae doctrinam? san- 
ctam tradit. Per cantionum (qinatha) multa variaque genera 
significantur mansiones regni caelestis. Et quamadmodum omnia 
quae ibi sunt, perfecta sunt secundum genera sua, nec est ibi 
minus aut maius: ita et versiculi huius hymni (mëmra) *ae- 
quales sunt. Nam omnes 2i, homines et angeli, quamvis multi, 
in una statura perfecta aequales sunt; nec quisibi aut proce- 
rus aut brevi statura erit, nec senex nec iuvenis; sed omnes 
unius staturae perfectae erunt, secundum similitudinem staturae 
Christi 3: diversi autem erunt inter se diversitate generis, non 
tamen statura sed gaudio praestabunt. Et ideo, cum ۵ 
hymni versiculi aequales sint, cantiones (qinàthà) diversae 
sunt. Et in hymni initio sacerdos (2) dicit 1 responsum  ('un- 
ná yú), et celeri ei respondent, utpote amore et scientia per- 
lecti, sicut et ipse. Et sic cantiones suas peragit usque ad 
saeculum futurum; ut mox aliud officium mystice persolvant. 
Deinde toti populo, cuiuscumque sit aetatis, benedicit, omnes 
secum regni coheredes esse agnoscens, eo quod per baptismum 
santificati sint. 


! Syr. (esbóhlé. — ° |. e. hymnum didaetieum, seu mémra, — * Cfr. 
Eph. tv, 13. — * Codd. « dicunt >; vide quae sequuntur. 
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Mox ad matutinum officium ! surgunt; et ad canonem con- 
suetum denuo revertuntur °. Ait autem beatus Iso‘vabh: < Epi- 
scopus et presbyteri sedent in bemate 3, et hymnum (memra) 
audiunt ». Per quod ostendit episcopum, velut ipsum Dominum 
nostrum, in summa felicitate sedere; sacerdotes vero esse quasi 
sanctos, qui Christo servierint? hymnum autem esse retribu- 
tionem bonorum et malorum in iudicio decretam. 

Quid autem de psalmis matutini officii? Primus, qui decem 
versus habet: de creatione Adae, nec non de decem generatio- 
nibus quae fuerunt usque ad diluvium. « Qui habitat in adiu- 
torio > 4, de tempore Noe est: disce ex versiculorum serie: 
namque in protectione et in umbraculo Dei habitat a diluvio 
securus: cum ceteris versiculis, qui eandem rem indicant. « De- 
nedic anima mea > 5: de beato Abraham. < Laudate servi > 5: 
de tempore beati Moysi, omniumque prophetarum qui fuerunt 
post eum. Quidam post « Denedic anima mea » dividunt, alii 
minime. Qui non dividunt, haec dicunt: Initium legis apud 
Abraham fuit, atque a promissionibus et circumcisione, et ce- 
teris: at duo initia legis facere non debemus. Qui orant, sic 
dieunt: Etsi promissio et circumcisio apud Abraham fuerunt, 
sed lex et mandata et tabernaculum testimonii *nondum erant: 
haec enim per Moysen instituta sunt. Et Moysi ergo initium 
faciamus. Et utrinque sat bene disputatur; ii vero qui dividunt 
potius faciunt. 

Nune autem, quid? < Ad finem, inquit, huius psalmi egre- 
ditur episcopus; et omnia lumina accenduntur; et ipse episcopus 
orat et incipit: < Dominus regnavit > +. Hic psalmus adventum 
Domini nostri in mundum significat: id quod et factis implent, 
lumina augentes. Et episcopus, qui egreditur, est vice Domini 
nostri; et ante eum lumen venit, quia ipse Dominus lumine 
manifestationis suae omnibus illuxit; et omnis generis mira- 
bilia facta sunt: [Pater de] caelo clamavit, Spiritus descendit, 
angeli iubilabant. Quid autem? In bemate stat 8: in loco ubi 


1 Officium in festis adhibendum hie describitur; vide MACLEAN, Hast 
Syrian Daily Offices, p. 165 seqq. — 3 I. e., ut videtur, ad eum otlieii 
ordinem qui ab omnibus eodem modo observatur. — ? Sie eodd. ; sed < in 
abside > procul dubio legendum est. — * Ps. xci. — ° Ps. civ (vide 
MACLEAN, Op. cit., p. 100). — * Ps. exui. — ° Ps. xci. — ? Codd. 
< slant ». 
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Dominus noster dispensationem egit, id est in lerusalem: et 
cum eo clerus totus. < Laudate Dominum de caelis > !: ascen- 
sio Domini. < Cantate Domino canticum > ?: adventus Filii per- 
ditionis et Eliae. < Laudate Dominum in sanctuario eius » 3: 
tubae in resurrectione sonandae, nec non resurrectio, et ad- 
ventus Domini nostri. < Laudate Dominum omnes » f: resur- 
rectio et renovatio crealurarum rationalium. Responsorium 
(onitha) matutinum: iudicium Domini nostri cum creaturis. 
Et hie vela revolvunt. et thuribulum egreditur. Quod vela re- 
volvunt, hoc est: in Salvatoris nostri iudicio omnia patebunt, 
nec quidquam occultum coram eo manebit. Thuribulum quod 
egreditur est misericordia, quae erga omnes rationabiles crea- 
furas exhibebitur. Quidam ante responsorium dividunt, alii non 
dividunt. Qui dividunt, sic dicunt: Resurrectio est redemptio 
communis iustorum et peccatorum. Sed non ita erit iudicium: 
iusti enim tbt fulgebunt, peccatores torquentur; neque aequales 
erunt in iudicio. Iure ergo inter resurrectionem et iudicium 
dividimus, quia non unam *reni agimus, sed duas. Qui nec 
orant nec dividunt, haec dicunt: Cum venerit resurrectio, tunc 
et iudicium simul aderit; nec ullum ibi [aut tempus] aut in- 
tervallum erit; nam ad hoc resurgunt, ut iudicentur. Qui vero 
orant, sic disputant: Si quoniam ad hoc resurgunt, ut iudi- 
centur, idcirco resurrectionem. et iudicium unum quid ducis 
esse; cum etiam ad hoc moriantur, ut resurgant, haec quoque 
unum esse cogita. Attamen inter eos non multum interest. 
Cum autem in festis ac dominicis septimus psalmus, < Cantate 
Domino canticum novum > °, non dicatur, concordant inter se 
interpretes, hunc. duabus de causis non dici: primo quidem, 
quoniam dominica Domini nostri adventum significat summam- 
que gloriam et pulcritudinem prae se fert, non decet in ea 
diem adventus Filii perditionis significari; huius itaque typus 
de serie deleatur. Item, altera causa: quoniam rex ad offi- 
cium egreditur, et psalmus ile haec habet, «ad alligandos 
reges eorum in compedibus. et honorabiles eorum in catenis 
lerreis »: non dicunt haec verba coram rege. 

‘Ad orationes quod attinet, quas ante < Laudate servi» et 


1 Ps. CRIMI. — * P$ CXLIX. — 3 Ps. cL. — * Ps. CRY. — * Ps. 
CXLIX ; qui septimus est in matutino oflicio. — ° l. €., episcopus. 
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ante responsorium orari praecepit Iso'yabh: cum ad ultimum 
psalmum non dicatur « Gloria », interpres ille Dar Lipheh 
haec dicit: Quoniam psalmus ille resurrectionem significat, 
Patris et Filii et Spiritus sancti ibi mentionem fieri non oportet, 
sed solum unius Dei, sublata iam a nobis hypostasium (qé- 
nomeé) atque proprietatum agnitione, genitoris, inquam, geniti 
et procedentis. Kt Deum ¿bi unum confiteri noverimus, nec 
geniti gignentisque rationi subiectum. Equidem vero, *do- 
ctores qui huie interpretation assentiunt, nescio qua ratione 
eam recipiant. Estne talis nunc divinitas, qualem confitemur et 
intelligimus, hypostases Patris et Filii et Spiritus, an non? Quod 
si non talem esse dicendum nobis est; mentitus est ergo nobis 
quisquis hoc dixit, nec veritatem ostendit, sed errorem. Sed 
et Christus homo merus eraserit. Si autem verum est quod 
confitemur, naturam divinitatis hodie in tribus hypostasibus 
existere, numquid illo resurrectionis die hoc, quod notum est |, 
auferetur? Cui auferetur? ipsi divinae naturae, an nostrae 
scientiae? Et si divinae naturae auferetur, Deus ergo muta- 
tus fuerit; sed et mutatio eius in minus fuerit, e tribus nempe 
in unum, sublata iam genitoris, geniti et procedentis ratione. 
Quid igitur sentiendum nobis, quid cogitandum est? Num hoc, 
quod hodie now nisi quoad nos genitoris et geniti rationem 
habet? At quoniam nos mutandi sumus: et ipse hoc titulo pri- 
vabitur. Nam si ita se res haberet, sublata semel nostra natura, 
nec ipse Deus naturales proprietates haberet. Et ecce, ad crean- 
dum nos hoe satis causae fuisset Creatori, ut per creaturam 
nostram genitor evaderet. Et tandem Arium salvere iubeamus, 
eique acquiescamus, solum Patrem aeternum, Filium et Spi- 
ritum creatos et nos confessi: quod et iuste et sine ullo dubio 
credendum esset. Sed neque ipse Arius temporales illos, Fi- 
lium et Spiritum, docet esse perituros. Et quo pacto cum nos, 
quamvis corruptibiles, permansuri simus, illi, qui Creatores 
nostri sunt, destruentur? Si vero Pater est sua natura genitor: 
Verbum ab eo sine tempore genitum, cur non sublato tempore 
maneret? [tem, alio modo: utrum Deus Verbum in homine ex 
nobis desumplo resurrectionem facturus est, an homo merus? 


p. 217. Et si Christus resurrectionem facturus est, id est *Deus Ver- 


1 Ad verbum: < hace scientia ». 
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bum simul et homo, que pacto filiatio Resuscitatoris cessaverit? 
Si autem filiatio non cessaverit, permanebunt et paternitas et 
processio. Si forte vero hoc non dicis, altera. /ilemmae pars 
evitari nullo modo potest: nempe nostram hypostasium cogni- 
tionem ita esse auferendam, ut unicam divinitatis naturam 
solum agnoscamus. Si autem hoc fiet, scientia perfecta nequa- 
quam dabitur nobis: imo vero ot praesens liaec scientia a nobis 
auferetur; et resurrectio nobis in causam damni cedet. Sed 
huiusmodi homini quid dicam nescio, qui dum occulta assidue 
investigat. a manifestis claudicat. Disputatione ergo relicta, ad 
sermonis nostri seriem revertamur. 

Responsorium (Cónithàa), inquiuut, iudicium est. Tesbohta, 
« Lux orta est », et < Lumen ortus eius >: praemium et gau- 
dium iustorum. < Benedicite oninia > 1: omnes creaturae, quae 
Deum omne in omni esse agnoscent, et ex omni ore recta con- 
fessione confitebuntur. Et cum in canone dicatur, < et rectum 
iudicium iustitiae eius »: ¿# hoc omnes simul, iusti et impii 
consentient. < Laus Deo »: duplex laus (teSbohta) iustorum; 
quia praesentis tae angustiarum obliti, et in gloria absorpti. 
summopere gaudebunt. Canon < Sanctus » est officii obsignatio. 
De < Pater noster qui es in caelis >, sicut iam diximus sen- 
lienclum: est. De matutino officio hactenus. 


Caput IV. 


Quid significat officium dierum ferialium, hoc est vesperti- 
num, nocturnum et matutinum? et quare diebus ferialibus epi- 
scopus ad officium non egreditur? 

Vespertinum officium, quoniam res gestas usque ad passio- 
nem, resurrectionem et ascensionem Domini nostri significat, 
quae omnia in hoc mundo peracta fuerunt, secundum ordinem 
(sedhrü) mutabilem ? persolvitur. Nocturnum vero officium, 
quod *dominicis diebus, ut diximus. et hunc mundum et resur- 
rectionem significat, beatus /so'yabh unius formae voluit 
esse. Officium autem quod ferialibus diebus usurpamus, 'illud 
esse voluil, quod in dominica praesentem mundun significat ?. 


۱ ۱9 qm 57. = * Vide tr&cet. Il, cap. xx (ad init.) — * Loe. ut 
videtur: officium feriale eam significalionem liabere, quam et partem 
dominici officii quae hunc mundum significat. 
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At vero, alii unum hullalam adhibent, alii tres, alii quinque. 
alii septem. Qui unum hullàülam adhibent, sic dicunt: In eo 
quod naturam spectat, totum mundum unius esse rationis pu- 
temus. Omnes homines, quamvis multi, fideque ac confessione 
diversi, secundum hanc rationem, hoc est secundum naturam, 
aequales sunt. Nulla est enim confessio aut fides hominum quin 
iniustos et raptores et fures reprobet, cum ceteris vitiis omni- 
bus, quae damnum inferunt naturae. Etsi enim fornicationem 
non omnes paribus damnant iudiciis: tamen apud omnes ille 
laudatur qui castimoniam servat. Similiter et de iis omnibus 
quae naturae necessaria sunt, de cibo, de coniugio, de hono- 
ris appetitu dicendum est: haec omnes expetunt. Sed quoad 
religionem diversi sunt. Et hoc inter eos interest: alii veri- 
tatem de Deo confitentur, alii negant. Nos autem, qui veri 
sumus in confessione nostra, et scripturarum veritate ab istis 
separamur, in rebus vero naturalibus cum eis participamus, 
legi naturae versus psalmorum applicamus; sed et huic legem 
scripturarum adicientes, hullalas dicimus: ut versus pro natura 
stet, hullala pro lege scripturarum. Et sic 'per versus et hul- 
lalam naturam et scripturam significemus; absoluto autem 
hullala significemus ! adventum Salvatoris nostri, qui venit et 
liberavit nos a mandatis scripturae, et redemit nos de iugo 
legis: ‘id quod *per responsoria (“On yatha) significatur, quae 
ex Gazza dicuntur *. Ex Gazza quidem, et non ex Hudhra: 
quia Dominum in primo eius adventu non omnes agnoverunt. 
Multi enim magum eum appellabant et seductorem. In fine autem 
omnibus ratione praeditis accurate notus erit. Itaque responsoria 
ferialium dierum, quia hune primum eius adventum signifi- 
cant, ex Gazza atque ad uniuscuiusque libitum dicuntur. Etsi 
in re hullalarum discrepantia potest esse in ecclesia, quoad 
responsoria 3 tamen et subbahas omnes inter se conveniunt. 
Subbaha baptismum significat, quod susceperunt, et veritatem 
quam confessi sunt ii, qui in eodem baptismo crediderunt. 
Tesbohta mysterium corporis et sanguinis significat, quorum 
participes facti sunt discipuli, qui confessi sunt. Litania est 
supplicatio latronis. 

t Lectio eodd. hic intelligi nequit: vide emendationem textui appo- 


sitam. — ? Ad verbum: « quod sunt responsoria Gazzae, quae dieuntur ». 
--? L e, ut videlur, quoad numerum responsoriorum. 
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Qui tres hullalas adhibent, sic dicunt: Nos sacra divinitatis 
nomina, et naturam quoque et quae ad eandem pertinent, nee 
non numerum perfectum et tempora naturalia considerantes, 
per tres hullalas haec significamus: primo, trinitatis nomen 
adorandum: deinde, cum ipsius Davidis librum in septem partes 
diviserimus, quae omnes per unam hebdomadam absolvuntur |, 
duos numeros praeclaros stabilivimus, trinum et septenarium. 
Ned et omnium figurarum perfectissima est trigonica, seu tres 
angulos quae habet. Sapientes quoque corpori perfecto tres 
dimensiones tribuunt: longitudinem, latitudinem, et altitudinem. 
Tempora quoque in tria tempora diviserunt: praeteritum, prae- 
sens, et futurum. Et numeruni trinum eum esse definiunt, qui 
nil superfluum cum habeat, nec ipse evitari potest: nempe 
primum, medium, et ultimum. Similiter et status, quae in na- 
tura apparuerunt, tres sunt, sicut scriptura ostendit: status 


primus, sine *lege; alter, status legis; tertius, status legis p. 220. 


Christi. Humanae quoque naturae tria mutationis genera inhae- 
rent, donec consummetur: creatio, mors, et resurrectio. Et 
ante resurrectionem liomo in utero, in morte, et in ۵ 
detinetur. Quibus omnibus perspectis, tres hullalas adhibere 
statuimus. 

Qui quinque adhibent, ad hunc modum dicunt: Quoniam hoc 
officium vetus testamentum significat, et deinceps responsoria 
adventum Domini nostri figurant, quinque hullalas adhibemus, 
secundum quinque legis libros. Sed et in scripturis quinque 
mutationes memoratas videmus: migrationem Adae de Para- 
diso, migrationem Noe in hane terram, migrationem Abrahae 
in terram promissionis, migrationem populi sub Moyse, et mi- 
grationem populi sub Zorobabel: et post haee Christus ۰ 
Quinque ergo hullalas instituimus. Item, corporis nostri pro- 
fectus in quinque initia distribuitur: infantiam, pueritiam, iu- 
ventutem, inediam aetatem, et senectutem. Sed et corporis et 
animae sensus quinque sunt. Quibus cognitis quinque hullalas 
ordinamus; deinde adventum Christi significamus. Quod de 
uno psalterio, deque una psalterii sectione desununtur, hoc 
est: secundum hanc 2znterpretationis rationem, si initia con- 
sideras, sive migrationum, sive corporis et spiritus sensuum 


! Psalterium (psalmi et cantici) in 21 hullalas ۰ 
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vel conditionum: omnia ad unum quid pertinent. Si enim hul- 
lalas ad temporis rationem referas: ecce Adam et Noe et 
Abraham et Moyses et Zorobabel omnes unius naturae sunt, 
licet temporis prioritate et posterioritate disiuncli. Sensus quoque 
omnes unius hominis sunt; et quoad conditionis mutationes, 
omnes in uno homine perficiuntur. 

Qui septem adhibent sic dicunt: Nos scripturas *et numerum 
in iisdem laudatum tenentes, septem adhibemus. Dies quibus 
mundus creabatur septem fuerunt; septem quoque dies fuit 
Moyses in monte, donec Dominus cum eo locutus est. Lex per 
septenos dies festa agi mandavit. Septem principes videntur 
olim gradus insignes in scriptura obtinuisse: fieri incipientibus 
nobis principium est Adam; transmigrationis nostrae princi- 
pium est Noe; promissionum principium Abraham est; legis 
principium Moyses; sacerdotii principium Aaron; regni prin- 
cipium David; novi testamenti principium Iohannes est. Septem 
ergo hullal as ante adventum Domini nostri ordinavimus. Rursum 
vero: cum totus David ínter tres noctes distribuatur, trinitatem 
septenario numero stipamus. 

Ecce ergo, mi frater, cum officium eorum multis variisque 
modis ordinent, nemo tamen est quin regulam aliquam se- 
quatur. Ita et Salvator noster omnia mandata ad nostram 
libertatem reliquit, ut ipsa secundum normam aliquam hone- 
stam ea tractaret et ordinaret. Et nequaquam docuit nos, sicut 
Moyses, « sic mactate », et « sic orate », et « sic vota vestra 
Domino persolvetis »; neque rursum, « hoc immundum, illud 
mundum est »: haec mandata sunt eorum qui scientia infantes 
fuerunt. Sed Dominus noster, cum viam nobis calcaret, quae 
ad caelum ducit: hoc est ut ielunemus praecipiens, et oremus, 
et misericordes simus, et mundum odio habeamus: quomodo 
haec implere eligeremus ad liberum nostrum arbitrium re- 
liquit !. 

Solitarii autem in monasteriis degentes cum nemine horum 
conveniunt; sed uti homines qui ad propitiandum Deum vitam 
poenitentialem agere elegerunt, psalterium semel in die ac 
nocte integrum recitare statuerunt; ad completorium initium, 
et ad ultimam horam finem facientes. Ad completorium quin- 


1 Post haec S in marg. habet: < De officio solitariorum y. 


ane 


نب 
: 


TS 


-«( 179 )w- 


que hullalas adhibent, qui quinque legis libros significant. Ad 
nocturnum vero oflicium septem adhibent, *qui septem regi- 
mina, iam ante memorata, significant. Ad tres horas (eunt 
novem hullālas, qui novem superorum ordines figurant, qui 
Dominum in tribus ecclesiis laudant. Has horas ideo interdiu 
persolvunt, quia angeli in lumine voluptatis Dei versantur. Ini- 
tium psalterii ad completorium adhibent, quia nos ab imis ad 
summa ascendimus. Sed et hora vespertina psalterium recztare 
incipientes, ostendunt legem ea quae noctis sunt exhibuisse, 
أن‎ homines legalia sacrificia docuisse, quae particulam tantum 
lucis caperent, velut stellae a sole. At quoniam sub Moysi legi- 
bus surrexerunt prophetae, qui Deo bene serviebant: ita et hi 
quoque in nocturno oflicio perfectum faciunt 7d quod illi signi- 
ficant. Item, ubi per responsoria (“Onyatha) nocturni oflicii 
ad finem legis significandae perveniunt. et ad doctrinam Do- 
mini nostri, oritur eis lumen intelligentiae spiritalis, et sciunt 
et intelligunt esse novem superorum ordines, Deo in tribus 
eeclesiis ministrantes; et quando mentes suas ad caelum levare 
cupiunt, ut ibi thesauros suos reponant, occurrit eis prima 
spiritalium ecclesia, quacum tres hullalas orare statuunt. Et 
inter horas divisionem ponunt; ut ab una angelorum ecclesia 
ad aliam transitionem faciant. Et ubi ad mediam ecclesiam 
perventum est, cum his «ngelis surgunt ad orationem. Kt 
hanc horam « dimidii > vocant, hoc est dimidii caeli: quam- 
quam id eis curae non est, ut tertia, sexta, et nona hora per- 
solvant o/ficia horalia; sed nomina tantum haec imposuerunt. 
Hic quoque responsorium (‘onitha) dicunt et canonem: cum 
inter inferiores illos non dixerint, quia illi nobiscum paulisper, 
dum spiritaliter vivimus, in eodem ordine sunt. Cum mediis 
vero angelis, quoniam loquela utuntur, vice huius colloquii 
responsorium et canon funguntur. Ubi autem “mente ad sum- 
mos angelos elevati sunt, cum his quoque tres Mulalas adhi- 
bent. At quoniam hi mente dumtaxat et corde Domino mini- 
strant, cum his non dicunt responsorium. 

Nunc statim ad vespertinum officium surgunt, et deinde sa- 
cramentum sumunt. Et quoniam hora vespertina Dominus 
noster se revelaturus est, et cum eius revelatione ostendetur 
et gaudium eorum qui ei adhaeserint: per vespertinum ofli- 
clum visionem Domini in caelo significant, quasi homines 
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mente elevati et super spirituum ordines exaltati. Quid ergo? 
Et cum ipso Christo sunt, et ipsum recipiunt, et ipse eos de- 
lectat. Itaque post horas, quae typus sunt officii cum spiri- 
talibus peracti, visionem Christi per vespertinum officium 
significant, et perfruitionem eius per receptionem mysteriorum. 
Et dum horas et vespertinum ieiunantes persolvunt, angelos 
spiritales esse omnes ostendunt, eumque qui mentem intendat 
ut in altum elevetur, spiritaliter vivere debere. Deinde arrha- 
bonem regni acciplunt per receptionem ۰ 

Sed hoc quoque modo interpretationes distribuunt: per 
completorium, quod post captam refectionem persolvunt, iis in 
rebus versati quae naturae debili opus sunt, aliud naturae 
offieium significant; hoc est gratiarum actionem quinque sen- 
suum corporalium, qui iam nutriti sunt atque repleti. Ad 
nocturnum officium cum lege surgunt, ut iis in rebus ambu- 
lent, quas /ex corpus edocuit; ut per easdem anima exerceatur; 
ut cum Dominus apparuerit, ipse eos perfectos faciat. Postquam 
vero perfecti sunt per alteram nativitatem, in manifestatione 
Domini nostri, tum denique thesauros suos in caelo recondere 
contendunt, ut ipse eos docuit: et ad horas et vespertinum 
proceditur. Et hic demum sensibus animae exormatis, digni 
facti sunt qui Christo perfruantur !. 

Officium igitur eorum totum in tres *dispensationes par- 
titur: dispensationem naturae; dispensationem legis, quae 
doctrinae modo per exercitationem fit; dispensationem divi- 
nam, quae fit spiritaliter. Et denique per tria haec perfecti, 
pignus accipiunt regni caelestis. De hisce ergo rebus hactenus. 

His diebus ferialibus episcopus ideo ad officium non egre- 
ditur, quia quandocumque egreditur, Christi manifestationem 
ostendit: eam dico, quae in hoc mundo fuit, vel etiam illam 
quae adhue expectatur; et quia in hoc officium alterum ca- 
thisma, quod in dominicis agitur, nullum est. Non debet ergo 
ad officium egredi. Festis autem ac dominicis diebus idcirco 
tempore cantuum vigiliae (qale dhé-Salirà) egreditur, quo 
tempore significatur Domini nostri manifestatio, quia ipse vice 
Domini nostri in officio fungitur. Nunc autem nulla fit reve- 
latio Domini. Licet enim adventus eius per responsoria si- 


1 |. e, per receptionem mysteriorum post vesperas. 
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gnetur: tamen cum ista de Gazza sumantur, et in iisdem 
dubitatio quaedam mentis sit !, de Domino nostro videlicet ?, 
episcopum ad officium procedere non decet : sed solum quando 
aceurate praescribitur officium diei, et sine mutatione agitur. 

Sunt autem qui putaverint beatum [So‘yabh episcopo sta- 
tutis horis ad officium procedendum mandasse, propter desi- 
diam episcopi, quippe cui officium displiceret. Sed non intel- 
lexerunt beatum hunc virum revelationum series per officium 
suum significasse: nequaquam vero propter desidiam episcopi 
ita praescripsisse. De ferialibus diebus hactenus. 

De psalmis matutini officii. Ad hunc modum eos applicare 
potes, prout beatus Dar Liph ostendit: primus de Adam est; 
secundus de Noe; tertius de Abraham; quartus de Moyse; 
quintus de Iesu filii Nave, qui Domini vice fungitur, nomine 
et factis convenientibus: ille quidem proelium cum hostibus 
gerebat, et terram promissionis populo in hereditatem dedit; 
hic *bellum fecit in hostes hwmanae naturae, et naturam 
nostram ab eis liberavit, a Satana, inquam, et morte; et sicut 
ille oratione, nonnunquam autem et bello, victoriam fecit, ita 
et Dominus noster morte sua Satanam vicit: mortem autem 
nicit quando ad Tartarum (Se 01) descendit, eique bellum intulit; 
ille muros Iericho cornuum voce populique sui clamore evertit; 
hic cornuum voce Tartarum contremiscere faciet, et sua voce 
muros eius evertet, et filii Adam inde ascendent. Sextus 
psalmus de ascensione Eliae est; septimus de vastatione leru- 
salem, nec non de vinculis Iechoniae regis: octavus de victoria 
populi, liberationem de Babylone adepti; nonus est adventus 
Iohannis. Responsorium < Tibi Domine » (lakhü-Maàrà) ma- 
nifestatio Domini nostri est; « Miserere mei » est clamor pecca- 
torum, qui remissionem petierunt, et per baptismum mundati 
sunt. « Tibi gloria » est gratiarum actio discipulorum, qui di- 
lexerant eum et in eum crediderant. Canon « Sanctus » finis est 
officii. Et ita matutinum officium ferialium dierum disponitur, 
ut ei respondeat, quod significat et nocturnum. Et per tria haec 
officia, vespertinum, nocturnum, et matutinum, unam dispen- 
sationem significamus: ut impleatur sermo Domini nostri: 
< super os duorum vel trium testium stabit omne verbum > š. 


! Nempe, quia ad libitum cantatorum deleguntur. — ? Vide cap. tv. 
E S ATUN, Ker, 16; Dowd, XIX, 15. 
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Cur in nocturnis festorum totum David adhibemus, eumque 
in partes distribuimus: primo quidem quinque hullalas adhi- 
benles cum responsoriis adiectis; deinde sex, et dividimus; 
mox quatuor cum responsoriis; postea duos, et dividimus; 
demum tres cum responsoriis; post haec ultimum; et postremo 
cantus vigiliae (qalé dhé-3ahra)? et quare ultimum Awalam 
< catholica > (xatoAcw) ! vocamus; et quid sibi vult hoc nomen? 

*Quoniam Deus ad nostram redemptionem dispensationem 
egit per Christum, nobisque, quamvis indignis per peccata no- 
stra, misericordiam suam ostendit, aequum est ut illos dies, 
quibus potissime dispensatio agebatur, festos nuncupemus. Nam 
in eis praeclarissima quaeque dispensationis opera sunt pe- 
racta; et si Israelitico illi populo mandatum fuit, ut dies quo 
requievit Deus celebraretur; si etiam diem exodi eorum de 
Aegypto festum magnum appellarunt, quippe in eo recordatio 
esset liberationis eorum: diem quoque quo Moyses populusque 
in montem ascenderunt, festum vocarunt; atque tempus quod 
in tabernaculis degebant in deserto, iussi sunt celebrare: 
quanto magis illis diebus, quibus nostra a morte et Satana 
redemptio significatur, hanc redemptionem honorari oportet, 
nosque illos dies festos nuncupare? Et si illis Deus mandavit 
ut festis diebus orationem ampliorem et oblata potiora assi- 
enarent, quanto nos magis ita facere debemus? Unumquemque 
igitur dierum propriorum, quibus dispensatio agebatur, festum 
nominamus; et hunc cum gaudio celebramus, cum canonibus 
et cantionibus (qinatha). Unde et in nocturna vigilia divi- 
siones facimus ¿in officio. Et primo quidem quinque hullalas 
ponimus, qui, ut supra monstravimus, aevum ab Adam usque 
ad Moysen significant. Et hic responsoria de Gazza dicimus, 
quae significant mandata populo data, et signa quae viderunt ; 
quae et divina virtute facta fuisse dicimus. Deinde per sex 
alios hullalas tempus significamus ab ingressu populi in 
terram promissionis usque ad captivitatem Dabylonis. Et in 
hoe officio usque donec completi sunt quinque 121/11/06 priores, 


1 Ad verbum: « eatholieorum ». 
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cibum sumere licet. Quare? Quia secundum naturam adhuc 
ambulabamus. cui cibus et potus necessarii sunt. Abhinc 
autem, et usque ad sex aos absolutos, licet aquam bibere; 
quia dispensationem erga populum Zudaicum implemus, quae 
ex *mandatis legalibus constabat. et quasi mediatorie posita 
erat inter corpus et animam. Corpus aliquantulum refrenabant 
ista mandata et animam erudiebant. Ita et aqua, si quando 
bibitur, non est refectio plena; nec enim sine aqua manere 
possumus. In hac itaque dispensatione illos hullalas persolvi- 
mus, qui lempus usque ad Babvlonem significant. Huc autem 
postquam pervenimus, et Gabriel Danieli apparuit, iterum 
responsoria dicimus: responsoria autem "mandata legis signi- 
ficantia 1: canonem promissionis de Christo, quae eidem beato 
Danieli erat plene monstrata; tesSbohtam, quae est victoria 
eiusdem prophetae, et commemoratio gratiae Dei in dispensa- 
tione Christi adimpletae; litaniam (karozutha), quae est 
petitio populi pro regressu suo. Mulieres quae canunt, signi- 
ficant commorationem in Dabylone. 

Mox ad secundam officii pariem surgunt, quae initium est 
novae dispensationis, a promissione de hebdomadis deque adventu 
Salvatoris nostri incipientis. Et quemadmodum Deus, data promis- 
sione Abrahae, aliquid temporis expectavit, donec lex per Mov- 
sen data est, iterumque post exodum de Aegypto spatium tem- 
poris expectavit, donec in terram promissionis ingressi sunt: 
ita fuit et haec promissio: ex quo Danieli data est donec per 
Dominum nostrum impleta est, expectavit Deus. Et ad ser- 
monem nostrum confirmandum, annos ordine percurremus ab 
Abraham usque ad Moysen. Vixit Abraham, donec promissio- 
nem accipit, 85 annos; et 430 anni fuerunt post promissionem 
acceptam °: quorum summa est 515. Tharae autem 70 anni, 
cum 70 annis Babylone consumptis componendi sunt. Item, 
postquam filii Israel Babylone ascenderunt, usque ad crucifi- 
xioneu et immolationem agni rationabilis, Christi, 515 anni 
fuere. Atque annos nunc regum, qui usque ad tempus Grae- 
corum regnabant, ordine exponamus: licet. *ante a nobis de- 
scripti sunt 3. Darius Hystaspis filius 36 annos regnavit; Asue- 
MS 20; Artabanus 19; Artaxerxes 40: Ochus 27; Pars 4; 

۱ Ad verbum: < mandatorum legis » — ° Se. usque ad exodum. — 
gue OCT |, cap. vt, p. 39. 
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Darius 6. Sexto huius anno, ipsum vicit atque occidit Alexan- 
der, qui et post eum 6 annos regnavit. Ptolemaeus 14. Anno 
quartodecimo huius regnavit Seleucus, a quo anni Graecorum 
computantur. Kt anno Graecorum 305° annuntiatus est Iohan- 
nes, qui est principium novi testamenti. Anno secundo Darii 
ascenderunt Ju//aei; et postquam congregati sunt in Ierusalem, 
duo insuper anni fuerunt. Et summa horum est 214. At sub- 
trahendi sunt 4 anni Darii, quos in Ierusalem congregati man- 
serunt; et manent 210; qui cum 505 efficiunt annos 515. Et 
si annos cumputaveris a tempore quo cum Daniele locutus est 
angelus, usque ad hunc annum, summa eorum est 554. Si 
rursum secundum eandem hane rationem annos ab Abraham 
ad exodum, et ab exodo usque donec in terram promissionis 
ingressi sunt, computaveris, numerumque inveneris: eundem 
numerum colligunt atque a tempore quo Babylone ascendit 
populus, usque ad passionem Domini nostri. Et sicut supra 
exposuimus, secundum hanc annorum dispositionem, tot anni 
positi sunt in praeparationem nativitatis Domini, quot apud 
Abraham fuerunt in praeparationem legis: qui Deo a puero 
[... donec lex] data est per Moysen !. 

Ineipimus ergo a « Deus stetit » ?, qui ascensionem filiorum 
Israel de Dabylone significat. Et quatuor hullalas adhibemus 
illos, qui significant tempus donec Dominus noster in cruce 
est glorificatus, *et de sepulcro surrexit. Et rursum respon- 
soria dicimus: de Gazza tamen, quia, ut iam diximus, dispen- 
salio eius carnalis non ab omnibus clare agnoscebatur ?. Et 
quidem, cum omnes, etiam Christiani, Christum unum quid esse 
dicant; alii tamen Deum sine corpore, alii hominem merum 
eum nuncupant. Nostra veritas duas naturas et duas hyposta- 
ses (gënomë) confiletur; sed alii diversis variisque appella- 
tionibus de eo utuntur. Propter quod responsoria, quae hic 
dicuntur, similia sunt illis prioribus, quae in diebus prophe- 
tarum * usurpata sunt. 

Item duos hullalas cum tonis (qalé) marmitharum adhibent, 
eo quod nova dispensatio, quae fit per baptismum, iam regna- 


t Desiderantur aliquot verba. Ex praecedentibus sensus eruitur: post 
promissionem Abrahae datam, expeetavit Deus aliquid temporis, donee 
lex per Moysen data est. — 2 Ps. Lxxxrr. —? Vide supra, eap. 1v. — 
* [. e, ad significandum tempus prophetarum. 
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verit in mundo. Mox responsoria dicunt, et canonem, et te- 
Sbohtam: quia Christi fidei sigillo iam signati suut, et Spiritum 
sanctum acceperunt. Quod mulieres hic eanunt. significat 
ecclesiam humiliatam fuisse coram inimicis, regibus infidelibus. 

Denique ad ultimum cathisma surgunt, hullàlas < catholi- 
corum > adhibentes. Et prius inquiramus, quid sibi velit voca- 
bulum < catholicorum »? Graeca haee vox est, et interpreta- 
tur < pater communis ». Atque dum in huius interpretatione 
nominis sumus, omnia simul graeca et hebraica vocabula decla- 
remus, quae in ecclesia usurpantur. Et primo quidem sub- 
diaconus (hupadyvaqon) est < pars diaconi >. Diaconus (m č- 
Samsana) est graece < déyaqon >. Archidiaconus (arkha- 
dyüqon) vor graeca, est < caput diaconorum >x. Sacerdos 
(kahna) est vox hebraica, et syriace interpretatur < sacrifi- 
eator >. Pontifex (kumra), hebraica vox, et < consecrator > 
sonat. Episcopus (apesqopa) autem est < qui aerumnas tole- 
rat » !. Chorepiscopus (khor-'apesqopa) est < episcopus 
vicorum >x. Periodeutes (peryadota) est < visitator >. Me- 
tropolitanus (mitrpoléta) est < caput sociorum eius >: nam 
urbs metropolitana (mitrpolétis) est caput urbium; *unde ot 
suum ipsius caput est caput capitum. Catholicus (qàtholiqa) 
est < pater communis » in iis rebus, in quibus dicti rectores eius 
interventu gubernantur; et ipse est qui eorum iudicia com- 
probat. Patriarcha (patriyarkhis) interpretatur < omnia te- 
nens ». Hullalae ergo isti < catholicae > sic vocantur, quia ad 
rem communem pertinent. At cum eius ecclesiae mysterium 
exprimant quae « universa » vocatur, in voce « universa » 
totius communitatis congregatio fit, hoc est, totius ecclesiae; 
quia in toto orbe terrarum ecclesia orthodoxa canones accipit, 
quos ista instituit, et in statutis eius ambulat usque ad reve- 
lationem Domini nostri. Ita et hic, per hullalas illos hoc si- 
gnificamus: quoniam a malitia persecutorum iam liberati, in 
unam concordiam coadunati sumus, sacerdotium quidem et 
regnum, rectores nunc paravimus dictae congregationi idoneos. 
Nam congregatio < communis >, una dicitur esse. Episcopus 
ergo hoe tempore ad officium egreditur, quod congregationi 
patrum comparatur. Egreditur nunc episcopus, ut qui ratum 
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faciat quidquid per interventum eiusdem santae congregationis 
constitutum sit. Et sic in significatione (xavov) horum < ca- 
tholicae » cantuum perseverant usque ad finem psalterii, qui 
est huius mundi finis. 

Alii hic responsoria dicunt, alii minime. Qui dicunt, signi- 
ficant per ea cantiones (qinatha) et praeparationem angelo- 
rum, qui se paratos habent ad comitandum Dominum nostrum. 
Quamobrem ad responsorium adiciunt tesbohtam Moysi !, quae 
resurrectionem significat et ea quae ad iudicium pertinent. Et 
cum ita res typice usque ad finem peregerint, retrorsum versi 
psalmos deligunt ? festivitati idoneos; et ad bema ascendunt. Et 
mox dispensationem Domini in Ierusalem figurant: *eius vero 
diei celebrationi incumbentes, quo peractum fuit illud dispen- 
sationis miraculum, quod commemoratur. Et quoniam tota 
dispensatio in Ierusalem fuit expleta, quotiescumque festum cele- 
bratur, cantus vigiliae (qalé dhé-Sahra) in bemate dicunt; 
ut ostendant Domini nostri dispensationem in Ierusalem fuisse. 
Et cum tres marmithas expleverint, quibus constant cantus 
vigiliae, responsoria (“Onyatha) dicunt. Cantus vigiliae hic 3 
illos significant. qui digni fuerunt ut festum eius ibi ! cum 
angelis agerent: illos dico qui in Ierusalem cum ipso Domino 
diem dispensationis eius celebrabant. Et mox tria insuper re- 
sponsoria nocturni officii dicunt, et ad unumquodque eorum 
dicunt < gloria > et orant: quo ostendunt Christum in dispen- 
satione sua in tribus statibus esse versatum: in statu legis, 
usque ad baptismum eius: in proprio suo statu post baptismum; 
et in tertio immortalitatis statu, per eos dies qui medii fue- 
runt inter resurrectionem eius et ascensionem. Haec per re- 
sponsoria significant. Canonem vero in abside dicunt: quo 
ostendunt eum post illos dispensationis suae status, in caelum 
ascendisse. Tesbohta significat discipulos et angelos eum lau- 
davisse, postquam Spiritum sanctum accepissent. Litania est 
petitio discipulorum pro conversione gentium. Et mox primum 
quoque psalmum matutini officii in absile dicunt. Quare? Ut 
plene significent laudes angelorum. Angeli enim iam in cae- 


! Se. canticum Exodi (xv), quod est ultimi liullalae initium . — š 1. e., 
psalmos cantus vigiliae, qui alibi < deleeti > vocantur, — 3 Se. in be- 
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lum pervenerunt, et laudem ill persolvunt, qui lumen ipsis 
oriri fecit, et nunc in terra quoque lumen eis ostendit. Hacte- 
nus nocturnum oflicium collectim expositum est. 


Chpur VI. 


Quare in nativitate et epiphania ad cantus vigiliae (qale 
dhé-Sahra) genua flectimus, sed non in omnibus festis? et 
quomodo hoc nomen < cantus vigiliae > interpretatur? 

Quoniam in nativitate Salvatoris nostri angeli gaudium omni- 
bus "annuntiaverunt, plenum gaudio hoc festum est. At ubi 
Magi cum muneribus suis venerunt, et obtulerunt ei auruin 
myrrham et thus — aurum quidem regi convenit, thus Deo offer- 
tur, per myrrham vero passionem eius significabant —, per mu- 
nera quae obtulerunt significabant fore ut Salvator ille pate- 
retur. At voce passionis audita, aliquid passionis gaudio nostro 
infertur. Et quemadmodum filio nato gaudent parentes; si vero 
certiores fiunt supplicium aliquod ei iuveni subeundum esse, 
aut casum aliquem malum ei occursurum, tristitia eos occupat 
el dolor: ita cum passionem eius praedicassent Magi, tristitia 
affecti sunt ii, qui à? eum crediderant. Et nos fideles ortho- 
doxi eum simus, propter passionem quam subiit contristamur, 
et passionem agimus, quando hos delectos (gubbàay 6) psalmos ! 
adhibemus, qui dispensationem eius significant. Et cum hacte- 
nus honorem festi dispensationis eius celebraremus, nunc ipsum 
festum in Ierusalem peractum significamus per psalmos prae- 
senli diei idoneos. Et quoniam genuflexio passionem et mortem 
significat, rite nunc ad breve quoddam tempus passionem per 
psalmos festi proprios figuramus. Ita et in baptismo eius °: 
quoniam Iohannes, baptizando Dominum, mortem eius mystice 
designavit, eadem qua et in nativitate ratione ducti, rever- 
tentes passionem agimus. Et quomodo patiamur, ipse Dominus 
uoster ostendit: < tristis est anima mea usque ad mortem >; 
et rursum: «si fieri potest, transeat a me calix iste » ?; et: 
« factus in timore vehementius orabat » !, aliaque huiusmodi. 
Ita et nos quoque cum eo mystice patimur. 


' I. e, psalmos cantus vigiliae. — ? |. e., in epiphania. — ? MATTH., 
۲1, 398, 59, — ` Luc. Kew 44. 
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Dies autem Hosannarum ! festum non est. leiunium est prae- 
lium contra Satanam; et hoc totum cum passione peragimus. 
In resurrexione vero, transiit passionis metus. In ascensione 
*j]le, qui passus est, in summun: caelum est elevatus. In pen- 
tecoste, ubi Spiritus descendit, et discipuli gavisi sunt, passio 
vacat. Nullum igitur festum est, quod nos ad passionem invitet, 
nisi nativitas et epiphania. 

De vocabulo « cantus vigiliae » interrogasti. Quoniam quo- 
tiescumque cantus vigiliae in dominicis dicimus, resurrectionem 
significamus, et tubas ibi ab angelis sonandas; et quoniam 
isti iugiter vigilant et non dormiunt, sed omni hora vigiliis 
Domini sui instant: rite hoc nomen datum est marmithis horum 
cantuium, hoc est < vigiliae ». Nos quoque, quando non dor- 
mitamus, in « vigilia » nos esse dicimus: sive orando, sive 
psallendo, sive ambulando. Et quare ita dicimus ? Quia natura 
mortalis nocte somni requiem captat, et in huiusmodi statu 
noa consumi semper solet: si in ea non dormitavimus, hoc 
« vigiliam » vocamus: id est, supra naturam in ista nocte fui- 
mus. At interdiu, licet totum diem in eodem opere quo et nocte 
versaremur, non tamen vigilare diceremur, sed aut laborare 
aut requiescere. Nocte vero, etiamsi in cibi potusque delectatione 
moramur, < vigiles > nihilominus vocamur. Et ideo hoc no- 
mine vocati sunt « cantus vigiliae »: id est cantus eorum qui 
vigiles sunt, nec dormiunt. Item, quoniam in festis totam no- 
ctem cum psalmis delectis vigilamus, et angelos imitamur, id 
est, supra naturam ambulamus, finisque vigiliae nostrae est 
absolutio nocturni nostri officii, quae nunc fit: iure « cantus 
vigiliae » vocantur. | 

In festo autem resurrectionis, quae dies magna est, non de- 
lectos psalmos adhibemus, sed illum hullalam dicimus, qui typus 
est resurrectionis et manifestationis Domini nostri: id est, 


< Tunc cantabant > ê, qui est laus (teSbohta) resurrectionis. 


*Caput VII. 


Quare I$ofyabh nulla assignavit responsoria (fon y ã th ã) 
vespertino nocturnoque officio dominicae ingressus ieiunii; ma- 


١ Se. dominica in palmis — ° Er., XY. 


aa. 


p. 234. 


3 


-) 189 )يب 

tutino vero et mysteriis, ‘et vespertino officio feriae secundae 

praescripsit? ۰ 
beatus iste vir, cum sapientia ac scientia summopere pol- 
leret, spiritusque virtute valde praeditus esset, humanae naturae 
fragilitati consuluit; et ea dumtaxat praescripsit, quae huic 
molesta non essent, nec ipsam reprehensioni redderent obno- 
xiam. Et quemadmodum ipsi patres, cum persuasum haberent 
nos in ieiunio passionis caste vivere debere, atque cum a car- 
niuni esu cohibiti simus, tum etiam coniugale consortium vitare 
— nam idcirco a carnibus abstinendum statuerunt, ne carne in- 
valescente lascivia quoque abundaret — hoc tamen legibus sta- 
tuere noluerunt; sed infirmorum ignorantiae parcentes (eorum, 
qui honesta ac decora percipere nequeunt, sed solummodo minis 
poenisque deterreri possunt ne mala et turpia committant, et 
qui domi cum uxoribus dormientes canonem negligerent, appo- 
sitamque legis obicem transgvrederentur) noluerunt de hac re 
legem ferre; sed visti est eis res dumtaxat externas statuere, 
relictis internis ac secretis; no, si statuerent, stulti legem trans- 
vrediendo maius peccatum haberent: ita et beatus hic noster 
fecit: et in primis quidem, quia diebus ingressus ieiunii, sab- 
bato ac dominica, Christiani cibo potuque nimis gravari solent: 
quod tamen nec immerito faciunt; nam fieri non potest quin 
ira interdum rixaeque inter eos oriantur; atque cum ieiunium 
*sincero animo observari oporteat, hominumque corda non nisi 
mutuo inter se colloquio a malitia mundari possint, statuerunt 
patres ut hac die non solum laici, sed etiam religiosi in con- 
cordia et reconciliationis poculo in unum conspirarent. Et hic 
usus late obtinet, atque in consuetudinem inter Christianos est 
receptus. Cum igitur persuasum haberet /$0'jabÀh multos ve- 
spertinum nocturnumque officium frequentare non posse, sive 
ob ciborum pondus vinique nimictatem, sive ob subsequentia 
incommoda ex humorum commotione, capitisque dolore, titu- 
hatione, et si quae his similia: visum est ei, illum officii or- 
dinem, qui secundum ritum Hudlrae totius anni procedit, hodie 
deserere, hominesque ad suan voluntatem relinquere. Non tamen 
sine ulla prorsus praescriptione eum siem reliquit, ne totus 


t Sie codd.: ex consequentibus tamem manifestum est hane clau- 
sulam sensum habere negativum (< non praescripsit >). 


Zt 


l0 


te 
an 


39 


3» 


10 


20 


30 


ecclesiae conventus officium penitus negligeret, ipsique sacer- 
dotes laudes Domini sinerent ab ecclesia cessare. Vespertino 
quideni officio feriae secundae ob suprascriptam causam non 
praescripsit; matutino ! vero, quia nemo est quin matutina hora 
se excitet, vinumque suum a se deponat, responsorium prae- 
scripsit, ut fieri decorum est. Mysteriis quoque, quia homines 
ante hanc horani manducare prohibuerat, responsorium my- 
steriorum et responsum ('unnaya) assignavit atque prac- 
scripsit. 

Quidam vero dixerunt eum propterea hanc dominicam non 
intra seriem dominicarum reputasse, sed ei ex Hudhra prae- 
scripsisse, quod re vera festum sit. Quibus sic respondendum 
est: Magnus festi dies non est; id quod sciri potest ex hoc, 
quod ipsum ieiunium re vera festum est. Sed haec 0 
de ieiunio non est, sed est solum ieiunii «ingressus ». Sic ot 
Iudaei sabbato proprium tribuunt honorem; sextam vero fe- 
riam « ingressum » vocant, hoc est ingressum sabbati. Ita et 
hic quoque: haec dominica dies < ingressus > ieiunii vocata 
est, non primus ieiunii dies. Et quo pacto hane dominicam ad 
ieiunium pertinere censebimus, cum *omnes dominicae ieiunii- 
dies soluti > sunt? Sic nec ipse Codex officiorum festum vocat 
eam, sed quasi festum celebrari dicit. At detur esse festum: 
hoc quidem festa dominicis praestant, quae non sunt festa, quod 
augmentum accipiunt responsoriorum, non diminutionem. Qui 
fit ut nullum festum videas quin unum saltem habeat respon- 
sorium proprium? Neque obstat responsorium illud matutini 
officii atque mysteriorum, siquidem hoc proprium non est. Sic 
et in commemoratione inventionis crucis et in sanctorum com- 
memorationibus fieri videmus: cum vespertini nocturnique of- 
ficii responsoria propria sint, responsorium matutini ac my- 
steriorum mutuatum est. Aut non potuit fortasse /50*yabh huic 
dominicae responsoria praescribere, quasi uni ex festis aut 
dominicis? Unde ergo in matutino et mysteriis potuit? Et ecce 
responsoria matutini et mysteriorum neque festi neque ieiunii 
notam prae se ferunt; sed commune quid, cuilibet diei aptum. 
Sed et responsorium mysteriorum non nisi admonitionum ad 
Christianos plenum est, ne sequentibus diebus se immisceant 
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infidelibus: festivum prorsus nihil inest. Quod si dominicam 
festum putas esse. cur diluculo (ma gh hai) ! secundae feriae 
nullum. praescripsit responsorium? et quare illud < Ecce 1eiu- 
nium decorum > ad nocturnum officium, non tamen ad vesper- 
linum. dicitur? Nunc adest ieiunium, cum responsorium adesse 
demonstrat; et hic demum responsorium de omnibus obser- 
vantiis loquitur, quae ieiunio debentur. Hoc ergo consilio, ut 
mihi videtur, beatus noster ista responsoria praescribere prae- 
termisil. 


Caput ۰ 


Quare in dominica resurrectionis nihil adhibemus ad of- 
ficis. praeter. hullalam cantus vigiliae (qalé dhé-Sahrà), 
neque *festorum more vigilamus? et quare in nocturno ollicio 
unum responsorium dicimus, non tria? 

Cum labor et fatigatio mundi usque ad resurrectionem per- 
maneant, rite in ipsa resurrectione labor et officium vacant. 
Etsi enim in omnibus festis ac dominicis resurrectionem per 
officium mysteriorum significamus, tamen in hac ipsa die 
nullam fingamus imaginem, sed rem ipsam ostendamus. Hodie 
enim a mortuis surreximus, et immortales facti sumus; et in 
resurrectione labor nullus est nec fatigatio, sed gaudium et 
pax in Spiritu sancto. In nativitate quilem, quia angeli ap- 
paruerunt stantes et glorificantes Deur, glorificemus pariter 
et nos. In epiphania cum Iohanne et angelis vigilemus, et 
stemus cum tremore ad excipiendum eum. In passione, quem- 
admodum discipuli dolore fracti suat oculique eorum somno 
gravati. ita et nostra oratio constitutum festorum ordinem 
derelinquat, dum sine cantionibus (qinatha) vigilamus. ot 
evangelium legimus sine mysteriis: primo quidem, quia pas- 
sionem celebramus, in qua nihil est laetitiae; deinde quia 
exsequias quasdam prosequimur. Nunc autem, cum Christum 
vidimus vinculis inferni solutum, nostramque naturam a morte 
liberatam. quievimus a labore. Rursum: audito evangelii 
verbo dicentis. < descendit angelus et revolvit lapidem a mo- 


numento, et sedit super eum » ?, intelligimus et angelorum 


! D e, vespere ante secundam feriam, unde dies liturgieus incipit. 
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hanc esse requiem. Usque adhuc Gabriel nusquam sedens ap- 
paruit. Ubi Zachariae annuntiavit, apparuit « stans a dextris 
altaris > !; et dixit ei: « Ego sum Gabriel qui "asto 6 
Deum > 2; et ad Mariam angelus intrasse dicitur, non sedisse. 
Et rursus dicilur: < apparuit ei angelus de caelo confortans 
eum » 3; non tamen sedens. Hic autem quid? *« Et accedens 
revolvit lapidem de sepulcro, et sedebat super eum » !; et 
lohannes sic ait: « Et apparuerunt duo angeli in albis se- 
dentes > °; itemque Marcus dicit: < Et viderunt iuvenem se- 
dentem a dextris, coopertum stola candida, et admiratae 
sunt » ^. Nunc denique angelis requiescentibus, requiescamus 
et nos. Si illi, qui semper vigilant, hodie requieverunt, quanto 
nos magis nunc requiescere oportet, qui iugiter dormitamus, 
vigilare insoliti? Neque quid aliud hic repraesentare debemus, 
praeter id quod in resurrectione agendum est: tubas, gloriam, 
resurrectionem, iudicium, gaudium. 

Ideo autem unum dumtaxat responsorium dicimus, non tria, 
quia duo status a Christo hoc ipso die transierunt, et iam in 
solo immortalitatis statu manet. Responsorium ergo dicamus 
illud, quod hunc statum significet. Transierunt ab eo status illi, 
et ipse in novo mundo est, ubi opus non est < unum > et 
« multa » memorare: ibi enim omnia sine numero cognoscentur; 
et quidquid ibi est singulariter cognoscitur, nec « millia » aut 
« decem millia » usurpatur. Nune quidem numeris eorumque 
compositione res designamus, propter infirmitatem nostram. 
Quoniam res in essentia sua intelligere non possumus, defini- 
tiones eis indicativas imposuimus. Ibi vero nemo mortalium 
omnes filios Adam noverit, qui sint, aut cuius quisque filius. 
Neque enim loquela [utemur]. Atqui numeratio per loquelam 
exprimitur: si ergo verbis nobis opus non erit, tolletur et nu- 
merus, qui verbis exprimitur. Item alio modo: verba nobis opus 
sunt ut res nominibus appellemus. 5i autem naturas et res sine 
nominibus cognosceremus, nomina nobis verbis composita non 
essent necessaria. Cum ergo *spiritalium intellectu res cogno- 
verimus, nomina nobis ex verbis composita opus non erunt. 
Item: nomina sunt signa conventorum temporalium. Et hic 
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quidem inter mortales conventa multa sunt, et rerum nomina 
multa. Quid autem? Et apud angelos quoque sunt fortasse? Si 
autem apud eos multitudo linguarum non est, quanam lingua 
loquentur? Eos cum omnibus hominibus, qua quisque lingua 
intelligeret, videmus esse locutos: cum Noe syriace, cum Moyse 
hebraice, cum Dalaam sua lingua loquebantur, et cum ceteris 
sanctis, e quibus alii Graeci fuerunt, alii Arabes, 0722 Persae, etc. 
In futuro saeculo auferetur hic status imperfectus et dabitur 
perfectus; resque ipsas sine nominibus et sine numeris cogno- 
scemus, Si enim servaretur loquela, iustum esset ut omnes 
linguae manerent; si autem auferentur, auferantur omnes. Et 
hypostases (q@nomé) quoque Divinitatis non numerice sed 
naturaliter cognoseemus. Manifesta fit igitur beati huius viri 
sapientia, cum unum dumtaxat responsorium resurrectionis diei 
assignaverit. 
CAPUT IX. 


Quid significant litaniae in matutino officio dierum ieiunii 
passionis ? 

Sicut ante exposuimus, psalmi matutini dierum ferialium 
ab Adam incipiunt, et usque ad Christum perveniunt. < Tibi 
Domine > (lakhu- Mara): adventus Domini nostri. < Miserere 
mei » !: purificatio, quam peccatores per baptismum eius acce- 
perunt. « Tibi gloria »: gratiarum actio apostolorum, et cete- 
rorum qui in eum crediderunt. Et quoniam discipuli non pleno 
gaudio gavisi sunt donec in cruce est glorificatus et de *se- 
pulero surrexit, sed vim patiebantur ex malitia Iudaeorum 
— sicut in quodam loco dixerunt ei: « Magister, Iudaei modo 
quaerebant te interficere » *; Thomas quoque dixit; « Eamus, 
et nos cum eo moriamur > 3 — in magno timore fuerunt, ne 
forte inveniret eum manus Iudaeorum, et occiderent eum, et ipsi 
Dominum suum amitterent. Et quamquam in eum credebant, 
et in baptismo eius baptizati erant, nihilominus timore mortis 
timebant. Nunc autem, dum dispensationis eius diem per ieiu- 
nium celebramus, psalinosque matutinos secundum ferialium 
dierum ordinem prosequimur, solum cantionibus (qin ã th ã) 
eorum aliquantulum mutatis: post adventum, baptismum, my- 
steriumque eius significata, crucifixioneni quoque mortemque 
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eius ac resurrectionem figuremus, quae per litanias signifi- 
cantur; deinde gaudium discipulorum introducamus, hoc est 
« Tibi gloria ». In illis vero matutinis ferialium dierum, quia 
non adeo solliciti sumus typum aliquem perfectum significare, 
omissae sunt litaniae. Sed et in ieiunio matutinis psalmis 
< Domine mane > et strophas (batë) addimus, deinde litaniam; 
ut per < Domine mane » significetur visio discipulorum et 
electio eorum; per responsum (‘unnaya) vero et strophas 
significetur doctrina prophetarum, quae per Domini nostri 
doctrinam perficitur, et cum eadem coniungitur: dum per 
vetus testamentum, similitudo corporis ostenditur, per novum 
vero similitudo animae; et prophetarum prophetia per novi- 
tatem Domini nostri perficitur. Responsum (“unnaya) ergo 
est Domini nostri doctrina; strophae (baté) eiusdem, de novo 
testamento desumptae, quarum finis cum responso coniungitur, 
sunt prophetia prophetarum, quae Domini nostri dispensationi 
adiungitur. Cum ergo electio discipulorum post baptismum 
Domini *per < Miserere mei > significatur, plena autem electio 
eorum per « Domine mane », doctrina eorum per responsum, 
et testimonium prophetarum de Domini dispensatione per 
versus ex David: iuste hic demum crucifixionem per primam 
litaniam, mortem eius per genuflexionem secundae, et resur- 
rectionem per obsignationem in nomine Trinitatis figuramus, 
cui praemittitur « Surgite in virtute Dei nostri ». Hie tandem 
cum mulieribus et angelis, qui per resurrectionem eius gaudio 
repleti sunt, dicimus « Tibi gloria », « Sanctus », qui canon 
est absolutionis officii, manuum impositionem et benedictionem, 
quae est illa Domini nostri benedictio, qua discipulis suis be- 
nedixit cum in caelum ascenderet. Quae omnia iam dicta 
sunt, alia in matutini, alia in vespertini expositione officii. 

Et ecce per Deum, infirmorum auxiliatorem, cuius porta 
omnibus pulsantibus patet, qui omnes in ipsum confidentes 
adiuvat, absoluta sunt capita et explicationes nocturni et ma- 
tutini officii. 

Deo autem, qui creaturas suas sua scientia sapientes facit, 
et timentes se per officium suum ad se adducit, gloria et honor 
in saeculum saeculorum. 

Explicit tractatus tertius: ‘et Deo sit gloria perpetua. Amen 1. 
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APPENDIN 


DELINEATIO ECCLESIAE 


ad mentem auctoris 


(vide Tractatus H cap. 11, supra, p. 90). 


Hic ecclesiae partes delineare secundum descriptionem in 
Tractatus II cap. 11 prolatam conati sumus. Nonnulla vero quae- 
renda sunt in prioribus Tractatus IV capitulis. Quaedam, quae 
minus perspicue ab auctore descripta sunt, aut omnino praeter- 
missa, coniectura supplevimus ex aliarum ecclesiarum orienta- 
lium delineationibus. Videas praecipue H. PoGNoN, Inscriptions 
sémitiques (Paris, 1907), pp. 91-92, ubi invenies delineationem 
antiquae Iacobitarum ecclesiae, in pago regionis Tur-‘Abdin 
Kafar-Zé dicto; necnon W. R. LETHABY, Mediaeval Art (Lon- 
don, 1904), p. 75, ubi licet videre figuram pervetustae ecclesiae 
cathedralis urbis Etschmiadsin, in Armenia. 

E. A. WALLIs BUDGE The Book of Governors (London, 1893), 
tribus in locis descripsit partes ecclesiae Nestorianae ex dictis 
Thomae Margensis: videlicet, vol. IL p. 342, n. 2, et p. 343, 
n. l; p. 424, n. 1, ubi etiam delineationem apposuit; et in notis 
ad pp. 543-4. Sed ex eis quae minus distincte a Thoma Margensi 
dicta sunt, duo eum praecipua latuerunt: scilicet, ۷۲ 8 
(zatiotowux) extra absidem iacere; et bema in medio templo, 
seu navi, stare, nec esse ambonem vel pulpitum tantum, sed 
locum ampliorem, in quo plures simul ministri sedere possint 
(vide in subiecta figura, GG et MM). 
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1,1. Portae inter absidem et diaco- 
nicum (?). 

KK. Transitus ($6qaqonée: an- 
glice > gangway >): < via recla > 
inter qestroma et hema 
(Tract. Il, cap. ٠ 

L. Porta inter bema et transitum 
(Tract. I, cap. 11: ubi tres portae 
dicuntur esse inter absidem et 
bema, « pro abside » [D], «in me- 
dio » [H], ct « pro bemate > [L]). 

MM. Bema, «in medio templo » 
positum (Tract. Il, cap. 11). Elce- 
vatum fuisse bema a templo, 
certum est; namque ministri 
illue semper « ascendere » dicun- 
lur. Spatiosum quoque fuisse ne- 
cesse est, quia episcopus ibi, una 
cum presbyteris assistentibus, 
manebat usque ad finem « re- 
sponsorii mysteriorum >, quod 
cantabatur post missionem ca- 
techumenorum (Tract. IV, capp. 
XIII-XV). 

N, N, N. Gradus quibus ad bema 
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AA. Absis, in orientali ecelesiae 
parte (Tract. 15 cap. 11). 

B. Altare in abside (Tract. IV, 
cap. XVI). 

C. Lampades inter portam ct al- 
lare absidis suspensae (Tract. I, 
cap. v). 

D. Porta maior inter absidem et 
qestroma [videGG](Tract.1V, 
cap. V). 

dd. Murus: utrum solidus an per- 
foratus, non apparct. 

E, E’. Diaconicum (beth diyaqon) 
(Trace IV. cap. Iv). Ulrum in 
utroque latere absidis an in uno 
lantum, non apparet. 

F, F. Portae diaconici, scu portae 
minores (Tract. IV, capp. IV, v). 

GG. Qestroma (xatdéotpmpa) : lo- 
cus extra absidem, et eiusdem 
altitudinis atque absis, quo a 
templo, seu navi, gradibus ascen- 
debatur (Tract. ll, cap. 1r). 

H. Gradus quibus per portam ad 
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per altare bematis passim signi- 
lieatur in symbolsmo auctoris. 
Porro, processio erueis et evan- 
gelii a bemate in absidem, in 
sequenti capite (xi) ۷ ۰ 
< Descendit > crgo evangelium 
de loco leetorum, ul altari þe- 
matis imponatur. 

RR. Murus humilis inter loca vi- 
rorum atque mulierum (?) (Vide 
POGNON, op. cit, pp. 91, 92), 

rrrr. Murus humilis bemati cir- 
cumductus (?). 

S, S. Transitus inter loca virorum 
et mulierum (?) (vide PocGNow, 
loc. chi 

TT. Locus ۵ 
(Truet 1l, cap. aM). 

VV. Loeus mulierum in templo 
(ibid.). 

X. Porta virorum. Porlac in au- 
strali parte eeclesiae. (uerunt 
( Fat. 11, up. 11). 

Y. Porta mulierum. 

Z, Z. Baptisterium. Situs cius ineer- 
tus manet: solum in australi 
latere ecclesiae dicitur fuisse 
(Tract. Il, cap. 11); fortasse non 
in navi, sed loco E? notato, fuc- 


Pu: 


in lemplo 


ascendebatur. Fuisse gradus in 
orientali parte, seu. versus absi- 
dem, verisimile videtur, eum et 
porta ibi fuisse dieatur. Colli- 
gimus quoque gradus fuisse in 
utroque latere bematis; nam in 
rack IV, cap. Vu, cantor, qu 
hymnum (zummara) post lc- 
etionem apostoli eanebat, aliun- 
de («ex altero latere >) ascen- 
dere dieitur quam diaconus apo- 
stoli. 

O. Altare < in medio bemate > 
(Tract. Il, eap. 11; et Tract. lV, 
cap. 111). 

P. Sedes episcopi in bemate (Tract. 
Il, cap. 1; et Tract. IY, cap. 111). 

D, p. Pulpita, seu « loca lectorum > 
(beth qaroye) in bemate po- 
sita. Elevala haee videntur fuisse 
a bemate, quia in Tractatus IV 
cap. xn, auctor ita de evange- 
lio loquitur: < Deseensus cius de 
loco lectorum (significat) quod 
ducunt eum (Dominum) ad eru- 
citizendum. Quod altari imponi- 
tur, (significat)  crucitixionem 
eius ». Altare hoe, illud est quod 
in bemate slat, namque Golgo- 
tha, hoe est erueilixionis locus, 
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saws waa o5 مکی دینه‌کمیت۲ حدم‎ mia io 
«xa TAD حم‎ ÉD AAL Ae haia J poder! 
Kaama . ح۹10۹‎ «o . مگ‎ Aas Acar 
wo Na tice wea حم ۵ > : سک‎ AMD 
5 ve su c Chaal’ iw 3o aaa . ama 
Ma wood 720 دحت‎ aac Moa اول‎ 
Kaasa Sw caeco YA NS A aman won as 
دحت‎ exa nac جنشت‎ v A ao نف‎ 
exe & X 73 mox v sao sa can ori و‎ 75! 
نموف‎ vw nod sl c ` GEN y wa . Aca 
Wes uasi ml . ac X oa wa Asin 
ih NƏ دحك . دحد‎ menia Sdn waa 
W os Soll, Marmara asm Ac. aio Tha 
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ee er WA anata $0 wn . om qms 
Mis دحتححى . 0ت‎ ehi <N ons 
Asp ۱۳ mo was نانوی‎ hase Woo 
WW No mxn orci Koo This dur’ has 
حصة.‎ hor’ arctica Te . دب‎ wis . لع حتت‎ 
اعد‎ oco yC NA VN oco لوی‎ wda acura 
via AS sur a da دحم‎ win mo ooa 
ma ow secco sas حم‎ Lom oun x. aM D san 
a Moo mass pris حم‎ Sw. wes 
„aan موی‎ . og, A xsana aie p.m 
خی داید‎ . aiena مكتعك‎ aah, وی‎ 
AnA وموخلاددوت‎ . nie Kim aa دح خیم‎ 
Ana دوی‎ WL Kar An ەکەی لصم حتكم‎ 
Kamla Sw -. \iscao am ihanan وه‎ wii 
amna. oos i aaa Jara am p toed 
Eunana al rhamics romaine . 2 oea 'دخطط ةذ‎ 
مخت حط‎ `a a i: om won 
Mat, Yen aa Wana . aos smal ex cos 
nsw oad 

iX NMA acon asda Ei‏ حك 
Mai_= 5-a‏ ر3 "eps ENDA‏ 
ote >‏ 

AS a vwAe ce دج لدث.‎ WAM DADA یی‎ 
HMA . oin Wwe wo par c» o5 
سونو‎ , e coa دحاو‎ . YN الخو‎ . oss 
`. Yin a X $A لى‎ PLAS win جععصته‎ Kaan 
03224034 نی‎ wax حور‎ v aen oM an 
harass wA x 73 M&S assa xw Ña Ace . n- 
«— عاض حاصدة > مجم‎ oan +, YC osx 


1 


5 emo. — 2 À om. 


—*ə 238 وه(‎ 
moter am نات‎ wan دت‎ marca AN mae 
قم‎ A > شاه طخ‎ . Acorn’ mam as 6م‎ 
owls, sina .Aco*C wani كى . ماوت‎ X502 
nanna wan WO cor’ م.حيلدك‎ vacas c» —% N 
5 سن . ګل حص‎ wort iria اسه‎ wA خی‎ 
دک دونه‎ ua) waa na . نهدت‎ lox 9 9 YZ! asda 
خی بلالانيدد. شفک‎ oa ia C mea . ina 
A o Nn 9 ك دګ‎ c. 3 Na Ea Amna e 
مدنت‎ wA cocoa Korma wa : A 3.05 
10 WA’ eon ده لالد‎ e ۲۶ دحل‎ du care . nwan 
MD sax مج‎ ovx. woes pida AA = swa 
haha جلك‎ wea aanioa + Y Am wx 
a Asan ram wai 5a han peon oe 
Caria Y > N.a o wea co NID QA 3 S 
۱5 w^ XN c0 AN ga لګ‎ 23400 An ۰ 
Aso .. دل تن‎ psoas ha . amas Mon 
aia ow mese in سد امد‎ An sam دت‎ 
Rem hase 
poh معك ص‎ ila sx . nals AM» (00122302235 
20 Woo ردخم لصه-‎ ames inom — ua 
توت‎ isa دج‎ an ملعم‎ Pe اد‎ . Aoo o 70 
AMI كم‎ Waa aac Dow Xi — 00. . 8S 
ا(‎ XN و د‎ ma . S M À >. e wiar 
Joc لم معتیحصیی . > ال‎ whic سحل‎ Ka . DaN 
ab . Waua ماوت‎ . aaia دج دخحللك‎ au 
Moran) mows «aoe ee es YAN 
«2000 معو حتت دحقمعی‎ iala amua . Canna 
Max 3 م ووت‎ xa لمم‎ ۰ mosso x ian Cams! 
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NOS Ware Wha can Ánna wa‏ ملم 

3M ۵ 
لدا‎ roan دحاوك‎ ۳۶۵۵ waa a) 
vox oo xo xw Nace hor’ لك‎ oaa «Aha 
مدعت‎ ww. Aas «Aca حب‎ PAD X2 
ma Ad iis vno Q0 75 ۲ 2339 
tank am YC NC Ade vo, له‎ vo) oa. 
c qx Y y 70054 YC >x AY ههور‎ 01730313: 
rims wu fala. haa x^ ama END 
. دجمموجعك‎ naan woalsa haan wwe «haria 
PMMA دصنحت‎ aria asia eA alos 
vx Ax X 72a حدر مسبت‎ aaa .یصالہح۲٣‎ nox 
حم‎ vx md man) xoc pana Ams 
WAM Anoa how <= cos 2 
کب‎ rams ۲> حيلخحصط‎ vw dadya am : eiu- 
Peon wn oa soo جلك‎ aa wA xa v coss, 
دج دیع‎ A . ۵ Na شف شنت‎ Naro 
ass!’ ودحخبلا‎ Saha . haan o hala ۰ Qa ALTO 
vx Na c» Joe ادت یدک‎ Qu دپ‎ vxo. wore 
c ar wha c qe NAS 3 ۰. دوك‎ 
میت‎ mx M a عدحسم‎ AS aada . iow. 
2 A — c» ara Mo دسم داح‎ ATO 
SEA NAM vasa ama €. mds. 3۲۵9 أودلات‎ 
Anc aA . ددلات‎ SON ww wih لونک‎ roan 
SSAA Mae دج‎ prep x wwe sx AA 
Po ar ox a AMAN, iw vA so Acro 
Bs warion دحك لمان‎ AD hado . oni 
لہ دحاکحک د‎ we ehe . دبلات‎ am ia 
SAT ea^ "Wm. LÀO xA al wold Assman wx 
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xo Lam OTe کدی‎ roya xmas ama 
UNS له حعحدك . کاک‎ ww al «wu 
ams . arn gM ADM . x 5x70 Ars. 
na arte ia WS 38 — w دد‎ 
وله‎ iÇ S x . am. v< S coal o5 was 
ox Xa wan wa bao) ww <= vw WAS 
rym x inae) Kam ind whan an ia 
بات‎ Can . حلص‎ amma agas ۵۵ رکذ‎ 
wx 344 حد‎ Lixin o iaaa هجو‎ iaa 
Ara وو‎ Sw aaa Camila omoes v5 Sao 
تعیمج لہ‎ sas’ Asa YN a’ . odor’ ore 
ou Set ow ww سد دی‎ yore rsdn, 
Whar A ma wand asd < iia TCADA 
Na? Wart Wl) sx دحسدةب‎ <I s< AAA 
pos لحد‎ gota ICO a NTI حدم‎ ww . 20 
Eulia +, Áin aanlio ima Mins hana 
oi TOS Panin حم متف‎ Waldo ia 
Ww —_x 32234 ransa wi حله.‎ An wo : جك‎ 
تجح لحك لم‎ Qm MA oars oix 
Xo a, wm wax Na Whar al pom 
ww ? wm! wx am ila him e حال‎ 
دحو‎ Laim , annn v sido s.a shoe To. 
ی‎ Timah ora oil, camila حد‎ has. 
aha ha ديلا محتاكتك:‎ excexa aim «Ashman دلو‎ 
a asa eo 


vA mov 34 ach vx‏ یط uw‏ لحك 
سدح فص x 7 WA wa‏ ——— معيلة c»‏ 
موه X, ere nx ria Sw Ama isa‏ 2 میت 
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۲۶ ox em لحم‎ wanton ملعم‎ iam wÜno3x a 
ama hor aia حم و‎ caa awn ik 
woos rok aa in oo M AL aanis له‎ 
Wats حم‎ whasAha Emana haart كروب‎ ioo 
خيلا‎ was rune Mass. now Sx بلحم‎ ۵ 
e دا‎ ram wor Man a coa 
wrt ow s Na xA Loco — 0013.0 VON. Co 
PY No wma Moo ax’ : aw rina My 
vso, c» —— دش‎ ۲۶ NGO. co AA ar 
| S x Ain موكخلاك ی‎ Kei Losa a23áaa 
WAnawa Moana ir’ Ane isa passa ol 
<N .— لوحندهه‎ waar Srna wA wax mbar 
wha ann anda ka sw xo^ ia ox دب‎ 
Enan — Arca Wier) Lanse ندیه‎ 
Ara . دد يك وا ها‎ eoi mue ima صل‎ 
whis مور . لحد‎ ۵ Y€ S xia wo 
x reds sor’ boda mo ten WAS, Acorn’ عط‎ 
wal, A mx دكم‎ Aa x Nava PASA AAD 
SMD iex 5۵ . 5o WIAA Wore SY aas 
VACA wax. صدم‎ c ۲ xa Xa m0 حه‎ wt Na 
aana ina whos wala «19 : alas 
مامص‎ waivo wara Moos oA حب‎ oae 
<= له‎ wal, حدم‎ x34 Ainan aaa wt 


SDAIN , AM تفش لوی‎ . aca am xA aon 


303.3 شك‎ Am ama .,]oai as we sa xA: 


voy لله‎ uma . 9 > Most ara 
eA AION 3am M0. یلو‎ Ard « mad’ 
nA BEI ولك‎ wha olo . x was 
Y >o «wa Are Caan xx QAM» e? دونه‎ 
. مدو مد‎ oa ala . ADS vo, RES 
دج 20 > . حد‎ vw 3x» Ám yma waa 
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uoa NO wA oOx 53 ssn YA‏ لح 
دسمدح — YZ‏ لو م۳ . rade \ ox v< NC‏ 
Ara’ pha Kira‏ تخد ۱ araida‏ حدر 
"o.‏ أحخخعم خروم .:. | 5 
KM "xaX‏ .501 خر Prana Kam 3. ams!‏ 
Pras à ^4 m nasa wx X s c sata : axi‏ 
iim Na oO e san MRAD Aa Jo‏ 
ومعتدت له wax band‏ اك . woohoo AAA inara‏ 
aom‏ ۶۵۲ ۲ : دحم ۳26 YC Os 3 Sor na par LIYA‏ 10 
تحت YUY‏ دت iam : YA oA mija‏ 
aA‏ دح YN ao‏ سنج * 3032 AA Dm‏ وج an‏ 
wa‏ لحد x Na Nore ams‏ نیت حص S‏ ۲۶ 
sans am . YC hoy SAN. Noa‏ لير aa amnad‏ 
ددمعه حك whos also‏ تلبت vx a‏ دحكمعى 15 
حجعكقذوط wets pam soa . ado kala‏ 
Caml) od aad‏ دت Laai YK aana‏ 
Lam sw. aXe waco aaa‏ وتعتوف : YAS‏ 
c0 ain os‏ حل ccn uos YC NO eo‏ 
omo.‏ . كخعه Ma wists dam As 2 asas‏ وو 
ada EAS, Waco —anmdian Lam) Hide‏ 
oho ical‏ جلك YN A co Q0 eu as‏ 
حك wo wm Ns _ NƏ m san‏ وخ c‏ 
waa‏ وی ino‏ سكم Alio wh mda e?‏ . 
who xA‏ تحص دش HAS 5S, +. "39. x»‏ 
wo ox ۲ aw X was a‏ سکن . 
am MATA‏ سحي T‏ ددا د word vx a ce‏ — 
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pai napa .. سی‎ AAi وی‎ amnas 
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v AN esas ya ws imal reas‏ + ددد san‏ 
Sort AN sama xx Ses X is «wá aM esas‏ 
ten er 5 crn vx WAT‏ دج ملك مدید 
awaa Asa‏ دش AAs! Cs e xs Agen‏ ددد 
wo ۰ qu Koko 1wAgaa wisa Qc‏ 
دحوتلكعس io‏ > دصحت لاح ديد > (AW M‏ 
Nasa ۰ o3 AA Car’ imx uuo eo‏ 
عد Aloe‏ ینت > Hora . yo» ..0m cma‏ 
ou enana Ar’‏ لتحا وی + oim‏ — 
ram . aoa‏ دی كيان N aa Qa)‏ «صححیی . AnD‏ 
خیم 0ن . AT‏ لم للك voe ow! .mia‏ 
a‏ مد severe cam anda halona ar‏ 
allo hao aaa jno‏ سكم Amn vase‏ 
نی aD qaaa YA NY wns PAD‏ 
Y ya < RT e^ aim . Aen AME‏ 3-20« 
imo‏ للك موہ ems mia mora‏ سکن an‏ 
دون mo‏ حل cam‏ ۰ >۲ دحا "axes goo‏ 
or Qa x Ne‏ ى3 . شا v<, N‏ دپ ہکاہک 
حح ممح ةك >N‏ کح wo x °, cham wane v< N‏ 
WAS ADDN im SNA. AA =a š qoo nac n‏ 
Amon Als T Aim . AMA‏ جلك دححی. Ava‏ 
AD wA‏ وہ دح حح ٠۰‏ حصز دحو للك 
INS carina co. eoe aiana 50x‏ 
^oxxa <hr xoa <‏ . دودو PONT vxo eM‏ 
جك تابط Axa‏ صلب وه 33 Anxa YZ ÀN‏ 
ow A YZ os asama uaa c vc v M‏ للم 
Dio‏ — هه ocs ۰ —— Lidan cic‏ 
rhs wieso‏ یمور وجل كتتتملاته دحت . 
Aim‏ دى . 23200« تدده e‏ 004ر hash‏ 
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ard wa we o aem aca rim haan : ainw‏ 
ansaan Ya NƏ‏ : ممخحہ لد Kaama roma‏ 
woe‏ جوت Kmi wee akas aland‏ 
av-0^ Canna .,0 waa‏ سعد . W3%AD laa’‏ 
Aaa .xaxaa KIM nad am WASA aca‏ عد 5 
wÓóa am ached nn‏ حدم Maas‏ .. ۲۴۲۱۲ 
was also ran‏ ددس LS NAN IK ND‏ وب 
دح (o5‏ 3 دمع ee‏ 
aw. PRATAS D‏ ا eos‏ ضا لو . حصا 
Weed N70 Aaa sam ۰.۲ hataa - 00s Ns. alana‏ 10 
دده ددعب“ .»۰ ىە یکت دسو مح نه . ووحخيلك 
Aš ۳ 723031294‏ هم و As mwa on To ۲> ax‏ 
Hare‏ لخ — ۰ cians Canana YC x, Qo XO‏ 
eS‏ ددد اکى 223.70 0330.3 , 5 با ده >۲ 
eo saxo‏ مج Wem (edat wei‏ 15 
الو د Ww Aa ww. 1003. oo Pixia arai‏ 
Kaian Joco A a ovx na wma ex‏ 
oes YC xn Wow aw 40$ X, wham vox‏ 
WA aA Aas. Lama Ldn xi (00M 75‏ 
adr‏ دن محدتدحدد , NAD ec Ww aA GGA GMD‏ وو 
Ars‏ يلحم mi‏ لحف لاناك esayo alLa‏ 
xs qoa‏ . ۲فح۲ S r< qux‏ وه anD Am‏ 
wa eo Chand wc oxAs) ol , w^ aa‏ 
am xao xa wa Q3 nano‏ حدملا 
surah‏ دمحم > Maina‏ دی rin‏ 55 
ois ward . ÁA m qx chs Sw iam‏ دب 
na, DANS wars. al‏ مک 59 wc‏ وه ححم 
معاد . hoon (da Aon vx» maa‏ دب حجد 
له willow S Ux Al soa am iain‏ لدم 
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wÜnAe 033. دمح معادلا حه‎ Ciioad 
pixxina haion mia aao wei aca 
Kna فش‎ iA A. ama لحلاو‎ La «ham 
MRasLDADA دندسوفت‎ Mason’ . لصوف‎ ce ov ححصم‎ 
woo — x aao hem Naso Y= دحت‎ 
. 2 ety Ce eMe Ama x NS haan BDA `. wn 
e O7 SUA A99 asada eN CA Amer WAS raion 
OX 73. M. یکی‎ (00S D حم تمس‎ 003^. ox 
weno . 3.33 52.203 شهج‎ esM ax oso 
wasn Mace دللك.‎ e was VS Sw oh 
۲۳۶ Ma 3 co LA scrip saa (21723058 VOUT 
YA os ۰ mwas A02 wax ASA wea 
Awa که‎ Asan . لححك‎ oma wear 
حم لاماك‎ xw M 4 whos aoa . ac 
لمعمحلصه. موی‎ roman miso ونی ددح‎ Whois 
. 0x Gime val) حم‎ iain . حيولكمصن‎ wá 3o 
Án «oo A-2854 isan eo Ai aa cos AA 
: ەقەد‎ rasoolh ور‎ aA hanar . plhor’ 
v M whoa rnn nar also xa 
Sw. eX wos wad دحل عفر‎ Yala 
nA e aio TEA EA wá» iam em 
EER ج‌تصمت‎ as oo aa cw ao No 
anx Arion oec دعت‎ WAY Moa 
Amas . 0m X s. aaa aml o QA TS Dasa 
eA wc». Sw ANY MG amas — amd ددهو‎ "xoa 

POS. io la hxc An sara) 


ram dln vA Ow 4 woes vx 
۰, aia (4733.00 Kamei iso wasa wal 
woes Kim فص‎ asa wars. Jamas ala 

ramon Asa 
Asal harass Aris 0ص‎ madara aa دب‎ AM» 
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oaio . mason etn wen : دنه‎ seta صوحك‎ 
MRAM > اعد‎ rina wins ak E 
: حبص‎ VAs . AMIGA k دوو‎ OS, I Y ama . حطدحنی‎ 
Hoa wx ao c e ON n3 . PLAND Na anc 
5X Moo weno N S نوی‎ eom ona» ده لد"‎ 
nam Sata ! cao! دهن‎ oo AACA حب‎ 
c aio . انانف‎ Whaat noxa: جاح‎ xx 
سةد‎ YN — m — Aish aasi whan alan 
سم‎ whan Ladon 03 3 c0 2 N ح٠‎ : هط‎ ME 
10 Laima دشیم دحت . "مخت‎ DAN wax 
Chanar <a = doar Karin hax 
puta um Me xl Xe a, ÀN 75a حدس بوط‎ 
Amr 73 هدب‎ eoa Krana “ہل > حة.‎ asad 
15 نكم‎ Aan wae وب‎ waa AAD سد.‎ 
نكم‎ wg wA weiss حمسو‎ xxx 
PLNA Jo xa اي 3 جع كه د و‎ ' : Ian > xo 
cM Mama LID am ixan mo — کحم‎ 
ws wu Nob دص‎ win wisn mans c 
a0 انط‎ wm Eaa moalax لعملب حويد. ناور‎ 
asc inn An dura was hd es 
۲5۲ مهد دد‎ hin win 15 ea ونی‎ 
queo. سم لدج اناب دحت دحین‎ eama 


caon waa wiles ya aaan (012 
35 ima سدوا كم‎ Y 100,8 N.a . hua h 


V— تخد هشوگ‎ eX TAM AAA . uaa 
A SAT cN coo . امد سر لاك‎ opto 
تفت‎ o eA ata — A754 MAisar Ym oua 
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o‏ دج Ann‏ ةد ص Na vh SSS x.‏ 
30323 یی WALA‏ دج YAR AADS :MN‏ وگ 
aw xaa e ON aA. xaa Wg KES Acoma‏ د 
«al win‏ ديد Kamm .WÓuaxcaM ml moaxm pam‏ 
eM OA onl eA‏ بو . محنوی Wests‏ 
AAA wx‏ دمم لذب ida es‏ صدة حت ۲ 
iaaa wax vaa‏ أن GI‏ دححدب ذه 20220« 
ذده. oM‏ — قدا ain — Ap ich‏ 8 — 
woo aN‏ دصر san Lnn Wat‏ < 
دت یدد یی لذب و۵ eiun xu‏ یی دت 
ADA was waa‏ ححححمجبلاك ل حلص . 
wen‏ ایی aoa Do Y AG s‏ :1 لع ود 2 . 
ainoa aan naan sol a aani‏ 
Nam : aion . ACTA Eaa . Ze Ka‘‏ 
—o% ais CAND ails Jon wach‏ 
دب com. cox AD IGA ohan GID‏ 
مه دح lh anano‏ دص 
im hoax arora‏ حصلا Wotan cag) ox vw iNO‏ 
As asa we aad war go SX cna . maha‏ 
oo peas‏ و۲ N SIA‏ دوجت Worx —amia‏ 
تن حم ححصت has sora‏ مدخبلا HÁDA‏ 
ونه YC A x Dx x0 Kim e‏ , وحم یگ 
TMA .2 v A xa WA Rasa Qo 03334 ^M . anon‏ 
pax Sic «wA Yx.‏ عم دم inaa sata‏ 
Aan co AY xan PLIN Ginx am woo‏ 
Seo Oa 334 oan mdr! v Sesso Sv o. osx eri,‏ 
a Aas claws‏ كه .^sena A aia! xed : GN‏ 
odo : eos Na AA M ao 5 waa 75!‏ دب SALA YC xA‏ 
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.S& wha AD Laia . Act c» ! ماهد میت الى‎ 
دد . نوی‎ AW „pima xA rC . Q erin 
Lose asta oA وسكا . ادع‎ Qe 
MAA دعسحد.‎ (a c S. wana’ . asm xo NA Y 
ox x — ^ لوب‎ à x huxa We Laia . —— 
. عد عدت‎ wo Nova . o XN a con^ ددد‎ 
ram 2 Aca hx! wc con «^ LA 
خبط‎ Euin v xax ois Qi ۰ wanal.oo کالہ‎ 
BA MAMA Te A mM cow x 3.20 wr 535 NMA 
وحد‎ Lani w xoa ox iux m . ias ots 
amwa . tii quae e$ aom . plead) axa 
No p xo . i cos Ava دای‎ omaia eo wa 
3e xx Aw a! e» AA .xa35aa عت‎ ADA ooa 
vw 35. Mna iwa core oo «X30 o esas S 
ومد نوہ‎ WW >x x 73.4 GAA x30 
Lario c» لدیک د‎ Aso’ ica دی‎ wx یوت‎ 
rona ددوح ع دح‎ eas osx aml romana 
<a Jom c» wx (uw x» aaa .aA«X o 
اکن‎ aX a woo indo o . ÓDA 
Mor ya مش(‎ wx! ams ms . alan 
A >.> دج‎ aniv aa = : حستكت‎ <M os ada 
aoai ard eo LAD xa و کدوک‎ Woe 
naad . لاسىم‎ Kalas دمدم‎ wes sale) < 
masa Kam ahaa oar oka am wt 
LD د “کاود‎ no NA. < Endt x post 
vD . مم‎ alk cP qo Lian دهع‎ 
هکت‎ LD — AX oA co; دحتو‎ hom 
YZ SD A AD لادد‎ woman wlan ww 


Eom — FRO. e 5 Nom. ات‎ Saeco. —" Sic. Desi- 


derantur aliquot verba, quorum ullima : vw eon22sa. woas. 


صم 
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ي( 227 )موچ 
تم massa‏ حدم خبط اوح دح TAKS‏ 
ie)‏ ددح“ Asko anata‏ : تلف axir‏ خی 
Arca‏ دوک okies AA‏ : نوی لمخم LDA‏ 
Aan saro ia‏ دا rams mama Eio‏ 
دمحذك : ax) wal oio aol 1 can‏ 
x A^. xS. (2033 > As >\a‏ دد aS‏ : 
MAX‏ ات eine saw was... aa‏ 
yo Sos du‏ دب asa sain . mapa asada‏ هن ۲ 
دحل oos 2 eo!‏ بط Saca MUN ml jak‏ 
YZ yao S.0 aaa ga Nasa haar hah‏ 
yine. a‏ لص wea m om wA ooh uoa‏ 
chitin : hania‏ تحص دحل YZ XO owed‏ 
cox dram Momo — eee ۰. ‘ors‏ 
«waa Asan stax Oase . v Qaya ASA chsh‏ 
MAA vs aes ve aeo‏ 700 لالص DAA‏ 
nara‏ ددجي ۵۵۲ Ah aa sm mw radan‏ 
اكك YC oo Är <M mass Samohi Eon‏ . 
0a‏ انت Asis‏ دح amsa‏ دج EDan QUOD‏ 
radan Kan iam adama Esi alsa‏ 
wo‏ : < ۲ دحشی Ma al‏ مدت Annae‏ 
Wo‏ كت . یی doo Roxas‏ .+ عم hanmi‏ ی 
sya! PMI an ran vas. owe‏ 
W^ n. Aa . ja x39 cr alan Axa‏ 
gama ear. aradan co‏ سح ع مم 
توت cx As nat aa (Ae x UTC‏ 
som .wS\, door‏ دن < sit anton‏ مةد c»‏ 
isin ama miawan miata was. Joo‏ 
wicca , is‏ ونح 2 لاشمصمة , دە cure‏ 
wax‏ وه aa rma iuan roan aa Xo‏ 


1 8 aes. == * Š Axa (sie). — ? À om. 


15. 


هه( 220 )موجه 

Wax 732 qoas Asco MAGADI wo wá care 
war Pn» Hiss wA eom oàx YN aaa 
borsa ham wamsaa <hoaia pai .0a2225 حلب‎ 
< 071 حور‎ .. aw Mon KALA s 05013370 
hasta Énis سد سد ی ممه‌حدذی۳‎ mam 
emia màn s oad JN R cosa oa ۵و‎ 
ansus Aaa. QA.» SD . oso, AA anc and 

moa حور عابط‎ .,0a]1.23.x Éi wax ch > 
۲ xo YC xo > pio محد‎ . amiin oana 
4 m 9 WE. MN a» aan .om. 73x ww >. a NN 
Tso سرد‎ . ae $034 Ad ضحد ومحةمهك‎ 
: M coa Ehan c WAND (oaa xi 238.2 
. oim Mmxts ara نهد‎ . aim = Aston pai 
تفع‎ rand مایت‎ halen aco ENNA 
ل‎ p^ سی‎ Sw wos aaao aa ولان‎ ass 
ana ration wh mast e 0 NA 3a ACA XN 
wars _ oo a> as coa ihatnam winiet 
Känna . ددس کین‎ haa Kimio . دد دجون‎ 
däs Aa Aano ms a REL . > وصندط‎ 
icri as vé NNao سح‎ WD : جب‎ AIM . ADS 
SAN Sar c wA ea : لحك‎ < aA ere 
e MALOS iw Xa Whoa Warm ova xoc 
"acm : ملقلا تسه‎ wis) حقصكم هموح‎ 
wh x a c Dan .,0024 chs sore v son MW ian 
wear) wa mM. 75 وقللع ند ۳: یب‎ 
Kanaa ..MA 34 Yi, = N ow oco was a 7a 
ca S> صدت۳:‎ xo» exea woman wo xn 
Ja 003 : دح . ملحض. حدوز حم حدم ملحب‎ 
ALA eo دی . دت‎ sah nena larto AN 
ور‎ ion v x7 e wo :۳ sla DN 
نوی‎ a5 Wms حم‎ Kama wA aaa 


30 


to 
C 


30 


qr 
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ليه( 995 )بویت 


pedo nan سم حلص‎ ADS oon ea 
shame خض‎ wa Ny ی‎ .— om تخب‎ 
wc AD دی‎ c. > oM دوه دت‎ vw aas 
ona AN ooN iDa am . aa woo wx N27» 
moms Sipra شود‎ a aa بم جب‎ was . 50001 
YC s pa ios sansa Pim adsl دت‎ am 
Asio haio ios دب‎ am . وصحلاده جح‎ 
xi ڭى‎ eoo ٠. Maia يكم‎ nios . لضن تمد‎ 
dra الاك سد صمب‎ iaman . نت‎ owe 
دش در . 0-0و‎ moras LN www 
DA MINA oaa Wasson . جح نوخ(‎ 
T exa oo تیگ‎ . Loo c vx Ao 
لدل دس‎ robs تدم‎ . AA BA لحدصنكم:‎ 
ny WADA D a a AN Za io max mim aroha 
0.30444 wa Mea woes loan : تەسا‎ 
voco s Na o LAD Muar 9173 یه‎ 
Qc A My wre Mie > KH 36232 SA. Sv sama 
an wx coe WAS XN A= Joa saa 
ration wx e YN cow : دحتاامب‎ ۳> 12 
pad Seen. حك‎ Siem SARS Asan : > وحم كت‎ 
ex Moo حلط‎ sank 20.00 à No e 

asl .:. لباك‎ Asoo سدح‎ x^ 
sana. GRRL TIT حله وید‎ ww A hall 
yx 33473330 دد حصن له . ند دب‎ NS 
. وحم كقفصنب‎ wx [ana . ddan o x áo 
محم ل 3ىد . محم‎ Cha SS a wA ماوت‎ 
< N وحم ذز‎ 2v oae «oo Noa cca wi MS 
iaa 3 vao M «o0 72 x 2 wma : دعص‎ 
wm لمكم‎ asa Y.N SD 


l Á v aos. — 2 A sz. — ° À in plur. 


15 


SYR. B. — ۰ 


—-«) 324 )مهوت 
ا won. Ww NN aks vA‏ خی moa. wA‏ 
كذ Yo con Asana Cass‏ یمور تخت بط 
Asana wa os UNS‏ حص smadiura‏ دتفا 
a so x! ciano eoo hih was aaa‏ ۱ 
wm 3a noc Aw .:. c cin haa ooa‏ جلك mas‏ 
mox XN pasa A ow XM X co woo . eig‏ 
٦دت‏ عست col oo‏ لدت W> N. Yama a0 in wa‏ 
mm nol am 2 woe! . an-an am ar‏ 
ors MAH ow a2»‏ دسدح sw x‏ لىل pam mi‏ 
was aA‏ محتدح S x‏ ك تقو w X a wai‏ 
"WX Ao .. LDA PAA AA TAL ۰ AMA‏ 
وه um wax. 3-5 haan wx cx‏ دب yd‏ 
eu MA c3 oca N n‏ ی PANED ۶ k'u‏ 
int . Chaana‏ حضو emat ida‏ ی cmo‏ 
Mx aama . aac o wa cow sw oca EL‏ 
aa ie pasa aa x. `>‏ تنم > moa‏ 
Aajnas iaa . ow oan‏ تیه . ci PAD‏ 
>«معحذه . دخلات mr Am 3g s.a Canoa‏ 
San war kanpa Jes vas oan waa‏ ]۲ 
Nana mador‏ دشم aa ow noe oes‏ لك هحةه 
oN, rim ama‏ . رح WA — Ana woud‏ 
Laan co. 5 wa Meo Ax ala .035 x53 0‏ مھم 
موی . PAD‏ حب ÀX > T Éon hod AM‏ 
370 ةكم wan TSU‏ كسم W. asa . aa‏ 
TGA saw warn onc a) A> aoa‏ 
ددودد. Yan Yo asl vp add‏ 
ددسم ححخیی. haan‏ حتت Wx ax inn‏ 
X. Y 3.5 — am . YC NA x.aco axa‏ کے Wee‏ 
٠ Soaks‏ مخ rom alasa wow coal‏ 


| S sex. — ° Sic codd.: lege wx o (?). 


20 


29 


حو 998 )بود 

Sw wm Shee win had so xo» ws hon 
—— یکت‎ . ———x—— x v NA ` amo 
ا‎ iac ARTI D ada شسود‎ axax 
nii — Saal 0912733. e Ao 


WADA ,0323 p vx >N . AAD exa o . AND 


AK h>‏ 0 محم دحل لدم اه 3.000.723 T‏ یکی 
ox coun‏ سم . Enin‏ دح S AN‏ معت Cy SANA‏ 


۲ -—»xo0» az» wx Care . ۲» DA ددحت‎ 
Dat ÉL ادص‎ Eaa هددت‎ ata 
POAT ama Sono mäa an ۲ y MN 
نوی‎ vain AWD ودی‎ Sw . 0X .. ami 
ELDA esae) : aa دحم‎ Caena mel, 
spo AYA v 3 0.750 : ونی‎ Ivison’ لحم تاو‎ 
wi aa “وع ےگ‎ v YN دی‎ cx . حوهدحه‎ 
كي نوی‎ ana Eiti PAND v0. ox 
داد‎ moan sioa rd تحص‎ pa durdsnara 
م‎ hon oc inv لدت خصو حه‎ GMM osa 
wag cards دب‎ Dan ors جمعحك‎ wD 
. ox c-> ذعب‎ iin n لم . حور دد‎ wá 3000 
Pea M ss Pore YAN so& 79 YZJ AN eo wana 

A em . دحتت حد‎ ewan 2 ror) wA aa 
خی قح ةدم مرولا دنه‎ asa Y oM Sen 
PY eoa m3 متحت حم‎ AA دب.‎ wot’ .asoma 
Ye x Saa war’ WAKA S NA c0 لححصلحه‎ 
نی . حم‎ Aan دند دح‎ aaa xAninh Cama 
e Aa gixaa awh atlas ec» NUS جب‎ 
: xx= . ook X co jms) حا سن‎ ay Qo 
nida riasd ودک‎ air SN ama wx 
أحمووتم‎ aat ۰ خی دنه‎ anaye ۲۶ aion aao 


v MAN العم ع‎ nia e ON aA NALIA 30 


1 Som. — 2 5 om. 


هه( 222 )مهوت 
YANA ainka isan wx SS oA‏ 
waeh ow‏ صتا ا «ححلب جح west‏ 
e XS‏ حلت . دحالا whan‏ لحت عفدت . 
>x >x YA‏ و < نوی ۰ هر دد AW‏ ۲ 
Amar‏ نیت wis mae wma manawa‏ 
x^ TTD‏ 303 !. حور دس دج odie‏ معذصن 


. RA 57504 دوع وعدي‎ AAD صح‎ SE XN hal 


imal jan alia wn Y conca cos‏ محلو 
کک ion‏ مددحة معام s‏ ددحا > =< Pese Amas‏ 
Hamas‏ حه‌حث ce x >x. < Ye‏ للك دب : 5,032 ADDI‏ 
حدححة مور دحو عكر sam sank Arden ass‏ 
QUIM, U ۹‏ الأوت. Dan‏ دی . حو asm‏ 
eS Yo, hala hand dda ۲ aas‏ دحت . ديد 
Ama ams‏ یحو alahora anwa aain‏ 
wlan WAR woe No‏ حصالا WA OM.‏ 
Aaa ATID‏ حده ددتیدخفی ەعحوصی YZ a pÑ‏ 
WRAL . 09323 HANA . qoy co . 0.733.003 «ooa‏ 
wan‏ حمست : mi `. hal, axia mona‏ 
YC, yo xA was monn Had 9-930 . (۵‏ 
smn WAG oy trast ees. c Qoa‏ 
qXN Aa was. ama . ama exo :2 s ood!‏ 
oM‏ بو . AA wx hoX aa cn aim‏ لک woot‏ 
لصف akon‏ لالط hea‏ اعد os Qo xa‏ 
arma iam . anw win warms wi‏ حاط م 
wu . aja va asa oe‏ للم جنه 
Enan . 0073.‏ حور 3w^ X 25! «A ea soa‏ 
Asdso‏ حت نوی (dares Sood ra‏ صن 
دحم Wass‏ حو cin pa «ooa on Ehin‏ .° 0, 
aah aa .volmo sana whan mhaaa hin‏ 


l ۸ : aaa ges. — ? Š .لوط‎ 3 A .خلج‎ 


20 


25 


cr 
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ae‏ ا 
rissa‏ حصلطكمك ,. میدیم چک اك Sse‏ دة دحب 
oils qw . aca‏ محم oh‏ تحت SOM‏ 
wc swa = xa‏ لاود JAD moms.‏ 
AAMAS imams ADM Whoa AmEx wax‏ 
wá ox‏ عستم دایم aA AAA arr dass‏ 
عمدو «90x, siata PNE qom‏ دودد. salam axa‏ 
حور . nasoma shaxa Lan YC coo. aLa‏ 
was ÀN. 5o xa . oaa‏ جوند. phon 45e xo‏ 
a0 ۳۶ S MES‏ وح eae a‏ سح Pao‏ 
دحاب NAM apos ala aa T sah .. Ama‏ ۲۶ 
Y ina sd s M . dah wo MÀ‏ —— 2 
YC hansa o‏ . دصو Ara Pant ax . amna‏ 
ratio‏ یح Lanen eLa‏ . حدم لبه 
oaio Kiam nino owas rian Lams‏ 
wach sma «. Saw as pox anda ama‏ 
در ود baad coal‏ نیع حاحص . حلم نی ore‏ 
„ado TAMA awaa 2 ۰. Lan‏ موی aan‏ 
ama maka ow c aaia‏ ولح ww‏ وه Lima‏ 
دحك وه . E NET WX A ADGA‏ و حا 
YÀ 1c Gee‏ حت . var = xia "ca‏ 
ord iam M ow M o 73a‏ دس Pagar‏ مش 
DAS anwsa asst ramuaa‏ مك صلب 
PLD pao Mose aas ۲ Na‏ دی Y oa X as‏ 
دحدوحة ۰۲ aa‏ ۲۶۸ ملحب شدید AD c‏ یی 


pants Cw Na ددس‎ as v Aa دص‎ turd 5و‎ 


aa .0373.X.73. axia omic لش‎ aan an 
Ow wax معملحه‎ anam 0235^0x. QM 
ددن 5 معدب‎ (XX ۲۶ ۱۵9 xcs YCxN—o. coo 
: x دن‎ wis dora” Am xc Haan 


1 S onh. — S Qu. 


Je- —‏ 220 )مقو 
masa MA wA aaa . x ma.»‏ ۲۶3050 
coa! oxcoacmaa wá‏ ید۲ .l‏ 20« خی wir‏ 
hort! ah wai ۵‏ نشف ? له WO o»‏ 
دص Nox‏ دونه دی . Xi 325050 Chana Whois‏ 
لامد Y aa‏ مدم مودلا Koia Wa‏ 
“A onda em Maa .wó.— 0.0 Channa‏ 
c eos‏ حطلط > (N NGO:‏ دعص . ملي دب Vx nA‏ 
am ۲ 73333 e Aen ooo an PLD‏ 
mito hd o Sco 5 hosna‏ دحت . 
دادح سيت Ado aons Waaa : X ao) anas‏ 
مد . Esas Sw maha‏ عدة لكام دان Aaron‏ 
c PAA Max : 5a‏ یھگ . كەلىت 30.34 
alamna Ar) aoaia muaca am wA‏ 
نو Dah muara xa sso wa‏ دحو 
ڈو ١ومنخححل‏ . هوحطخی aah, can WD‏ 
wA A sah hax wx» Nao wees‏ 
naam LANA‏ ال( Waal e worsen wiles.‏ 
Sw No‏ مكلك wexdsa wA No wo woe‏ 
للع QM win ana . oc sur’ v wx YC‏ 
ملحعدن سح ةم ۵۵0 0ب NTL‏ دودح ین . 
جح Y poco a CPA WAA WW‏ نانوی : YA oA‏ 
a NASA si NAA e Yo ťia axi Qo m‏ 
aaia‏ میت AA ih S Da‏ حدم تیوک 
ana ó M oue‏ نی : ۹م Pia vasa‏ 
AN aoo Assia v xo. 720‏ نی (ex‏ 
حصا سدح vo‏ معاد مدا . A camila xX Aa‏ 
osx xóa‏ ے. VN ox. Mol wa‏ دصة صحط : amnia‏ 
cr N con VW xa^ c3 o‏ ونی «OA‏ سح ]۲ 


aa eoe mam ATID‏ س na‏ لدلد 


l ۸ Asn. — S Sis. — 3 Sic codd.; lege حكن‎ Sa (?). 
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to 
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يە( 219 )موه 

naasa ala e VN. حط حت‎ iia حة دیل بم‎ 
Ix X Xa اله‎ Choma exo c3 . X7) حور‎ 
ss oa was Arta دب‎ Weta Qc . 3008 dado 
Morea Ww NM andad جى‎ o . marin 
pn isda تواك‎ hud iam .clns 75 
sara «Amor جک حط‎ ۰. di انوم‎ ama 
hor’ جوة للم‎ x S aso x «rco . وحندده‎ Wash ید‎ 
ana wax saxa ۲۶ ححة سا‎ ik ehan ata 
wor e aw wea aA aonr w^» ۰ e vox 
. > دص‎ TAS wA Ehsan nD 0.733094 
hanina anara vM Cams a Aa جاع‎ 
aca ition دالا‎ — oim sx es NS ۲۶ nes 
متك‎ wid cox SS س‎ aa re 3AM 
لیر‎ :oad «3-533 eo vaa : hamiica 
vh MA QM, ian لحدث؟.‎ wou DECRG pa 
oci Na دب دحك خب‎ Suman Mao 
ism aari حدويد. حد‎ wt a ola امت دى‎ 
- ami N 5o. am vw sco oe anon :,mumal, 

ov . دی‎ wax. QI EAD won ev 
. < >x AC cow s "A aM wx. xa 
ا حاو یت‎ con aim وعد‎ Lo so a AN TSS 
اک‎ MA wu N x= ve >a NA aias Ara للع‎ 
۰, > Nasal» nE کي ۰ مسجت‎ aim Mm aman دی‎ 
2900 NV ,حت‎ WHA حت‎ Si dn oman! 
risima iam aaa portions ASA Siok 
ward rina aaa mics As Hala om . 13 
SYLLA ra Tad ۹م‎ vx Xo. «nad on جیوه‎ 
د‎ oar تایه ححيك.‎ wea an 
دا‎ aman Kioa . لالا نانوی‎ otha 


1 Desunt in S, et locus vacat. —? A om. — ? S om. 


——3«) 218 )موه 

T T رح خط ی‎ Wore astan WY EE 
وه‎ x49 . > 333043 wind من‎ a win دحی‌نهمی‎ 
hx sah amma . x >à xb دست‎ YC a —o-N, 
eo ۲ co NA صو‎ s حدة حط ۲۶ کدی‎ quA 203.702 
و‎ item awa Wot e N ACA cw Ə 3 ca 
hora :vx xm» (owe rh AA oua. ca 
oe KAM c> ۲] وه‎ ana Amna w^ xa 
Tam wana om خی‎ sawu Asana الم‎ ana 
aion wa ۲۰۲ YAN co xxx ania Asana 
10 Tam wan 3 mo Potala Chnana Y دوك‎ OA 
aw huaai دحبتك , لبط‎ was : ور دی‎ T 
AS 1 v< —> aa 3 — c0 < Na Pos Y ioa 73.303 
Ya <s طولب‎ —amiaa . سدع مض‎ oaks 
له‎ . wo :۳ nas ی‎ TO اند‎ x was دحك‎ 
۱5 NOA aov الک‎ ios soa wu S vox Camila 
Lian. am. N a یمور لوط‎ eo N n 75 hasan 
Amasia w^ aevo wart paw aa eoa Asa 
homie ward حب‎ PAD On ama iA aw 
AL — oox a ۰. 001.2 بط‎ x N a. 3o . عدیحی‎ 
20 TAS vaca Lea S S. oox ao . دی 3 لو‎ 
ie as NA CA ANONS Camima :— kona 
ches! ٠. aaan حجوی. حولت‎ wahaxsoa 
Aa aoha masula YC SN RS waa vanad 
haan دقل دح‎ . Lian wae : o coo 
زو‎ , I< — aa mass دوحل‎ Llama Qoo cma Ta 
.iK —Ə xa خی‎ co. S Na Cijan daxa Kiama 
cN ی‎ 2 Mina hrs . ASI دنه‎ cx Na 
cma :x caca هفخ دحب 5 ينمدص‎ QW aa 
l À in sing. — ? S rohan. — ° Š om. — ^ Sic codd. ; 
lege : ەحعەلم‎ ٠. له‎ rohan ua Momo NAS 

woah vw Xa (?). — 5 Desunt in S, et locus vacat. 


يە( 217 )وچ 
wimouima Mai aod : vx No woe wn‏ 
amino SEM‏ دحتم wb oa VAN S rl‏ 
MIX A‏ مكوصوا كك . ognaw fa!‏ دححة am‏ 
لع .WOAD <I hard’ Amd‏ فر دحت SASA‏ تون 
cono Sw 258 3 pA Wha 5‏ خی amare laaah‏ 
rama‏ وك . woo. al‏ لمتكم woe‏ 5 
TEAM Ehan <i‏ ددمت ionen‏ دح . A30‏ — 
I Taam wá con HAS‏ للع لع Áx‏ حك AT‏ 
iw Apis ow Ziman nEn od‏ مب v WIIN‏ 
PAD .L Ax 10‏ حب pases‏ حت www ae iw xa‏ لعن 
whan uA ooa‏ لم amas woes c aos‏ 
ده v o3. SA has alio) smu AA AMALIA‏ 
72.000.30. 001 . حتحه CL EN‏ ح om. MA. as wa‏ — 
ce. Lac Aa vox NN ol Que‏ هدم anda‏ 
ena ۶ Meri ۲۶ oae 15‏ له . AT» weno‏ 
aana _ o0 Xa eMe . yi o aas Isa E axa‏ 
xml ona D A lane cosa‏ كك 
Sava woe xis‏ حو cna wh xa‏ 
iow obe +, YC yy o x.—= oM 7o‏ شوت . حصو 
Wh ox m3 ox haw : X xo oma 20‏ هو ASW‏ 
cima .Ox A» Asma oan x34‏ وك اف 
$n VAS.‏ 
ao be Sa TADS wA xA‏ 
m mox Camin Caen YCcooSÀ 75‏ مله حم 
Wan mow pas ۲۶۸ ۲ ADO ۳۵ xx 5‏ 
ost hoa‏ شاد dox‏ 
Y <<‏ دی : تضفر Ll A= moss DASA‏ دش vom‏ 
لاعت لاو ea . nawa msn‏ لح am‏ 
mao Ano are . 3003‏ . للك دس : MD‏ 


! Haec in utroque cod. bis scripta sunt. 


n ye — 
وح‎ Mar . لذ‎ wana ena YAN malox 
ل صدة وح كم‎ Qaa aco Enar ehani HN 
amna Dana” لك‎ ar aain iiaa rx wa 
SM ADA am < AEN A | حدی‎ ano asa 


5 ۲ وعد در‎ sana sama, Ar o» WAL ala 


|J 


RAAT wats ین . لمات‎ DONS Sans 
ima wi Mas ۲۱۵9۲ asa amas ۵ 
OA دج‎ ram has YC op amma طخ۲‎ 
amaa A haan ar aan mim , Ah» 
Xo M دیص دح جع , ۲اه حدب‎ 
v NA دچ‎ — aim . am > harsh moilnax Aro 
hanna sana wea s X so Ehara Aa 400 , سد‎ 
.930085 XA oa ima masts 2x55! ea کد‎ 
handa tharais QA won amas لدد‎ ar’ 
Sw عخد‎ hain wm دچ‎ wisn حد جب مدن‎ 
am لومخلاو شیور‎ tom وخ‎ wma AMAA .om 
Sw ma isan maia am ram in ww : حك‎ 
Vacca wei ham Who), تلو‎ _ AD 
io Noa mona cons ww N يلاك‎ rola . لامک‎ am 
anata wf e wma anal orcs waa 
we ود‎ odor’ Adaa Ano kola a eiw 
:3 óA! . aim «حیللی‎ Kaan i waoe A’ e 
d ians n YZ we anata wA 
Y ANC AMO نی‎ Qua aïo . oio Aha. 


5 thos ae ias aal, Kam و‎ cars agra 


rasa) اح‎ Acca حطر‎ rion da al oma 
vo Me own X 75 oor’ ماوت‎ Aham لع‎ 
Fests gw ۱۲ US ادنع یکت سخه هر‎ 
حب‎ oim :۲> صبصط‎ ADA جح عد دك‎ aoa . ux 


1 ۸ : دف‎ wa-».—? À om.— 3 A kisaa. 
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سي( 215 )وچ 
ممه oio TOR x NC QAM, vas‏ حب ey» va‏ 
Jim iam yansa‏ تور nm ۰.۲ A 33 DA‏ 
dod aa vasa S‏ لاحت X. ore wa M‏ 
wo‏ 2 صندحب SAA EH aaa .3 exa nia‏ ونی 
«Dama 2 aqua ea cov ees 5‏ وكسومل و 
اتف Xam ASS A‏ حدب عد دجنک حولك 
دصندحی . ۰ stag as‏ توح مخت LI omis.‏ لم 
Pasi‏ وی . حدم حنم Satan Aas‏ 
PEE NE s YY so eh res So‏ 
10 محسدح Gas TAMA nm cre ۲۶۸ Sx‏ 
حقفعمقته AM»‏ لخلاب wis‏ لع wan .Amrfhoo‏ 
دت : حور ox casa‏ نام hora wise . AA‏ 
wd Mas pr UN . >2 nx‏ حص محص 
vL Mya ind «donor Aca mu a‏ رتمعمعم 
5 < هدنك . Saha‏ للاك hr‏ دواد x aM >N‏ 
YA x >N pas‏ ,+ ما حب صح حہ نخ : .73 A cow‏ 
AN xx! . omo .۰ X0 c3! —amAloo‏ > 
Ec C 73 eo wis Nid oe XN .5 rt ASA‏ 
۶ حیند PARA SA oy 7o uoa Y nal,‏ 
ADA hasan oo‏ ا يات ددم دی . ^7 vx S75 e‏ 
Ad 0 7g we‏ لحه Lr wm‏ حذو جلك 
Aor oor Aas‏ شید WAM‏ 
rics Whos Aaron Ades‏ لبلا عم < 
vx Me ox nara rise wo‏ سد wo M‏ حد 
5د v o4‏ دحب Wehr‏ صنتو woo MN sao‏ 
v Ao 0.830 vos s Vaso aao Ns‏ محمد ron‏ 
casas‏ دجمدجیه. am‏ دا حطدخی ۰ Moos Las‏ 
am ox hanaloa v hon NO‏ جلك ard’ wird clas‏ 


Sic o> B pas w^oeX ar; lege : ard (vA vel) <> 
pam al, (?). — ۶ Š add. mamas. — 3 S eo Ox Me. — 
4 Som. — 5 Som om 


—«) 214 )مومت 
نی ASDA are eam A v< ima . AM dal‏ 
e ADA‏ کمخت LX — oca xand An‏ 
LA‏ بكمب eim PAD aai‏ . حدخصصن JNN LAL‏ 
Y x‏ دب vaca‏ عجوو p. S a Finnu y C‏ 
wama inom cea im San co A‏ .5 
door in ima Aan mA’ am V eno‏ 
oue am Aamo‏ يدحتل oS Ye Na Ña‏ 
QN wa cam‏ دص وتم دحوم كي . > YC Son eos‏ 
Kaan paisa‏ 75 1 . ومست موصو TAMA Anaa‏ 
xa XAMN Ami mamas‏ حوسو. TE W HAD” em. ao‏ 
<I. . nu Kona pou Isao) , ember’‏ 
بححه. a p Ww»‏ متحي : Chaan‏ دد 
حت حدحةيولاه . aim‏ دى mamana Piia‏ 
als‏ صلكذمه . ars cxx‏ دت لوحك 2: exxxXaco‏ 
دحت . ihnaseh orcad ance‏ یه ADA‏ 5 
alo va‏ گنه oA)‏ حصوجعد : عمط 
للح vh > mno Sw‏ دولناد 00043 oe L‏ . 
Chanana hoon aala wc oux‏ خلت . 
CAAA ۲> so M.‏ دنت e‏ و W‏ >۲. 
a0 WA ooo paasa ۵ PAA rato RE‏ 
aaa š Psa‏ دح MwAD‏ 03م . WAYS‏ 
حدم :p.Àaa Y>. aD < xl a‏ 0022334 
ooa‏ كلب hor’ . aa sx XN oo. amas As‏ 
ia (aw o waa pan (3.0033‏ كع صب . s aAA‏ 
waa Oe TAM (X533‏ كانت Kaaa‏ رو 
rosa aka‏ مدسولت. vua prs‏ له YC AN T‏ 
aae ws No ^on‏ “مد uan Eain par‏ 
dora‏ کف ww Goa wo» 5. e‏ وضو an ala‏ 


! Sic codd.; lege : v ودح‎ a. — ° Som. — ذ‎ Sic 
codd. ; lege Ana (?). 
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TOM AMS ,4o0x-3a oS vx ux (ox 
۲۶ s o Moar MAX m Qa .1 score! 
ve مشود دور‎ c. دك‎ . c ADN maaa v 
e. 008 M hand voee! cana + Ca A wA 
MA minn Aa ala 0ب ححت‌ی لحد‎ 
.. am سغت‎ wea! weis دحصحه‎ ania) 
صندحب‎ Sw کا دب‎ x hsaamsams امد‎ ,Gx— 
voa xan A3 ae sia SADA ادك‎ 
res Ga x ا و‎ m IN, کا و‎ c v Ne ioa 
—— TILK 3 ss. دالاحن اه‎ v xx po > وك‎ D co جك‎ 
Aan co. SZ دت‎ ana aan کوک‎ AA wx 
TESA : جب‎ MaMa Sm 730002 i3 IAS. i d 
EN XO AN caa asad Amon . دكلسه‎ 
YO. , دب دحاو ہت رةك‎ wim xissa 
naio AN SARS Wis xoay va aga 
ناد‎ waa MU A wa تم حابن‎ cao «are 
Y AA co مه مب‎ wean gia AS : 03 co 3 
دج‎ onlin حم اده : سس‎ oh : SNG SA 
میک‎ ama sw NX atx حم‎ : ۲ No 23.75 
Q3 T2 3X. ox wel As حذحو دد عو:‎ . ANAT 
woman Ya دمح‎ wu M ححدقوو.‎ 
sai Ah c-o aa ina e ON aaa MANDA wa 
Y va — Odo AA . جلك كفصن‎ hora تك حو.‎ 

mv had YZ coosya دق‎ sana . حدم‎ wan 
e YN oy كط‎ pss EnA معدو مدت‎ ۵ 
oA >a لتححممك . ون دب‎ Aa لذب عسومةئ؟‎ pw 
yal مکنا‎ saco woo انی . ای‎ iam 
va Su A وكوصدتك وجع‎ YC conas i om^ we 


١ Sic codd.; lege ssar¢(?). — 2 S om. — ° Sie codd.; sed 
rains procul dubio legendum est. 
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— ama صدمحن‎ haan inan ۰ دحعدح عبن‎ Y 3330 
A rash YZ Nilo .01 4 wx» xa wea 
دوک‎ waa. > coxa ۰ EDAD < ooi oos 
wina idan دشن دسم‎ SI. wo wea 
5 AMD Maa has MAXAD hoa کک دت‎ AMN 
Arepa . > دصبححط‎ Y Xu ADN amna «cw haon Aan 
> دحت‎ < : hx c3 wA ces mia 
wA hx ca rama wD تحنم‎ 
dew ARIA تخد‎ —amia 


io Wal odd Arona ila wx 
هجوت‎ ams لک كمد‎ And! Koha A 
EM . — — YA SZ Ad E, aa 
PSA EA اعد‎ YCcoo SN > 

دحيلك Kooks Asana‏ معدو Asan‏ سحلا ۲. aim‏ ادب 
haal . Y Saxa Chaal hws‏ > دب هدن YC‏ 15 
motor’‏ : .6.3000 006.3 .73 دوف .شاوی . 
san Sin emn Sw (208 75 am‏ دحك war»)‏ 
Aa Na wa Nox Te ۲۶ V EE indoor’‏ 
ws horn hadi wim ram WAS A‏ 
haalia iar’ asn > hioa VM X NGo rand aas‏ 20 
wawa w^ xa‏ دحلخدم cha‏ وه wa x75‏ وه 
032 یط c»‏ حدم aKa iam aiaa Aaa‏ 
a! AHS‏ دد 1 مدوم . حذو Ww xixi- _amiaa‏ 
Whman ans u Ara ia Nona‏ ددحا 

35 Ww la ix aA Aa لاح جح‎ XN xa LA 
* نانوی‎ wil co women an ww x5 
"Xu دب‎ ex SY X حلاص دو‎ 0293 312 
we T wi 7500.31.23 له‎ Aan — vac 
Cinta ooh . aoa aia am . Womans 


1S om. — ° Š eom. 
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wx co» Kain و وی . دسح عكر وو ة للع‎ x Za xA 
w^ eA ca wx a Wha . o WAS co 
ددولكمصن. لامج‎ Miann 3 Ian دححخطاة:‎ 
YZ حك و‎ its یا‎ wis Ard! دم‎ 
isan . 2354 vua 3 دی‎ ۳۱522۲ : TA 
Nar xa Aana Anaa Sim ao! Waa عم‎ 
SA mA ¿hoa a wu M NS waa sx ova 
cara uti Piana pha دفر‎ Sah حسمن‎ 
Aon eco T3039 .,€5 c» ANI uw 
coc N : ۲۶ hash . ater’ wea a a : Nara 
ASN an : وو ة للك موخت‎ vx c e^ تلل‎ . 3 
As خی‎ . aN. احدد حدويد . مستت لحك‎ 
wA Xo awd وج‎ aama Mica Aloo 
sma aaa vows SX Anda .6 Aste soho 


StL 15‏ حل حك دی تب 07-3 


mala جححشد‎ Ww : دی‎ ain : OX Now rnxada 
. مخ دنسم‎ oa ويح‎ Asan ANS Cision . دک نک‎ 
asada scr CM an oix en ADA . uasa 
mom ALS ana . حك‎ AN ana حستك.‎ AM ana 
wha aman SONA han eoo 53052 
7wZ 0 ox! aso Aro Do ASA ددسص‎ «oS ooa 
YC coo .. MN راحص دجتسم ی‎ N „ اه نا‎ 
خی صن سناكم حدوح كم‎ mA] > has 
بط لاتوت‎ vse —amxds دنہ‎ rools — مد‎ 
vm Loha- : یی‎ ۲۲ RA posa wA iin 
saio Eit . S> its ala Lobo mc. 
xaO vam rican سد‎ omi oM ooa : فت‎ 
iana . alos chin eoa CED دب‎ Ma» 


1 D ددکتقوم.‎ 2 A wis. — ° Som. و تحت‎ 0 — 
5 S om.— 9 Sic. —7 A وی‎ 
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(e‏ 210 )موه 
عداو حيلده ی v5 co v ox Me c» Krian xa.‏ 
موتك . لاحر Arion wo‏ عدر 13 کوک 
onina ¿Y has‏ لحد worse‏ حم حه + ددع۳ 1 Axa DONOR‏ 
o»‏ ک3 . Eain ea Jur . 004700 an‏ 


"Apa almo . oor mS . a9141.00 . was 
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OaD LAND MHaILDADW sana دحت‎ o cx. 
aia معندحي . تحص‎ anar eso wa ونی‎ 
: 2 ومحذتولحط‎ . vao دنا ۲۲ كم دم‎ ۰.۳۶ aia 
که دحك‎ ww xo YC cos Na wieso hadan 
10 arc i ama in 03404 ELDAD am wal, 
Asa macy . جک‎ wa x : ۵ Aor’ Aa) دم‎ 
ااا و۲۵‎ arawi xa eA Wa wa 
swan $,^ax— حيتت‎ ean CD VD A دحعدعں.‎ 
man soe AA nd Mae Y S x 323.30 
15 vx wer ain ۱ wols mia wax 
an oas La Kiama eioan mona . Al 
WII wL3x 3130 chup WARA ? w^. x! دح‎ 
Éanna Moana YC صمح‎ «208 203 Qva 
voli axia Wamxdsa سک‎ ima حب‎ y 
20 i xs ۲ x 0.00.3 ws xn TEN aD am 
۲۶2۱ وه‎ wx 4 Aho «عمصبت‎ wits imaia 
Ww eX ca xs hA DO «معه‌حی . حذب‎ 
can Ww. ma! .: دح‎ weomxma’ Asa 
Liono hod Gm . ۰ Nao v 5x8 
RECS SX exc یس‎ Yun 
ena موی‎ . Wy han aman ahan dla 


wins ana < MOS cM HTD Tiina 
—an \ د كم‎ Éran aa was oca . YAMNA 


bs 
ارف‎ 


1 S aiaa. 2 S «Lax. — ° À om.; post haec desi- 
derantur, puto, in utroque cod. sequentia : «aas. خی‎ 
hinasa wea wai; vide infra, p. s11. |. 7. — * S om. 


ي( 209 )موی 
هی وك W S xo a‏ د omnis wim À x‏ 
dai aga omsrtaxs vx 035 00.750‏ فک i Na m‏ 
.O50x4 wÓ3]^56c AA .J ioo Asta‏ معمذه حكم 
ated : YA SA MA xan ۵‏ دیدن 
roll) aKa 5‏ محجنه rou‏ ورنلجد عخحی. Nam‏ 
Sa^ mma foros 1 oos!‏ اسح 2 دوج عبتم 
Mau wc‏ مخلالديمة. ots ives‏ 
دحده . wish omiasxsa . ara asa wiat‏ 
ras ia hor As\ aidama‏ 305 دحت hn. Anos‏ 
10 ٣ک sanaaa door Aarts, Ans eaa . ƏN‏ 
eM Mox‏ ددحجى حه‌خمعیه. ALD‏ وموک 


waa s~mata wonaas : YZ Nam . A oho 
TN va INCOME . لحم . اداناک‎ ih an ÀD 
دب تعلو موی فص‎ vao : یو وت‎ 15 
cor ilam Charan ria mda . Y hans 
— deen. Neuss il NS a . صحفت‎ wc 
ani AS o a rata ديكو‎ ۵۲۶ uc 0-33 
ord Sx als M Do puns ت‎ ama ao 
. Pa AD Naxsa ونم دب : سس‎ . YC 0-3033 20 
sam : Sitio ذم‎ aman gm Nooces تحت‎ 
. AAA Xhosa . 2 ooa o Ehana Ahan 
RADA saran A aan wawa mnis 
oux VN woman Chama Hanh haali aii 
sama anaa am wi x AM 75 llama . دحت‎ 
«30 CAI Juana oco vm لسلا‎ 
YC >. eA v Ya s Sox . مسلب‎ cox vox Na 
سح‎ 1033252393 eoa دچ‎ va ميحر‎ Eten 
. ومسب‎ ram لحد عخم.‎ camo : تحص عملصة‎ 


to 
ct 


1 Sic codd.; lege Caixa. — 2 A «ax (sic). — ? Sic. 
1 
SYR. B, = XCI. 


یه( 208 )موت 
oa Qc‏ : اعد تمس xar ÉAN ana‏ 
Ww xa ydas‏ ہللا . p.p Lun wa‏ مگ 
Komnin wowham 5D `a aos hana wma.‏ 
Lahana sox) Anum masa Maa aspx‏ 
WEAK‏ لالط .w MAN milo whan Wadd‏ لامح 5 
masa wÜaaoA . parca wan o wn o 75 e‏ 
wA dod‏ صم . waa» "xac waa‏ 
wu x . 7‏ وروتححك ومد „paas Wa‏ 
o Na‏ . 70 و۲ ELDAD AGS Kam‏ 
Raana car‏ لخب ددس مضه min was s x‏ وا 
هددن . wan c» iama‏ ی aur mA‏ 
xa —o X, = Inaman . X. Ao co. 3 coma hor‏ 
hs ADN‏ تست YC‏ . ی Joa urn’‏ 
MAAC NA cama . AKT PNU‏ 
KALDAD . GAND 2 parca!‏ : ددر Ww X. roan‏ 15 
0 . ل0 sa xA‏ 5 وح Mw‏ دح ——— s ny‏ — 
AM‏ < فصن 035023. Ray imo‏ . > تین vé‏ 
صو roma hoor’ XN o wo coo Kama‏ حضو 
MAAK‏ يدودح v 5a xa x Na‏ شور Was ACA c»‏ 
:.N O ÀN 5 L0 00.752‏ دا are wis crea‏ 30 
صدخخ YO‏ سنوی 3 otc ea‏ حت 75 Yes‏ 
بیط > . exo rode Astana‏ حكن حدم وج . 
وج maior AN‏ دول Jom —w rC =o‏ دحت ots‏ 
Laona guo cuo AX via‏ دصح 
ديد 70.70 عنسولات : md cao An Euas aa‏ زه 
No) 8‏ وات : MS Axara wont) was aa‏ 
دعملحة aa Loa‏ تور OX. wa nid‏ . 
As) allama‏ حعاحم: تک احا Roma‏ 


mor AN ama hibo YG A “or hase’ . ذه‎ 


E -—? 8 mx va. == | . 
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—~-+9e( 307 سیم(‎ 
ves E ونی دیس‎ aA SIs : YC havea 
ram wa exces Wala . aman ax zx 
ws 4 hots As imran Áa’. onc 
اعدد‎ haan) war M. aa ماوت‎ 87» e 
Ma ceo 153 73! ap Saa وب‎ Laa y "woo ةدجن‎ 
دج‎ voee .aam eos سح‎ v ميهد‎ Jes 
523 Liam Jm aa oho Xo Sa Y مهدجه‎ 
wasn cic سک‎ rh x amo PATA mas Js 
Xo NM 3 یتح‎ aa PDK gau A شا‎ 
۲ سدح‎ KoA حولت وكودخصيد‎ AN . ^o 
QM ny sad AS luia . احص جدود‎ M 
mama macs weis. . یوس‎ Gai As ow xa 
مح‎ .O eA 2.20 simax YZ yox. . ان‎ ori 728 
wooed o aaan 19172030 iM pi 
vw Xa xx Mes حمطا‎ ihania x AJ. p 
لمعد‎ aX M mo e y Vora Ww ae M حک:‎ 
hana Sot? vw a c NA کشت . صمو‎ 
N s aman Eilan . دحتو‎ uada wA 
< mir) دخلاصةت‎ hiss ihn — w 


vx Nac wA:‏ لانیک : دچ MATIX‏ دصو يلديلددهمه 


exa M ow 3 o‏ ديحت . wu omo mo‏ دش 
ihn enre‏ حم vc Wats‏ احد amis‏ 
HAS <a eA eic‏ دی (aae c A cos aA Ns‏ 


VELA ee هع‎ aa ۰. Amos حك‎ hiha x NS Ax 


rami isos . حطخحي‎ Dan صح‎ : o> x 
A oie — تحط ب‎ co. coa حت‎ ANA 
. YA 25523 Y> Na حب‎ WAAL . لحه‎ din 
TSAR oor . RAID AoA nonar At aa 


1 5 om. — 2 Sie S; À oM 5 lege Dol wA (2). — 
° 5 ana. — 4 S NƏ=a.— 5 S «xc. 


یه( 206 )مهو 
سک won‏ تیه wom pris wh\lpxda‏ 
دصحت باص KAMA‏ دحدمعة حم انما ححولاتم 
"Ww xw» .Qcx X ox ama‏ دنسم کیت po a‏ 
Ka owas) aa 03M 70‏ دصتدی . 732 كط دلا و 
ctype Aa o WAN Cala at a‏ 5 
are waa v Aca OA N Yoox am .vw Xxx‏ 
KAA . xoa < alia morte «asd‏ 
eam, YANA ers RIA‏ دحم Dasa . as Ad‏ 
حذ Woman wax‏ دحتحولى حصلا Ansa‏ شخ . 
WA Ao Lomo WA x iaa nA ass‏ 10 
panD E ER‏ دح hm eMe‏ ۲۶ 
rims. .Astios 32a‏ «عنب Saa cw AD AnD c»‏ 
Ne ona‏ كن iG. YA‏ وخ . 
موه 054 . Kean Pola .WAmar>‏ 
mae eo^ Mox‏ دحت . i) 00.01.39 CA Au A pa‏ 
SASS‏ موی وم .wÜ-»‏ وخ Kean Sw‏ 
یهد mia‏ نیب ari‏ مد . c NS‏ ^33 ]۲ 
Mast mA‏ توص Q3 wo wx wt‏ 
wis‏ دحم Las Ada masal, Voas‏ محص لال مم 
E hawa KoA‏ هدل GAM . xo 705 mmaara‏ ود 
Cha =Y As asida .( o0‏ وداد VA‏ 
es Ny A^ PANDI TSA >‏ 0015 — حثو Ma lea‏ 
دست haw : arc o so‏ دحك AA .2 oN‏ 
ou‏ کک حححنه o xo uska cama‏ ل دج 
wa xis‏ وک oca Xs. a X Sher’‏ .. خی 25 
اماک 3 دعصت v9.9 Moo chin WAH‏ 723 ملو ص 
hiss Whoa. Ama meddX haan TERTRES‏ 
ar aww . N na‏ نت۳ Tenn ۲ hairvan‏ 
حم saa Chanm haao iw nene hein‏ 


l À aaiue. س‎ ° A hao. س‎ ` À <N >>. 
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—«) 205 )مهوت 
la asam‏ لع AN dan waster’‏ له c2‏ ذد 
Ax‏ «ب. TA‏ حطصحتی halo am‏ شش Acs‏ 
AA < Chanda am oot wt m . ۵‏ 
os‏ لاصو ۲ Amas Mex‏ سلطا aN hal‏ 
ad Hor’‏ حور داح N asta ram‏ > 
xà RE MET.‏ — ددحت AM»‏ دح MS Anam‏ 
wai Nw X aaa‏ خی woo‏ حد wos hal‏ 
CA hamala mis hac aaa am xia alsa‏ 
aac‏ ددحت NV. AN Ara iam ST vw‏ 
AZ cama . Ans‏ ادحدك حصو watson ila x30‏ 
Lia AAO‏ عم لاد wim .smornanio halos‏ 
DA x= v<‏ سای Wom whan AD pbs Anza‏ 
Ac Ay —o%o x^ comm)‏ لحلكك. ram isanda‏ 
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won twa MAAS ,^e-x . 7 احلاص‎ oy صر‎ 335.3 
praca waa As XQ NoXÀa Aia حل . معمخو‎ 
TA aLa None SSA AAD oa 7» 
Ao co As Serta’ ahan Enas 
aaia ond cada TAAL وشوو‎ 
Se LO m wile. ,Aas حت . سک‎ ashe. 555 
aN . ex As asa دمدحہ‎ ZS ion عادو سدمه‎ 
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v ooi s c cxx YO صدة‎ Q0 sd وید‎ 
mld NZ لحن‎ YC, —>—x—a جح‎ hal, ure 
AM ann ar .sarn c» vA > ر‎ . ÓD 
eio A, HAM GAT تحبذ‎ Kaano agua . جیوه‎ 
1 یی‎ va A Kare TAR LD omar amurca . دحت‎ 
aa al . AYCA murnaniks ور‎ .mimr wa a 
dXX. AN aian , xa wwe dain دج دی دح‎ 

amiss ور لاناک دخات‎ ama . Ein 


sah wA cow ias nn WA‏ لحك 
amon hd ۳5۵ =o Yx 7322 padan one‏ 
AND‏ و کے ww coe‏ وحم هو > Ñ vw x na‏ ۲۶ 

E oo 
Wot homo os Qo orco Ahsan حضو جب‎ 
۲] دصددح:‎ Cines EL تصاحدای‎ Qoa Q22334^ 
ar . om. N a ina aima italia waa 
حورو دید‎ Sawa .a$ 75 CHAS anA- 
يدوه‎ Vaso Mais عمحوة‎ ac sail, اد لذب‎ 
AE CMD A aii» YA X Noo كي‎ 
iX ox moe wash Laams aa ادت‎ anco 
e dima Kiaan . asa aa ADNan asx 
YZ A 3301750 مخت تمس‎ . am Load) AN aha 
A son xw Moe cara . Loma S حم‎ Karr na 
wmode Sa VS ama تكله‎ ix oA c» xix 
Khaana شیور‎ A-3340 : 00031300030 دای‎ 
تحصد‎ YA xŠ AL حم‎ arc wa aw موحد‎ 
wo xXM iar <a ۲۲5۵۲ AMA cM (xs, ANE, 
— On o s. a ۸ك‎ x اباسح‎ ADA تسه‎ wA no 
حو‎ .w x30 > دوا دب نت لح‎ .. owox3i4003. 
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PaaS "وكوك سا له‎ YC aO A msamraata 
vi. 3625 mM د‎ mawaa مور‎ ama . aio) 
EM ox ۲ A-M .xnlam) اكوا‎ N 
حط‎ nana Line دحتا‎ caen. . وده دس‎ 
Ena . ge w حصو‎ _ oox AA , END 
YC Dy > hms Lamia aor . acc ۳ 
Kataa manor wh Aman Dex دد دد‎ LS L S a 
vsa. Wsamamw Haar جب‎ exo . 5.72038 PRAT 
YZ NaN wos ra SAT Y x^ wp 
حط دخ دی‎ Pe momo AANA مق دحتم‎ 
vào) TEx i, وحد‎ Kaan دددی.‎ ida wa» 
دب سند‎ ww (Qa NOS Asa v 0c 
: حدم عدب‎ 273! Woon لامجك‎ uaa. wá uo) Asda 
مسیون‎ haan ina am ia waa aowe 
ar? atc’ ww.» PD as a و‎ 
sx Na Nana aa vá Ni a a N Te aia oss 
svar sa "L0, «33.0007 vw 3o wn» 
WX دحوم كنت حم‎ wA occ was Mà 
كلم‎ . oox a as وه حم‎ is دی.‎ Uo سدح‎ 

“PAD < 149.000.753 
WIGAN A Do a —— TX 
مو‎ Ne. x اعروت سک‎ ocw cO iow wa 
nr نی‎ ora : — An hora rds 
Wisma Kay oce vx Na طولب‎ aaan wa 
لم‎ oot rin paa لم‎ ons xoc دیدح‎ 
یت‎ di c3 Xo x land’ vY x >n xA stax 
aima .wÓxaox) ul تہ‎ Wns ih Wa 
da وی‎ . ware noah, Y coss amw & A ۲ oos 
سمخل كم‎ ova amr pi ود‎ anad wo eoe 
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wá xA A . میتی لماص‎ aam cx oo xax Na 
wear As Cano wf Ma oom an wow a 
AMA iol! wax» wax PANNE um . cs 
Ww xx MAH amaba ww 

5 eh WIGAN vA mov دص‎ A co C دص‎ YE X 
aa oii دحم‎ vw sans wir ratio won 

. تن‎ N coma im rox ana عمط‎ wn 3n 
وحم‎ Y 7595 75 7a — — wars waa 
Lamani wA = aa aias wow whan 
10 wats al wan YC apo YN cis aama ححده‎ 
nin mam Car YC x ححا‎ wake wem 
oh maas wx Balya که.‎ Ladu Aoa 2 مجه‎ 
#اومعكه‎ YC x 5^4 عمط كم‎ Xx ana : ۲ haa 
wc. ل‎ sims Chuas masis was 
15 AT له‎ on am was moa . لحه “هه‎ 
PNAN mi cam oa 75o صدحوور.‎ aom imma 
.oX now ووه‎ sata SIAR aan تب‎ 
vC s so cs. اه ساحن‎ am عه‎ 
Lian Gaina دحلتع‎ I ain . لص‎ oaa 
20 دهم‎ is AA Woo co axils Kim wx peano 
حبص۲‎ eho دمعحذه‎ ec هیهت‎ ical, 
ويلحه‎ aia . agi Spa sa v<, Sv aa 75! 
nA 5-3. coo! cork, Lama rosa . هه‎ hash 
WE S; Aan ددد‎ v<, aaa «حمعتص/.‎ ox 
35 ï asa Al am wo . Shon WILE دح تحت‎ 
Kin oor oxo ححهدي‎ KUM دحوم مخضت ۲ دب‎ 
> aaa s eA aac .. amiloa wx wo لمعك‎ 
wot, walt hacia wal, أحذة‎ oe m ooa 
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l AA XA 509 Moder YS. wm aa airaa. 
نی‎ nia manina As. اجه دحت مدد‎ 
عاد : حضو‎ EAT Amr wa sna .(352.c70 7^ 
esas ليحك ددضحی‎ cam o3.» : 8 
v M تلمد‎ Voce era ea, amma inc ox co 
JW pa 2 noo YC xy x34! nara .ima modia 
sha wc . ao ai amin s > دوی‎ 
<> EOS . cn دمعبیصعی‎ v NN x ax 
nada hadga C . 000375 AA S ححدخی‎ vx 
ب دك تمعت؟ . م کی‎ vw موی‎ woe 
vx xx= Sw موی‎ N pan ioo لم‎ . ama 
له‎ COVES? نمی‎ wwe Se SAAT 
— am M min asamrticna دنلدصوكل.‎ = >N 
mimmoa sadis دحوم‎ Aaa ATO جح‎ pan 
p Mago vh S توح‎ 4A v4 Sah aara 
ودب‎ em حدر‎ Ansa Aaa . دكحذصومعك‎ + va Nə! 
MA . نحي‎ Mam حح دح دنم دحکیه‎ Ar 
aano ADAE a^ care eL OM ARAIA «933.0272 
Ye هنید دحم‎ ۲۶۵ rium Sw Ó am sva ju 
Xx obw A حور‎ xaxa cs. — om ac Axo) 
wx M eoe 5 XX noe! حم حتك. وت‎ Mammo 
Ward xmas wi ij wA wa acon 
Who ونم بط >۲ دت‎ wA uic Chaiian 
wma MN یهورگ‎ Eana ol ELT 
مد‎ . QNA WwASGu mialy ams AMA . مدححدل‎ 
wwe sinha’ aah CAMA . eoo v Na 
,^a.x0 NAND ددج‎ HADEN . دت دحددثت؟‎ Dino Piwa 
. ةك‎ Dya aS c — Aim .aam HA MNGADI 
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males 0 aan Mam ANS Amar’ . یله حر‎ 
isan Ambo alma wA صو‎ ama . سذكب‎ 
„anna . aA X aw owe aa yma 
۲> Aw 75 c» tym! iar ama TRANS Im da! 
7 ema Áv Lakin ima nara .a hx 
sem Ara . دصت معطلا حة‎ Pania لححم‎ asda saa 
— زو جلك نفد وع‎ 3x8 هدنك‎ cisco 
. دحت‎ ah pws) WC omo Sca Kamo” . حمم‎ 
minora Wore Soa m2 5 Aha Jo Mesas 
10 Sv Cinnan am voa e SAI . دكتوص‎ 
Laind دی‎ pa ania xoin vox ox 
ELDA ADNAN 


.1. WAN WAL rsa MANNE Y x 
YC x 3 x 0 عفد‎ Eae) xan A wim 
15 .:. a ede ملح‎ e aat 6 
woos) anan And anaa دب اج‎ vxo 
wip hi حد دج‎ „aina طلم خی‎ aan 
Salam wc» No Actin x75 wx meas wA 
< و‎ N x دج ده‎ M o x v< maya are 
20 Kaano Ammar مد‎ sw a0 GN SAMO 
MAD دحم‎ rola لاخحملات‎ co oa . دی‎ 
is . YC aoo 704 moana woa222 iN wA e 
Haars ۰.۳۶ صاز دعوب شحه‌خحط‎ wx yrs von 
a5 Ara . معه‌خصو‎ 7» wished حش‎ wisn X a^a 
Y aoa do وحن‎ woos) عمجت‎ Y= YC N 
مب‎ YC eo A ك‎ xM A sow ra .mmhaaa imo 
As iha ram charac) لن‎ Cian .,maics 
YC ek N old otc .Axahmra hax wow 
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Hort Dos Jude aa .Yxaa3o4 sata Asa wor 
wml wd ila داح مبجحصك.‎ chica 
nar swam Anco عادو‎ oan vw . os asina 
PAID YN eoo Tu WAT Y > 
. ینم‎ «3083 

TIAN تنكم‎ oT دم‎ Acces x دسح‎ YE 365 
حيلتكه . ملح‎ race Kena Kim arn oi» 
wo whemxh xax 

wo yar c TR T v SN ees NÝ 
Ánan huaa amas وحن‎ miM co oaa 
حصان سدح‎ ssa . aden وحن ۳:2 عدت‎ 
Aa یودمه‎ Mj xa aw ARs . aN یف‎ 
مادو‎ .walran خی‎ 03 con oco Sx VaT 
ama hie . غیت‎ AAY ense Moses مدع‎ 
am KDA مج‎ . waar لحتو‎ vw osa 
Yoox, Rr c» sS <. A aa al nana 
محذهه‎ oD aisa aaa was c» لحد‎ Jo 
wa o ari stoma Cam) حور دمحذه‎ . 0330 
orden haa Yx, Ñ > NS esce . YC hua A 
د ارک‎ eG aa . WAA Daia gioa3xa Anna 
hias vos old eono Lorca Y 305 
Eain mina . ددححكى‎ whos vx 65x 
anan حتط فطع‎ co wA AM sanas 
موی‎ ane wa vo os) s esos nxa 
wo sha vasa co iera AT WMH o3 وصحه‎ 
YO NÉ tour Ad لحل‎ Kam nico aaa ah 
hxc aaa am sar. Amrita موی‎ 
حرط _ححده حاصف تسح حح‎ Lam aan خی‎ 
Sia IA c» فدہ لصو‎ ras lara Yo 


wx o xax ALD NA (Qaae كم‎ sas AA 3o 
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تخد‎ on sna Aaron لاأ‎ sic c» 


— = —) 186 )مهوت 
noix Hoar and aaa Enua SS‏ کین 
AAA ira T wn x An xw o JA‏ 
aw Aon‏ . بخ دحج hab‏ جلو حطفتتی . موحد 
XM.‏ دت نمی MAAK x‏ حد a N‏ وه 
AN‏ یی pan Enana rman‏ عة „aina‏ 
x‏ حب mew iD aman‏ .! جة. حضو 
.w A» Acs on (C a‏ 996و 0750333 «MO Xi.00‏ 
u‏ دح DAT Ma GADA‏ معسصت. OON AA‏ — 
Anco osa vin x‏ 733070 عت . >> AAD ea YC‏ 
دت Top‏ دد Te‏ ی wA aaa onda‏ 
p-> rum wa‏ جیوه uo Ls‏ 
وح نیو . cos AS ronal xo «a eo x Ne‏ 
«دحیحی AA‏ حاون Asx cw wa x‏ لصب 


(5 Nav aaO دات مجح دحعه.‎ wad automa, 


ar ند . فقوت‎ AA . 325 haga gmadurea Kama 
دح . دید‎ Lán ww x was aa Anna aN 
wor) بحدد‎ Yao arial Chaara roan 
وه‎ AAA . كذعد‎ wA s > Te snap saia Aisle 
Kuai oa wos .,0 X232 ar v os. SA 
Ar manot سدةصعر‎ 5. V8 cara ax . 0± 
Nesl ی وه‎ iam =o wan کوک‎ aan 
ww wa» 2 ema ویو‎ auas ie . anat 
InN oh cos o xoa. ویک‎ a۹ 
hore sma یدب‎ S. ox Wc! doin nt orca 
Asana .9,98944! wia amd 5 لق‎ werd! iae! 
. لصب شمه يلحك‎ As\ona . hu iL SS 
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KANADA AM ددحت‎ . ADs Noo cose ۱ PANTS 
wa adn YN wots apa و‎ la .am 
m ذلك‎ Maus 003 Qo MaI cam Ana 
X AoAa8 e ADA maxis ama . له‎ aakooa دیمح‎ 
دد‎ OA AA mats بح بح‎ eoa 
c0 ina M 030 . Ya como ss PALI eo 
دحت‎ ex cogo لامد‎ wisn . دح لتحملا ۲۶ حطححت‎ 
moss YQ vO Aa EINAN Jw. aaa. Kone 
a sah .oXo&xao mama YC 75365 Mos o OMA 
. YC Asa Kaa ADS AA ni 0354.22.30 
iZ N.A anani . has دتحلت عم‎ 
Aman naxx وی حم‎ em . mw 
ور‎ ama لح‎ hoam A cow IMA ANNA , MIDIS. 
xmn لیے‎ rama aalo vsus how 
MOTD XA eo: AN, cra Ww Ma A. Ay 
SW سح يلخم‎ . 3 2 Lana cow! کیاد‎ 
Vcn ic دی‎ xem aam 33 مح‎ risa 
waa لكك‎ roam’ wx cola smart 
N wham ج‎ ATLA دت حدہ. و‎ wA 
صو‎ ream . a M xa حك‎ — 02 AM oaa معتیصب‎ 
دج‎ _ om Xa 35x30. Ss 3a! amis wow Pagi 
xw. a8 معسحصی‎ ia تحص‎ romana iasi 
دج‎ anp محد‎ tcl لہ دد‎ Asda oc 
01.3 x0 3.234 YZ > حه‎ mls os Wiss 
Ones NX SX ax No A _ ON AA. vx ax Na 
sas. puw mika aso . AN So venons دحوو‎ c» 
mAs جح‎ w^ wham paro دت‎ mS لحد‎ 
<> eA oasis wile waa chasis ram 
arn rho anda دح‎ Ax Moa maa 
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vix x وق یی »دد‎ . Sarda amus ATO. ax 

۲ o^ خی جب دعام‎ LL 0x cma wis, wich 
Wass Add awa iaoa iaar . ماو‎ AoA 
ګند‎ . U oox ia aba ada . ama ws 

5 wow مخت‎ .. om M x eaa omina. a 
AAA ora جد کی‎ vii Y, سح‎ . OA Malas 

. دوجو‎ risa Ma . asada حص‎ Mo 
coma vo Me دچ‎ ana وله‎ rin PM Dana 
له‎ . oam ha .— a کے وال رطع‎ Les N س‎ a ya 
10 Sw A oar oan wma Mama .mhaalms 
Charno . 00 لالصدة 0و حد‎ imc’ sona «a 
— Wants Ar له . دحت‎ ator’ 

2 00.33 اک‎ wo حدو.‎ am دنم‎ vw a 75 . حعدحى‎ 
e a AAA کا سده‎ . aas en cos wA xA 
15 . دحكصن‎ Mane حثو‎ Ax e? wwe wo معطو‎ 
Brice A m lu deni vxo هك وعد‎ pS 
لم‎ wes ams لر‎ Words wv X Noa 

WEN wa AS var ەد یحی‎ xa 

. 0A sonas Ww patho c لصفب‎ ۲۶۵۵۲۵ . Asoo 
و‎ WN کاک‎ ov a mos فصو‎ pals و‎ 
EA AW arte naam, Par .wsraaarl mak 
Ts A AMA eic samen e mal, .mrrnarce 
cassa sxsw Aca sam .haalmoa 
As لم رکف‎ ovas av. aA02 مكح ميك‎ 
ah NAD . لصن‎ LAWD Aa . <a Pani eN 
WDA AGhaa Kam ax owe urs دده‎ hos 
West woe mama ۲۶ haalmo لحت‎ aand 
دا‎ wa c.a wA ox — x NS waa ari 
nia c» WO > hal as\ دخات ھی . حدم تحب‎ 
هکم‎ Ac < > aa AX. "NUIT NO 
e nA! manot — vo MA malas Auras 
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shorts hasa Asana wc» aa oils pans 
poor ۲> has AS win aca NV o : Am JASAL 
eA vc wad ADAA am xw» on Mx : CaA 
Svo : خی‎ vc» ددحن‎ win Mox 
تخد > فر‎ wes eh عبط‎ .. Me حتف محد‎ 
خن‎ cea LG OA نه ر عسووديتي‎ . coo S 
ÁD oi Se ao نهد‎ .,00Xw am wx» c» 
ca A AA صدحت..‎ ham حمعنخوحت‎ plo a4 Te 
033323220 . الحدحدتك دلب‎ Anam لوب‎ . NLA 
YZ NMA hua vasa .— a Kora wl has 
وود كم‎ — Amara . دحتم‎ a دم كين‎ ams Aas 
Asam x posco حلص‎ eic Tara و‎ 
oos MIDS dura eo mS pled مین‎ 
ura ose 30a har han ohh’ A wa 
os) ديه دعدووو‎ X 080.20 hora wma YC ha Sox 
2 ONT! Man was swa exec Ai 
wanda antl کسی‎ piss woh دا‎ . hoon) 
cin hara x Nx ¥ دده‎ AS ur as . 00. 
wm ld am Jo xc aaa . 2 harming 5x3 as 
haa vas ÀN, a N oi rm فلكم‎ Qo 

Sion an ros) Acne Am ica eene . Y 
SENS ers swiss milo so) x . sam 
0-72.000 . تجح‎ x 73x دی . دول‎ aim MANS ag 
whee. لحم ة حت‎ Aro! ahama حمخذحك.‎ 
دش‎ Oaxaca. eA, rola دن‎ PAD .a.wad dre 
As co eran mbar am . حذحك‎ rol c» Yao 
wool, rslooax دصت‎ . doar جد‎ IA . yal 
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. دس‎ rhs pha hast uec. نوی‎ 
ACA QW aw An rco cmo ss MEME «mM ao 
Sw eï Qa a e»3ea 734.70 دی لد‎ dio 
YZ A co A حدح‎ nans na... xa moana ملحوحاده‎ 

5 حيلختطا > دتا دردد‎ ADIT DONNY rola ححسم‎ 
كلم‎ uw ans ددحت لانت‎ asa Ara . حلاص‎ hal 
vY طخ‎ amt Aa Chania Ara haha 
مک‎ <N کدی‎ — ama pwohxma AS. hoax 
دشم‎ .. ea افیف‎ ۳۵۲ wx us hams 
19 AWA ححص نتصك دسلةصو. حم‎ wLa . دحل‎ 405108 
wast Sean rine لحني . لصلن‎ ess on’ 
دح‎ YC A pha As aaa .. ea nouos cx ast 
paisa .Acow wAw MN Ar c-o oaa M دحم‎ 
aixa I الحكمخصهك‎ waa D |. 1 لحل‎ 
15 yo AY ن‎ veku XJ دی‎ SANA arc دب‎ YC >x 
pra نی‎ anda حدم‎ . amiss Ashe کوک‎ 
P> po» AA «Wau Agna حم‎ co xa 
e A^ mrhadania اکھت‎ `o Wasa v >>. cor 
(Aha ددعم‎ aaa liat 

a دننک‎ Warman Acca i AX کم‎ 
OX A YC A Dx plo Kim aa Aaa Av wh 
QUOS. sala oS hand whavta ama . عاد‎ 
dun ama pion am wan 

wie), rama mannas Lar inadi MAAK 2 
لم زو‎ pio anan ox MXN Y Y . اللو دی‎ 
. نضا و۳۲‎ an دلو‎ YN یمور‎ am ism 
Chenn Mos asco ea piso ial تدخ صب‎ 
Acc حح‎ Ax alixtxca wá aa sw 
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vx‏ دق > rium al, A=‏ دى aa‏ شیم 
دل anad ۱ eM Saco coco haan‏ 
A ors . a03:0»4 ~adxcadna‏ كن د حيلف . مد 
exa‏ دحلاو onc QA aa . ao eas‏ 
mox Sac Y WA S x va N‏ محم عفد vs‏ 
pons asia oars mna _amania‏ لم 
هید 9M ۳ S‏ صو an xa . an‏ وتا > 
wat Na cux 72 omer‏ مگ( HAN ana‏ 
pans sur YC AD rans wave was‏ 
c» wx wÜeNaoSo.e wx wax. ea‏ ; 
XIS .3X 4-33 Mo Kas oA ag) YANA dees‏ 
A e SAD om‏ مش WHA cN xa‏ 
os ia pans la < ino. Ns Sages Ariss‏ دا 
داج V SM v‏ ملك دوك roan Z AES XN‏ 
ame. Ox wa wt‏ حم axa oman‏ 
hal Ana‏ . تحدم تم "wa ae‏ دق Nore‏ 
حتت . دسحت دی . 13 Dan AAA win‏ مله 
Qe‏ دحت MA eA —o x xa cec‏ 
vec av‏ جك s.a ec Ya co‏ 06.8 . لأخد . حور Sw‏ 
عذدمعط دت ex ooa eo (A Dao . ax‏ ذه . 
Woo aa I MAD‏ لحم eda aso e c»‏ 
mp oo‏ ھک aaa s.‏ — هوه oox‏ — 
ans aam — 350 mis v< 9 Ma 3‏ 
shan L omia M M. ae busca‏ شنط. aaa‏ 
A woamialss —_ortl skin‏ صوه . As aaa Wia‏ 
aam o —L 00133915‏ دة Was‏ ححص 
و TAT Mc 3 aku’ Arca’ asa, rime‏ 
e^ Maso o. AS cos c» Y ANN paw — QS =Ma‏ 


Lg تدای‎ Siete: — * Som. — 3 Sic codd.; delenda 
puto. 
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Sima Caio Ahane حد لحدح‎ awa ass 
Aa araa x» دل‎ emia . نو‎ as e 
. Y Sos. cos دح‎ GJ Ma vx على دحت‎ &. 55 
An upan &xahuaa waAw i a Sis ema وحن‎ 
وحن‎ vaca x X. «معتیصعیت‎ eos 
xo can : نەم‎ ead aA a Aou Na 
سد لصم‎ A v ADN xD aa . M Ya Mà فلم‎ 
. غلم. لحك‎ ci SAX حا‎ Marmara wx» 
PLR exo. woo s. wa Mw yon 
: ححح‎ mala ,masrdaxa AM al نو‎ AMS eoo 
xoa Na ,0moSe Xa . ددع نانوی‎ ram 
As osa . دحح‌گدصی‎ arma ۲ حيلخطا‎ mam 
am Kaanan تج‎ xin jms’ ددح مف‎ 
وكين مخت . وت دحك‎ inna see arcana 
Einn rams . کیہ لحكمد‎ YC >À بطم‎ a 
w^ Sina x5 2 ومست : حلصم‎ . o S x An cM 
YC OSMAN لسعحوت‎ iin AX S دیدحه‌می‎ wav 
دهدب‎ Woo M . دحة‎ asad PAD . ددعددده‎ vx a 
Y x 4^ 4 AM =o emia Na ۰ e vx Su en 
— ama wawa صح‎ Iain ۲۲۵۲۰ AAS دت‎ 
دخان‎ vara. Kemeko . oaa Sha 
۲۶ hastmam Aha ann وی‎ YAS < xas 
Chonn Éan iaa . NN بت‎ > Rawa 
rum wmls As ehon aon waa 
Lanna aian حد سلح‎ on was . داد‎ 
_ aN AA wmm Sw Kaan sx x3 pac woolen 
TES ويم‎ xw X. لیم‎ ash v. N: 
mum A (e AS cxx Aja pico Auras 
wool asad Ah As موی‎ . ASK و‎ 


1 Ain plur. — ? Š : gam vice. 
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wh 1 co. ma Wh a^a. x_n Yo co Somn N coa 
hoon hax . hausai Ahan wi wink q 
citar ram vh N a \ = cama Adon 
Lamour wA XD MA دەت لحكل‎ ANA Xa. 
ددع‎ wA x > — Nh om 5o مدد‎ wA X. DƏ 
Www inlaws annoit Sw aoo l aed nemo 
لمكم‎ saa ram ila یمور‎ wi دعساو‎ 
oats ox Ss en ESSEN SN Ww eod Maa 
Ta en rin oca taxa Kon wile oos 
2 YN 30x! جنوك‎ warn sah m may Ao 
AEN s نود کب كن‎ w^ S exea hast 
ADA MLD’ MAN» x ua s imran wo 
مکحد اج وه . دح‎ .,08.X 34 . o aba 
. فد‎ aoa ند‎ wA دعم‎ wa Sonor 
حصحصد . وحدع۲‎ am حصح لر‎ aada دت‎ Sawa 
MAMA Wa noa , CAN LAD exo aa س‎ Aw 
eA wA mo 24 AL wna YA 
nania (AA vxo plo عوذك‎ Aho wai 
X X mos in ملح‎ Wala اهک‎ on raise 
.:: aol Amira roar 

EA م دج‎ xa S4 wAa. ro لنب‎ aea دب‎ AVEC 
Ama exea محدح‎ mawn romana wA 
asta لحم حتت‎ baan xo فلم‎ 
مدم حت‎ ram Larm ww حل‎ haa imam 
Ws X759 aga Kura nadana wos ححت‎ 
ددصعو‎ YC co NN مامد‎ .. oox pass ors تس‎ 


Aw awas son ددا‎ va x له ستحدور:‎ 


. حلص‎ wA کین‎ ram ood 220330 »mà-aM 


A mo 2 Š xox. 
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یه( 178 ).هه 
3e Spo ior oaa‏ دب soian aM ۳ >N HA‏ 
۹و were‏ صسمخحص جذيحك- لححصةه. PAD‏ دن س 
ax‏ لمم حذكسن ca 704 irmi‏ دہ كم ددحم هدو 
Enis‏ سخب : Aro N S oma rts oor Kamna‏ 
uN bua A Aa Sw oA ina‏ خلا hn Wicd’‏ 
كن soa. coo hos AHS‏ نیت 
mo wom YC x Aw haan‏ دس دحك 
ات لكسدلص ۱ دحت صح . > w sa ÀN X.‏ 
ss. N. rax a ase‏ ر لل ۳ Masia om whan Dah‏ 
XA eo ADA wi eo Na ae‏ تعمد دح SAMBA‏ 
Moe wo. QA ۲> asc‏ > دی Yao‏ 
ean: MASTS‏ دب mama dnl wn‏ ,. کج 00470 — 
v A^) . A co. NA‏ دب : فده عفد ی ده و 
CANAS Asa amoa <i T iän‏ ۲۵ 
are QAM =o‏ دحلاب waa‏ حذ شد. عم 
e" Caa ala chaise . oXmow aa am pu‏ 
p^ .wiiimbrxema Aas ORS yA s0 aAA‏ 
۵ دیحو ALAA .wÜ6lx o pd m8 La‏ 
a pam aS non‏ حدم . wA NAA MM oo‏ مدع 
chars‏ یی .ma X mises ia nose wA‏ 
دح . iste isn _ Na‏ وح عفد 
wan . aa‏ دت . Enema Ano in‏ کی 
ئك بلاحتكتحل . ملك wima Asnal‏ مت 
Ao ae MX soa eoo spans rasta)‏ 
arta gan‏ دمع حور Chuan wax Alon‏ 
Td‏ حور So co MAMMA‏ دی 794 2 Y pno A‏ 
oic‏ ملعم cam‏ جلك wal, (h aN a iha‏ دی . 
مل gm AX‏ 5-. لامد waa A‏ مخت am‏ 
A703‏ دوه 2 . ددع T‏ ملع wa wld ۰ aa‏ 


] Š .ووا‎ — 2 S am. 
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ي( 177 )موه 
دحطده من . کب كرحتي nar wA»‏ 34704 خلا YC‏ 
ra YC aao Q aaia Sima wu JA‏ 
WA did prin‏ دلع ۰.۲۵۵۲ Na < Sw cin Na‏ 
hata wot dor’ he <> Xd iae‏ ۲ . دحم Aa‏ 
xm os Na‏ دا . مخت aw LA was we‏ 
DWE O Koa ANOS OES‏ هوحومعحی AN am.‏ 
cw on Sa amar sio was‏ ددح ة مم YC‏ 
wdc Sw caw . arm‏ اک eoo on‏ حد ليه 
ge. a‏ ت rete a v< ADS wá Toa. waa wa‏ 
nawai‏ دحت . عدر ی MAM ICA waa ox‏ 
هش دسحلا م wars mans Mo aoa‏ 
moron soi aaa‏ دحت Ano am oon‏ 
دت ددحه مع <o Y‏ حدمت . ADU , Tar eA TID‏ 
iam‏ تةك asia‏ ضخدم لحنت مللحمدمك. 
WM‏ چم . دج oaa pass!‏ ج OUO elm‏ 
Oc‏ حجن . ww a PAD‏ خی . saa‏ خلاخه 
Sigs «2200 wo gas Dinca m ooa‏ مجح ve‏ 
imahen wá Oa wu maha . 2 cos dunna‏ 
anc AA‏ دوجوم SAAD aaa Ama eo YC‏ 
Ww Moe wA quaa 2x ads Ase E aa’‏ 
anes co sala CUD . rite > ANA wal‏ ۲۶ 
حد gar‏ املعم XN aa‏ دحل :. coss ceo Lo OX‏ 
OA Ano waa‏ معدحدة . حد دی US‏ یه 
دی PMX‏ علي . ددوو wm MAA‏ عص تح 
aan win‏ ەلى LAAN- . was‏ صدححة 
us AA wean mal D‏ دیس CIA‏ کح . am‏ 
N waa‏ و Ads‏ کک Aamann Ar , Samo‏ 
دنله مدحہ دج Wo Tut wdl 204 Aas‏ 
Mors AD iv ao! Y o — PLD .< NaN‏ 


1 Sic codd. ; lege صدمد‎ (?). — 2 A : > نحل‎ Aas. — ? Som. 
— Som. 
19 
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Loir wÜnaamoco لو‎ hor لو دب‎ .mamas > 7ح‎ 
MARIS وه ليت نی مت‎ ea دحب‎ 
لصفب‎ X> فقوت‎ ,maMw aa . A794 شوخ‎ 
Wow ov oa x Nox v< NC on صنلا‎ vL دك‎ 

5 . وك‎ vL oo MA Dow e horus 000-20-5 
e mas. AA ooi 50 has haar YN ONA 
Oxo Wasa Q ox Nasa ده‎ ams . ند‎ 
- Qm 3 Xn ی‎ S< iow 53e eaa nw Lim 
nai [Anean] xc» aso wes AWD A . a۹ 
10 923.70 لاحن‎ . aab ev wor’ miss نیت‎ ow asas 
Ag-xe-70 AA .. oes 0 دة فک‎ 232 Na 
mnax- Camiwha osada شمه‎ our’ 
SAC CN v لوصو‎ yc ب‎ ooa wn xS won 
15 WHA wail, دلخ‎ am anw näna هدنه‎ 
N كوصددة ووو‎ o : دح حتنی‎ wil na ۲۶ han 
AM_LOA PAT ماله‎ erin AnD دحتم دب‎ ax core 
لصف‎ Kama ax بحم حتت‎ 23 — ant 
كحت بات‎ 53x. a دی‎ adr Sv am YC 7300-3 
30 .yMOA37 DAB & ota PMRAALTIOMA AAS كوبا‎ 
sara wikia amma حك حك‎ Kahin. . دحت دی‎ 
aala حلحك. عحسکحخذک‎ iti samo aaa 
cM. Xa cow eoa امد‎ cs , n s. 


RE‏ خلت 


25 رمح‎ : ina a3 233 729.23 c» xm xaa mec, 
Aa Kmde Kamsa O ADDA صاخ‎ mas دب‎ 
(Qo حسمت‎ . — aA cow? fhaa وج‎ . `a 
vw GA oO دوز دعستو دج‎ Saha ده‎ 2.3. 


SPADA Anse xsl aa inos محرنه‎ Aan 


! Š in marg. : was مولع‎ m 
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—t»( 175 )«— 
هجوت‎  هذدحالاوو‎ am coh ox . has 
PDE rascal, M ow نمی‎ vw ew xa 
Wasa الوك‎ hala maart sidia iaai Agen 
aw HAAN wala MOBS الخدم‎ aLa wx 
تدم‎ EA paaa Aso’ Pnt جحی.‎ ox C 
CP حھہ‎ aaa Wir دج‎ Keto Als ooh 
. DOD ملو‎ iva C SA ولت تت‎ ino Aan 
حم‎ AS A OA ملحذه هنت مهھ سقصر ماناک‎ 
. — 0023.5 ونی دد‎ was. دوک‎ wr 
eio M, roto حملر‎ . xo 7500 Amar c0 
maaa :wm wA میجح عححتكوصو‎ pisn Aa دمع‎ 
وه منت‎ A Noa لحكسه لع صهخشك. مخ‎ 
inma لحت‎ As حعخحی..‎ WHA حنه‎ nia 
. مدید‎ war’ v< aM maana anaa 
arama Kara vL wa coa racine vos = 
la! . مكل عاك‎ wis م۵ . ماوت‎ prima 
mA ram v< No دج سود‎ 203 Wands san 
aah aa 2o AN! وه‎ sto hal No wa 
hol, waa mines Car NAIA . لححث‎ 
exp ~ hash hay oan KSA coburn . ^owt 
. واد‎ eA AMAN wanda ai wa 
دحعده‎ Sion oom an ل تة خحمعم‎ s 
: YC pom isos. aor’ c» aee 3a Par . دحب‎ 
imas wda A À NC SAQA یی‎ aa 
5 ge sva S N ADA ams حت‎ iie 
ADDE LAD A am Nin om NA e^ وت‎ 
TX se PÀ AM ninas لندسب حم‎ miso aa 
Lanan . aha. —adurca منود‎ plan rao 


1 S exe. — 2 Sie codd.; lege smaalsa(?). — ? S om. — 
à A 3x93. 
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aixa :0133Ó203x2 outa wo ww Wo Saha 
ana لكر لخد‎ bara وه حب‎ oci وت‎ 
YA 5. 34 یکی‎ anaa کر‎ wx vw 
sata aiaa : متعصی.‎ mis . o3 xa Ward 
ALAS a dha Aces wissen ©» non À aca 
anaa we oho rma ow A 5 ham x. Na 
ex 3 s. Ss . سان‎ Wh طلم‎ aaa cosa 
نیت‎ sama wA YAN S coo Loa . ۲ hooian 
لحف‎ ard’ aoe Kar A shims . oaa 
دید‎ ADA Saha haai sar’ و لو‎ UNS 
حم‎ Soo CAM CN Mx A ۲2 AG 
TUR uA» M سب‎ Axa «AO دحت.‎ eoa aix 
حاصو‎ .. aie iam ww QS Y 75 
was. حك‎ .— vo D oD TAT . 0015ax 
eana tomas مم‎ e^ oA . a waa 
ar AA Parca ۲> hal, . 253 "NS v iNOS 
ama . دوخن‎ when :2,0wA wien eus 
. خبط‎ an Aim mone iso دسمتحك‎ Aaa 
prea xaaw ous MX ۳ oe Tot poor 
< >N xs cos pM QWÜO >N exco rion 
OLS مكل ارگ‎ Yasal wA ANS الحو‎ saku 
علد‎ roll aaea xa حص‎ siti ria 
As. ‘xid دحخلاده . جع دس‎ DARA حم‎ 
خسم‎ Whar فش‎ am نت‎ nas waa 
Jo AA => (aeo $3.34! Whats os aa ED 
eX Aw ism we TE AA or roa 
ajann e KOADE aonasa Aa wars 
cera hho’ متفه‎ rains ,.màl c5 وه‎ scx 


! Codd. «x. — 2 Som. — ? S: Nus; forsitan 
vera lectio sit : er دیا‎ i22. 
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يە( 178 )و 
mame X2. Gamo —aima‏ حداف کد 
a mima‏ ارخ MANS ww Jn oa) Ca A‏ — 
A: AM moa‏ لحف. هم وه Qh aA 009 moa‏ . 
ماوت oa osx Amana) eani‏ . بوت aa’‏ !۱ 
Amr . QA c» sana m maz‏ حت Y‏ 
v3 5 oa N coca arian maha‏ ور mri ham‏ 
wa‏ ماوت : AT , ota aor’ warm‏ 
ots . Loos‏ لدی cama .onx ots.‏ دونه 
nA <span cM wasn asp oad‏ 
aa YC 3 aiaa‏ ملب wha c.‏ 
مخت vY >N Kram whic‏ حای am was‏ 
wo 50‏ صو 2. مو am $ X‏ حاحب . d‏ 905 
panan anal ۳ alia‏ دعم . Ns. e^ an‏ 
Kanan pminr .om An exor 3 v!‏ 
تحصد WA am‏ فو و .,n—90 Kina‏ ماود 
cosa,‏ دحیید>۲ qu‏ حدم نکی ددآی . A ow‏ 
ikon asd rar‏ متام v osa‏ عرزن دتكه 
pass — osa‏ نای caus ila‏ ملحتحد pam‏ 
sama Lasne ia _ obs xa‏ لله لالحده Lanai‏ 
cas ADS N A CN maha aiaa Z< >>>‏ 
دحالاو s‏ نون 4A ANA‏ کت ÓN‏ مص حو. 


<tr od pak A sow ww. oh x oo. 


«9-202372 shore . aa cox لل 4. ملاوت‎ aad 


v ern. daana corsa : لحكل‎ esaia لح‎ ۱ 


Anson vA xm cana x‏ لحف . xv ware‏ لم 
x=‏ حت . حم YC hasSiona ama miar ais‏ 
An cantar ,0à2200s Ma‏ حت TAHA SS NA er‏ 
Aaaama Saien Ao‏ لوی VUE S d‏ 


۱ Ñ om, ? Sadd Sec) — ? Asta ات‎ ie 
5 S om.; A: airaa Asam (sic). 


—-t»( 172 )ea-— 
wis wa WHEEL) aha A N A an hors 
م‎ WX QN Ao AADIA لحت‎ wis xino chan 
محمد‎ CID eA wa e SENA <= Cs A 
حدم دی‎ AXA) Qe xo pan دج‎ An’ ox coa 
AMAA CAN ‘هدنک دوت‎ Naso xA عحخصك‎ aa 
XM. دت عحمذو‎ — hema جک حب‎ Wx SA 
te دحا‎ whim دی حط‎ X» romana 
was mal اب‎ wom NS دج وود‎ whe «حیجی.‎ 
eel goal,’ whamim xan o anna PAK 
max Dara . نهدن‎ exi rman ات حصب‎ 
Dax . 0 دب‎ KÁD .MAasADAD grasa v uax 3a 
جه حدم‎ , siya A323 ححح عدر دحت‎ Aa 
Acca AMNA aman qaa حجد‎ wea a cn 
eaa wax عشتن۲‎ annia . 0:10) raiolh 
. 001120 3K Sa AMAN axes Ana bia’ 
ial) وعلم‎ . ain’ عدحر‎ was اخحممد. ونی‎ 
. حح‎ miata mamas ain chara . وموات‎ 
كيد‎ aa . خلختملاه‎ Lami) کمجوه . عد‎ uio 
حنم‎ N. Ses . ‘حح حة ليحك‎ nnas 
حدمي دی‎ Éman wa M. حب‎ co AM 
Ax. دی‎ Qv oom rans دنو‎ wan حك‎ 
Tod es xad Td eio ua Asana Qna A دنک‎ 
Cwn Xa .2 ox KAD دص‎ Aan Ow voe 
هو‎ WIN pass am ند‎ PATS 03350324 
Masao maha aina mhiu Sosa mola 
sara Kamn wx ams sam حب 5723052 وید‎ 
. دی‎ eoa atx لالص دلورك . حم‎ oaa 
wha ند . حمه‎ an عله‎ waa eio As. saa 
eL ACA Ror miata دمت‎ Caohsinmm . 001a 


l A pisi: — * Sic codd.; lege ۳ (?). — 3 S om. 
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ي( 171 )موه 
Amos Ana iA‏ دحكرتة ۲ Ah‏ لحك 
iar Ske wwe doce ran inaa Aho‏ 
Pate TAT. Sawa . iwan‏ هحطذی ar! vá Aox‏ 
im ramal, E iaa who roa ax» lv Susan‏ 
حذ لقص صوحك WA NA nos iex — Acard‏ 
Ana Lar’‏ حتف aa‏ لكر oot was rasa‏ له 
vica amo‏ مکی i so S Ma cam‏ 
wa ban iso NX‏ یه Chaan‏ 
hanana Lax Nal vo) dis : oa‏ 
دحصست . Y 3x4 MII .YC Goa Mm YC >x. aim‏ 
PLD . Mawar woe Coia ooo co als‏ 
.smadvia‏ مد نوم Mam‏ يديد am oa‏ 
woo c‏ کل x Na praca am‏ احور مود 
v Sox rama‏ و . am 23. M LA Do a wii‏ 
ANS‏ نمی vo ov xm asta‏ یه ant‏ 
TANS‏ یف faxa‏ ا 3-:23 خبط 2 . له لاحت 
Wv sol vm 5x93o ANA‏ وی 4: ga‏ فەس TMA .. 175a‏ 
tur Ano stax sah‏ لوف لیک نف are‏ 
aw pans ea 5 vw Soa: inima co wn va‏ 
ی v 0 ham xa a on‏ فر wiman ml dala‏ 
wea a NƏ‏ $323 کید e va ov . Ux Sa N‏ 
9M Nas‏ دمعيكو Jaw wem Cas wloon‏ 
ow x coa malen a usd‏ شنت wim . oox a>‏ 
SAKA ia aa as‏ كيك لحد ۳ YS‏ 
میت وه دت SANA v Na asia‏ حدت SAD‏ 
am ES soll < HS‏ لم Heankrd ids‏ حم نو 
۳ . ادولخصط ححةخبط > c xm Sw ico o‏ 
sama wx Sanh AN wA c» 20v cy! vox‏ 


1 À س هدیا‎ ? Š smoke. س‎ ° À Kas Z, — * Š تحرط‎ 
— 5 À xz. — 9 À vw. 
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GRIS , دح »دح‎ wih ax No cona Aw . كمذعك‎ às 
aso 3.3. cona aax نلك‎ madura ama 
ar Sn x vc cx .۲> aal wan وحد‎ .oal 
Maan wx cA Kamada wows ددن حب‎ susan 
asana . mir am c am جک کد‎ 
c» c9» YZ u ax Ña ow Aw e wx Mas 
Pm TAA = imal mi saa . Onna 
Aa moral as as حح‎ mia ميدن‎ o 
Wass’ eaa plan wml ais Ara . دحددهب‎ 
دی‎ As Sw m5 چیه‎ Asha wor dur’ lh 
Avis win , 3000 3a 1:908 o o 9,930 23.9344 wi 
ir : pra لحد‎ ham ی ج‎ AM Tha 
ادكه‎ wA Noo ara .msarXt Asoo dal rom x 
SND دپ‎ YC هه‎ co Ar . axa ere satal Nua ol 
wht يحت . لالط‎ à aos bam am oaa 
دللا‎ Án waas A یی دح‎ mÀ 395 
له‎ Stem chin was جب‎ ou S ۲ 
adasa ad Wid دراګ حصنګ.‎ Ma» Aaa حدةو‎ 
marta حن‎ — wei ajasa ik’ . mhamas 
ححح دی‎ . ۹ N WALD یی‎ idua 
oaia Wa N e alor خەن‎ aoia car 
MAMAS Ma 203159 eaa LOD .. aa 
A No co a window) Aena x 
MADAD Ghia Ah wins .aam vols xo oo 
wx wx x jum . دصقم‎ comas 
Yine A Na ham ددعم‎ coax KOCER 

hana hohe 


m 


1 A om. 
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وی‎ eN ro . Qna 20^ Iw. Arta cam تحت‎ 
< Mo MN A یکت‎ Svo .a0 حبك‎ v holi = 
hh aw wa como v A صمو‎ ar . 7 
wA È o Cn ela Á ada . AITNE ۲ NaDa 


Enina oS on Ws A . صندحی‎ aware ی‎ 5 


> هد‎ En MA حد‎ TR دا د سدح ب . کتک‎ 
WAH ehana وك‎ YC > Mo vL ea Oan 
601233 3 Wax’ vx Na S co cmo PÀ are احا‎ 
rama e nac (oM co am ssa .am hasan 
Ww cx. حد‎ Ma enn isan waa 
2w^ co so X! iaa e Man Pin Wie لس‎ 
aioi di ïh c vx , YC Ap SAAD DNA 
ەچى‎ vÀ o ۲ nanos Tax. . ons 
Y SA Soa عدت‎ ,000.202.00 . ama حمر‎ pas 
haman wa imide وی سند لحمو نگ‎ 
„anada CamhasoAn hash .  بتضكم‎ Weim AGM 
TE idi WC MEE COOMA >. oos Ma vesca 
۲ هید‎ wD wa NS. chan دب‎ Y ox. X725 
wool, حعصی حطخوی . هذه دی . دشتو لوك‎ 


YZ >s A . con oA LS Mn ANo نی‎ cx 20 


TS RADIO حم‎ ado SX Oc exx-x*Ma xA exea 
که‎ on N NA 3خ حت‎ root, < Naoa 
Asa خسن‎ arma . Ay aw wo» TAND 
,لد یی لصم حه‎ D.N دف‎ . en S M o Q0 
Xe —o-N ho rÀ عك‎ <N ALD دح‎ 3 334! 
Awa دحالاهىم.‎ jo Mose awia دحك‎ 
ham Axiala 614 ehe . anand Y nla ALA 
ADA .mmasdion 


4.3.2390 ama hal vx 72 x5 < 


emia exa Haid waa .. 0720798 


1 Sin marg. الاسقاط‎ . — ° S aaay. — 5 A om. 


)e-—‏ 108 )مومت 

ore orc sem Sw *yrO . كە صن‎ MrnarmD w^ 
نوك لص‎ wA cao تسد‎ AAA دید‎ 
x chin xm asd hoon . mans xa 
caa ۲ x. دحم هتو صمب‎ e iav ima 
. Nos ود لد لوط‎ asas am KA صحدحك‎ 
مون ددحم دوہ‎ wax IMN كن دب شب‎ wx 
عمد‎ ia cam خبط كم‎ o 75 وح‎ savant 
ema am Évian WADA Ah . Ax 
an imino «ossa ve ha دص‎ Yao x, 
em Aro Css AMA wim wa حملت‎ hdr 
co. N.a . عوحذية‎ uua weis. دت‎ DAHA 
wc دحت‎ > aso ow s تكو‎ OX Sa NAR Y aoa 
KAMA Troost waa) .2wÁAw os nara 
یت‎ . exa ux vY no OS, Maa YZ 3x2 wu 
15 صح‎ hanaan x V 5 . 3a ao مس‎ nas 
Td wm wma دج‎ SMa AN siaa 
Ama LAS محدح كم شش ند ماد‎ 
(sten à Va تلبت‎ OTIS —— va v NANM 
کج‎ 750a v< x A 3054 YO 53 . لط‎ — 
: ۲۲۵۵۵ iss دی‎ KAA ددج‎ adana xen 
صحفت 72.000308 : 70 ,003( حت . دصح‎ e$ Ny ooa 
ior e pris DA mia Ama gana hank 
Woo A دب مد‎ — — v بط ەنە‎ ooa 
صمح م‎ wo N A ow so alam Laos 
ab . دسحح یی‎ Wha =N Wala asa} Yu 3 x 75 

co دد‎ eo 3 ۲ >x 3 دحا‎ s »حلص‎ e han 

. po AA mawan دمحب‎ ooa YIM x2 

۲> حح دمم‎ . agio xa ce Ama ew 73 


0 


° 


3 


1 A om. — ? Codd. : Choa .مخ‎ — 3 S in marg. 
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(e‏ 167 )موه 
ماده pia‏ دک han Jl.‏ دب نصا od‏ معموحك 
hal‏ حعت. som aama‏ لذ . حم Has aimn‏ 
وج aaa haan‏ و دنه و YA yo .itahm‏ 
ara atta rl. giaa Ehia‏ دولك توس . 
iw XN a Yao. am wate sts 2x Me 5‏ ۲۶ 
ham osha matic —ama agua . GSS wore‏ 
wmamaida wash‏ كرو حدرويكليو . دوہ أجلم 
hom 3x 35s‏ حلصو oom Aion wis x‏ لل . 
wow hoa‏ ومع c»‏ حلصت ema < Ma‏ 
Qui e vxo) ENAA 10‏ جلك cA‏ لة. wi‏ )< _ 
3 لامجب ۲۶ دنل iiam aoa —o%o o sa M eoa‏ 
vx‏ لحوحتك manaa ivi v Aa ARA axr‏ 
دحت . 70 A.A exe‏ — واسبك لات : Ao vo a.‏ ۲۶ 
لخلاب Wha Kam puo.‏ ود دحدب لحمدنك . 
aw . aos CED 15‏ خط aw‏ لسك ew‏ داد 
PAD amr rn xm imho iol . E iiit‏ 
«a‏ مدیم e‏ حد ححوط > . e GXNaow LL oS‏ 
sma’ wea a5 403 YA DNA‏ صوحك A Ow‏ 
يلمحت NINDS SN . VADDADI‏ د۹د جیگ 
مو EnA MAD‏ دوک لالد نوسن AAA‏ ت Seas‏ 
yeso vino aX A 704 os e Chan‏ لمكم 
an‏ اة . MATIN Kuma AN‏ دحج oni‏ 
3am Ag MAaD 042230‏ سور .22322 yi 3033 2A‏ , 
won. sah lar’ . Asia ۰‏ سط PANS‏ 
SAW a5‏ .< ۲۲۲ دنه sais‏ ديكةت . مكتمصكم 
AnA "Lad sa p As am ehia. Š. a‏ 
محرا Kama .ama irc! ala wow‏ حطدح 
سوه . ww asa‏ ومقخص . mao MATAD wi‏ 


l A: nkan oia. — 2 Sic codd.; lege <3 (z). — 5 8 
aan. — ^ Š om. 


ج( 166 )موه 
ی دصددی حت ih aax iris Wis!‏ 
Asa RR mio his aes Al» Nore a‏ 
x30 aloo QM‏ حب ددسو ددحت Os Asa‏ 
om sw ahaa A YZ aaa‏ ده xa‏ ۲ 
cox aiio‏ دونب 10.20304],. وه حب تیه 
wo Casas PMN IAD Rasy w^ xs‏ 
Ww oS A oon‏ دنس wx... NADA‏ لصتم aac ex»‏ 
هدن xm .ools amin‏ دب mace <N x55‏ 
hal, M‏ حور جع ع eA oro Éni‏ حدحت . 
e Ace Q0 730433 ۵۵‏ مكخص ox M a x c‏ 
AAA‏ ناب aco x.» mica Y daada)‏ 
role ad ۶۲ LU S! roles uox‏ 
c0 eM» rum Énis . aonla vpo SN‏ 
00532 لصوت Én‏ وج( eas mua NS vC Aw‏ 
waa) ol aam‏ مدص حي 2 <N 23023104444. Tats aam‏ 
wA e?‏ جلك 0270 IM c5‏ نیاو 3am) sci‏ 
wc .walad w^h-aXa eo sivo‏ دا 
Astin (wea asta! Chara AnD aom ey m^‏ 
دب X xo SUN Ae v< ÓN woo Aman‏ دب جح 
it’ k doin al CLN‏ ددص دد Xa! XM‏ 
SMA ITA ay 5x.‏ حت Ara Am wood‏ 
xS won hal, Mums‏ تمد XN AYCA‏ 
A Loha‏ خی . 7230 x —>o 3 >o mAs o3‏ ۲ 
gre . uaa Elaa anaa)‏ جب Chuan ana‏ 
anD YZ S aX. 0‏ حسحلاه ددحت MAD‏ 
ox‏ . اة aA Tos AXA EN co Nav‏ 
wimaata . adim oA ram .andsa azn oom‏ 
یی ana Yx o‏ . دنه TR Mass‏ 


l ۸ @AS Yus. — 2 S panan. — 3 ۵ aam (sic). — & Š oi. 
— 5 Legi nequit in S. 
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نو 


)e-—‏ 105 ).ووس 
CAN s ore Mam hoon shor’ Xa Saha mnai‏ 
nas cao A oo vw aom wa NO. c‏ 
oss oM aoo A wham‏ حادص whan wh‏ 
iasa‏ ملم GS l eS cn‏ ۲۶ خی =a NOS‏ 
oca‏ 035.502 نوسن . دحم خی haya‏ م : 
Wc wg ox cx waa s car‏ 
maa rc‏ خی UN ars hand aw Enina‏ 
Dansa Asana poor ,0‏ ی JX aya puso‏ 
ovas. aso‏ تست .ymals Asoo‏ هش وحم 


Mao TED nio haar عنحیب‎ LOCC 


ve حیحص‎ LAD XQ . وله دب‎ aaa Waren am. 


Jakou , وسين‎ YA D لماي‎ Ao 
NSS Haan vM. ooa . po AA vsa MADAD 
KAMA 3401.3 —o%o TED mA. TDA an 
2 0.3! دت‎ WARS xs دحا حم‎ Qu 
. داعا‎ Aamir WARS خی‎ wa 
yC Dy دحلا‎ CAA xs QWÉAMAA wx vas 
Y XN سح خی دیق . دحلصوف‎ . saos 
مه دقح‎ YZ ua Yo wá s eaa on 
sinam. Sw wá oA AW aan ی‎ Qo 
Eiaa معدن‎ Waid wx هی‎ wx NA wx can 
WAS دج‎ co Sae . THON WIN را‎ 
woman owarae om als N Wha 
ania انی مخت‎ Aas San! دن‎ oaks 
Komi 733 nas’ gama . نی‎ WANA خی دسہ‎ 

han <am Ac hoo 
حدم‎ «PU Ad wA cw A“ SELA 
ددد ید‎ risala حمسا دلحمحةك.‎ YC oo M 75 
d walks Avo ماع‎ 


1 8 Qualiss, سب‎ 2 S om. — 5 Som. 


سسهعم( 164 )مهوت 
miss A PTD Kam paa sao . aX aa‏ 
wu A YC S NMA AHA‏ دح خبط > . mip ài‏ 
نودب KAM p^ sam milo anias AN‏ 
ha .Amas‏ اس WAKA‏ ۹ری دد ی ادد خن 
c» o LUN vm Kasa “ADK ama oar‏ لحك ,5 
ددد T ۲> dui‏ موی ادب Indus ana‏ 
pa .— cox TE x‏ خم Ww ANN a Sa‏ 
000a vh ASA v AD MASA‏ —, سد ی حفصت TAS‏ 
SESS‏ 730 ی "cao‏ سو Xe NN‏ مسد — 
یلم سدح aa ax‏ حنطت vw so $n‏ 10 
SN oco Naar’ sma we»‏ حدم دی ‘ىد ساب 
wå‏ لجذعسك. Ter An amada‏ صني «حعصحیت 
Too mos Ware vas Rar wA Sox as ei S‏ کہ 
M2‏ 
Tas ۰ Msn TIDES THT A‏ وو 15 
mise ALS Crea v sao s‏ حور M SA‏ 
eint ww. a‏ كت . مله Aas‏ ددحن fe‏ 
دحل روح cwm haan wA‏ ایند 2 TOSS‏ سح DO‏ 
دولك Ena hu hooks real Ye p aa on‏ 
"موی 3 mhasicrs Momo xo‏ دوحج یی حذ۲۳>۱۱: وو 
io o 3x. «2013.00.70 Sake va i x2‏ >۲ 
e ama TRADI a. : ۲ haa‏ “معد راک . ددج 
OED‏ مد مد vA AM» TR Dan‏ کمععصه كك 
Marcas x x3»‏ يفط Y. xA Sie ono moo‏ 
wx Amr hha‏ لاحك a5 x 34 EAn piua‏ 
Soa co. S^ N ams ahasa ws . n‏ 
And am‏ تعسوت plo aaa‏ لب لضم . mana‏ 
دحسمحس . usd Kama‏ دولوحتك A Jg‏ الدى 5 


١ S om.; A od, quod in Losi correxi. — ? A >. — 65 
.ووم‎ — * Bic codd. : lege مدد کک‎ (?). — 5 A mash. 


o1 


(ee‏ 100 )مهعم 
oto ay iadan‏ حك حك Ailim rasan‏ 
nx Saha‏ #امعة دوو c Whos; 032 NX .005aM‏ 
Seas‏ ددم c» mM PAi XA ois‏ 
Macs X ania‏ دسيله . vua 3xa‏ صقو 03123. AA‏ 
ax apap‏ حن AD pana AD Naw Wo‏ 
na aoaaa Ende‏ بجع waans Nw Cairn’‏ وحيلله 
him aama we oan <‏ ۲۶ =< 0‰ . 
Xa n‏ حد aaia eon o eh (sca anand‏ 
LK aana a on‏ صد . اع اہ 
دحاب LAD‏ . لحلا 3 ch AO 5 ASA aars‏ 
<n ica PMNS‏ سبط inn Kaia.‏ 
Astias podria oan . ae SARS‏ دت دمل . 
ova‏ لحه حصو حت ح i‏ دص برض فنههه. 
äna‏ حوضو Aw c Dan .oxa.75 ADVAN‏ 
PAE aA wow‏ ده waia ey» Ms wc»‏ 
Acos‏ ند . wx sash aa . jx Sa sox‏ ج rain‏ 
ow 29M‏ يلت لحاحة. Ax. aslo’ aa‏ مدید 
ima Also‏ لمسمتعلبص دمند XGA o anaa‏ 
hase wo c» Saa aa . plea uix‏ 


., 1 میجح‎ c» لحد‎ ox wen mo anaiona š 


AW hada 963» XN, لوك‎ ANLE ots aA 
دج‎ rors’ anms Ciam 0323 Anm Dara 
c» AX Noc woman Astros st awa Ww AX 
aww. x SAL aloo’ v ays ra 2x522x 
>Y aan wasn سد‎ ohn هت‎ wa 73 
vag wa N > Ard’ wo. ی‌همه‎ YAN ممع دول‎ 
دعاك دید‎ ,meV-aNo .۳ حمعة یاد دجم‎ 


sama hoax حد‎ ooo. YC a N DN annex 


.— Qo asa wf Na 750 . 3.7928 نوسن‎ 03.30.00. 


1 S om. =A gm. 
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—--t9¢( 162 هه(‎ 
T 4 کی لی‎ T vA. co وه‎ voa N CA 
wx 50MM, Ax aa a . sana Qe eA vao 
جلك‎ ,0mo 32.33 Lanor wg Nw ssa aa CTS MET 
MD Cama xara im wn ux nao paz 
5 .۲> بلحم‎ wc mia . دلو وه‎ : axo 
MAK . mdr DN Nore Y aon wm NS له‎ SAS دوه‎ 
Ax, . Oca Xx م حدصكم‎ san wc OAM و‎ 
was ديحلتك دص‎ pi c» win wow 
Aw ow MN Ign! ohn تيدحت‎ vens QU 
10 X Ny oo am ras am Sw atmo isn 
mw. 2 c» Muia دحت‎ exa Aaa was 
cxx . اجن‎ Sah Korda دج‎ wes Mo NN S 
mm Tow A wos ow a. vx osea mox orl 
15 م كدخصه‎ : Aw A sn e var مد‎ 
woo’ ot ohare han wood cc» alona 
وی‎ V wo A X ama we ca حل‎ gem 
whan Ehad LAD asat . aocn3M 5 
ux cow Éin waa S «- 4 who a haas AN 
20 مد‎ "wc M دحت‎ Tusa As. ois. دمحو‎ 
۲۶ x ia 35 wA 506a AA دص‎ ALKA paras Ac 
Ore oa wot) aono .aam یلصف‎ 
. نذه معو ده اه‎ . amas. لد‎ usa aamaca 
یی وج‎ ECE wash rol . oox N rama 
دد‎ aa خی‎ mia otc) ance ادملدححته ی ة.‎ 
Saone ۲ na X waa N e هجو‎ G> جه‎ 
AA e OAD 5o. Saha . ىهس‎ SAN YG s c» 
wma له‎ ۲6 mms) مجعم‎ vm Me r<, 


1 Sic codd.; lege asss; Ps. rxvi hic recitatur. — ? Š om. 


Š homo.‏ ! — .3 لور Š‏ ` س 
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هه( 161 )وچس 

TSN gO ددج‎ aan . ماوت كخم لص لمخد‎ 
usa ra AN sis دی لر‎ .ralsal wo 
x ملاح حم‎ YZ No . hamomns ولخد‎ 
WADA_pra , دنو‎ CT خم خم‎ T حك‎ . A^ xaa 
7^0 wv aX. eo < 35038 Dawa .vw 754a 
wot aaa xx دادو‎ Yoon XX AAA mr 
كم‎ SN. دند‎ mhaatlo oa دچ‎ (moa وعدت‎ 
ansat فصو‎ 4 5-2X. .1,V aan aa xx 
MARA wc» N SA wate حم‎ wits كم‎ vos 
KAY c.m لم‎ AD wa) لالخو‎ wax 
waasi | oM ja lo ala groan asi 5 
Aan anmo `A . Qo معحلطة‎ A sm NN o 
iia N my NN 3 wA aA! va «30172 . دی‎ ar 
Q A=. ceo Acero ad Am مدق صد‎ ows طاح‎ 
دچ شمیت‎ ۶ HAW hanin .atsara Ww 
p ce «2-70 PA لتك‎ inka eS . saad wA 
As 35e xA. co NN eo ida یی‎ 
Y 3.759 a. Aoc حم دب‎ ADE paras AD مت‎ 
asana Xara AAAS - rama MB ANLA 
Cn yy XA ELDA asaan . S.A. EA 
ALAA Waar ssa شخطمصی‎ Wis sama . Aa; 
aur vac داح‎ Ama oM wa Car 
V No ras As. mis . صتخت «عحدلای‎ wi 
AS Ae Sino an soara iano xS 
A00 sr Wom cama : : لضن‎ 

be caso N rman coos حت‎ OM. DADA 
دی‎ Soar wm لد‎ wow mos . مخ‎ 
Anas TANA ANSE panar cle v ax 
`A n 68 YZ. a co. wool e^ san. یی‎ 


l S om. — 2 S om. — 3 A om. 


11 
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—t*»( 160 )«4-— 
— ۲ بدح بوط‎ 0 bU. e wy یشب جحذهد‎ aS 
Ax »حلص‎ Éanna - 003x303 anaixa wA Av 
paor dan OA دح‎ wx oon بحدحی‎ 
Ah An . oox a> intad ADK. محذك.‎ x= 
5 , 7ج بحن دح لحن مد‎ Tam oan c» aaar 
ککانڈو سحتو‎ oom oM x75 AA sw تخد‎ 
Am Ira ومه . دهد خم نو‎ PAIK 30 ۲۶۱۵۲۵ 
لحو. معضد.‎ vats QAO کاحة.‎ wo xaX 
DANLA - 00. pasa wx As olan Ax 
10 iS )\,' دمعمعحله‎ hei x» aaa A nao. Ara 
طلم‎ rio . لمخد‎ wie vao oxic دت‎ 
As جبه.‎ wa 05 2 محصوت‎ pars . x= A322 
حكايةو‎ v جنوج . فوصت‎ asada دحت‎ 
مخ‎ paras ADS نوت‎ mis مد حل‎ wA 
۱۲: سک‎ as vm. Me دد‎ xa SAAS لامع كن ددسم‎ 
SAAS حطخد کم 000 دچ‎ . 0M OMT was 
صر‎ AS Éin ame , لاحت تحص‎ wa 
محصولت‎ sah iam . لەس‎ romana coo 
. حت‎ Ax Je Y N iw niad . YC amet Y 
20 SAY دی سويو. کو‎ i are .3 Qo, es 
cgo seo = تححی‎ para حعه‌صعدنتی.‎ 
دی حك مت‎ rain . حدشك‎ AENEA roman 
mxSs حعوجهة.‎ alama دوک شاخ‎ miana 
TOMA HA marin wx ne a M S na roma 
a5 QN ton خم‎ puna . Ma coa ۹4د‎ Ya N= MIDA 
.»3a€ 4i c0 wA No s hrm Ae ov X5 AN 


! Codd. «xz (sic). —? S om. — 3 Sic codd. Recital com- 
pendiose initium Psalmi xxv (Vulg. xxiv) : »x94| حذت‎ nhal 
"Mo — ohm. a ['— m 3 «e حى‎ cot >a] 


[ 1 —. ominax35.00. 


—s( 159 e3— 
لم‎ rascal . agua hun haa exon ار مک‎ 
دب‎ ah سغحة.‎ hooks < wi» eo Som 


ard? تحت‎ rank paian ons ك‎ am ` 


Qt 


iw .20 4X. pai a masa < whi)‏ وه 
WMA spot Y Y po SA‏ ددج صدصج‌ور | MANDA‏ 
حم KxsrAna‏ هجوج PUK‏ حا ع OX ox ma‏ 
ددص > US EE Y. Ppor A wc mmo MAD‏ 
ala amala‏ جاح Jo 3*0 ADA‏ یی ‘ىد 
maaari YN 5a pa wx cons wx a0‏ فودنت 
e ve p NASA agua swa wA wn‏ 
haan EIDA‏ دهددل حعحني . YC masa. SoD Qao‏ 
oar aos Nux us Sa Sura ., mater ws‏ 
c» Ya‏ دهتتنو nai c‏ . ویب YC >x 5X A exo‏ 
دعتو 3x5 rascal,‏ 2391330 دچ MAM AWA AA‏ 
wie aa cw eo a‏ حموحه >۲ i s ima‏ . 
aod’ ania‏ حاکن۹ ete Sw xe os‏ 
ow xaos‏ لعحك hard duoc ..N= NA‏ 
YC hu DA EWAN wu woman M3 c»‏ 
MANDA Ye >N So HAD Ams oe Tam‏ 
Kas Aid ww NOS rma Aion . YC xoa milo ram‏ 
>o‏ ی Ma eo asi ss arn hen alo‏ 
op‏ دح . محلصب دحاج Éin‏ معبدكه. PAS‏ حب 
moma isms v> ADS io oon exam‏ 
Awd am mawia amen am waa weno‏ 
X312! vL s‏ مص خد 3. aasia LÄ wiasia‏ 
حول جه‌جد. va‏ خبط حیصف Ware Y€ SS‏ 
ERA n‏ ټک Qua XM‏ وه Hapa‏ ساب MARS‏ 
ادت wA M. Oc?‏ دحضعه Sw UM Ma cea‏ 


1 S add. paias. — ? S wahoo. —? Som. — * Sic codd. 


eM 158 هه(‎ 
vo Ne Xx حدم نی مب‎ CASS اش‎ 
wa eM ymahor . exi 5a حفعصت.‎ iar a^ 
Yeh S> GHAR iw am دی‎ XZ حذ شد.‎ pec 
motas eia AM . ax y Aox یدیل‎ 
5 خط‎ as ملیع‎ aain دی ندع مکحد‎ 
aa hast سكم‎ w"AUN S No حف‎ aia 
dora SIA HSA wis i5 ce» Aw . اسک‎ Wh 
«dt Sn : كافك‎ P-a Em لم‎ AND WDN 
ور‎ Caiena سدو لحو‎ am MM» MASS 
10 wgpMaMsre Ww xS aas , WAM x94 ston NES Dana 
oho .oc TEANGA .noxo لحو‎ Mau mesa 
tims AA wnat xan تفر‎ amon roid 
win نب‎ Pox YA AR SI Y اا وكين لصلب‎ we 
aa جح‎ GS حوب‎ yada دت‎ are ov . AMas 
15 hari وحم «نمعیه . محعولم‎ Ehia AA ax 
cN ma cw . ديحت حص و‎ eV wdc 
Mama حت‎ PADA wasn nin Rin woh 
Ehina YC hh aka mx xx ham ENLANDA 
iuan Cni auan mo NOSSA wai aa 
20 Wa S.A. ila وج‎ 03.8 eae > wAc»eao 
حدم دی کد‎ am يوحت‎ 3 noxa was 
iC محرو‎ CAKES xis iw wA ود‎ ee 
es SSS aw دی‎ x a Loc» ی‎ yon 
c0 75 کیچ‎ wx XX 4 anaa «MANAY 
حت محم حت وه‎ PAD دم‎ ix . ج00‎ 
6 X 4! eo له‎ Ror aor’ دج‎ . X> Ao 
Me نوس‎ GUIS . Pans هی ملحت‎ WAKE 
Whoo whan hohe olen iaa ر‎ 


Ld om. —? Som. = * S52. = ' A om — ° S es: — 
6 5 3.22. 
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Cihan حم‎ 9-75 aa a ?. wÜ aaia 
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حت‎ Alia rion e ÖD ma < > sus, 
ی‎ Warr حلم‎ xao . معدي‎ Ww Now vox ola ۰ 
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e كر لوف . دص‎ o. n Maa inks xa دت‎ 
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كعم‎ M! aw UN m^ > تن‎ ox coxa EYNON 
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. Ama m دفتنای‎ rol Sw iam . لماه‎ 
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حعتيلك 1. له rao TA roar wav wol‏ 
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۲۶2 م < وه صد‎ So ین‎ Noe wea 
Y N ado cm xx xnana N MAN aiaa duas 
. a0 hacia > co ی‎ Ware AN CST XN 
aa (Yo AD hal A, توح . یئک تینوی‎ 
Laina دقاح متسه‎ sas لحخة؟ دح‎ > 
hardin xa حدم جم‎ x ددحو‎ As Sax coa 
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p^ — oed ÀN ALK waits mis mia 
aor ins ar dha کہ‎ eas ow . aman 
cur وحن جد‎ Éi Aas) لسخة‎ ama 
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. ۳۵ aw] — Sessa Pda ÀN Tai 0 
دعيلة‎ qoo Saxo vx NA ae» . ox — Aca wma 
oma war حت‎ wa Ni . aX cow wo < 
YK N Sw حصت‎ wo Y a Ag DA Kur san لع‎ 
max Axa oian عمدت‎ am ama حت . ملامت‎ 
نود‎ Ox x. a wore pA dima was cro 
oman : حساك‎ eio < (dx دى‎ huaa Aso’ 
i! Da SA ا‎ YN D. SY um oA oa» wan 
ovd vé s X33 vw Mn CARLA FLAT rar . راحص‎ 
. 00123 tur “u. دور‎ wa Arca . م‎ 
. pA حم‎ PULA ملضه‎ omayan rio دته‎ 
Samana . A703 معا‎ x Na qx ooo wa 
an `A ەد‎ . O33 0 39 3d S. رت‎ a SA لدو‎ PY 
Worl, auma xaO = حادم‎ sua McA 
Wha حدم دی‎ WHR — aL س‎ Avan 
marinas) ops 0 موه‎ moral, diano 
Aa walada mA a hole vx . coa How N 
amare .AD Sew hasan wil Nee xa Lan 
c لصم‎ wil lax لحد‎ a دبعط‎ ena 
mS ax ۲۶ لع‎ scl AS r rat 
maana À ator’ coo n DAN À o eo! aaa 
A N ليف . ونی دی‎ Watts وی مد‎ 
۳2 تخت‎ ۲> hol, cxx صدصط مح‎ ama 
ITAA eo M, ect ANS OAM دهد‎ Asis Sire 
دچ‎ L2 کہا‎ Mose i ALIA eo 
توص‎ omar oor Aro WA SNe 
دحت . محل‎ ۶ mol, X o AD cow uoa نی‎ 
حمعه حك" یی‎ eM کک‎ XM eas en 
Washo دلو‎ 
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aac M ke ALAA‏ . جم کدی خی 
YT x 34‏ مت Amora paw. c Ao "X xao) ee‏ 
nal‏ م Waa‏ ددحن ا Pe‏ میب 
Cisa Mama a‏ اعدا eM. Laana‏ 
جلك Y hal, à‏ دحتا AA wa o Po‏ 
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ت PNE vn ox 3 x08 v» — x S.M MCA ada‏ 
"M nama’ roams iuo‏ حص . لجع aha‏ 
کی A oxen‏ دحم لاف : موی Lose x75‏ 
am PA KAM . Gud xx 73x eae dum‏ 
hol, pis whemxh due re PEL CC A‏ >۲ 
Alisa‏ حت . Juraran S Chadd mi‏ معبدحه. IMA‏ 
A >a amare , YChAx cx Cann m3‏ میب : 
اوت . misar cx "Men Tama dors ehe‏ 
AAA PADD P^ Woo hal, Oa‏ دج 
eo, Pe Mio ases vx 7338‏ ددحت Alun‏ 
دج o ugar‏ دح د دچ Lua‏ : عه cx‏ 
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wo‏ ! ج حت . A esia‏ . ود Aua‏ 
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weeds han‏ ددد ددن عدت عی ! Ya N‏ دح 
na aae WANN AR HAA .aac ots AAD‏ 
خن 0002 maaa YN. Kansa harass L1‏ 
مدت صد Kamna YC A S Y . aman e‏ وتم — < بط a‏ 
sean Ww sos Na 0e wx Na mV Aua . old‏ 
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Tse‏ ۰ ليك لک hor’ —o%o . Xo»‏ ددج 
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x v mm‏ در انح wh‏ حدم Pim‏ 
hse ha‏ تحت > eo n‏ . کے تاجن ama‏ 
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YS SDS wA om 2 Jaa‏ حاص اک . rams Eia‏ 
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ای D Kiara xa Enw‏ دج AW ene‏ 
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eu. airaa دوت صم حت شمه ۲ حصت‎ 
»لب‎ . isai wi co lan c» s kaca دی‎ 
wy AAAS SA (aal A لاسو . عك صو‎ ar wa 
DA 012 ` N Sw inn LAD م‎ RAUDA 
5 endar WAA ونمك . ۲۵ شم‎ MAA سحت‎ 
Arn Anna Eanan eaa 33 > جات‎ 
has On s. aw. مد‎ s KAMA AMAA 
دیص شون‎ amo Yo cow wan 
Án WU. rand یبط لصوف‎ aan لح لک‎ 
10 نو . فصن‎ pox Éni X con As aïo 
wasaidia wea S e Kirno iino) wt 
A iat haan how wax dur’ M 
YC ox >x. X > c» —amia eo . وی‎ 30 Yx. xA 
asa amurca لحل 93 —— لححك.‎ . Asia 
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> x, x DA YC الاحعبلا‎ haart YC; cor Wd 
20 Y QA coa AQ .9m WA #أاكعقه5ي ع‎ Aaaa OKIE 
exo v فصن‎ ۲ QM و.‎ as ملحل‎ oan mdr’ ددج‎ 
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له‎ ve Sa maw دمحا‎ Mao Aas Ar’ 
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AHA rid had دج کو‎ eiae asad 
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AD wadas رح دب‎ rina DEDA دح‎ 
5 وه‎ A ماوت‎ T va MS. oa do 
Rhona .w 7504 maa < AN eas Ax ددع‎ 
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Wore Ana or دح‎ Axe AA risa <. نی‎ 
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2. 0014.70 Anam Ama ams حصته.‎ moe» 
iodo ۳ تخد‎ XN دچ‎ = UN, 0 فصو‎ 
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vo Mw manas adh, whan c» YAQA amut 
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۲۶۱۵۲۰ hann HD خبطت‎ oar .mhaan 
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دور علص عتخمك لحف . porn wx Noe‏ 
iso‏ لحف . TimW va Samad Aaa ram‏ 
للالصسدةه و Wor ix oM‏ سدع نی mA‏ 
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LLDD‏ مس ANS was‏ ومجحك . “am ln‏ 
v< N YO A sala simian isao‏ ححد. Wace‏ 
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aain road JA Dx anda . alana sirti 
SAW Sa. pms) حلصو جة‎ macio 
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xa re ps ego 420003 Ee t‏ مدا Y‏ 
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دعفید‎ risa مدع‎ is aa oM .phxa aac 
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حردوت na‏ اغد اک لاناک له کا 
ass Yana . uoc Cains‏ حم has‏ 
الا دنا فد vw‏ ۱ ددد ین . Gaan‏ خی حم oina‏ 
ددم wd aw nas‏ حم لححط ۲ aaa whale‏ 
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T Y x23 (008 so v uana‏ دیدج YA S co‏ 
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AS x‏ . ۱ تیه كم SA‏ عن . انحن جات wc‏ 
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wis‏ موی ددت خبط aiaa ww X.-a Eini‏ 
Worn‏ دحب o YC hanaan‏ وت sam .w ios‏ 
WAS AAA‏ سلاج A YA XA‏ مسن . EL rao‏ 
NAA iaaa esas wir‏ دكقتمص . Arca‏ 
E haalia —‏ .:. 

YA‏ دسحت Macon‏ انك :۰ لحك 
ELADA ol or‏ يعو جوت ÉN nAn ADSAA‏ 
wea ۳ Ho AXama wx 723 x5 ear A ADA‏ 


5 www hppa : دح یخی لصن‎ ibio elk 


POA 255+ Taire کی © خدج‎ x xaX 
ADS ۳ CE CC 
لحدحدسة‎ Shs ۹ cxx . #مححذه‎ e Quae 


1 S «oan. —? Sadd. «hans. — 5 A eo. — W 
a owe ww. 
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aN 332‏ . کد × cama As. Aya‏ مدقي Y‏ 
nana‏ للك دى . حور محص يدحت Ss ex S M oo‏ 
YC hx >x Lia was. sia leo wea!‏ 
id Masson ha wins‏ کر 2&5 wo‏ 
xand rand wf Aro T sanm YAY N —o‏ 
isao — min Kaanaan YA man‏ 
لخبت AIM‏ دی . aS => ANA . x 73323 A‏ لك زم سكا وك 
aaa ZA YN eo he‏ كح دتالاوعك 
A oS re habia rasan wa‏ س A‏ 
ms rico So M, MAMA wx‏ 503.83« 
بح دنل . vi x 23368 x vá o ara.‏ 
eX vo‏ ۳500 دج YC 5 S a win‏ . 
هی Avda warts ۲ x ooi Moher’ yma‏ 
ex . aria iaa‏ دصت (dans Weal,‏ لومت 
Eiun THe win A‏ ڪڪ PRA weno‏ 
هله wma amt coa ۶ HA aw Tias‏ 
.a xao exo‏ لامح sinaw xni Aha TOS‏ 
.ixasw) ots Ac AN. nar’‏ دیهد 
ansa aaan Whi‏ .. ونه دی ama ALD‏ 
Koma» arama 55‏ نمی Kanaana‏ > 
MAMTA xA ۶ Bala‏ مخت Yi. 7365 3 Qu) Ara‏ 
دروت . دح s ÑO dx Eilan as vx‏ عبت 
لالط > v AA CHAN J oox ra . coal on rian‏ 
assis widen‏ طعددعک wmdal S‏ دا esl s‏ 
san‏ دب aA wx.‏ مخت AM XS s‏ — 
Vox AA sama aa a A AN ilar‏ 
va TO whats. (MA. aou Ww XS‏ 
Svo am NS with whan 2 Aas Pe‏ سب 


1 ۸ works amnia. — 2 A: Aas دب‎ roar’; fortasse le- 
gendum : Aasa e^ v». 
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ea ۲] 7302.2 > hal, Wha has’ aans دك‎ 
Karnan scala SV Ago walla دونه دی . اددع‎ 
Kana ann’! Wasa ئة حسدحتحك‎ 
.:. ومعمحتك‎ san اش‎ x20 دم وحم‎ 
Ehn axsoxl hoor دكصده‎ hal, و‎ 
دی ندع ہلل م۵ . وی هس تج‎ aim 
amr . ior Cean mam دح‎ wea Y دح‎ 
eA. >N vya ÀN ana SENS Tamra wx 2 
جک‎ arin دت‎ XN NA wh x 5x8 panda 
10 Woon wala c NS OA QA 0 WSs 0 
Alc حت ددم‎ . ۲۱ esia DE... wt aara 
Caa aso . o ass Ea Mao aas cns 
ox xa 5m NS aw! emit .. aain ۳ 
aimn — pann YC hows OV X Nas won 5 
۱5 لہ‎ sama قصهد.‎ vh x o xi Ls ox MNA 
wax ras Cohan’ x ham لالصسدةصو ند‎ 
LO M sS a apa QA si D صد‎ 
AD Ganaa ديحت‎ aana Saha amsi 
aia m NA. 8 20 menudo حف‎ AM Aa 
20 دحطعلحه‎ ah Aw ama حضو‎ ATID bint 
anaa ard ana دصو‎ han ham xw. Na 
. مەت‎ ams EAS Horns سب‎ A .o. Ao 
' صمی‎ (now ca PAND anan wc 
Secr a^a ماوت‎ eana کک‎ char دت‎ 
29 Woomera eoa ددص‎ sa hanan an Y x 5^ 
۲> ia x c نس‎ wo s NM on waapa 
دب‎ WANN aua o ü Ae Mao wes wi 
mr win wines wA MN a nisan) ohara 
. 5۵ wA No wx Aa .5. Mox oxi! wil > 
DS spac ° 9 ele. — 5 aaa: — Mom. — 

5 Š wx. 
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ی ححلمي حده تدحا ۲۶ Ray A AN OA SA ww.‏ 
E mm wwe o wx wA as Avo w^ cox‏ 
oom amr‏ وللة جك شنععوی. . Ace‏ حب xor‏ 
vd Na Egone oom olan ram ria ism‏ 
wos Laure harass rae Aarts d‏ 
o oan am ۵ iaw‏ حم ex X. Aa Eai‏ 
Sw ecco. 8‏ وحد هدذ amnad iwa en Ny‏ 
Ye xx=‏ دقخحجوور rare Ara oA en Aso. aim‏ 
sora’‏ لحف wor‏ ححدتحف . oom‏ _ لو لم 
aw Yeso wx‏ خی ۰ YCh enaa‏ 
sen lr’. als saa‏ لصون Eoas‏ وی 
AA —— ma‏ داشح حم دک 
دیدش ov pos xA Ma‏ لم Ae‏ دحدمر . 
دحم كي حور poca. Ak A Aho xav M X hal‏ 
lon . ons‏ مد Lo OM ava ino Aas‏ 
Eont‏ ددكله m‏ ناقور sasha wA‏ دمحا 
wa‏ دج pad Ara aona‏ نت 
حح نم , ers haaa YC NEA wool scone‏ 
osnova‏ حه. Alas la‏ لصف has wats‏ 
M75‏ موی دحت , SW. Asam olx‏ 
mars iän oi pols rama nann aama‏ 
circa amd ar Asa asada ton slovaxa‏ 
2A Aan - o0.‏ ——— حك wis wom‏ 
مهد حو , oma Whos whsanh Am‏ 
ias ala wA Aoc‏ مكرك ويف Aas‏ له 
who‏ مخت And hocce‏ ونف eco. Mya‏ 
analy wo ss air‏ لوی 


NA ۰:۰۳ — SCADA YA 


l A add. msa. — ° À az. — 3S Jacobs. — 4 ۵ 
معدت‎ YC. 
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asa Mosk 230 ده . تسه‎ wr aAa\ 
ma يلت لحاحة.‎ wilds ۱ محتححده‎ qn] 

۲۶ ox3 5 Aïo Adhana ia c 
Pixia suo vw neos x. ws s o5a 
5 TA es وحم‎ wawa who pA we 
«حط كلا دس كن‎ wx wx دح‎ inasa 
دحت . مصنی دد ګند‎ maaa N مت‎ 
د‎ LDA Aas, m XM aa . دح وحم‎ 
Whar wA DA Mos ox ww a Kain exa 
10 ADA Marre wa MS mao ania دلب‎ 
As sure دح ند‎ 2 Da YC هدن‎ 
wea لونک دحت‎ oan . مسموجووی‎ . 003393303 
ania woman minsaa وشوو ددويد‎ osx 
15 خلايلكه ومحدومعحه؟‎ Chadha on e Asam 
دحت یش‎ Amr! sw هش‎ wea rosa 
دج‎ TAKA `x xa c2 ست‎ LiD 5 «حصمر‎ 
Y ao 73 c 1 WY حلم‎ ral Aca معحجنو.‎ 
5 amxi m^a 3! کر‎ As v xo 703 ooa . دحك‎ 
padie ch > cna hams M. a^a ca 
Wa waa. 0.36 Y, sQ S UYA w^ exa 
Nas ی حقلك. ملام‎ eo Mo AD ťa $a 
(omaia rise Eaa . Are Jara تدحو‎ 
wA >N ox haan isha مخت‎ — 01020 
وو‎ WC N.N محفت نكم‎ YC nons صر‎ AD هو‎ . ۲ 
r A ar .,maà M 75 جع‎ ce Msc . asc 
hah .. oox 25 مود‎ whom wA Na 


winaa . am. omen wa . ag Axa 


l S ma. س‎ ۸ eoa (sic). —La Aa eo xa < 
sao 6 ۱۵۳ (sic). = ñ Ë od. — 5 À mmaa. 
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mh ako S Nec mM A im‏ لك لاهم .^36 
یدک | نی حولم دمعكة v vad vx Xo . a‏ 
ea iN ADA hai aaia Wears junk‏ 
ian‏ اهدص 2 WADA ۸ PAD.‏ 390053340 . 
anas‏ ی لتحي o-25u0o.‏ یک کتک حدم A RAS‏ 
Nan‏ حك am RE was ian aaa‏ 
Qo Co ۲۶ » 290.57‏ لحك x mn’‏ صمخشهمه 
ves ial‏ !543 نمی Acard . 6 ora.‏ شید 
Aad‏ اي دم ^X noa! 1,205! pod‏ 562.5 یهت 
rials rion‏ لدمحر ds‏ نهک لحر YAN DAN‏ 
acea Wiss av . Sadia wx‏ حم 
As‏ سس کلک WaMmArADKD — amc. sinwe‏ 
eos anaa . ANN. conos ۱ oa N AM»‏ 
pend . —amrisna‏ لع دی . Ain As; cx‏ 
coa MA asa mam con Š>‏ دتاحبودهو YA 0 .cosra\,.cord‏ 
AW‏ سید مهو حك ma . eoe xa‏ 
As Arann 0x20:‏ .4,006.22 ماخة. Sisa‏ 
om X ^. Siaa Tor G3. amnia‏ . یی 
ihe e es ooa‏ لع wha ido aad‏ 
ددن anona usda rows Nez oo‏ 
milan Laia wold‏ هدم ددح N‏ 98 
ana vara wA nA ca eo, AD sino‏ 
[WA WES ox WA nade EAD‏ دد Vo‏ 
aaoi 3 x sw > amr x= . om CA‏ 


MID uw. Amo wx NC mow aca wc wv و‎ 


Amar La ee Wien Eeo vh S x 
aa YO aA mmimara دنر‎ c4 oho 
oes Sic لصوم . شم لم‎ amama لیج‎ him 


1 À Zwan. — 2 À : eia v uno. — ° Legi nequit in S. 
ر‎ 7 S om. — 9 Nomen erasum in S. —7 Š om. — 
8 XM TL in S. : 
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جیگ‎ mua ma oio کت‎ ico hal Gis 
dal smamal, .riiske ax >57 صقر‎ l1 SS heo 
am asm hia .. 1-704 وصور‎ casa, An 
INAKALA .,0maeXi-ae WALI snape حد‎ pade as\00 
Dia Chade . < p >o x c» SN Asma 95 دت‎ 
parma لحك‎ wan خی تفع و‎ an ww 
n AW ات ددد‎ a amaan .X 
Linie Limani Ls iann ونی‎ Acos akha 
INANA rox witam Asa. دمحب لصف‎ 
aS عل‎ wi ao omer Kerana . Ehina wA ah 
۲ ۲۵۵۲ M a. Y ORD amino ils 
. کسی‎ aaia ۲ محمخحط‎ ha xoa hamna 
صمحم‎ Ls hide whasrctio worl aai 
Xe cM X N cD wed 3 . ode) Y Ca PA 
YZ axa a AM onc once , Lin oa 
Ma eos حم‎ coo ono wai. pisaa Ehana 
لحذت. هدخ‎ aaa ow cA لححدحه‎ . ox 
YC p om. haat ino) adie دصدعه‎ waa 
Kuia aloma دصتوط>. حتعطك>‎ Js ohana 
. لدلوةصيلنيمه خی‎ worn aam Alon c» 
مهد نطو‎ coca MM wana euo 73370 . لى‎ wow 
(۰ YW حر دادو‎ ói whl MAA ua , AiD 
am . YA p A mAai aada lor ۱ aaa 
QX—M wana ۵ دم مدو‎ Lmtd wá 3a 
Xe Aann milan aixa S wa حل‎ 
كين‎ MESS Lara Yo lana ma AN iA 
<= دعنك‎ 93-336 ianua Pw 335 oat cond Nas 
Anh دح حہت لع‎ npn LAL Acard! . ۹۹د‎ 


TS wasa. — ° Som. — ° Legi nequit in S. —* Legi nequit 
ih S. 
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264197 jae 

hand تشد‎ anor’ .1 oy A= حلفت‎ A rh xa 
QA x0 . AN amna Aaa aa wx جمعحذه‎ 
As < SL c — o0. S «2302-3 20 حذكن احص‎ 
ama aoaaa 2 iae LAA anat . On 
annaa EAN aaora Enin — v» Nx 
Wa oes هه لحو "لو 3. رامح‎ maq 
wx سلد‎ pas لحح مبحذه‎ aam OD حسمب‎ 
ححدم ددع‎ mA جلاعتحتيطار. حتتملات‎ ۵۵ 
. دیدن‎ asl موی‎ 0n wi دصحد دت‎ 
YK >s Pa — دمم‎ vi ox _ 001.3 Nico 10 
mi N LACAN snada . eon S ديد‎ alors 
aiam haan .,06^-35- Q3 .4 waas sala! 
لصف‎ CN AND جفت لحدحت>.‎ aie aa rie 
دحصهذحی ووه‎ hal, soon Won ool 
„amaa ن‎ 3 . aonAocow c» v oM 15 
womia roms oM aa . aAXa لوخت‎ ance 
PATINA نوف‎ AAA o AAY rax o o 00 
wo شش‎ v i N x ios aa wc ana 
„ässa rola) ومتعويلف‎ tc As خط حل‎ 
adits anita xo JS N75 .— N N —amaaal, ۰ 
(ge لصحتم‎ . oAMaa YAD ÀN wx 

. 000 wma حتعلا م‎ My «حصذحم ووه‎ ro hal, 
موه‎ ID ose) حفكو. تیه‎ ae 


ct 


wv» XM ححصم‎ AA Qo cw. aa Nas .. omo 
Pu Wa vio S ox ^on 3 Ama goo 5 
aot, eS M دح‎ — omes ی‎ YAN esM as 
— os cox. Ae Maa e ova حكن‎ aa x Na Mz 
Aes . یکی دحم حتت‎ mere sata .waladia 
WISIN عضه‎ Ta دحفیګ.‎ aa اده لاصو د«عشتت.‎ 


! Som. — 2 S ius. — 3 S om. —! A madada., 
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wow maaar emi» aa ana ملصوذصدومه‎ 
#«عكور‎ AA دخیصی.‎ NNE Wem ara . amada 
خبط‎ in ots arts کے‎ plera نی‎ 
xoa m. Kia لح‎ mio as .KAmam 
5 مممحذة حدم‎ Ls . نو‎ as 3 ناد‎ Sw xen 
. 2 33305 mdan 1١ AN’ . aonan يكت‎ aE RIR »اند‎ 
X^ som ra Arca Ux WEIN ma NO. x Aie AD 
. لاحو حك‎ rol ahera whan 3 أاجوموحك‎ lian 
نو . لاه‎ —vo% Yo mil nca cese عنم‎ as 
10 هة‎ x 2 Aaa . جلیه‌خدن‎ HALA دحضد. نطو‎ 
ua wasn we M دود‎ Mase exa > 
wem. ,034 Y hamana stars wal win 
N — WAS HAL Aa موحح‎ eo . 58MX, 
AA جحه:‎ amam . منود‎ MAAS عدذ. ی‎ win 
۱5 i D A o4 Laas” Maio دخلا سود‎ 
جح ماحم‎ mas :۲۳۶ اجه بط‎ won ix 
لسعلا‎ ۲۱ aa پر‎ us Acre LAD . علم‎ 
hich NAD . ۲ ua OAD . xo e 
وه‎ i NA m Mox . کدی‎ xS iasa . د للحن‎ 
. كتروكه‎ PAD نی‎ oe AA Sw sov G Na 
sox otc . نی‎ Se add . ددنت‎ wes 
xa ——— x0 حة سور صمت لحت‎ nat 
هدنگ‎ maan Wor op eA part’ .وصةدس٠لال‎ 
a5 vw 9 s xx pico aa .»XÀ95 aia .5 xhaml مسحوضو‎ 
Jaane Asal ana wA sco ند‎ 
xo Wo mäna nAn دقعب‎ jana KASD حد صم دح‎ 


aio mow AS حك‎ ama .mwar نی‎ 


l A om. — 2 A add.: Qoa malar woo mam. — `S 
sen. — ^ S om. — 5 S om. 
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داد‎ wA Doom — a. A تمك‎ ar’ 
madi, rancor sams aly rol . laama 
smana pleat دحه‌حد یمد‎ cx aa دصل‎ 
hod, . XN oA won mann . مسلاب لححل‎ Asim) 
SAR Aas . 091230 . Aas wats duo 5 
WAT . مخ‎ ia wo x. am wm cara 
PDN asd oM AHS . 0012 tur 
als amma hols pixar) : ألم‎ onc. له.‎ 
Hor تعد‎ “piesa IN حححدتی . وی‎ 
ow —o%o دج و دص بك‎ S 10 
2 ل‎ sO’ we ar’. لحمخصب‎ wha ینمی‎ 
WA ON, جع . مامح‎ ao PsA صدم‎ 
. e sao wx. Ma cox DARE CD 35.553. 8 vc 
aiad slaw حل‎ haaa ox N Coo HARK Ya >N 
asa Yoo A ana] www wA aiara 15 
awaa vin >o > حتت‎ e wa cow ۰ naani 
3 032336! , Y> معن دج‎ AS ene MIA ۲۶ Hains 
ama vao May sana miaa دحعیی.‎ véo MSN 
rom) . oun anima Liana a Asrcos لحتو‎ 
مدل حوضو‎ $23 anio AA . صم‎ wold ih 20 
e 001 ms DADE wa oon asm oly . casita 
van c» viu nma aa حدم . دح سحتحي.‎ Nave 
vi 56a oot spa DD ha. . حدم‎ src AnD 
vw 5.5. . oox >o Ww x Asis sim ooa 
. 00x38 V4 sono «حصذحی موه دح‎ ÁS 25 
کاو‎ wa > . حصت‎ aX x ow مه ور‎ 
ci صوصخ وی‎ YC An. , 3ج در‎ 
aa ot’ amna i 8 جوت یدگ . نوس‎ 


con. No n M cow A معحهہ‎ mam’ حجعه یی‎ 


! S mi. — ? Sic codd.; lege XN Ida (9). — ? S sx. 


يە( /12 ).وه 
sls aa Xo wm ana airaa‏ یحلاص wa‏ 
air A\ na Saona‏ .. کد prox‏ دخ تن 
ددمت Aa’ hata maaa ró SS wham‏ 
^a hol, Jim tsa’ remind sno . aN x‏ 
plo aa .oima masts . acXx‏ له waar‏ 
SAN ` aN x Aa Chiaia .Jnu. mW‏ 
Amin HAH N Gia DONA aux Liana‏ 
ian xe alton eh Mac aa wa ÁD Wis‏ 
Au xa wa mao YC Ah, DA . anand‏ معوحلة . 
ition wan fun x haalia‏ فدص( > Wo‏ 
wa X o5!‏ 2 مةد . حى ea, .  ةذحعم LAD‏ 
ددابا . مكمخصدة Pixia‏ دح an Og EC‏ لوص 
مت ama rises AN 5 UNA‏ دح wii MC‏ حم 
سصطك . rola . AGA ow) =k, wo Me‏ لحد 
pana ۲ oxx sx áo . aon ca T"‏ 
Caaan AN nò eae ow s alon xo‏ 
xix) maracas‏ ولاح : ow sa evo‏ مفكة 
pina axa woo AA .wWÍocn2 s Semicon!‏ 
wea . mld hal Xn xml aha wo‏ 
c» ayaa’ wisn Aca aac xao» ADA‏ 
QU A M.‏ حصو oo,‏ مور MaKe AS aw AN aC‏ 
7n we Anda .wm à 730. uaboew^A mazar‏ 
YN > Acces wt Ane wx‏ حم Wms‏ 
ABA . aM... am 03032 ۲۶ xa‏ حح away‏ 
ددحه‌معو. Toate pa 2-5 DAADA MICE aN o‏ 
idm . ac Ma‏ نى amnad Axon HSI,‏ : 
vow‏ دحت asha‏ ی XM nw wa MN»‏ 7504 
as T C‏ صر AKA anc AA .Q o4‏ 


1 Som. س‎ ? S «zoo. س‎ 3 Š ean. — | Á aia. 
— 5 À . dal. 
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Je-‏ 125 )مومت 
aca Ja‏ لاسن . ولك mA ord‏ 
wn Ns As doe‏ دصو Y Eiaa six‏ 00.2 — 
Y cod. 3.3 saa) aam oa N AAA .. oa v‏ 
waa XM Jo . galas wx aum wai‏ 
SOT exa Mw facaxa made xw HAA‏ 
Saw Aoi aol ona nalea‏ . جحتحعتولاصض 
دحلو N‏ دحت NALDA wil no Akant c‏ 
Asn’‏ شهب حل Jarda mna s x‏ سوه 
San‏ دومد. raha ALATA eo, (ND X rmdir‏ 
دحت لاملاو maa ram asi, ra wm Wwe hay on‏ 
دح YC Na vh ÀS A ww ram niana Aws‏ 
تمد ara ÁD oo AN wr . So‏ حدمصذ مت 
دحك ain aa rota sic od asocia woo‏ 
As also rasan ahs aa Pe MD QI‏ 
ola‏ مةد . c‏ ی Acme mU wa‏ ات 
eaa Os ux‏ لەم مسفن YC coa‏ . 
۵م دو دج M‏ دحضتر. ilan xA ,mnot‏ ندح 
exa No» xa‏ حور We smal xa An c‏ 
مده بدك ەد Somos! vox Mw Lyme Ns.‏ 
maia Chaiian‏ احور c» Mc xo enie aa‏ 
aD . 90 A Dow 9o 5 3 M a An ۵‏ 
sama‏ . اس taia paar) Adare arn’‏ 
MAD AA w^ 5e „aade nln an WAS‏ 
دند . amos Anza chitin ono roid‏ 
دح AAT»‏ دتعحيد yma‏ لحك . omar ox solr‏ 
roa pod aa‏ خبط Ti oox >o hin EHH‏ 
gii‏ موه T smamar wow‏ 


mor دنجم‎ AA ^e xao . لوص‎ a Eain 


| o8. giis. — ° A asss. — 3 A .يلخبطادو‎ — S 
aiena (sic). 
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sax ia rC >o D p I Kamas. سعد‎ 
1 piao حنو‎ als حد‎ paai یی . لک‎ Ages 
o x MAA AA . GADA Gma دحة‎ AM» . بط‎ 
ON AE لم‎ bina .Whamal aN اكير‎ . arora 

Sore وحم دحتت‎ <N aa . وحوعك‎ aden hal, 
Mo نو‎ AM ته‎ aise 
حمفحذه‎ YC a > La aa ionada Chiana 
xs ana . aa mars «x ide ini ino 
cmo Civata ide xsi eosin Nam 
تمد‎ maxed . c» coe X .xcÓ mona 
ox Mss XX wc wu ere . ais 
ونی‎ Se pA مت‎ Jim , x= x. v CHA cima 
mann) REEL namia . «نمخدن‎ airt دج‎ 
adio م‎ nal, wml دی‎ oscar Sama oa 
arse : خسن‎ hash كاذه‎ aa عفد‎ Woe 
. b C Asi کو‎ hand’ YC دص‎ apa 
hor’ محعحد‎ ws X o5 حم‎ oaa aio حل‎ 
npa Ww 34 ۲ج‎ UNO Le Xn X4 rook hs 

ara .. 0012314 ram جلك‎ rr —o%o . نی‎ 
خد تشحو . كمخصدص‎ aiena 3 ew pid’ جخجووی.‎ 
woe -3.x»e ania piod wD فشكف‎ = WS 
OG NN. Sa IND . سحي مح‎ wt hora cass 
i . ow dort ns GN ھ٥‎ . دد‎ dorian 
AUN, WR s Ms VOS AUN S ea. a . اكوم‎ 
ADA . عسات‎ ooo Nua haar. ross. Waals 
KAM aana .Q 03€7336 ALD Kama كمخصست‎ . AD 
Asah ow. Sg? Am. Riana 2 axa wc aac 
A wo Me amur . Naso WADA sa Y> 
حاحاتك . له‎ man Caina eoa ۲ 
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(e‏ 121 )مومت 
AD imi‏ حسلی . ^032593750 Amar‏ 1. محلا 
8« 938 ^ نانوی X — aoc‏ دح 6 Anara‏ 
ou‏ لتخلدححة صو atm Poem MATA‏ 
Gaunxo 203060803‏ اللحتملاه . š XM oo eno‏ 


ida aos x aM PDA $023 5‏ نحت am‏ له 


what . idam x^ manoa smile solr . S. coco 
Ausra رن‎ OSSA YA ox c» Moos 3324 
. e AS ددع 3 دیما دج نتر‎ miade . یك‎ 
Lin حط‎ roid يليت له‎ ra (AA win 
صو‎ DAD .wwww حو‎ Aw la xac 00.10 
Geese معددو.‎ NaN aD) waa کر‎ an’ 
Enina .AMow T cos sic hal oae wow 
دا دحثر مک د‎ orton لوف . دی لر‎ zanna 
ots worm لول‎ ean miada xan Asa 
ححصت‎ EA صقر‎ 2 A3 x. حد‎ mna 
hal, WAD ots لى‎ . Astros Kam 203.» 750 
axa Sw aa duro sip adio wÜnamul Mana 
na sam Sina iia . لحندتك‎ ot. v ØD دج‎ 
حد مله ححصت‎ uvm oA. a Q8 Aco) aia 
<I Iam N waima ge دت‎ Aner anda 
: UY ef lao ain دج‎ Qn Asama : لاناك‎ 
aa Mw sit دصنذحه‎ hal, MAD EAD wo 
اصدا‎ rari Cama max axial avs 
na imax! لح داخم لو‎ smana INA 
ane aa osim asco EAE Aio 33 دديله‎ 
„Ehana محثو لوو‎ . oso ƏN کی‎ Aua 
mi صد‎ xand wow صمت له‎ aa . لوحتس‎ 
AMA coo sit onc A pin oi wan 3009 
دنع‎ Sw ex. —Ə y> . مسف مدو‎ pe 


! ÀÁ.om. — 2A «ws. — ` A om. — * S dm 


jer-‏ 190" )م 


, دو‎ and Iam’ As’ aan — vene. ia’ 
Aaisha ial لم . دهد‎ aam ملمككض . لخدت‎ 
inn we» AMM iam OU s c» yard 
AS o Xacs xa yaaa .p eds ÀN — 0o A >Y یی‎ 2341.23.60 
Chanan) As as MAN anw . AS ٩ UM ial, 
xx A NA Ac Áin paia re 01233-^0 
GN wan nnay .» cow maT .w aAA xao 
Wixi ax win na wax. X cow when 
WAIMAA . amos 2 OA Anco! Lianna nanda 
کلک خشیوی. . لامد‎ i aan Chia oom 
ددج‎ eX m.& riod M, oa hard Ch A >N — 
ina spavalooa woux^aÀo دصذت‎ waa .w aan 
Joan .pminr در لحك‎ eam wax wa 


cA صلب‎ PH ددت‎ Jura ۰.۳] oc» ea 


5 vx cos دحعولم‎ am AA . که‎ (22270 wc 


91.72.3321 ae ی یج له مح‎ > Ton 
tax ADAIA pA 350 Can nar حم‎ wi 
iaa ord waa . admo .7om w^ wind 
یی‎ Maa ۵ mx دح‎ haa VaI 


eo^ als : ۳۶ SAO ۲۶۵۸ ama‏ 001558( خی 


OOo w^ quo Ax. osx; Noo x^ ymadurca 3 rac! 
saa جوز دحم‎ .xmhem YN G => Si J eX Da 
Wasa Soon) wa سید‎ Ewan حك ؛‎ ax 
As c x asx. . pocorn عممه‌ص حك احص‎ 
aa wo MC دچ‎ ena mal حصا لحد‎ 
Mam aa Eiaa Lop xao wai. ao c 
mans AN ASD ka Au Nac mc wo 
x Ne ده‎ mora mÑ woo دا‎ jm) . Amar 
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wins ana Éon isa whe ہد‎ . NS 
waste woe iaa aston assy we! 
عط‎ ios d hod whe : asam a! inn 
vao x0 wariona Ara asx . جعاصة‎ was 
woo wits nahra Anasa Arta imma 5 
Ar vw Ao LX Laaa YC a J DA xaO 
SW x3 0 YAD AQ ison ota waa dada 

. عط‎ onama : جح‎ milo اذيك لحك‎ az 
As excea wt Ne wx. oM لدنم‎ 
مجعخح.‎ sah’ Wooton’ لم‎ ix’. Mo هنن‎ io 
sana carr لحل‎ hla has . بط و‎ AS 
AD حعحب‎ ins) pia T soma Aawa) 
in SA . his hina hamna Hoax Joi ww 
AA Lin MoKA Kano AA ADE ممدححدو‎ 
ann parna . ian خاک حل‎ na. ك السك‎ 15 
03.33.24 وح تدك‎ oar w^ wa و‎ 
sexs Caina لحتك. صح‎ oix v 
.AAoa Ard Nos ma صنب‎ As woe YC 215 
mim wa m waar’ ALIA TIA حذت حت‎ 
As. imana owas دحك‎ ua منطو‎ .wixakoon مو‎ 
ود‎ X x am aa ma ^34 دمد. حور‎ oA 
— AN eco EnA حه‎ uoce v No .o03x322 
وممعحه‎ Te حت‎ ad oan Camis wwe دەدد.‎ 
مده دس‎ wah يت لک‎ hoax ow xs ex 
Mox asa . شوت‎ aam coda موی‎ Wore 2h 
aKa, ama . om. Aorta gtx (eL moe, 
wm. MN مدد‎ iam .. oox. > mht Sma 
Jo Mae has (2-393 jx لم‎ ano . oox Na 
x X Nam c c sah .. aae Aaa woo 
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یه( 118 ).وه 
Tino —amiaa MASA wor‏ صلب نی . 
whans‏ محصنوطا م aio .haaima‏ دب ملحم 
I osamana!’ xoa‏ صدا A gms Maas‏ ید۲ 
worn 9131753‏ كخم .> oxaao.x > N‏ لس wA SS‏ 
مدعا . ایند eor a anin WHAD miaa‏ 7 
exa o5 hadd oxfam Mx > Whi‏ 
Acca exeo cae sw XX : om X al pan wi‏ 
MSA‏ ادود 3 oda e 31x palaa ans nd‏ 
صلب دب صح . واد دح ة للع Chanina‏ 
pae‏ حە . Aco’‏ و۲۶۱۵ eiman‏ حم سد Kamal a‏ 10 
T YC Dy >o . Ya‏ وی دحتا . الط «حتط >۲ 
W x. — © a HOM ANA Los Kame r. x‏ 
ind =N. . AA 75 hash th‏ ملدححك. ara‏ 
eC soa ۴ hannan iadd im» i NS‏ 
Awd ۲ | Elinin .wÓesuoMA mah‏ 15 
ww ۰۰ ۳ INA e "Ocho Tax. wo‏ 
As\‏ کح T‏ حدر یدح x xa‏ ماش 
rola saï wax‏ حذوك whe sama ..Xaa‏ 
یی sma . a N.N 22 aaa 72 5 w^ N Na So‏ 
نوی حصا . دید aja AM» SENS‏ دید etna‏ 20 
be‏ ححد مخ Asta Waco asim cin‏ 
فح ama ON ims ios‏ . دی mic Asta‏ 
e san . durin AA =a win (aai n nos.‏ 
حوتلكمب nD‏ می . o AY‏ جب ama‏ هجو و modi,‏ 
= مد و YC >N A.‏ محدحعك imu)‏ دحت حمط وه 
Oma Ow. icon YCN Nam chic‏ حم 
oa Mims Ls Wa 275‏ جک wx. A‏ 
aman Aamo iOS A‏ نامور A so S.N AA‏ 
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-سهعم( 117 )وم 
Asx‏ لط لوک . pera’ hat prep aM GAA‏ 
Tare . ators plea whaanl ol QS wore‏ 
wows ۵ c‏ لو ISD paons FX o xav‏ 
gniada‏ ۵ مذحكتك. 
TA mov 23 vina vx:‏ دگ ue‏ لحك 
c» ains C32 AAA ESSI Nama was‏ 
sw x32 ws. amis‏ ملح o Sones‏ 
mas tam oos ama .w 305 2330 YN Nama‏ . 
o qaomodo. mo N Mao ay — rasa‏ دح J.‏ 
anda — Ac YA A ALAN ce x ywx. 10‏ 
am wa‏ حعتحن sid‏ حم nar‏ دد اوی : 
aan‏ دنه o Nas wo Wher‏ دلبلا حوس 
Tam oto xa Na ohh‏ عابي Y LA^ x‏ 
جددت ۰.۳ qoa . DHA oos (420^ Waren WA‏ 
Han 15‏ هجوت sma Asa ehai a‏ 
ادون . sah Goma‏ خلت بط حدتس AS‏ حت . 
orca nina 37 Kore Ya Ow‏ ور IN‏ 
esa a ; Kora‏ دیدح . eo esa 50 Ira‏ 
ada‏ شین As‏ حت a aaa Aso‏ 
مد Sw maha SAn x. ADEA 5M‏ سد vw sco‏ 
wie ! x oso!‏ دحا احم . oa‏ ګل hors‏ 
Ka wt hora xw X —o x Nn emo hor Mà‏ 
dax edere Tx‏ حصب oc X AN sara. ca‏ — 
ox we aan ata‏ خبط ada WAS‏ 2 
ته o‏ کتعہ ania smrto Sirona , YAN Lonan‏ 
ox QUEDA Q 0033 . ana‏ یه c man‏ 
Sw. Lan ,mo sw wa 5o Cana Lio an‏ 
ore v»‏ حصت YC. AD mh Jar’‏ یط 


1S saaa. — 2 S add. (e linea superiore, ut videtur) : maha 
—amial. 


—-«) 116 )وت 
Lån Cnn . am aoa‏ حم aa imaa ww‏ 
LAM . Q]nadin wm‏ حم دوعس . ودحو تحتم 
ea xa‏ موف وهی حم Wikia sain‏ حه 
SAAS aiy‏ . وهی حم Sea M hos mo‏ 
ox N a c» Maga ۲۶ aaa‏ کت اوت وز جلكم 
ap hora wx ox 72‏ حدم hams Sw. Xa‏ 
Ciana oon us Laon‏ دج cho Moo‏ 
yam‏ ىت KONA‏ دید صو ceo wx Nas c»‏ 
maar’ ۵‏ دت سر ;لح Tam AX coa‏ 
o N ` >_\ . O0 8 N00 23 your ce ois amd‏ 
e a ao Y ila mndi ana al) cam jun PR WW‏ 
hasi . nina NU‏ جب miaa SANG — Saxa eos‏ 
ool‏ مصخلا السحلاة . hoax‏ حط Jasnor‏ 
Xa‏ د Wisp oho Somos x o‏ مب PANS‏ 
win Gan wN oo S Hahaha‏ وی بم wml‏ 
rida‏ بعطحموخی mim‏ جده‌حط ۲ qaaa YC Dora‏ 
.wikaoma wath c anh we NM‏ 26( ۲۶ 
EWAN‏ . صح ۲۰۱۳۵ X503 ? eoa‏ 005 . 
دحك حب حخخینں جیوه Shai . rasa hale‏ 
a wna‏ . دحال سحا ama Éamann‏ 
نخد Koamame .. A-0504 eoe)‏ مور وحم 
wA ax EATER San‏ جح como a e‏ 
تحمل . ايلاد Wass MWANA c» wy dona‏ 
aa . mal Sass Ursa‏ یت Jasan‏ لخد عابط 
XN‏ دت aam spin, v Oe ÉSA‏ 
دمم کاب دمفحين daa‏ مخ لیب mr hal‏ 
wx cosa S.N god oa . UMA o xa a‏ ور 
wos woes <o . 005 M con‏ تحمك . وی 


PEL UK. على‎ mm oN, < NOUN vv» 


l ۸ eo. — ° A pämu ; lege goma (?). 


an 


م 
Ct‏ 


20 


25 


(e‏ 115 )موه 
I sanno . oox 700 Xs ina xa‏ 
Who wo wA‏ خم : دج Wo. rain‏ 
لحم . Kio‏ حب o Wain PAD‏ حط >۲ prAna‏ 
حنم . SAK‏ ادى معدم Mean Wes c» Jom‏ 
خن am‏ م smarsurca‏ خی pixi‏ 
مد عم awia‏ وت vé cosa.‏ دص 
eA Ia‏ حبص wa .,mob xw‏ ن 
كا کت Casa‏ دنت wisn Wha‏ 
كا YC Ds a Yo wo A5‏ دص( SX aaa mo‏ 
ox wON wa J.O apa ° Ava Ara!‏ 
اح > حم Whos YC A SA y pana ia‏ 
gamer’ ola Yaqa man WN‏ حدى . حد سا 
oM. mans‏ . وخ AnaL‏ كلايد PAD aM‏ 
oe Nas‏ کی Numa‏ عنم انف مت hasa‏ حدی. 
e 03035. 1 Aaa‏ وی PIDI Caia‏ 
wo ASNAN,‏ دمحطصوف . AX‏ دونی MD ao^‏ 
aa‏ لك anasi lass 3 aiat‏ ملك san‏ 
دمو iona cm bx‏ دعم . ود She‏ 
eam‏ د ram wÜ N noh‏ لصوف Anan‏ مج 
ooo‏ دحتت saw v< No Ja a X Lamina‏ 
دساحصدی xm‏ کو x >x Max n‏ 
صندحی . 023 Wh. ooa AN co ee uw.‏ 
as‏ سيلك . جل As chi k SN‏ عاد 


psa PAD xoa M ram Na ow 25‏ حلد 


cana nasa. HA Ader’ Wot whan 3. 
تفص‎ Maman حوعةك‎ AS xhahs í أحده حلاص‎ wa 
ox AS Waxes دی‎ Miso SW حم‎ 


15 atx. — 2 S: sar’ abuso. — 3 A ama. — 
í A oaa. 
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هی( 114 )مهوت 
P‏ مجك 073032 am pasa‏ شخ mamas‏ 
iol wt‏ صممی‌ ده . rain‏ معتلصی . «ححلی 
ordain wh wa‏ نانوی waa x75‏ 
xx x3-3 hal‏ صد اک pmax’ mia ww ce‏ 
wx‏ انات oM ^ov haan . lam aL‏ $2 ! 
Wasi dO Yes NM is ea‏ دی a‏ £ 
.wC ÀN 3 75 Y Na NN, haan (eam‏ ح نیک 
جع كمع Kama naar Moan‏ خی PAD .. Amd AD‏ 
دبل :waes Kam 55 Lanon erano‏ ۲۰ یه ور 
دءصحد asaan Lonala pixi nia‏ بط 
YN a ain‏ دج ومعميحك . Mo c» ram‏ 
دحطامذی rales amo m‏ مكرويحل“_ نف . مص 
prio wax‏ حه YC N > N‏ دمحط aa‏ 
MA‏ دی 2 wc‏ جهن . haan‏ دض ی 
wx aa‏ عوك . aa cw‏ شنت مدید 
Amar As aan o3»‏ ددست ADA‏ «حتطخت 
بصن xXx‏ دح wa‏ حور aw Ars waa‏ 
aza e? wx. x m‏ ذم wa‏ وح Axa‏ 
walad‏ دددد. عم ند roid‏ حتدله . prnol‏ 
ox‏ . حطخوی x^ Sw Kam Lime cw oa‏ 
aad . Linia hand aad oor’‏ دب siara‏ 
سس >۲ isan‏ دت حمم ca sore aind‏ 
Nu‏ أعصصة نض 3. Maa ata rata’‏ ددحو کی n>‏ 
M‏ لعحك. c Avan‏ دمحم xN jaso‏ جح 
العمذوة؛ ww masiat‏ دونه mma . —N ^ot Q^‏ 
حح x A exe ai aA 72 20 Sh‏ سس هكم hama‏ 
hurd wma .»maicazaia mannaa Vo . o sat‏ 
له wi Mou‏ یحی لہ دج asad sar‏ 


l A .صو‎ 2 S om. 35 änns, elin marg. : ص : الصف‎ 
35 — ^ Š rand. 
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وی( 113 )موه 
ww la ow a aX asa X o3‏ 
جص هعلحهتك . am Aye‏ اهشور Mona ox har‏ 
cares‏ ا نی . 630 دجم . NOS‏ 25 ا دد کیک 
TAM exo Na («e c vao o iara‏ 
Aaa xoa‏ یی XANO‏ تك لأسب OX NAR‏ 
وکام ams $u‏ لم Hoo cha a^ o MC‏ ۳ 
ye HAS‏ وی xo (208 M o5‏ حدئل . حدم Tange,‏ 
302330 , یل دمجم ۲۶۱۹۲ ديتكف خسم . o‏ 
ح۹٥2‏ خی له Fama SIDA STIS waoa An‏ 
Ax o‏ وود d ۲> 30.54 ex NA S 3 XUL‏ 
ددع 3 ممومصدیهت ]۲ ۰ aa‏ لبا ISA vh Arc‏ دج 
orf var AS,‏ دج ` نمی . Ken Arca sam‏ 
PAD . sore‏ دی vh asa wo QA‏ لم pan‏ 
So eos M oo chya GA 9003 Qe aam al Eem‏ 
ملع SW Xa ,00 Qu rains Sw‏ مدت san Sx‏ 
ham cama ."*3en‏ نکن تخت Kamani‏ 
aa‏ حب aX Nw‏ ^" تفيل مذنص 1 S ave‏ 
iia Ny ac‏ خوك . سح Enan MA‏ 
aaa X WAN‏ سكم (eS hand icon M) . air’ imo‏ 
ire 20‏ دت . exa iA 2.59 —ADWA ve AA‏ 
xa Mx o x ^ov Marrs‏ تس c»‏ عت Y X‏ 
c» sama .. exa xo‏ دعم plo asad‏ 
Haan erän Laro wa Sw wal, iam‏ دح 
.mmal,‏ منت mAs SAR Wien 8 haan‏ 
meals aaa . wht)‏ حم عدوت YC 75033. oW tm‏ 
YC o AXÓN,. coo Ar’ sam MASS Y= AA‏ حد mar‏ 
ol tur’‏ حم am Avorn cain‏ وحن wsAha sw‏ 
e Sexo . ase smana ainda o $e and‏ 


l S ۰ a= عدب‎ — 2 + al aa. — ? A ۰ دس‎ 
ixena. — 4 Erasum in S. 
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هه( 112 )مهو 

ao‏ عمتجم مفحكو. Roark‏ دح دی 
دوخلاتة : cn WX am x pia phason daa‏ 
wA No ws xS eos c»‏ یج . 
ac‏ حتصتك. vua a MAX L3. 3 e Jo Xx hor‏ 
. دحم ا دت ow w^ 75 N e‏ ی 
Aha anaa ww‏ جح . oom. X a c»‏ . 
SN‏ لک IARI AD = Ato‏ هی Kiat‏ 
am‏ حدر حيطا pm (0 woos ant co‏ 
ean WA amurca . Kamba‏ راض mre‏ دحم ves‏ 
Oxo a‏ . دوذ aA X‏ حه <. یط لس 
Sa Lamon Wor‏ فد , Am‏ مود ow‏ وه 
am) 2 Ame’ Acn Amis ama amurca (NX‏ 
Ex, don cP sis am Ahm .asaa wa‏ 
WANA haan ore Tox Aaa vw aono‏ ی 
Me haan‏ دستك . x 3a pa haan Kura‏ . 
orca‏ نج chapa‏ رانک . یی 0x1 7254 aor‏ 
<N TAM MADA as wera Sv Ama! aia‏ هی . 
ی haan‏ ديصل" wc» c»‏ سحت md‏ 
win . WAKO quao‏ ات ابا | van‏ وی . 
Y x‏ کک HX y On Mammon‏ لحك 
ح۳31 musa Eilan mima ain mim‏ حط Ws‏ 
eaaa TE‏ كقصد نموت دخا ame‏ 
yams YOA YCƏNƏ‏ 

am خاک‎ wem es M oo amr IIS ea eX 
دہع‎ Mima .YwXa 325x750 e aim Pixia a 
Mime , YC ADS, AS 011.700 .Kam mmm woe 
eoa nas Äh Sw اوح‎ ws Joana x. 
aN AA . AAAs Asana) Ça >> Caa eao 
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e vw 546925 .Sur Ow Saha . osé ace Y coA AS 
oa v x3 xo . oom eM woada Aa AMA 
orcad Lo on Naja cn. oli War ia .aam 
XN e یی جلك‎ K S a S. AnD کو‎ Yon جلك‎ 
Ma للم‎ o eonim ola Ax mis لصوف‎ 
Sw wá x ag) XA xa exa 3 s ANY کی حك‎ 
کح فا‎ aw ux . ao jan لک‎ —— Q0 AN co 
Emän AN. فصن ووه‎ ۲۵ aan wa . میک‎ 
AA صح‎ EAA كن‎ 3a amn ow . دی‎ 
TALIA wa NCoo As ووه‎ oiv san لع‎ 
کیو‎ KANYE iZ حةشتحح‎ AND aam Mya A à 
Anana has Eola تمدو لصوف‎ wots 
Mins Yay ya coa wA کد‎ . aoa am دح‎ 
v جاک‎ Mas oos Ya NES PA Ave OSC 
e Oc. Sina دمح‎ Gaiaa ojo wa 
Ais. 034 Aeon AIS om دی‎ Eada 
spas ia sur mo لک تخود‎ pis wn pasa 
.Oxa ew vw oian 5 c» rnin maiaa har’ is 
nmin دید . موت‎ < Am 3 vas وت‎ 
AA GA Van «OLN ALS Wo . ae ks 
ww nua <a remit Ato نحص‎ >N 
و < ایند‎ < Ns OOV aas 3030 . Y= co. 
۲> Oo cx uu hanid مشود‎ .— 
لل‎ Woo aor «حعحیت‎ hah لصعك.‎ v3 
م‎ Arca lA ید‎ Asn pri an hanid 
HAD دج‎ aM Aho oly esas ea 
YANAY am hor e. . ۵۲ رود دج‎ arose 
SE Aw GN a < wx NA $0 Cw haan 
pion Aa u= Ara عمنهم1.‎ masala دحلاب‎ 


1 Sic codd.; locus corruptus videtur. — 2 S add. aec. 


——*ə( 110 جع(‎ 
e وج . ود‎ c» anco» MAM 0 wA. 
am v< S. A on خی‎ ۲۵ NAM ذو‎ c» Y cosas 
vw M s ey aa ۲۵ دب‎ ۲ coa ARS . ند‎ 
. دحب‎ Ahan warrt . ۲ NM < Aaa Aan 
5 anni Lamiol,» aXXo aa wOxan ca = Ahto 
QE Ka Koa .$0 ی‎ "wA Kam کر حب‎ a كن‎ 
! أجب‎ TOMA . جیوه‎ eatin لم‎ YC aa cml» 
حور‎ Ahm Chane . adio c» مدو‎ WA MCN 
MSA Aalan wawa . dur’ ww خط‎ A 
10 WARD sam Chait o oio c» stat ol oa 
داتعم‎ coco . US oho ی‎ QA mA 
MAM ow AA YC co N Arca MaN vY coo aS ددعت‎ 
. له حت‎ 20b xv v eoa 8 pixar ram 
A ioia .,20h ow Aha oa SSA 
15 حدت‎ Naso Yeh con . ois : x Ao 
UNO NaS ی‎ AANA 3 50 Yeh O al 
c» Soma ی‎ axr) ZY old oot 
Mam دمصت‎ oix amas دی‎ AÀ 53 GCSE wie 
دحةححك:‎ wh aro woo xu دح‎ anno 
ود‎ NaNO am WA a A Ade ov x 33e sin (01750 
AMAIA wna WX coSaM A دحا حبك‎ AU 5 T AON 
ہد حن‎ Aan . Kam دحو لی‎ Wiis . x محعح‎ 
.. 000303. لص . دیس‎ aom eros SAMA Hors 
Ward دنمہم‎ .amimas ram pio لک‎ Jg 
95 Te ww amas mala on مت‎ Ses moa 
e > 4 e Amur of AA DS AVA ies YC yy x 75 
oian AnD Qa coa Me OX oO ar 
eoo NA Am Amd حكدتدمك.‎ Cand حددر‎ ica 
SAX walla wasnt pan م۳‎ AA Dawa 


! S om. 


C 


—3«) 109 )موه 
سل vain Quies Y‏ دح vcs‏ ودح wax‏ 
جلك cama . os‏ مک دی aA S.eccoA Mos‏ >۲ 
oda Sw oai maa‏ لوعت Yeo aa 3259 gaias‏ 
moan on Tare QA co‏ لاح دصر xna natalia‏ 
Ana aman Acro‏ تواك 703 we Ama eoa a‏ 


fe ASA دك جص نكم‎ Dah 
dew x ma YC اوح و‎ Amica PLADA 


WDA E e^ Nac (X mo oA 
منود‎ mld noo ix . oam M Lo خخ‎ 
Ad 0 eM CPA دی‎ are AnD . dese 
ina 32 „a dadza nana ic عدم ۹د‎ 
۲۶ —5 N 7500 YZ y OA 2 درك‎ sow] hor hal 
ME حعة‎ «ox ian جیوه‎ . aiena 

ward aliati voc) rita wana) لحك ميدس‎ 
.:. حمخصتك‎ e Kan محل‎ wa «میخده‎ 

NAS haan wo wx ww‏ مك ابلا ووو 
SIDE am wc Aa asa Aho‏ 
whasm x par ADA AAA‏ صدر iw xao‏ 
va ANAK‏ معو Xa Na‏ یی am SA‏ 
oda >‏ اکاک Aaa RS amar ol,‏ دا 
aad Ax Asa‏ . عر ولخد ash orca MAD‏ 
داص . mhanw ham iam‏ دحت AA wA am‏ 
ea‏ دچ acoso! o A 030 wx als wash‏ - 
ar pas lanna afl kro‏ . چم ww‏ 
am‏ دح am wA wx aM a... anan‏ 


l À emos. — ? Š «5A (sic). 


—--+9e( 108 (ses. 

ama Qua aa .۱ niwa ada‏ ۲نطمور حسحتم 
ja . uas ia‏ کلیس AA SDAA Mad,‏ 
mo rin Gaun ml win YN‏ ج Kia‏ 

asun Wo سم‎ Ava یدح‎ sox 
wate wa 73 À x — ama «x3 تلبت‎ 
wo a xa was) حملا‎ chan wana 
. حدم دلحخدب‎ AS وت دقعب دهدن‎ Yo. oim 
And ow ox mna x ham 2 v T oe 
لم‎ wa کد‎ CONS wx. . یدج‎ wo» 
MD . یسور‎ wi3 7344 wa. . aX 13 . د‎ ۷ 
هه‎ osos v دنه ور‎ Y<—= x 32 لم‎ 
دهد‎ han wx A. معدو‎ Cha ua i plea 
Arne YC conma exe Sa M) نیو‎ oe assa V 
cara aana معدم‎ OK, ع یی دصحل ددم‎ 
hase AN Sido xc eio وحن‎ Adio 722 
wA Ow > wm. We xa «2^ هتخت‎ Td wn 
`y Y€ SSX oma ox 3 each AA صددحی.‎ 
ANN o wx Axa شاوی‎ ANAM hod 
eA a wax chance TRAN WoT AA AnA 
نموت‎ star جب عدو‎ oim xaa لولاا‎ 
sox دحم‎ — oox M ois جت‎ wax xA 
دح د معت‎ Actos gia قحا‎ Arcana. nico 
WA A8 W TS DA wavw.. oio won. 
Wogan wA 302a . دنه‎ isang .wAiaa Asana 
Aw! alana co مخ‎ AKA — aio 555758 
o X 75 hare e QA xac) KAN 734 ane 
Wore De لم‎ aa لبكده.‎ Ac : دولموحت ۲ حخذخوم‎ 


1 ۸ In plur. = 25 ara. — 5 ۸ eas: = ú 8 wan. — 
> A om. 
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(e‏ 107 )و 
wu‏ دعصت . aaa‏ لم Ánan imo Av‏ 
Ad ots io NS ADAYA‏ "هم ۱ sss‏ 
cw ou Ym N M.‏ عردم . oom «2-85 xs‏ 
Y pa a Amc XO Sie = SADNE moa 0‏ 
Y x 723 rM XN nes‏ مقدحی . دیدح میت a SA dara Y‏ 
tam hx plows vaa , YC auos mous‏ 
YC ON cw‏ سعد Ww. 565 Jo Noox m4 Amore wx‏ 
MN . SRI AK no‏ دب coo N‏ ديل لوص : 
PP) 4‏ دح T sis‏ دی حعمدو arm .omls‏ 
Kiama wx ox‏ ایسد حدحتتملاته دحت 
GMD e man. quoa oos‏ دسب woe cos!‏ 3 
v oocanaga Xa . Jaba Amada wha Qo‏ 
while ram Lim Ace cw ranma‏ 
a qe SAIS . oi ona AND Gs ooa‏ 
ena! a^‏ 1 لساك ar A oio ace Eanan‏ 
لجح 300.54 . ese‏ ل 2x ERE‏ ۲۶ دس — "ao‏ 
wo‏ ایو . axis Ennan lar aada‏ 
دب aman Éw‏ دحلم یدورو sara‏ 
«emot wea Roa c» ono wha 50x.‏ 
piar‏ تخت e TAM nanan aM ,4o.x0 Mm‏ 
YC. x-—=‏ مد whoxa 9x2‏ بسلاو Énis‏ 
Yao Éa m2 rout, ama i DU MEE‏ 
cx. Matix. AO pA ar ow aw aA .wahurc’‏ 
O0 2 x cua INANE ao wba AA . moa‏ . 
STRE pan tre AA‏ دود Eiti xA‏ » لمشيو سل 
کح مدیم MNN — ma, an‏ نید 
AAS‏ . وحك rout, morn S sS 59x M‏ 
دمددحمور iam oa‏ حبص دمدم Mrs‏ 


! Š e». - ° Sic codd.; lege wash (2). — ° Legi nequit in 
ام‎ ٩ 8 As. — 5 Sie codd. ; lege mia (?). 


یه( 106 )موه 
ww X NO! am Le om Irmo! nian eo‏ لم 
cam‏ له . ims Jai ma‏ دنور Lom xmas‏ 
vox ow o3 3 hama muya x — co& M wn ous‏ 
ox c2 exci ADA‏ لصي =— & omen wi X‏ 


w خی‎ Aaa . مه‎ AN ÓDN 
Yoox av YC coxN omial pisa ۲ ع حوح‎ 370423 


"e ean ۲> حبس دح ص۶6۵‎ CA 3w Aw! V. ON Aa 
Warns imams ia rma Pe? IM . 020333 
gu e. udi سا‎ rae passa . Ama mhooas 
Mam wax duaan Caan isin wA 
Aa .wox sass sina wa rol, wa جا عدا‎ 
nann دمعيكر‎ ams دد‎ oo ox we وحدح‎ 
تسده‎ va sw s ax ham A y RTA 
ولك‎ 5239042 hance .wonals niu onaniaa 
Lo saiat حدم‎ AAL . ەیەه‎ amr’ 
Miaa on ono hiaai ALD Ait دقع‎ 
جتته‎ comial chinook ham . aas Eia 
Chain aec dX Ws Ax . Warton RIA 
دجم‎ asc .wÓm Mw miso co AN ۹ل ست‎ 
mr Qa NN ne Ox.003N 30 . parc dua oaia naa 
WA hone xxn AN bw ous wea 
yam rks حمد‎ iN a 2 AQ’ vas 
ود نطو‎ Jo وب‎ AX whi eoa 
ala جح‎ nurs 0 nodal, wA دح‎ 
— wa oa 5m کاک‎ aaa دوز‎ ٠۰ ولح‎ amr 
ea 7 A we ADS AA ài a no hdr 
pois wu» دحل مش‎ mor wood 
«omo ال‎ Win wis x. ooa ی ددع‎ 
«25-20 3-0 A کدی . دح حدم‎ «Doa دح حلمدة كاه‎ 


YA ASS. —? A «oem. — ` S aaa. — 4 5 om. 
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—-e»( 105 (e 
unax . sibu فم‎ aya Le mox ams mlx 
QM mis na له لددسححب‎ 


mansar Mam — ی‎ c cosa YE XA 
TAM oad MDa oS real, ^ 


AX «eoo vá Tox 5x2 ,ىح‎ on ۳ 


«who ; en SW aaa‏ حدم MS‏ مد 
amos Acces xd . Nez‏ لادد ححص 
sow namo jaw! Aa ۰. aea‏ دصر دح Ao‏ 
ts‏ ود ہد : amon Salus CE‏ 
خن wx ODT Misi imo maar Nase‏ 
PAra mann caa dur‏ دی وهی ww o‏ 
S:‏ اعد Amr Mn UNUM ex 3o OV NONIS‏ 
Dex Xam wA S0 ia hah Amar’‏ ع#ححهة. 
ohh xS. 2 eX sax) pad‏ دال اص متك 
whe HAS‏ ور wÜacow x‏ نحص manda‏ 
ALS‏ . !303 . دحتت cov en co vx xoà‏ ۲۲ 
hom Wha x > va‏ حح کد حن ham‏ 
Acto sS M n‏ حذدرك وح ye E six‏ 
اج rls. Kin wA saw à ww eos‏ دچ عوخیه 
ims nax) roa‏ مدخ DNL PAD‏ 
wim asl rman minds c» <I aeo‏ 
Aces dino hua’ «20‏ یلهد Eas minax‏ 
Wes NAN‏ حل exea NN‏ دحت دی جيك 
mrdsa wow WAS cP ean won wo‏ دم 
تحت , AA‏ ۱2۱۳و coach‏ يلدي .دمص . ce ۲۶ Hoo‏ 
Wists imams wA = Town ori AA‏ 
عد محلو acorn dla Amin ac‏ ملعم . 
Aia eo Ams aha wA‏ مس Asa‏ 


1 Abhine rursum exstat cod. S. — ? A xz 4a x. — 3 A 
wo. — ^ À Acos Va. 


man AQ pasa 
حدم ولو‎ aa We as wim . aman 
— 00.200 «id Lamia . amada aaia pS 
Wasi Jamis « "ee — 00700 wo عاكبةو‎ 
Hosa ملحن تم‎ oil, — ou e.a نوی‎ 
وح دمو یخی و وه‎ WM M —amsma 
joo ~amica spam مڌو‎ . amni «iio 
Ww x موی بت يلخم وب بت‎ ow 
Iw: : oS axo i . anaana Lamba xus 
390 LA هر‎ N a. Maa »نی‎ . einan ias 
10 ea. عسي يك‎ N AML توح‎ 
2o varsa ححطخی‎ 0423 dora’ YC eoo GOA 
. کدی‎ a : > 2 تمده‎ sona حب < دس دخا‎ 
Lavon amon dorms حدر‎ iio e Énis 
Borla v Peach دش‎ Jin ho «Aha 
15 Wasa حم‎ aa weh A 0 Lamour kus 
Xa ow oa e c5 . k NU حور‎ paion 
: دب‎ YC hA Dow mim iow 39.005 e ema 
— 00 Lams Amar) amr Care Paan ia 
Caio bu aan ura acm ooa —amadurca 
20 e——N We ca X انی دد‎ sn حخووی دح‎ 
<N دت کد د لدیک‎ ANAT or haai 
< N > Na (ASA GMD ۰ vxo. S coxa o 
ox xa masanna . aimo Yam . ANE, 


[21 


Wears كتين دح‎ md . agnam Was حت‎ 
دا‎ ww oats ml هعد‎ Eoso cama 
DA) nA 2 Sama . دعموحك‎ AI, wax) 
omaha . صرح‎ wea» مکی‎ AMD حب‎ ico 
-. o0. X aa . 30002530 ده که‎ cw ADA oaa x 
haa wo 3. Xa شحه‌حص۳‎ os . صني‎ wa 
jo . ومحدحة‎ MAD wo Aso اجه‎ : mw 


VW SNO AM دح‎ AM eoa mi wo xax oe 


3 
[453] 


)«x—‏ 105 )مهوي 
am ore‏ دہع نی aim «+ winx‏ دب mA an‏ 
دح on NAAN ۵۵ TRES 03x‏ سوب شش 3 
anda‏ تحت Womima‏ دای — 50 «00a.‏ 
To e‏ ونی uec m.s Yao co Nia‏ 
SLAM NN om < oN AWA A Care raad an) 5‏ 
(Mos AA ۰ vaa Ow As) adnan xio . axo‏ 
eniin ann ow‏ دبک ^ نانوی . aa‏ 
ena am Sw‏ حتسیت MAAS Ac cn‏ جوز 
am As con «nox m iam ANA cmo ans ala‏ 
90M . AAZO 10‏ دت wo cium 123 Noa jams ood‏ 
Eo Ex, whoa‏ صو له ا دح 
wo hms mila sama aaa vas‏ 
x hala vC Na s. ala KoA Hal EANA DI‏ 
hor’ ofits Camila hala aa‏ دب 230-704« 
AKG” 15‏ مسق عملم نی : hanna eX‏ 
تسيل > arma‏ مه لمحت wn Mw! pox‏ 
wets‏ شید a Ns AO N Da cox‏ هلم 
as WANN n‏ دوہ sa S Na x 75 ris walnax‏ 
anina) eA qc‏ عت . widinasx dan‏ حو حم 
amara iS ÀN nox, goo 7» <I xar Ana . am 20‏ 
sw S oo x cn orca =‏ عاب — wo wa‏ 
AMIS A src dur’ Wo ow dor’ al yor‏ 
Qo SA sec dor’ Ha wA Wo . dor’‏ — . 
Sw en ART‏ مسد wa‏ تحدم ama‏ 
Axa oar im ۲> nx c» —aiod aisar 5‏ 
دت SWR uoce rams heal hol,‏ یت <N‏ 
ددم ۲ aoui‏ عوددا كم شب TIS ۰ we N‏ دحم 
Kax waa «AX oS ana «Aveo SE XM ramon‏ 
حدم wa‏ حد a YA .— Konan am‏ ل 


1 Sie cod. 


(e‏ 102 )مومت 
AMAIA has X352 aama «amon WV NS S‏ 
کته له A= a a ie ٠. amnia‏ حكن شددهد. 
an wad‏ خی دی cam‏ تسد Kamat‏ 
hastamas sae waa. oim‏ دحمحك دح 
Woes RA A ٠. a>‏ سحده‌ور دح on‏ حدوز يع 
maxi oM‏ سحة و0 و. دح PAD am AM oun‏ 
rum is NA‏ حدم 23.3.3 wadua .,03a‏ 
om PANA‏ دی waa‏ حدم pin jna‏ دتؤديلد ga.‏ 
YZ xA Cansa ms EA aaia our‏ 
75 یدح ی . eo‏ تحی ددديله Xa 5 also‏ 
ama ._amimi wn‏ مت s mamas xac‏ كرك تبكر دی 
NS‏ ی دنصبة: e. 4 ,meX co ass‏ 
Caml) sama Lamini pa wish‏ دمحلا 50 
نوی ی Xa‏ قحدمه. rm MA row aa‏ 
ox palon‏ کی c ERES aa : Amn waned‏ 
iaa codon D raises eoa‏ هیده 
Ésa whos har aa “A YN < TO CES‏ 
Ena aaa Yaya o . am bow oan‏ دح Y oco. a‏ 
gann AA guos‏ حوح CMA YZ cox. A CA‏ 
Q9» wo Asan‏ لحد ¿SS a‏ مب mM‏ 
rns waitin vana co iam «an‏ 
hor ada :w x. amis‏ هت I soc Ae‏ 
iais‏ ددح eo‏ صتا A> arn romana‏ 
v N anima Ym e Ár‏ . حدز Iisa’‏ 
Tan AWA sma Ps hax wA iub wo‏ 
aura wawa‏ حكن wamsaman .acas Anika‏ 
Xm . aie‏ حوف لاجد . aim‏ دی nÀ aama‏ 


.. ححطخت‎ ۳ 3.30 ev sass vya v حد دح‎ AD 


! Sic cod. 


9 


30 


to 


C 


—-«) 101 )مهوت 
e Ao Ay‏ دنلب BAM gt Ader‏ 
wie Ne >in‏ ددع aasa YA c N Mah‏ 
nasia‏ لدت : TANG wasa dieo yaad or x xs‏ 
sa eon‏ خی جب دك و نا 
ملك 0e Ms. woo Whar WU A wea‏ 
wo‏ دیش وح hls ama am .w oA À‏ 
E hanain‏ كعك موحسوحك_ Wars s haal‏ 
Av Qoo Aa‏ حصو Kan co. 3. 5 qom Da‏ 
wA A olen Yo MO DNA inr‏ ملعم كسد 
x3 ۱‏ لحد Y am wo) ween‏ يد v‏ 
xc‏ نطو vs ۰ qoa‏ مت : Ocean obt d‏ 
xo alma Aas‏ لكوك qe sion — Qaae‏ ۲ 
X x3‏ دب شحو 70 هته ag‏ : دی Yap an x a‏ 
e lao’ Ts‏ ددجم cow ۰. aoo br‏ دیک 
ددسو ord! nass Aca‏ لصف دحب 
Kaloo‏ وحده : oM vd 3.9 us and risa jmp‏ 3 
vM ۰ Yes > Wands aen vio win‏ 
are Marre ratio‏ یی : woman) wax lo‏ 
Kaas <S ANa <‏ جب یی PAA Maar x=‏ 
rascal eoa wha WM Aaa :03xÀ3 moe Yb:‏ 
ميلد : حوز 4 Kam wr Sho ,ma c NA . om A a‏ 
iam wc xw Mana‏ حمسو Ma‏ داد 
ei amnia enr sin aan sah nara ax‏ 
Wem mamas aX mca _amhaaas QM‏ 
war Aw PMs apa‏ د« v X wh S a4 NA‏ 
۳۲۵۵ بلطن حكن psa ۰ XENI TSAI xa‏ 
ois win‏ دخصدل enia M Um ax "on,‏ دج 
YAN © HAD <.‏ 3 نه 0.83« Krn‏ 


ania ohana‏ دب iro DS‏ 03 لمعه 


1 Sie cod.; lege aim (?). 


یه( 100 )موب 
sw Ns Na‏ لامح دی : لبط am M a a3 i A‏ — 
ههور v co <N aan : wea wx. am‏ — سكم 
A mA eesti Or CNi moo xA wow c»‏ 
ana . ON A . aa‏ نی لش Keio‏ 
دب : m 3 a seo AAA aM‏ سوط Ao > YC‏ 
ASD PIND 00x NA TS xd‏ دی wir xao ws‏ 
سک . AAA AM Saha‏ معكر .xxo Jas‏ صلع 
sma N S‏ سا pana > Anda‏ وه ^2« oa M‏ 
smo NS eins DANS Chass wA‏ دسا . 
DONS hasan woh Ma mal on ama‏ 
حلا در Was aN imal oa ama EN‏ 
rasa‏ ور wins moda Aaa sw MS‏ 
eam ENE Qood oo wA Aw roan Whi‏ 
iZ mol Aa WASA DO woos whan Pe‏ 
Kia oo‏ 7 حصن Walser Kaman.‏ ولاذمدك. 
اللا : oe Ao‏ شخ PU wu os in c»‏ 
aman wies N .haam ral wa wóxx3e ram‏ 
YC coa Alo .pranioo MAA anca am Yx Da‏ کاخ : 
Mo PANDI sma NS oA am‏ .كان ی : am‏ 
Ehina‏ حور د۹ط . مخت am‏ دح دص 
pasce" va arma .pawco 00x NA‏ «حطسوت 3 
«itat‏ دیلک مخ ده ore‏ تدای دب 
>a‏ یی « Aso . po Hyer ۲۶ ۶۲] co73-34 am‏ 
حب am : Ase xG N .. ama a aM‏ حدم حو re‏ 
A won wal, we uoo‏ ملعم حع < 30x‏ 
v dw cocoa Aha‏ مه MO‏ 3.08.00 دصرو as‏ 
w Sonal‏ صم REL‏ 2 ملع wo wo‏ 
e mM DA, Aa‏ له اھ YC NYC Anh w‏ 
دحوحم c. xa. ۵ hax‏ سمخص لد ناهد 
Imo sao raloon wawa xx.‏ حم ار 


Ç 


20 


30 


or 


on 


يە( 99 )مهوت 

com.» "A ar TE ama .IwÜaxNMA Wa 
Aa ow . مشود‎ ax < 34x aoa! لع حذن۲‎ 
o5» tna ar’ . حلحه هنللكلم حف‎ rnin sain 
wl 3n 25 LA ar لوكا‎ Sak WARK Ia حعه_حذته‎ 
91-9 xa N A حد‎ ar : AO محسصوسححه‎ mais 
Chansa Lian ححت حمله.‎ . 0030 WANN AA 
pauw wnldhoo دی خی‎ wns in حده‎ 
amma oss حت‎ wea am As e^ 
k تحط‎ mansa «112360 مەي‎ cio ند‎ 
579. N. Maa! w^ Sao حلم‎ — ooa ۲۶۵۰ . 00 دده لمي‎ 
— ooN a= حصمعحه‎ mx isa e لامح‎ .. 002120 "a 
wl. dams حى‎ daa am) also aa . تكعية‎ 
co^ 90120 eXAm —aams isola Aro ea 
woh دحب ونی‎ osama ansa دب‎ Ivy 
خاک شك‎ x, aa لەد وا‎ Camna 

vh aaa‏ معط aae wA‏ حت also‏ کس 
دد کدی . MAN A aaa asco asa Nu asa‏ 
iis in sah rol’‏ مضت ox Xa‏ لحعمعحتكتك . 
Avs olan oda aaa‏ نفعت . مولت YZ a am‏ 


X 
Nad aione aA حص‎ «omo é دحا مدت‎ 


imara xw‏ يلحم oir AX as saxa‏ . یلد 
n‏ جر Wh x34 723 N exo‏ مخ( ۳۶ 
V x YA Ay. sS XS < sia‏ دب am‏ 
AMD x3 N na ihawan pum‏ ی c0‏ 
xsi : NS‏ دحت . ox X42 eA Tm‏ ع —- 
AS ۲۶۸ imam ۵ dal na Ama‏ حكن دک 
a‏ دوک . woes e^ ana‏ لا what»‏ 
urs‏ : خی جعشحی. خی کاخة: sort Wada‏ 


! Sie codd.; lege «NS (9). — ? A om. — 5 Š om. — * Hic 
desunt 3 folia in S; vide init. cap. seq. — 5 Cod. مجيلعص‎ 


VIE 


- .+( 98 )مهو 

whose itn) om eis aa Caml ram haan 
v aao e Ox san لک‎ moon ər . osaa 
x > یی‎ iam miso wá تفیه: حد‎ 
لع حلسم‎ aaa iam حذعك.‎ 70-0070 alanos 
Na خی‎ KAM Asm x asl ۳ حسخط‎ 
same liar aoo sah dorm» iN eo 
amon 5,012 .c 73m حك‎ e Oe ia دور‎ 
sor waa دح دك‎ mono mama . oac 
ram مخت‎ owe . مدای فحدلات‎ adaa iar 
PL on am Cann Swan oam (3a 
یی‎ Plans) Aa لع‎ dma ial sia صن‎ 
aac E EN لمكم‎ woh دج‎ Áa. ama AA 
401.2 ووه. حدم‎ ram c sw YC AN cona :]. 
am Asc Chal wa ی ەع‎ war wasn 
MAS و۲۶۹۵ دب 09 1272342( سيم‎ .,00022345 22 
epo Aa MAMA دک‎ X aa ƏN Alc وووح کک‎ 
. PALLD 

wA. was ۰:۰ > ۵ AOS A WA‏ ددعت 
was No Swan mw tsa enne X amr‏ لم c0‏ 
isda wA x Ma ors Whos owl smal‏ 
TAA‏ .:. 

PANT . 09x33 dsm . خی مت ددع‎ YA cos 
مسح عم‎ WAX SA wo سدح‎ PADD ا کک‎ 
ك‎ Eana e نانوی‎ ANA . eA 


5 ەغ‎ x N حا‎ ow . دی‎ 1^0 SN ws 


as ovx ow‏ مق . wA aa ar’ . oad, AS oi‏ کہ 
aa‏ عحد. دشن wins AA SA‏ کہ ع خبط >۲ 
iam YC Dx XN YC NS "wea wins xia Nama‏ 
woes Mas Xo . oox SY rixdina‏ حلا . 


l ۸ ANDO. 


20 


20 


هه( 97 )مومت 
rua MN on‏ لدلد > عذه‌ی . ملک ram‏ 3034" 
cass‏ ح Ase wá»‏ وه 2.750 ة توملات hal‏ 
An oxic‏ جح oN pads or .ATw en‏ . 
YN‏ دید ith ARS Aa . ADS is Os‏ 
am isha amu‏ لوي Vw xA Sa was...‏ 
ado —amiaa‏ دست has دس٣١ oust mew‏ 
am pXA . mau‏ لوف STILT Sek ms wos‏ 
لک mM Ua rom w^ALA‏ مج ير Ordo‏ 


A o ۳۵۲ . amd aom RAD AND wem 


C 


< M 


WM S wx jms maiso مدای‎ ia ;oxƏ io 
xx oM LA Waco aac . لحكل‎ CC ی‎ c3 
Eaa NNOD ola amir a3 oman ram 
Mas o ram ation end مد‎ .pminr uo 
Ass ama lion’ ram saxon YÀ wa v . hero 
Maa Sw وو‎ Aa smart smarts) jas 15 
Sw am w x x asm 90-34 VLA swa . 7 
Mam aaa حور‎ e mah aws ona لمصوة دك‎ 
PAD .asax = دی صم لحل‎ vA aaO 
cM وهی جد‎ ox roots) ouais oma 
Vw atm aS M) sam sw Aca ih qaia 20 
عبت‎ woes Ts دیس۹‎ wx A No wc MAN 
Yam. . PN aao صلب‎ Aaa woo ons 
YC y A0) naD- v c ov MNO AnD 
sanii موی‎ manor AD pil n easi 72 
د‎ =N < 
aa دش جع‎ Eaa . نوی‎ qh Ns دج‎ AAD 
لمحم كم‎ Eoinn 3 لدو ندنه‎ . ono MM 2 asks! 
nasia WhO منت‎ aand . لصوي‎ x^ ám 
smairanad حدسده 0333« لدی دديلذه‎ Ara صح‎ 


ws — Y دب‎ wil» . یمد‎ oca 25 


1 A om. — 2 À om. 
7 


SYR. D. — XCI. 


یه( 96 )مهو 

< M > o . حملك‎ Chu Nx o vua! wu 
Won N wa NN, co LANA va o WA 
iua Aes Ye aM s ¿o Wo نکر‎ 0 
مجم‎ Wham وحم هدک‎ ow هی كلد عت‎ 
Wa m vh >D وی‎ Whoo) Po Eiun 
amia —— o OX NA داسك تما‎ co 
ama ۰ دضكن‎ Ciunio مدای کی جلحتيطا كم‎ 
cists ná e. لسعو نو‎ 2w MO! whan Mx aaa 

۲2۱۵۲ aan sar (xm سد ی‎ ow ow Y ar’ 
vn ass prin MS کہ‎ N> <> ناور‎ roo 
Mais wahoo wn > كصدوط‎ am wa 
Kamm hots k isa am تست‎ 
لحد تخت‎ o v< aon دح دی‎ v xs 
Na ددحا "یی‎ o vue xus c» AN 
طخ۲‎ w^ ow oon iS وه‎ 0331.75 wais 
Mw >a coxa ow iow Xa Hada نوہ‎ x ham 
.5 a! socks ل‎ og حدحيك‎ NA dm dala amara 
ا‎ ow so ومک‎ Hola حور‎ am Woda anara 
gx oa panida sau Éan X LA. coxa 
esf Fawr’ o3 30423 AD iLa wawa 3a 
Wasa دحت موعت‎ wa اله‎ Mua ox 
anode دید عوحكت‎ MAN یخی ایند‎ . e 
. لحم حتحب‎ 
Eia صر کاک‎ wa 79 ۰ : تب‎ ۲ Y xA 
Nes و‎ xo Ak "n nA C ÂD دمو‎ 
Aia لالح دصر‎ maxs دەر‎ Me LL oa haaa 


Lar’ Sw صو‎ AQ maña . aaw سور‎ . eame 
4l 001373S 
1 5 in marg. المشهة‎ . — 2 S <N. — ° 5 لخدمك‎ (sic). — 


Gp, — ° saka, 


20 


22 


C1 


Jes-‏ 95 )میت 
Y€ aR ao sacl ham saron wx S33 ooo‏ دا 
CANAS‏ دح لک نیت ve NON 03 752 co ham‏ 
aslo x3 ham‏ حده. rumran aa Eana‏ 
<N No SX Ss c» vox N 825 »m : smd ard‏ 
eas v 33.75‏ حه شیف >۲. c‏ تست حم 
wil — ern c». nsan‏ لحم aa Éun‏ 
Aa hamn isn ia anura . ise Mx»‏ 
AMD aso’ . ANS‏ 0333$70. دید whoo ar‏ 
WAL nia soca wo Tat‏ ج ANA WDA‏ 
و moos PADS . x WAG <N‏ یی Ao w^ ox‏ 
wal, haai hats x 5x3 worl, onlin‏ له 
ima 1!‏ اذيك waa Eaa‏ 
Ah aoaaa‏ حم الأخحبط ۳ . v ve^‏ ی 
اح . Kaaa owls óA aa wA‏ 
Ad‏ دت ino‏ ووومحت «ح roma YC Da‏ 
oe Au Asan‏ للك LOW‏ جد SN x75 AA‏ 
لحوملك. Nan‏ دب .SAsherm wx‏ مد Ra Awe‏ 
ow <o‏ موی معص. SA poen caeco‏ 
asd IY‏ دج ADD w^‏ دود دحدد . ASI‏ 
دب < N «o Sen xx‏ وه خی NN o‏ 
ina à 75 e san‏ حل وك — vw N , N‏ حدم 
دود mac‏ حح Moi Alcoa‏ ج SA‏ 
iam‏ لذ oM A YZ 25 N A. ots‏ دج wm‏ 
ra ۵ . < —>-N x.‏ رالد لک علدو An is‏ 


Ara iam .mim Ai 794 PAD Nin |o: 


v Ne ow ox >s سحا لك‎ ham n Mts 
مخخلاد جلو‎ .mxic0 Auc حدم‎ ous Noa» 
yam oor) oor’ دنه حد دح‎ wai 
DA ea wA cow... oio alias Sw A3 wax 


1 S wv. 


0A ees-‏ )موب 
عوذمة 754 wx Xa nd & moa shor’ iw xu‏ 
VA NO nara . horas‏ دح x Na s coh‏ 
Chani‏ تح ots‏ حد YN‏ سا v >N x‏ وك . 
د Sw‏ تحط win Xa s‏ حعطاحس . 
ده Shae hon‏ لصم . ماوت ¿Sura A YZ‏ 5 
YA coo Ye A= as Wom ana‏ ماهو 
o0s^ax‏ . ودح ran‏ وی am na s. cx XA. mia‏ 
"دی ۱ حك سد e^ Ac cama woeesw . aalan as‏ 
im wa mhana‏ نوہ sais Wadia sah‏ 
Ew. . ix ƏN‏ لامد مش یتشد Mors‏ 10 
دب ala‏ سد لد لفن oak Ca“‏ تحب . مب 
MOA War’‏ دح wots. Aa 704 amura‏ 
Wns AS xu ¿o Wo vo Aha 5o!‏ 
وك . له سوه wow‏ لك Lasn YZ n S co‏ 
Lad x3‏ لامج cin A wom sw»‏ 15 
X aoo ar sation oA’‏ وفع 3 3 ید am‏ 
oon rta‏ عدن 73 عل تفت XX Saca‏ 
ملع aad aK . aaO wis Caisar ams‏ 
YC o s.n 730 YK —»000-3À 709 wx Saa eos exc‏ 
c» a XX‏ انك ves‏ وی amurca .i waa sl‏ تفع وو 
N= n>‏ ددعتم CARS ia aawa‏ لحب N‏ 
auan mia wu‏ دحاك YC NA — A aaao‏ 
لحك mia Elas x NA rw)‏ یی KAM‏ 
لحك لک aa rool ols pha Ah an wa‏ 
are oaks quus‏ حدم a5 Aso T CANS xa‏ 
am ore Eaa own ws AAS «Aa AAA Len‏ 
me AWA Dara . max’ <a NS SLAs C‏ یی am‏ 
Tua oma us Kio Whe n^‏ حدم hor’‏ 
لص . pixa am ere‏ دح Ms aili‏ حسلحه. 


1 A om. — 2 A om. — 5 S om. — * S «x*à (sic). 


(ee‏ 93 )وچ 

ans dod dun e^ sno wx. Ima’ rol, 
«ححذحی نوی‎ a ۰ . صندحی‎ Dan war 
دی ی‎ o TO وید‎ iam .0:0x-3 oom 
Y ع‎ Whats . omucoa Eana دیدید‎ dase 
دححتحيم‎ wh nasila Enina Lamia هي‎ 5 
vw > ÓN XA Cisi hata xxxi ston xu» 
vw ots sw NYC ¿a> aada . وك‎ 
wom M aA جعدتك . محم > دمحماي‎ AE hea 
c0 ZA mA دوع تال دحب‎ maw . ددا‎ 
Naa var omi on xA w-»Nox, له.‎ onc 10 
MAAN auo ih دح‎ sae UOI CA 
v Na ارادا‎ on win 30 39505 .2 maser 
who iia ln —— ۱۳ NA v dw mad! ww 
نک لح لصب . ج‎ AS دب‎ vcore x 
ی حك‎ Aha . Yo AO mw دوعن‎ WAS 15 
v dw. A ae ww YK Gv Ch x. Ansa oor x 
Ww Ma دعص‎ ow UN یی‎ eo NS S 
pass Sw eA ددرت‎ YZ ois Make wis wA 
Yo has) دجم‎ Chanan ris x NN حب‎ 
„axina wea LANu basa pour 0 
wid, rsd a معدتنی ۳ . دیب‎ YN سای‎ 
لم‎ hades wo دب ددح‎ us MAS ho, 
mamas (pono! sw S À sa x wha ase تخس‎ 
Liar حل‎ ow X Man am حمطا ۳. وحيلك دعسم‎ 
sos ra . al Aa لصوت‎ apn کمخت‎ xoa 5 
. < vh. x c alo widen Ads WM» 
' yhoo NS 7 Xo, Wha . YC ov wA 
wax. winx arma so حیرشت‎ oo»xox 

1 A hure. — 2 Š in marg. : ۰ aan aaia Asta Hor’ 
not ri haian stax. vers sass. — Š A : oor’ 
<N sah. — 5 À Jaco. 


= 98 pei 

ex 3 hora LA ama lass! . oa . La om) 
حك . وه‎ wax داد‎ Endar m Ads wax 
— ooa Kwa cov T wero YA S. سم‎ 
ددح عطخی : ددد‎ amusa oon snore : حطاحذدین‎ 
حل کد‎ woo ۵ . دحعطخي‎ Na agua . و حل‎ 
حدس‎ eA A D Sw Xo لد‎ how لد خی‎ 
e Ai almo YC coa M cow] Ana دحت‎ Sw ces AM cov 
عرو لم‎ AS Màu حدم‎ ax m isla w Soil 
Wa xa wA wa aw waa oou a . حدم‎ wA 
10 AXA ama aa ^À 70 aw xo^ iol 
pmadicos risa aml mix ion NON aol 
ws mic دود‎ oss Ahora Xa . له‎ oan 
aml rian حدم‎ Mason w^Aauc Aho im waa 
نوہ‎ ÓS 2934125 Ayu ym hana al . دعلا‎ 
15 Wis van Kaua "menos ond X mum Aho 
— Alaman Yay ax— is دهد‎ aml : > خط‎ sur 
SA oe Aha یط‎ caeno Sw حست‎ 
—— iC an KD دی‎ wh ama . دحك‎ 
ar x2 لت‎ Aad دفحن‎ AT ax 
20 gran YC yu ara صصح کی حممخحك. ملك‎ or 
YK x A 25 Kanma mnano wx (YZ ao! 
vino w X. pas: mark می‎ o Aaa 
W AC — a a مد‎ waa sx & NV sax 
o ox ota wa aM wis xóa 5 hanks! 
25 yAsaa ai aa! Vana ota . amma vs 
rum wx NS دقصب‎ aa 6, adha alsa . acu 
YC amanar wo ce» rama . anar صنب‎ 
ume iav Auda Lom x» Kama . vx co 


C1 


l S amara. — ° S add. سالك‎ 5 S asi. — ' A .»حت‎ 
— 5 S Raa. — 6 Š om. 


ي( 91 )وچ 


oa ols < O30 EC‏ ك 
N Am ama‏ حاط Whim‏ یخی تخد 

roma dao olsa cha a? cos 
iom دی‎ ee ast isn ava ure as 
«e eo حلاص‎ <o Áin wa <> . . > 
Aa lada , ai Y S34 مخت‎ oS dur’ vox دحل‎ 
w^ ag) ama نو‎ wee od os ox 
MOAN Y v s c ذومحتك‎ Lan stax . نان‎ 
لبا خی ند‎ has Aho cero xax. 
. دب سکام‎ vao سحاد حلاحیند‎ im تحت‎ 
هه‎ woot role smana oso’ xia 
لخدتب‎ 2 oca! Ae So S vana acu 
vw D NA عمخحی‎ — ea AISA . وی‎ 
TANS — OAS یفیک دلوف حد‎ vx $320 
9030 3A ov یی‎ e Enia ow ^a w X35 
Nore Ahan دحلو‎ eA نی‎ aims 7^3 Mac 
Awe لک‎ wa amar. Qa MAMA 
c oM ono . wa a) حلص‎ s 
ساب‎ A.» . لوخدب‎ c NAC prone jäsa حتت‎ 
x» دحب‎ wx: یی‎ . Dasa دح‎ mas Aad 
aa و‎ an, misrad quus .5 تحن‎ 4 S 
CM We a) tease محد سن دنت‎ Nna” 2 عدكبة‎ 
A CS x, oos Nossa حیند‎ words vxo aniu 
دی‎ TO D فحة.‎ nr isanda am . دحده لحن‎ 
wra دحدم دد. مدنت‎ ia) دات يلتك حه‌حد.‎ 
ali حتلسمد کک‎ ` ah ramalla ule 
vC 73. Na ama aod’ wA 4A» . harap 


LÀ oV. — ? À : .هعمج خی‎ — 3 A add. .نى‎ — 
^ 5 gaamosa. — 5 S cascos ز‎ legendum est fortasse aut : 


Quas دحمعحين هوخالا‎ Aaa, aut : «حطحححی‎ encom. 


یه( 90 )مهوت 


Ax‏ ید .oac Axara MDA WARK‏ مكلا امه 
لحف as as Ls o uo Aaa isl‏ حصفي . 
nara oa N oe o5 asa‏ مضت Mam‏ 
armuma .a X V oa 73V . ami‏ ده min Rist‏ 
wim Ama ram Lima. emos XV oos‏ 
woo s.‏ 8 — وحم mas exS X as owes hos‏ 
Kaasa sana YC eM mhaamma ital ! 035 YA!‏ 
à o Xx arama 2 ۲ ow Asa‏ حدم 
Kor . DAM‏ دح ۲۶ مسرت Mera xao Asm‏ 
han vas Aston a8‏ م اهدصر swarms‏ 
.,]oe aw. ac. A75 Asa Lamsis‏ مامت أصوط 33 
am manar iA was‏ دهد ont,‏ 
م۲۰۵0 . 

WA ات کسر‎ wa ۰۰ ہی‎ A Y XA 
E tolius giihes xe c» smo As 23NMAN 

"یی 5 023702( O00 WT C2 Acs wha‏ ىت 
pois homan .oex Ne ca M woman o 73308‏ 
محطخطی لمت N Mao .: sos I‏ یت 
how ^GAoes ninad otras waa . 323050‏ صم 
75 کسر x)‏ حم woe X V s owe...‏ 
ooa‏ 5 هك . دس . ole Aes‏ دع1. Eana‏ 
Sons.) . DA . po UN Aca aa C.a‏ 
ansar eure ww» waa... Ama smo Y‏ . 
woos as AN axi) . waas aN Amin roar‏ 
درلحذیهه . ra iasa‏ عدم Mama Can‏ 
aN. ad‏ حون SAYA‏ دلاو Sas’ e 35 74i 3! c»‏ 
لمعملصه . 


] À asmia. — 2 À aka. —? A cam. — 1 A om. 
— 5 S auis. — 5 S hos U S (sie). — 7 S om. — * A 
Yx. 


10 


15 


20 


k 
c1 


10 


—-e»( 89 )«— 
aaa ,— Na Jan ۲ x WA حوضو‎ 036.0 
د صخت‎ arunda Aw aw IEA 
AA xa NAD Aaa Y32565 win aalsa 
. AD ا‎ e^ c» 5003223 NN 
wo. e? PAD و همی۳.‎ Ns oa! wo mal Ahan 
T3379 (o2 WA co Aiai vam A Asian و‎ 
Lianan عدر تیک‎ AWD wma . دح‎ 
Wola MAW anc, naai amas لوی‎ sors 
ص۳۶‎ Lin aah’ aan لحك‎ caw xa 
دګ‎ iam . mato حسه دب‎ s es Sa! 
۲۹۵02 exo amnia لحب‎ om sss wiv ms 0^4 
Isaan «حسطه‎ wea mia Aw `a <a 
Yeo AY uum سح . بوصم دچ‎ slam) ws. 
vos eM ES »M.750x-30 Ww. مححده‎ 
Ewin gi. M arma xan JA hota 
MALS piu’ vs كم‎ past دحت‎ Sw جح‎ a 
للحت لت‎ aom aan ۵ مدحه . حدم‎ 
Art جک‎ Ar’ waam حصمحک صقر.‎ . oox 
wm Aa aio لحك‎ YW adasa حدم‎ . AN 


c‏ دب د. ram S.N 75 aa Ara‏ شم دس 


^ ص‎ Mexx c» 5w 5 N A.N A mw aaa ELI 


vé soa MS ooo coda can x . دةدحب‎ Ehiz AA 


a5‏ کیب AA woos Arca . AS.‏ دنه wc‏ مدل 


aa Z ÀN v< M< . میدن‎ asa عدححه.‎ Koia 
وممعحده‎ MADS ATID w 5732 حكذه‎ . - o0 ai 
. ددهت‎ vxo rua vs MS AWS e Y x05 . حح‎ 


: S ple eie. — ° S «X32. —? A <N ions saa. — 
^ S om. 5 S «Y exe. 


همم( 88 )مومت 
raion Aaa wa Jig 42 abaa‏ ناص 
و . nach MX Ima wo» 79 aX a‏ حسم 
coe Ma coa "xx ao ۲ 756354‏ 3625( 
am Sw‏ حت AA‏ صم دح Amr iam CAS‏ 
الالصةودو. نوت لر Hira Ma‏ حع جح 5 
om | sums! rah Sax Maa . aro‏ لد anxn‏ 
مشک . Aha‏ نی لحد دچ Eaa aan‏ 
MAW wo c» As\ Asim: 53323 ahaa‏ دب AS‏ 
cia wo aamin alo ۵‏ محصصل حل حك . 
Weis Sw aa was ham xa ws alas ea‏ 10 
aom QOO ian‏ حور صسةقحط ۳. Aha ram‏ عذه‌ی 
As\ ¿sr‏ دج waa‏ جعت کک صل 
ADAM‏ وحم wma Sins axian woe‏ 
v, am . alamna ear’) — alas‏ كتمص X Aaa‏ 
sasha ox haha ris wat‏ لصف ASYA SO‏ ۱5 
Asx waa‏ مددحیوی Na «05» Ware Amaia‏ 
WAD‏ . مت PAs wooo Was wsalaoa\ als‏ >¿ 
Wools iD‏ صت . Mason Jax HAVO‏ محم 
صدجمور . 1-0 o0‏ دت an u has‏ — 
.و دحا mtina ww o‏ حدید۳. FAHD‏ 20 
Loi AN axa am‏ دعم Acme Jih S.‏ 
As. mox» Ww Ox NM‏ . وی e eia‏ حمد SX Ny GA‏ 
دح WC QW 7 ox a Kalani ahaz Asoka‏ 
sin o»27503 joya YA . Ids TA 7x. 0 om‏ 
a5 arian . eio initio imal AX asa 90. AD‏ 
WAAR AND Wess) ala MLD ols‏ 
Asim 32 Camila Aw Sam‏ دصحله OA co c»‏ 
مذيلده حك تعمد Anam x38 AD aa‏ تكله 


900.2233 5M موی حدمت دە‎ am s.a amnia 


| A 2e». س‎ 28 «3. 


[22] 


——-«) 87 )مهو 
wins hist eMe TO‏ دی made roxas‏ 
حت . i Do A E aN wc. sco‏ . 
— لد arani‏ دعولصه , سدحعيتك دوه 
am oho‏ ەدى rami morta am‏ 
oe aa‏ 590 صو iy haha!‏ ددع حت AM. Aaa‏ 
KAN‏ نج 20« Ia QAAE aao Yo Bans‏ 
a c‏ ونی 2. < 37508 YZ — x‏ 304 303 كم 
MDA rw . oim wows Yx as vo wax‏ 
صم . مكرك QAIYMÉ GA osa o plo moa rma‏ 
wa ass fore csse one ,1»0‏ 
PAD mW eo Narcan‏ طولب mato M nah‏ 
pala‏ صندحي pio 8 ox AMI wax.‏ 
wana‏ ووه cmo M SN‏ اجه 
vx 585 as bon’ Lama a o ec No‏ 
دكبيلصة مول . ncc 7 ot inal hoa‏ 
piwa‏ حت asic had) woes x pom‏ 
Aa Adaa samara‏ ممص مود a»‏ یخی XXX oA‏ 
دونه حب الاك نحب whan wan M‏ حد PETA‏ 
can whl‏ ۰ كاده دت ios wesc hala‏ حذمب , 
ADA 7 rola am hasan Aaa‏ دمعت . ددد 
p^ asad Sw hu CO K ORNA s eos A00‏ 
Kom‏ دنحم ایی Xa‏ لخت spas As — Qmucn‏ 
حد عدو حت pioi oman aan’ woth‏ یدح 
shoo aaa SM‏ اعنم دة دحب WA seh Ase‏ 
nai Sua vx plo bian oa . aoa‏ 
vw‏ دب rar < Ks‏ مخت ده . Va‏ حم 
عدحمعیمه Poa naja‏ لحم YZ‏ کدی . Am Aaa‏ 
AND‏ له o‏ دة دحب . woe woo» yaad‏ 


١ Sic codd.; lege «Xo aut ews (7). — ? Sie codd.; lege : 
es OI (?). 


eM 86 (+ — 


vas pA aaar J Doa swa pri Chana 
Ahaa : duo la x5 Aha . 73a TAKS pal > 
vw دد‎ xo, VA > ND aa) wo iw xo! 
۲۶ x ددر‎ IK >G ann hA 2 x c0 SADA 
TASS. حح کک ددبت‎ wal, hoot . > مصححط‎ 
awa یدک ی‎ wi x . 5o 75a 
AX صحفت مح‎ woe (a x sna 
دحتت‎ ex aco ham hordaraa han x X ANA 
03.234 YZ >o. io o haha ia iara 
10 Wook, ساح , "حم 3 مخ سلاد ۰: عوذو‎ QA 
c» ram x 3a 5e ar ANA aorta . Ah 
Aw لكر‎ hes Woo.) woman wa» 
HAD ہم‎ KLD mada صح‎ n ans 
aio’ — صددحی . دنم 903039423 لحنونده‎ Piwa 


15 am .7 AA x mhia ونه‎ TU E EE nway 


ا 


ana 0215033‏ . جونه Yoox N Éa‏ دجحعحب له 
دحك . mia‏ لحك am .sislena isa‏ 03103124 
hat . 20‏ حتط >۲: مكخص Asma :* has c‏ 
YC —2Əo x. . o> oM TDI‏ منص“ p^‏ 
TS‏ 20 
XL 6o SN XO AME xA‏ حور exo. Vo co am‏ 
دحت wa Xo wes doors was wwe...‏ 
cvs‏ تحت Ay Ua‏ دج سحل CS.‏ >۲ 
moan \‏ 

a5 ونیت ددج کید‎ ۵ = Keir 
piw Cir ۲ — x 30405 .§ یلصو‎ warnmsaco 


TAMA — Aim AA awai you oman 01230 . اتب‎ 
| Š om. —? Š aa. — 3 8 pasa. — * Š om, — ° À eos. 
— "A piad: — 7 Som. — ê Sie codd.; lege : دفي‎ asm 


am isa حعحدوت‎ vai (?). 


5 
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Je‏ 85 )مهوت 
as‏ دحتا en MAAE Aa waa Kam as‏ 
WAS Tous 1 gx AN Kiani . PAC Ax ox ooa‏ 
oor’ wo eoa sara ,Mo3‏ لحل 34». sam‏ 
Cas mam rol, Ara‏ دمتك. a‏ یخی نفد 
w^ aámao Tam . parc JA; > PNVD YAN. co‏ تكله 
دت داوف وم afar Atel ml aa wx‏ 
v‏ حخحةمصر aa Saano pio SW ..amim‏ 
rama Pa ma we Monet‏ صنت hinold an‏ 
2w L.X! ama wma Mim ania wv msi‏ 
pare Sara wa wie An. ia^‏ < 
v A lor‏ . حور Maa ram Ao a‏ 233 نوهو ECA‏ 
نش aman wx . haz la ras ocala‏ 
hota xa‏ بقل mam wc owe As.‏ 
ددد دحتت omastacoian‏ حط Whi‏ كدو SMAAK‏ 
ALLA Leinen‏ — خی Miia hats‏ 
عد voe ida oi dois KAA aoaia‏ 
amex Mo» chats . nniva‏ ددص من . 
Then E ۲۵‏ ملع hom wo. was‏ لہ Asx‏ 
aaan xA real, Sar oia iw,‏ وعد . 
aaia‏ عردم srw‏ دح ham x7»‏ الل دمحن 
Y O3 sx pad ,030.. 2054 ois à. wem‏ 
nm» Shanra wm Nos Nn mows . x3‏ 
vino 5 —‏ . مع مدر Khanin ma wi 3.00.3 ml‏ 
ده ono‏ عمد wA o‏ وموك ohm’‏ ید 
VON‏ دجم حب . معخحه Sec QW SAO‏ 
eua 8. S‏ . اند wA ON‏ راحم aa ham‏ 
va Na — om aM Sw So ov! xoa wá Ne‏ 
Aor . 22 rian YN YC wha .5 3a‏ عوودكم 


' 5 لحك‎ . — 2 Š szsse. مهفو‎ 


e —‏ ^8 )مو 
Sw a wx amm . wa o». ۲۶۲ wax‏ 
وخ : N= Aa‏ جیوه v ۲> NA‏ ۰ م 
aM‏ : سعد wx usa ime Lams‏ حیند ama‏ 
NIAD won Nam a —‏ شم ON‏ 
دحو KAA .,0an2x23MAN‏ دحدمحطا كم حدوز SMAIAA‏ 
am are Wo mora orcad’ wali smania 012‏ 
Whoa maa DaN am yma’ Aces‏ 
es vw‏ موی معط Ww oA A KoA . atm‏ 
Canar w 7300‏ لذب Te wx > e‏ 
wen wa cow‏ حم .wÜhec‏ تهج ox ANA‏ 
"هی 1 Addn’ huis‏ ° عمد : Joann ié po. mis‏ 
«Aro‏ ہم X wA cP‏ حدم 072438 WAS.‏ 
haha HAE ow v x >N‏ نوا YK 3 >x YC 34 jmp‏ 
حلص aD‏ کوج aam ame’‏ لالحتدك. ym N33‏ 
ود oA vY . Ao N 5o nal An xa SX x‏ 
للحتت یسور 0408 . میحر نانوی ووه 
Moire .waxadia‏ دب was > AMA‏ حشمو.. یندب 
Axo Lambs pp Nae ei‏ تفص وه . لامح 
hon Kani ox DANA Kam pua.‏ 
mar Wa m3. x3 5e N a MAN warts mils aa <‏ 
Ánan woes antl wo wx ev < `‏ 
جلا LAN rao‏ دحد vw‏ دی . Luann mara‏ 
san‏ الله aam‏ لالحتكم PAD . o> martha‏ 
HAA‏ مود الجخ rma 0 . om. srcora’‏ 
Edar aioe’‏ اللا مةدحبب. waa w >o‏ 
Woh nAn Erni Y >= a so .vChA—Ə xo‏ 
pré Aha oi eal sinh‏ ملد ann‏ 


l A aa. — 2 S om. — ? Sic codd.; fortasse legendum est 
arcs (sc. Lucas et Cleophas). — * S Lox. 


1 


0 


or 


to 


2 


4( 83 )موه 

Yi. a5. — نقحت. حد‎ wrth whic X. 
Mns Aiko wai تحص‎ 

ams . asl ۳۶ ois v AA haine s 
nioan wA Noo ed YZ NYA mols ours mi 
Y x23 e. QTD AD . نع‎ axed ۲> EN oo 
AM Saha . لسك . للك لاعت‎ ple aa دی‎ 
CDs. rtrd wos’ مود‎ ama ex ASA 
whats e hod mana Whaat wa 
Who woes olla . ندیه‎ e waa موك‎ 
خی ددحت‎ e Gäst ovx oc NAS o 
as md حت‎ SOAM pl’ Ma wins oa, 
aa ۰.۳۶ ea masa TAA Ye oso <. 
— am < دی حلاص‎ Yx N > ls نوی‎ 
Wim قحا‎ staan حت‎ ims mo. n» 
مقلم‎ Mima Chaana حذو لموحك‎ wows 
.2 Aamann اوح‎ Amasa ass دی‎ asm : gid 021170 
Ata ae موی‎ vd» Y دیدح‎ IAs cma win 
VW AA. wácscoxc wt. ama . ANE iar 
Tama دت‎ aidia aa . دح موی حمست‎ App va ex 
x مسج‎ uaa oo TAS aisa ددح‎ alan 
` NƏ DA PADA سدح‎ ero iix T Q^ دنه‎ 
«X352 .230 3.852 esa YG >N wie . صحولحتك‎ 
حتت‎ BÉ A ino E اي‎ 
. nx, voa مات‎ enia esa Eju ana 
vera PAIE aX ww roan Aces دح‎ madre 
Y >= catia à w^ 3a! spans, AN A oan 
xo cen ix ee لحم خی . محله‎ ajsa 
Kare CHEAT . تی‎ casa ۲۶۲2 Awa ana .Amasr 
ox o . لكاتب ەع‎ o c o» Nd c» HAD 


1 Š om. — 2 mm, — 9 Som.: == B chino. 
6. 


—«) 82 )مه 

. دةدحب‎ o x= who IMA c. o323 ox . عدن‎ 
moa Ando wie سن‎ GSMA amar ماوت‎ 
Kes ar هم‎ MD حك‎ ©: ea we» 
. تحيلك‎ wwe asa Kamo rd) iho ow 
wa cow YC xs (Qa Lasar aono — <a 
: Xa x > — As RD Ge Daio : ومعوحة‎ 
area ADD چ‎ oW moe aaa ana yos دید‎ 
XN aa! WMA wo aw oM con cobs 
?A4aca! WA cua .penonua wa Imo ید۳‎ 
Eie . panax mhana ox ow: ونوس‎ wants. wre 
AMAA Éan ‘ہدعم‎ Awa masa نو‎ 
ims hh AD sma“ aa o دعلم‎ Ena لح‎ 
anad Ara و۰۲‎ oa حب‎ GAAS asas <N Ax 
Lads . as Va ria 51720 3.05 are n 05370 
a لد‎ . aduana aon X40 . حت‎ Kore x N02 
Kara rar دوک‎ . oxXXaow^ wa NOEAS ymals 
لتحا‎ Aro : ححى ووب دی‎ WA No waa 
SWÜeaA NS more لححده‎ whoitas — oo ca 
e VLA xw o4 ۲۶ 004 cos ۲> < A x Ne 
مرح علد‎ alam T کچوک د و‎ AAAS 
Mm YC وحمل‎ wis کچد‎ wa 73» 3.0 . YC A معت‎ 
ates wind whan mp Wiona isea 
Arno WASEDA «di ME c» has نو‎ xe 
amarla . NY دب عه‌صد۳ دحعذكم‎ win Naso 
۲ دح‎ c» نک‎ WAT o كد‎ rama 
whims ji Xam) win panax ۲ 
.:. نیک‎ wana مج‎ rat دس‎ 

asda ۲۶۹‏ حص ۰:۰ mia‏ ند دخاب 


YC ao . YC xa — 5054‏ صر ama Kam‏ حت 


1 S om. — 2 S sca. 


or 


a5 


c 


Que 


—t*»( 81 یه(‎ 

AN S‏ : تیه دمحو مك .A Nw.‏ مامح 
احصختطله 1 wamoanra .x asma‏ حدححة مم wis. vw‏ 
Na cav iA ecc os wom KAA‏ وسیسد 
nÀ root win‏ حطر WAM . ans minamw ram‏ 
Sao eh ema .w"N am xà aasia yarn‏ 
(«D-30650 WADA.‏ اګ car Oca m Na co‏ 
SDAIN wá cA goasa MAT‏ »لیب 30.5 Sx‏ 
solo a Care radia‏ حتحومعك . وملعم pam‏ 
sta) AA . Abs was Dmna am Aro I IND‏ 
ass alam ?woo! rom moa‏ دنك . ححص 
säin enor jaa il ol xl >s rams wa‏ 
ییحی maX o‏ دل Kom‏ ی XN aa‏ . محمد .€ 
weis . aos‏ دحاج اجه یت 
لحد نحت Te Mam Kiwia an lo e? MAICA.‏ 
D.N con .hom woo ran io‏ لصحا Kare‏ 
wu‏ دحمحة ك2 . oro‏ لدت ANITA . PAD sw‏ 
haa‏ دعدححی دس 3x»‏ عبط للدت . wn‏ 
rion ps‏ ددحت YZ N xY 5 CN Sal X spac‏ 
ند . AS assis aima‏ حت : mia am‏ 
Kaan‏ اجنین 4 , مخت ووی دصکی «حطنحی 5 
لصت Ruste‏ . — حك دح coo‏ و ده ۲۶ 
SUN 030 haa‏ عضوت soa uw‏ نو بدت 
amir Ao . > HAMA vacca ropa‏ 05« 
AxÀxa quaudo or’ ias‏ حولحين . وك 9و 
Cen ia Kaas whe Qoa‏ جد 00و 
con Ac‏ عبت : لحك Ja wh M. m‏ 
مور AD‏ جح 27085( naan aoa‏ 
اس «9S A> am mob AAD CN AS‏ 
Sic codd.; lege es (7). —? A om. — Sic codd.: lege :‏ 1 
à Qr M m aot‏ 

A eh en 

5 : Qe x es à 


SYR. B. — ACI. 


سوه( 80 )موه 
مود Ww 0x4 AAW was UT NELLE dS‏ 
KTS TASA KIA oa mon icra wv‏ 
Ma xw nor‏ ل YC co So Xj LA Ya 9AN‏ 
aam anaa wa sa‏ كاد Ler‏ يصبتلحكتك . 
مت OWN,‏ لاح دب حة mAsa wx‏ 
tal» asd c» WAAL ean AYCAN qoa‏ 
23e . Mox wh. eM» co Chan‏ ۲ 


فت 


ATA‏ عردم : مس BAX‏ دج oa ima ÉN‏ دح 

. ددد‎ Parca ena. e ۲> x .. 7 معدب‎ 
10 ore naa صم وه‎ AA . >۸ که سد‎ jroo 
«o s aha حم‎ Ao متسد‎ Ye Moe Koa 
loa oa! aa حت دشوه.‎ . aaa PAYA ىلتەر‎ 
wom v< >> Xa temas aara wwe لصف‎ 
Wow! Cx o Sco» eio cab Xo 
15 ex^ ماھ‎ iam . لحدتهك‎ CAPT PLNA . دید‎ 
کی‎ Aye ox aas parca Wha YC >N SA mana 
ەدە‎ Phaala amaai wat ama > 
e OX aA . 2 كطعرئمة‎ anx wax iN us nao 
AIM uA vM A. wax حور‎ ham how s 
20 ote Vac S>. rs كم‎ SAM3 
na Qa <N wu» ApS Wasson ei 
مداو‎ Chaa وبومجكر‎ anda inawa 
سجن‎ Caa دحددحدلنين‎ wisasmia دحت‎ 
.:. annoa 

۱3 تعدو حيووخ‎ Gaay ram Aya eos حد دب‎ 
=, =i, . کین‎ pas jaa ec w marl piesa 

۱ ? wm دحت‎ wena wax x50 maa Sp 
ملک دناس‎ Ae. ao تلبت دسب‎ . esa 


? pim, on. — ° Sic codd.; lepe en (?). 


ct 


—«) 79 )موه 
لمصدوحه ram rom Mommas ANA am Soo‏ 
am > ind woo. xa «20 SR‏ کرد حدةو 
Ehu‏ عت . AAA NA‏ بححوی. دچ ve oa av‏ شم ۲ 
Wakes wes‏ كم sna A e Na. ent 4 Y:‏ 
PANA . AWWA (12020 MAXAA asa ate wA‏ 
magia‏ اوح Wha mw aaa . ar oo‏ 
born’ XX‏ دحتم ماحد whos Lio‏ 
حدعخصور Aa Amr’ ame Amd) Kam‏ حم : 
A > gun ei‏ مدع MD Cog c a‏ 
حك +تحدمفة > : Law Asis Am ama‏ حتت 
کہ کو . MM‏ رله‌عمع> ex he oA «area‏ 
com Qa M ooa MALS aand pio‏ قح 
xml nana‏ كي لل معدم ToD Ciano‏ 
wml) aoa ow am Ara Cs SN REG‏ 
تعدا تلو لسع WA o3 03 haaa‏ 
AA pid mona whan we. whims Mao‏ 
حو WH ox x30 YA co SAM ead cA Kho‏ 
Saxa i Daaa‏ كنتب mits wars ooa‏ 
M DA win‏ دص sair sora‏ 
woo am ila wa‏ تایه hss‏ 
ex x39. woman .wmisas ers Y Xd. inca‏ 
wx‏ دورد aa. NX 252 o‏ و . وحن algo e‏ 
ox 5305‏ کبس ram MX cmo .Q‏ ح3 کک صمح 
A nov S Liama hx ¿Oa wies‏ 5 ۲۶۲ 


Nar ha wav mua Eia pid 1! الى‎ yu : 


MAD موكمومخصسطدس‎ iam .: ححده‎ a sS AT» 
dox Y AQ os c qaaa iiS AN RA Apr 


wham |‏ دح co SES an moira AND‏ حین 


YAN Pa roar onan nanana wo 


l Som. — 2 À om. 


هه( 78 )موب 
ioco s na 5a 30‏ لم voca‏ ححصت . wi‏ وه دت 
woo uae . ama‏ مس Acces iani Qa‏ 
ama‏ حجنن دکعحھة. AA‏ و PLUM ioe‏ 
Amon cos AX gu wa‏ لد wea Aw c»‏ 5 
WALA MD oxo‏ دمعصذكم ee‏ دح x >x <N‏ ۲ . 
praia‏ و pw cin xo ww Dah CLA‏ دبحمحد 
liiis vacua‏ حدم Ao» "A ar .wrarimar am‏ 
Sah  _ودححلد : ar and rman exc‏ كمد 10 . 
TA Bala Lo wi 175042 axda . aim‏ 
ont‏ كن Amor coon‏ نید Ta ar ians‏ دیع 
DEI Ts wow‏ صمح . PAD‏ ويف iÀ ow aos‏ 
oua‏ حی EA aM . Wass YY wins‏ حدعحد 
"cos nx 53 38‏ ححیت e^‏ بح esi Hix‏ 
eo Ams nina cas thine Ass 0 x<> 30‏ 
NLA‏ کی a> AAA‏ دخ wha .ondmsda Y‏ 
aa MX Ax‏ شک QUA pea As dur‏ كم دك 
wc» Apo Woven TEX‏ »و ws‏ ل حب 
کرد ر wo wax‏ لوالا ححد Aaina‏ 20 
AD Mon AA isa‏ 
حى Ehu 402 asea e‏ موی . . AL S. A"‏ 
ram‏ حت ددعم و Amna womnl>‏ ححد 
x. aa 3yfam s sca Sc ase ooa‏ 12393 
4j Maar iA eA amr Sin JA YN x‏ 
spam ۵ can ara wx‏ سد ی WS Sin‏ 
A .m mas vam ADHD‏ کک GA‏ کہ MA‏ 
xA A aw iawa womnis mona MANA pli‏ 


1 Sic codd.; lege wen (2). — ? S om. — 3 A add. san. — 
1 À om. 


—-+( 77 سوه(‎ 
بط‎ c» an irda .v aM manino aman wA تلح‎ 
: 60.3.60. Xj Cove AX un ur a0) wor AD) Ler 
wA ihisams rama wo vso molas 
دچ‎ Marca wlan S anaa Aer’ Wu Kam 
عت لصحف‎ wor Asda ash iet Kamin 5 
ase Japa! حك‎ Sa Na . ar Mec m 
cxx لر‎ ooa ams M xo . Soa - oo. Xa 
«o2 نەت‎ . 049 oao INANE شین‎ axa 
سد‎ aD Na .. AADU ATD wort 
ccoo pe دق‎ GANA KAM vans AA has am 10 
ANA بلاسذة نمی‎ Aer An . اج — صمعة‎ 
PALS! خی دحك نمم‎ No . tinh 
تسم‎ vh N S ور‎ ama wha) aes 
Ass ana cam) amn نو‎ awa E No Now 
aaa tooo لك‎ wo a M a wars Lac 15 
داد 5 حدم‎ Kalinin sam’! wom à. exa 
ram AM کح‎ YAN. 0 amor. am 3x5 
Chan ملع سد‎ wea lia لح‎ vas. m 
ano ۲۶۸۵ anan = aa .mlon حدححة مئ>‎ 
anman As sims ria. _amds هوه‎ oie 20 
لمعيل عفد‎ Nuna هد‎ Ar’. amt oom oio 
. دی‎ N plu ادب‎ Laxa T Smo wo M 
Me x reine Te "mags. aY coma eno 
— an \ کب‎ wen onda e حدمي‎ MLS 
wi alo WA XN co Na sow M! x SES wa Laco 5 
AD aist wx Sw e uw . max oat 
e^ va cow .wóa8n4 Arc مع حدم ددد جحد دج‎ Y 
sox hiss w^ N co دحج جسنت‎ säd 


1S a2n.—? S awa. — ° S om. — 4 A add. «ee. — 
585 AN s . OM am); lege : . S ano لصف‎ 


(ee‏ 76 )وج 
ترجه mor asl axaa Gian‏ وناصكفب aand‏ 
a r‏ یبن . Ge ws Áda‏ ووه OOM AAD Wa‏ 
Saw A woha Kanon mar hin ham Kama‏ 
wo son < Axa‏ یخی لفط AD, ^s‏ 
c Kamin iors Jn Ma Endu Ams DAA‏ 
c^ KAD YC a amor oc Ar’ T ete‏ 
عة عونو owe‏ ونی (omo hor da‏ 
annali c QAI er‏ ی 00352 —. 50 25-3( 
asta Eos N ws. . 03 aom‏ وی 
nÀ oom ov‏ دج gA D "x Na ehan‏ ووه. 
hinin amnia‏ دمحت Aiwa‏ دحسوت ‘MD 9AM‏ 
-D YC Lona — MEN — avid ima amor‏ لمكي 
aca‏ دب 7203 صد . YC Spo AA Sr ~_asAda aman‏ 
M o‏ . ی Wis. Commas cat weis‏ 
AA . oam — amas. ona‏ حب ar‏ حص ی 
amd aos wn X Nc wax wart aro cosa‏ 
cono Am cams ria mic axe on hal ali’‏ 
`A Max‏ حك naaman Aho pila’ cham‏ 
rams ۲‏ 012 دنک Kamsa .A.co3 hal < eth‏ 
كدف Api. ama aN a‏ حل Aira cono‏ 
As aa 2 asl coal!‏ لكروتعلم . Weed ma Ara‏ 
Evanu Kame. ams pass . om^‏ دلاجحه 
جنوو. Enada ian Amon mo». Nass wa‏ 
كم am! pax vs‏ 3 ملحعهه- . 030 حب ON‏ 
Ano “Dp Wma or aco es‏ دسخذ amd‏ 
„Amo hal c ons Yam Saou asa‏ 
cona oo asad wei aaa‏ مكتليكوت anmada‏ 
wal 3 aan OWE‏ خەن اہ نعم A‏ 
vom. maant raa . 0‏ لحتل خو 7504.3 م 


1 Legi nequit in S. — ? Legi nequit in S. — 3 8 om. 
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يە( 75 )مهعم 
a‏ حطحی WA cas AX A Wa roy —am ram‏ 
olo piata‏ حعتلحب oom‏ لوصف Xv‏ 
eo‏ ابص عدبلا asd’ als‏ طخل . ح٣‏ معحه 
has’‏ لخم ede Jha‏ . ددعم 
haan hou e^ rows whos haar‏ 
wWoar Aw Lassa wAamo Lam Ara hors‏ 
xo‏ و Y cos mAs Qu Aw ira Aas!‏ 
ک2 دن er am wn S. loo xai aoc‏ 
w^ Aoc. ons‏ كمد aa wma oa‏ لنطاوصو 
AIM 0312205 ram‏ حب Liama inw ex d NO‏ 
معد wanton Ar‏ یلمع( . 5302 Yo eA Y‏ 
دحيلبة > mar!‏ دخسس : vw Rams‏ كم دن . ده nile‏ 
لحت : aor’‏ زر Wisse eas Ma ud Maa fur’‏ 


o CMC ..ma aw! mma. ALD pa aa ۲ 
ahar ,.moa3oa ao hea we . on s saa 
YA TNNT ad e Amr we Q^ له‎ xA 
Wad YA o «ao woes. نوی‎ ac) ama 
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دعسن‎ 01.230 , MIX Won waa x Nu 
whan oiar QA. TNA ,^06x 3 ا‎ 
Dawa masai sass Sha ی‎ — omnis vào 
what we ono دچ‎ Ware oa a ANE 10 
sma SX maa imams Sin eas saloon’ 
an . Amd Sie wo wien Sie wen 
wind wa 5 o0) .wisloo e^ ۲۲9 xA» c» 
rama own ama waa oo oma e Y و‎ 
Enki Arma W008 وید و‎ woolun owen 15 
Ouod دعق‎ aam acd «7250 saia حب‎ xA 
e 033.22. E wh حم‎ Mew wu aima 
ma wA mox aa sao’ wa tax 
سید‎ A لم > كم‎ ia am wea DA 
A cow. oic Sx.» iam wa مه‎ 
شوه‎ 4003 YA ا‎ MAS دب‎ ware 2 الكل‎ 
Pox SA) ex Nga) aa عمجوود.‎ mourn Sw iam 
ند‎ wea 9 25 xin اتی‎ vox sai 
. ومح‎ Wana مد‎ oA . aas xa ۲۶ ha A 375 
اا‎ ao huinn حل‎ am کي مدیم‎ 25 
exea A 75 hats Layana ino’ 
کد‎ wien vM. مدع . عمدو‎ vw WADA 
Amn Awad Keeani maze shaxa ua حك‎ 
لصحف مور لصفب‎ wera یکی‎ aa ۵۲ 


! Sic eodd.; lege منکن‎ (9). — ? S sic; Aa. — ° A aN. 


—t»( 26 .هه(‎ 
haaa manar YK oxAa wa 92 0320 . YA oa 
Giuda .1 v DAS bua’ E haian منک‎ 
wá 50 Kama anD AA LADD eA xa 
۲۵9 حدم‎ NO, oye x «Mo Ciu xA 
YC NOA Camur pria , >» eaa صدم‎ Enis 
Sash coo swa wis ooa DA لتد‎ 
اح‎ Mac عنم‎ wens AA .— Ama MANAD 
coca asia Éan roan wt. par SR 


TAL. YC con 3034 03.304 سور دج در‎ pL 


CY 


10 (hax 23 ci AÉ Jo) . aao , vx N 
TO T در‎ "o, x A4 wa axa ox 
وی‎ isa KSD xao <hr x^ wax 
MAAK xo aaa wel eu ,^exo . a2 
Aare oie تیا‎ xa .walad imal a 

15 . دحلاذ امحدص‎ posa ca 48 X 3 4^0. x. 32.15 

ima Lhaa Easa Haaa Qasa‏ هد 

Asm 73. حلكمدو‎ eL 0533.5 دت‎ jsa ADÉ L AN 

con hoon AnD AN am. col, حدم دج‎ 

wo. Hiss (MX. LÄ AA ora 

c NDOA حصو‎ aD MADAM exa . یاو‎ 23 

ame ۲۶ 3470-3 haar‏ هی > مد 

Whos Mara ani nat دچ‎ O00 

35 حط‎ word Area ج حت‎ rile wil ax alor 
anana IA A. حدحة بكم‎ Ara am wx 
we ow Xxeaao جح‎ wax دحكة دعبن‎ va 
۲۶ ama oem . حا‎ Eiaa Wo wa 


eO NA A لححکضهه.‎ omoaoxA wa ax دمخي‎ 


1 A om. 


جع( 25 )موه 

wohal plea roam aa‏ ححنيد . وسک دت 
Y>‏ ولخد . Aum‏ یوم hx‏ معط ۲۶ x hein‏ 
wx =G UD AL, aiai LATAS‏ 3650 كم 
Taare . AMON‏ دب on aan‏ خی vA enu‏ 
دنو حم ria oa‏ کمک Sass‏ ححم‌جه >۲ EET‏ 
Apa Awas‏ حم ند oA‏ مدل Kamn mah‏ 
WALK YC yx‏ حو خلا e wx NA Ww aw S‏ 
an hen . aon‏ لاحك ve 35 MS‏ 2739« 
rao YG lh wo wise aoira‏ — 
we xL a‏ امت v N =S ho v‏ نی 
دحتحكم ex ca cons Aaa‏ دس his‏ 
دع lyst’ al ANNA‏ ت ا کا Nore‏ ددنت £023« عداو 
01300013 بحلكك. محةنك Amora‏ حصو pa A‏ ۲ 
Jw ow Aw!‏ اجه . wa anna‏ 
?wiánxXa! oaa‏ حيلك Wastio — ex Mw. xs‏ 
oho‏ لائ cin a AA adawa‏ 
ردخم ال دحست الاي 


«5 vao x4 xa wa .: ۲۳۲ YE 


jours  لةهدحل‎ coo دج‎ dota . maw pongo 20. 


W^ elk mila» عسو يحوت‎ Canal am wax 
osiad o. la . لحد‎ 9S. hud pata 
AN وت حم‎ wii mw] qoae x دج‎ 
aia wies نوی‎ as Sao due wA 3xon 


Sha axa wma Lia در‎ we xA x 2! 


^e LAD اعدو‎ whe تت .عمدو‎ 9 aa 
۲ Sa x. xA wa yox PsA L ara iua 


Tae x^ ELD hata . 3 20 v xa 


١ Sic codd.; lege «c3, (?). — ? Sic codd.; lege محسحة كم‎ (?). 
— ? Sic codd. ; lege > > مود‎ (2). 


— ها‎ re 
mo : ۳ à co ۲> جوم رح‎ YC amd nin 
aawa لحك‎ woman io and من موحد‎ 
iina > دحت حفص‎ LG که‌ذصن۳‎ wa 
MD (c0 Lann m e vx YA S 

5 012 oQ7320 aw MD pis WM Ww Scc 
YC haan sm w»X. 4 anc AA mma Kiiha 
دعا‎ 2 qoyan o amas wCohal dor’ hss 
۲ مجع حوللا‎ aixa nd Tos ws ne M core wai 
eM ea win <N AM» دب‎ Lianan . کی کی‎ 

10 AMAIA . عذه‌ی دتمعحب‎ DA vx 7334 TIAA i aol 

TSI maaan ی دتا‎ wor 


eta hiss Axes لحت‎ ۰:۰۲ hia wid 
Moa, YS S a حم دعصت مس‎ emer 
Sard qox MS it ple’ سد وسک‎ ram ia 
15 vw Nino cov pad Asa هم‎ oA دب‎ 
Kisasi وحيلك‎ iam KAN حل‎ anh «220.00 
ama A A 20 mama’ Amma YC aS 4-3 YC con aN 
حو‎ Éa دجسعسحة.‎ YC IA ADN Anam لاض‎ mam 
aaa . Eii i735 ةحب‎ ames wax 
20am «aim داح‎ vx hea ham r => 
axa مومصسجعو.‎ YA a^a o مکی‎ Sw Amar’ 
„aama خی‎ amen And Asian whoa 
S محدعحد صحسند.‎ vid ex عبط‎ wA Saha 
PAS وحعحد‎ A34 acea wax MA wea 
Laam MSA A waa Aro . عدن‎ Ax x 
Ws . Amma Esia Mas Sawa .! المحوحهدةدة‎ 
جدة صحما كم دحمعط بى‎ Wats Ana Yasa, wax 


ددص Swan xA‏ حد دب 


N 
GA 


م۳ وه ةد فك ہک 
wa‏ نج . Ags” Esia sso) cal,‏ عحة سح 


l ۸ eA. 


C 


—-t9e( 23 )«— 
Ax vin ER 5د‎ YAN N La هنت‎ 
. ەدى‎ o Weare MLAS aminda wa 
Ehu x^ حلاصم‎ pa دحدده دچ عمدت خی‎ 
Maman waals qwe Sos مده‎ aim مد‎ am 
ae amma mas wm وید‎ cia eso 
Mos vA waa wail, c» cx Med. v ae 
ax Mao ea M Kaha coni ah دچ‎ oo 
Quo o YZ Naa Eara aiast ww 3a wail, 
wots aM ca : ونر‎ Ace ey 
اتن‎ vx N x > es wx Now Ara sam . vm 
Sw ea Saha . a eras gma محلب‎ pieda 
Wars amin e eh تک دج‎ WSN 
anata racer Al =o Yo con YZ hand Ara eam 
للك‎ Ara هه دب‎ eoo quac Yx «خی‌نب‎ 
— co amn Mna modal, ۹ر‎ 
Norse ملو لحتر‎ s rail عد‎ 
محجده‎ wastes 3x Kam نطو‎ 1X an don 
Woo v 0m wax muaSca wi Nona waa 
MIS x MaMa A.D KAA Xs , ۲ dd 
5 Had v WX دیدید ملاح‎ lama Enna 
aa .0xÀ 03223070 عبط كم‎ X, AMON wen RADA 
دت‎ Chali YAZ road aida ers وة‎ 
ANAAL cM ME کم‎ Ann vx x 
wee . oN معندحي‎ oie <= Y hom, hea 
Y WIN. T رك و‎ ^a. Aa co . Lara 
an ish حم‎ Axoia ims . oceano 
—— AQ oM ac © WAKA AA دی‎ cA 


e san exeo — cao . 0912250039 
wLxAo mo WIM متشگ‎ GJ ۹ر‎ wanwa 


1 Codd. —= (sic). — 25 «zi. 


—-*»( 22 هه(‎ 
YC S A مت‎ hes fur xaa s xa c Acos 
ria amo .! ملحب‎ vw soa wos reams Kaio 
AX os لامح دب‎ . aama maxas woe 
Kadam مسد بلا كم‎ vu Qo Kan imi 
5 دص‎ hor’ عفد‎ an Am وسحح ديك‎ cosas 
Amo صدم 754 هن‎ — Kinia ws 6 
متس‎ Ceo S AS cos hath Hurd’ xia coa 
ADA hurt naxco sam «amor دت‎ LN 
ASA فر‎ Chua woes Aw wá Aas ELA 
1 Whe ANAS راحهه‎ Gaon .2w han 
۲۴360924 Kuin وعد‎ ۲ hop MICE CES 
o دمص کر‎ 031704 e^ Ahas .ac»Xxw 
Caur aono Nahum mia asx anoa Canc’ 
PAA YGS aoa AMS دحوو‎ wA waa 
vie aa S Las wa Lun os > اجکی‎ 
am ars. «702 ALAA Sun حم‎ An aasa 


-à 
Gr 


as px art Amr wa 

iP otha YOA‏ حولك xA ris‏ عبط خطعدب 
منم coal,‏ مضه . Ye 7505 2! ES ram ia‏ 
ico Non wt XM. qw oa‏ دج RS S A‏ 
Panan‏ حصنو haa (A lox!‏ معسم 
حك parc Kanio resis Sw an rh S coh‏ 
لحم quada aie wu aeo woo oon‏ 
دنه . Arce eur, aa atid’ aa dla’ Ara‏ 
v<‏ حذنه . محت-لح جم 5 Kom vw A x 55. ch >o‏ رو 
ham wa x Mose mais Ara iam . nan‏ 
x^ rama — Erat wa‏ عبط Enas v‏ 
cin Asaan ia‏ بت دسح CN‏ لکلا . ۲۶۸۲ 


1A om. س‎ 2 S K> a nm, س‎ 3 S: وحص‎ aman ors 
iam Clio caso oid ردو‎ — S8 om. 


وا 


20 


یی( 21 )موعت 
vineas cos. 2> cos NYA‏ دید > MN ion YC ANN‏ 
hans‏ دحك wo Wess was‏ ولاح دم 
عدف 032320 wax rams dur pos aaa e^ WADI‏ 
x a < eos OR Ac‏ ددحت . + 
v wx‏ سد < AE rimim aim amir‏ 
wx mA w ves YZ AS A sioner’‏ عدوت جم 
دعصت : حيلك Lan‏ سید عدت 3 — ax‏ 
AMON‏ دجت دی موب - مهدحت . PA‏ 
Komi hen Amon YC x —— mais wax‏ 
الاب الاب rama .w xao eros Aura . can‏ 
A co xA AN aa‏ عدت دعصم win sr k‏ 
vw A xa am — Xx xoa Kaio YC x S x‏ 
amon wá xs‏ حم san EES‏ دب WAT‏ 
نط د لحل عدا مط n aXAaon‏ 
معلجه. Mw a AM‏ در Moe NA S WAM‏ 
مقصخخاص odo SADNE‏ دب OX S cox. 4... 72230 x.‏ < 
imal,‏ جح AA‏ خلت Sw . AD‏ < 
mare ww Aon wA co‏ ده 
oos Acces i Aw laxa asia Ww esc‏ 
Lamba ooo xph YC‏ عحشحمد مكلكه . axda‏ 
ی تمص was owe a Aro. ex N Ao de‏ 


ania CAAA vo vao Asse ۹ NC oN 


eon Noe pas aao! ECT awanie‏ بجعلا 


95 


aa Esama (m NX 8a A oco s. M aoc eA Lun 
محكليكص 3. ووب‎ Acca ند طعت حم لالط‎ 30x38 
الد عدن دخو‎ Aas Kiama . مكلكد‎ Acos A 
Acos وة . بانط‎ ss دنه‎ mds. har’ 
hor’ eras YC Aa coa k مدعنا‎ «KWAK Ao. 
محتست‎ x حضو دنو‎ Am S30 دمحن‎ Ams ود‎ N 


1 S om. — 219 om. — ? À om. 


—4«) 20 )موس 


وه جلك Ac‏ ملعم Asama ahem‏ کہ سح 
ar wren Ym «a ANS‏ دی owas x‏ 
كن < دعحدد. wea NS No‏ عسوت لر 
xo .Whaluo ci’‏ . حدم ina‏ عفن لہ no‏ 
دححد. halanna rC SN‏ > ينك . وملعم Asa rors‏ 5 
مخت Ginan Ls sia imwa‏ الک درا 
دلحد دح وك Ais‏ سل wc anata)‏ 
Wins. Ahem Eais‏ ديد xml‏ حه grass’‏ 
WADA‏ ۲ نوكتت ie]‏ 


۱۱ am co A ooa his , ion .1. WIAD MA 
خی‎ anda —_anwata لحد‎ wx (3x02 
qoo. 75 ons LÄ CD جنب‎ A Phas 
. لوف موصعم م حه‎ MC SNL. Wil wia oom 
— Qo, A x 0012و‎ Amor YC A a حیند‎ 

15 . 6۵9 سحب‎ YC A AD نوت ۹ی‎ WS agn 
ودوج ۳ دحنى ووه‎ 2x معدلاب وسح‎ Áa» Ana 
حلط‎ aib Aj Arca iam wx aas) 
mo aahi aa .rhaalmo Jaws sur aain 
(äs لس‎ Ap کڪ‎ ce. V. — جد‎ was 

20 دحعمعهی‎ TAA Ww Lu eq = Aa As. موه‎ 
Massa , w^ مخت‎ Mamxans wa aom 
Aas aaa wma wx» wá. ox wx 
Wiha Ésa a كم‎ . 02-3534 GoM (331.00 wx 
x50 < 

35. aw xa w^ eoi خلصفف‎ oam معسصت‎ via Mna 
Mumm aaa . حك‎ a Ms. 5 c» ate . aS M Ana 
Konun WaATUIA HA Karasana AAN ددحن‎ saX xc 
YZ N co co X coo V a 5 És com . x ya S v 
WANN ecc moral, va عتت..‎ xan محجه‎ 


كخه55 © ALAN Camara‏ حت . ونه کد 


| À : عه‌مجي‎ shaxa harms. c Subaudi goods. 


ي( 19 )موه 
محر( دی TAD wan ar‏ حادب ادت OA‏ 
cats aa aaa wi ox c3‏ ۲۵ خی Kamas»‏ 
.o S Me‏ لو c‏ ال تاماه aN a‏ ديلحمه 
xan who ar‏ سود Aas Arte‏ ونی 
«شعه‌عصوی wLaAa M YA A 1035 xo on me‏ 
YC O co SA oA Kura T‏ $4.20 لاه وت 
عیتضذحهه AEN, san waa) ram hd‏ 
wansota wo WAS. imo amma Enara‏ 
دنو . amaian MeADar sors ross Whe NA‏ 
aa‏ دى ania Ya ota‏ شمیت Sos‏ 
Wor aL Comm Kar Sw sam .rwohala‏ 
aa s Mx osea‏ تحت عدا یدک AANA‏ 
حم مضه . wet ar x MS s NO Kami daria‏ 
Whxmxehoa wx‏ حم ممجود. Yx‏ دچ 
دمسع A oe se‏ لوف Y a p aN waa‏ د 
YC y o Losan wh Lion c xa. Orca‏ 
YO S os ax QM Kama‏ دولحه. oa mon‏ كيك 
مود : حد comm) Sonal pio haar‏ 
turdamkxa wamiold haa whan wn hol A o‏ 
xa (arose hx 5 x8.‏ لع at poa‏ دحل 
wea s NM AMIDA : >» ANOS ASA e VAM‏ 5 
وصنة ب طلست ددح بصبلا ۲۲ š v3 750 A cM‏ 
ودیلد Mir .Whxemehl wÜunanga hice isi‏ 
وید sia‏ تلد ۰۲ imas wal Nass «290a‏ 
Kaina ston Amar aco valna e hadin‏ 
Sw on8ao‏ »لد Caena was. ao‏ 
AA Maia ٣ WEIT‏ مودصم Dn VCI. Y.‏ 
da wax M sadni‏ حك . هد همم v‏ 


* Som. — ° Sic codd.; lege way (3). — ° 8 dean Meus. — 


4 5 evita. 


2. 


هه( 18 )موی 

Whom Eeo wa ج ححمخ مج‎ Goa N 

vw ao ma ian ككف‎ asia xA xax c» 
علب‎ nana Ha sinna . «دحوتلحصب‎ (4733.00 
ams as Monts Ama ehe Lama 05 ALAN 

5 صددحر‎ roa» دت‎ Daw ona . Lamana he grax 
—alrios لم حا موتكم‎ ima ملادت‎ Lamo Ana 
> ححا‎ pand osa Nas haan whssanra 
خن وه‌نط‎ aa hiam oA win PIAA 
Lira دعو حة سكم‎ — oox noxa da vh ححی‎ 
10 CLamis ra . لحتعر لوک‎ wan در‌لحمعه‎ ain 
Jameka a 3000 ۹ aam eoo میم‎ c» 
ao pint oas madd ala snd ۵ 
an eM» V حم‎ eo Asa ومع‎ .00 
uaa Asa >N i 72323 لک‎ am ND A ەدەك‎ 
15 ama Wises دد‎ halal indica . سدح کاک‎ 
.E.S do rama ححسلمطر دشنوو‎ win حفم‎ — xa 
دج‎ pare ham word Cosa ea N o 
or As aa ia Chon wo Tite 
eh `a ple’ Bow M rar 2 sta < No 
20 WADA ma بسحی. »دی‎ doar <n 
as 7^ anian ward’ la asad عدو‎ 
am wai No Ihsan! renal, دحبی‎ v< N: 
Xr sa حدم‎ aans . حم ون نحت‎ ola 

. < hadya miionoma wo coxa mvc) aeaa 
25 Moon Oa Am 2 AA xao! par ۲ 
ve pre حسله‎ ._amsimas v x3 
— am X aa eo od Aa Mai. wx c x54 
کک‎ M دس موی دلب‎ rr da coda, 
PM تلم‎ wise mox دسلكن‎ 03501323270 


"TOs — ° Š ex. 


V 


10 


ee 17 )es-—- 
Vom لخدب‎ wl مد‎ oic aa لحك‎ :m 
va ma.No Exi sO YA a0 ox A Ov xac. Na 
ar WAY cone محم‎ QVO حعحس‎ vxo 
. 1 onama 
wax Zh aoa eM ssh mam لحك‎ sa 
۲> لەد یهت‎ co TD mars ram ملع‎ 
wns aaa Ams these ras 
2rd Madhaxs ناا حم‎ A aan wA\ = دحده‎ ۱ 
3. ooy ax. sian wies. pols 


mam spina am hal saio pao صدصو.‎ 


a AA‏ ىده ی Aorta Cand’‏ فط 
arent) ond [sic] wom‏ دسهوحصی لأخد rT? am‏ 
aces)‏ > لحه کدی aoo Misses‏ شو. atc‏ 
oua e‏ نك WIM . GALAN LAO dalino ohran‏ 
ama nd 38M 5o windy wo vue icon <N‏ 
م۳ S S vY can waa .claoM xia hoam‏ مع موه 
o no ss <= 0.00.5. M nro‏ که دش iw ac‏ 
amal ane’‏ مکل MM x01‏ مت An‏ ەا v x‏ 


1 S add. : دی‎ > arama .محلصب‎ — ? $ adds wate 
laisa enaa .۲> ححننهظ‎ . oo RE word’ xax 
.دمحا‎ — ? Huius tractatus capita sic habentur in cod. A : 
3 Chalina Eino’ aan c Ao asad : >: xA 
piman کر‎ Š AMAN د: لحد‎ AA wa ۲۵۲ cow ohio 
Yo eM بقع .ید : لحم‎ 2 Acew woham Xo NES 


o3 لحك دحقصب له‎ ia (eoa on haan محلصب‎ ° 


c oe cao ۲> ^o» e AY Ánd : لک »مین . ب‎ © 
Ánna oa aar vx M eM aoa) : ٠ . noc 
Y^ 7oXax-e Acos عیدوت ی‎ 


—tex( 16 (e 


:. ۱ ۳ xA حاو نكم‎ scan 


Mkts ior MTA لت‎ ool iw eA 
YN DN alana gena کہ لوف‎ o QS 
sam x Na وی‎ Eiis aA 

ian rami :—‏ جات Hanan‏ حیصف 
دح PAD‏ «حفص : nox. MV a Ña e^ ar Amc‏ دح 
con xh‏ كس مات .. للخت اذب a‏ ۲ 
Q xx > aand‏ ملصلب xa‏ سد سد اكه 
wes» Mace .moal,‏ تع cam Ase‏ دی 
we cow uw x^ c»‏ وی wind haan‏ حت 
"Al‏ 

annda . Lio ces ahin Anon xai» PN 
Ox iia wawa auio mais exo x 
دب سح‎ YC x DN ٠. sx, دن حه‌عکی‎ vx 3 x 73 
Ya خیش‎ M. ADA Sur’ ملحك‎ PENNE 02170 
aios تلم‎ anja . جلك ضذب‎ duro بخان‎ 
.2 vx ox axa 

Ye >=> o enim عاك‎ xi rum iol :a 
vx > No eMe aS ANU cai wala . لصدتك‎ 
ode wi ARO . صندحی‎ 3 wd ona! ow snore 
SSA وی‎ CATED x له باه‎ oA as isla 


plaxs vY ao hoop Aho aana . un 35 دنم‎ 
Marans mao Lomin Dah wh oae... am. wax 
ward \ cra arn AM ay saan eh محجه شنت‎ . oA 
WARD o QW خعم‎ Anas A ata iana 
1 Huius tractatus capitum descripliones e B.O., Hl, 1, 538-540, 
desumptae sunt; quibus variae lectiones cod. S adiectae. Codi- 
cis Á abbreviatae et multum dissimiles descriptiones ad calcem 
harum invenientur. — ? S add. : .وخلصن دحلحدط > حعطاخی‎ 
— 5 8 «usos. 


c 
2 


pu 


نیعم( 15 )موه 
cN WA xanhoosn oan‏ بو . wr asia‏ 
cmd wXaxc om Yes‏ مکی rohan‏ وه SV‏ 


ADADI Áron Wee ADA vm لحك‎ : | 


. 1 ۲ N02 الحم دب‎ ۰. anoa 
aios its matin امد‎ wi MN im 
Ma sw AX m Paino win عا‎ — >x 
s aw! ملحكك‎ 50A co. دهع‎ wn wx 
exe CX MS! oio «ins 5 کي‎ VAR. :Q 


Kainji mainoa #4كعصوكه‎ MEO itil ear 10 


5 «975a 

Sw xo» ama xc waxes حك جیوه‎ ۱ 
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capitibus praemissas recitat e codice vaticano CALVIN. Hunc 
autem codicem cum Algosensi codice convenire nos monuit Prof. 
H. Hyvernat, qui locos satis amplos olim contulit. 
Breve excerptum e cap. u, tract. IT, evulgavit H. Pognon, fn- 
scriptions sémitiques (Paris, 1907), p. ۰ 
Signa quae in apparatu critico adhibentur haec sunt : 
A = codex Alqosensis. 
S = codex Seertensis. 
B. O. = Bibliotheca Orientalis. 


kal. oct. A. D. ۰ 
RH. G 


PRAEFATIO. 


ixpositio omnium officiorum Ecclesiae, juxta ritus Nestoria- 
norum, quam nunc primum publici iuris facimus, in septem 
tractatus partita est : tres priores in hoc tomo habes; quattuor 
posteriores, in altero mox dabimus. Opus a Georgio Mosulensi 
et Arbelensi metropolita (saec. x) fuisse compositum, 1am du- 
dum atque ab omnibus fere putatur. Id enim semel ab Assemano 
confidenter adfirmatum nemo, ut arbitror, in dubium vocare 
postea ausus est. Equidem vero, quo fretus testimonio vir doctis- 
simus hunc librum Georgio auctori tribuerit, non inveni : quippe 
cui nec in Ebediesu Sobensis catalogo, nec in ipsis codicum titu- 
lis clausulisve reperiatur adscriptus. Codices mihi noti omnes, 
in quibus titulus exstat, tacito auctoris nomine librum «a viro 
quodam doctrinae studioso» compositum fuisse dicunt. Unde et 
in nostrae editionis titulo, tutius est visum opus anonymo relin- 
quere auctori. De his fusius in prooemio ad versionem latinam 
dicetur. 

Ad textum stabiliendum adsunt apographa, nuper facta, duo- 
rum codicum manuscriptorum; quorum uterque in Oriente ma- 
net. Antiquior, anno 1217? scriptus, in bibliotheca Alqosensi, 
prope Mosul, recentior, saec. xvi ut videtur, in bibliotheca 
Seertensi, in Kurdistana regione, conservatur. In his codicibus, 
eadem omnino est textus forma; uterque tamen manifestis scri- 
barum mendis abundat. Quare utilius esse duximus, lectiones 
nunc ex altero, ex allero nunc deligere; ut textus exhibeatur, 
quantum fieri potuit, emendatus atque sincerus. In variis lec- 
tionibus referendis, eas plerumque negleximus quae, aut in sola 
orthographia versantur, aut errorem scribae manifestum prae se 
ferunt. 

lx hoc opere nihil, quod sciam, hucusque prodiit praeter ea 
quae tradit Assemani in Bibliotheca orientali, TIT, 1, p. 518-540, 
ubi conspectum totius libri exhibet. et interrogationes singulis 
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